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    De Zeven Eilanden


    Ing’tassa – het Grote Eiland


    Ing’bary – het Centrale Eiland


    Ing’lot – het Stille Eiland


    Ing’sola – het Koude Eiland


    Ing’perlin – het Lange Eiland


    Ing’roz – het Ruige Eiland


    Ing’maril – het Oude Eiland (voorheen Ing’torc – het Regeneiland)


    De maanden van het jaar:


    stilmaand


    wachtmaand


    nieuwmaand


    wedermaand


    lichtmaand


    bloedmaand


    kroonmaand


    vloedmaand


    vuurmaand


    schaduwmaand


    De dagen van de maand:


    larndag


    trindag


    welmendag


    morndag


    thurndag


    malarndag


    orbusdag


    edindag


    kushindag


    shandag


    polndag


    aldarndag


    zindeldag


    wurtsdag


    tolndag


    akrandag


    perndag


    zafanderdag


    omanderdag


    holmendag


    lindag


    salanderdag


    narndag


    selmendag


    orlandag

  


  
    Belangrijkste personen


    Raben Teller – Lezer en genezer


    Calli – Elementaliste en pirate


    Nayari – pirate


    Torvall – oudste zoon van Zuran Zoutbaard, eigen schip de Triomf


    Solandro – jongste zoon van Zuran Zoutbaard, voorheen eigen schip de Goudvin


    Siben de Stomme en Loria de Messenwerpster – voorheen bemanningsleden van de Goudvin


    Serkan – broer van Nayari


    Parati – zus van Nayari


    Serkan – broer van Nayari


    Ilzani – sjamaan


    Jonker Enzor – oudste zoon van Zorida en Glendahl


    Melloïse (Mel) Teller – genezeres, moeder van Raben


    Tonder – gardist, bevriend met Tanna Lomarsdochter


    Yuzy – gardiste


    Heer Glendahl – voormalig Heerser van de Zeven Eilanden


    Vrouwe Zorida – vrouw van Heer Glendahl


    Vrouwe Shintelle – Heerseres van de Zeven Eilanden


    Jonker Arden – jongste zoon van Zorida en Glendahl


    Himmondar – monnik en magiër


    Alrioch, Grisac, Currogh, Imaris en Ellix – Zaghramongul (ook wel Dwingers genoemd)


    Meester Lazander Hobbe – Lezer, voormalig leraar van Raben


    Tanna Lomarsdochter – Lezeres, in opleiding bij Meester Hobbe


    Zuran Zoutbaard – kapitein van de Razernij


    Corvel – chirurgijn en barbier aan boord van de Razernij


    Sep – scheepskok aan boord van de Razernij


    Ulesha, Surin, Aenor en Mhirin – vogelheksen


    Hushan – stormzinger


    Mechlon Sevalyek en Elnali – drakenrijders


    tolnen – dondergeesten


    pernen – regengeesten


    holmen – windgeesten


    narnen – zoutwatergeesten

  


  
    ‘Zomerwind, het vroege ochtenduur, verandering van route.’


    Zo luidde de korte tekst in het logboek dat Sella bijhield. Ze las de woorden zelf terug en knikte. De oceaan die hun de weg naar het westen versperde, kon volgens stuurman Dix gewoon omzeild worden door ver naar het zuiden af te wijken. In zijn lange jaren op zee had hij heel wat zeelieden gesproken en hij wist te vertellen dat er voorbij de Vale Oceaan nog veel meer eilanden lagen, die echter alleen met platbodems te bereiken waren, want deze oceaan was op veel plaatsen nauwelijks dieper dan een badkuip. Sella’s schip de Alachnoë was geen platbodem, integendeel, het lag diep in het water en was geschikt om ruige zeeën mee te bevaren. De vreemde watervlakte vol zandbanken die nu voor haar lag, was daardoor een onneembare hindernis. Maar het kon haar eigenlijk niet veel schelen, deze hele reis was er eentje zonder eindbestemming, zonder vooraf opgelegde vaarroute. De Alachnoë was geen handelsschip dat vracht vervoerde in zijn ruim; het was het onderkomen van een ontdekkingsreizigster die met de blik op verre einders de wereldzeeën wilde bevaren zonder het voornemen om ooit terug te keren naar de haven van vertrek. Daar had ze niets meer te zoeken, in dat land waar men haar, Sella van Viertorens, met de nek aankeek. Voor haar stormzingende familie was ze slechts een schandvlek, een smet op het blazoen van de getalenteerden die over heel Merabia heersten – en over nog wat kleinere landen in de omgeving. Haar familie liet haar schepen niet over natte golven varen, maar zeilde, machtig en indrukwekkend, door de wolken. Sella was het gemankeerde kind, als enige moest zij het zonder stormzingersgave stellen. Liever dan voortaan vol meelij bekeken en achter haar rug beschimpt te worden, wendde ze haar steven naar onbekende havens die ver buiten het rijk van de stormzingers lagen. Niemand die om haar treurde, nu ze uit hun leven verdwenen was – niemand behalve de kaartenmaker met wie ze bevriend was. Zijn afscheidsgeschenk aan haar was een van zijn beroemde magische kaarten geweest, die hier nu hing aan de wand van haar kapiteinshut. Ze wierp er een zijdelingse blik op en zag het kleine stipje dat de positie van de Alachnoë aangaf – en waarvan de bewegingen met het blote oog nauwelijks waarneembaar waren – midden in een grijze vlakte drijven. Ze glimlachte. De landen waar ze vandaan was gekomen, stonden er al niet meer op. En de eilanden waar ze heen wilde, waren nog niet zichtbaar. Maar ze vertrouwde op de ervaring en het ijzeren geheugen van Dix en leverde zich zonder enige terughoudendheid aan zijn wilde plannen uit. Een eilandrijk dat nog voorbij de Vale Oceaan lag en dat naar men zei bevolkt werd door lieden die van de windzang nog nooit gehoord hadden, die zaaiden en oogstten zonder dat er iemand voor een veel te hoge prijs de weersomstandigheden voor hen kwam regelen, en die nog nooit een schip door het luchtruim hadden zien zeilen: dat moest de juiste plek voor haar zijn. De windzangers uit het oosten kwamen daar niet, de zilte wind boven de eindeloze Vale Oceaan tastte hun ethraschepen te zeer aan. Sella stelde zich voor hoe ze ooit, op een dag die nu nog in de verre toekomst lag, aan haar kleinkinderen zou vertellen over een rijk waar men in spierwitte schepen van het bijna transparante ethra door de lucht vloog op zelfgezongen luchtstromen – en hoe grote ogen haar aan zouden staren en van die verhalen misschien zelfs niets zouden geloven. Haar glimlach werd nog iets breder en ze besloot van alles wat voor haar lag te genieten.

  


  
    HOOFDSTUK 1


    Phyrros – polndag – lichtmaand


    ‘Kijk, een babydraakje!’ riep Calli enthousiast en ze wees op het kleine, gevleugelde dier dat zojuist op de reling van het schip was neergestreken. Het beestje had een roodbruine, gladde huid en zijn vleugels waren ietwat doorschijnend. Calli stak haar hand ernaar uit.


    ‘Niet doen!’ klonk er een waarschuwende stem achter haar rug.


    Ze draaide zich om en zond Nayari, de Guguvrouw met de gestreepte huid en de gouden ogen, een vragende blik. ‘Waarom niet?’


    ‘Dat is geen babydraakje, Cal, het is gewoon een soort die klein blijft. En bovendien een soort die bekendstaat als vals en bijterig!’


    Calli deed een stapje achteruit. ‘Oh...’


    Nayari kon het weten, zij kwam oorspronkelijk uit deze zuidelijke streken en in de Guhuluwoestijn wemelde het van de draken. De drakentemmende Guhugan-gan hadden in een ver verleden heel Ing’tassa bevolkt en in hun taal heette het eiland Angor Norgonan, het Eiland van de Draak. Nog steeds gebruikten de Gugu de naam Tassa niet, zij spraken over Angorn, een verbastering, een afkorting net als Tassa, maar in elk geval eentje die naar hun eigen taal te herleiden was. Hun benaming voor het zuiden van het eiland was gebleven, het was door de overheersers overgenomen. Iedereen sprak van de Guhulu, wat ‘heet steen’ betekende in de taal van de Gugu. Raben en Calli hadden er tijdens het laatste deel van de reis, toen ze langs de zuidkust van Ing’tassa voeren, al een blik op mogen werpen en ze hadden een heuvellandschap gezien met tinten die varieerden tussen bruin en geel. Wat pijnlijk ontbrak was de kleur groen; er was maar weinig begroeiing in de zuidelijke streken. Nu lagen ze voor Phyrros, hun eindbestemming, een havenstad op de uiterste zuidpunt van Ing’tassa. Een hoge, vlakke muur scheidde de kade van de stad, een muur die dezelfde kleur had als het landschap en opgetrokken was uit gladgestreken klei. Het zag er onverbiddelijk uit. Achter de muur torenden hoge gebouwen boven alles uit, groot, breed, vierkant. Gebouwd van dezelfde kleisoort en met vlakke toppen die ruimte boden aan drakennesten. Ook al waren de draken getemd en werden ze door de Guhugan-gan bereden, ze konden niet, zoals bultkoppen of hoornpaardjes, in stallen gehouden worden. Ze bleven hun eigen nesten bouwen, waarin ze sliepen en broedden, net zoals de wilde soorten dat op hoge kliftoppen deden.


    ‘Kijk, kijk, daar gaat er eentje!’ zag Raben en hij wees op een draak die juist aan kwam vliegen en een rondje draaide, om vervolgens sierlijk neer te strijken op een van de hoge gebouwen.


    Nayari lachte. ‘Voor deze dag om is, zullen jullie er tientallen door het luchtruim hebben zien vliegen en zal jullie enthousiasme om ze allemaal, stuk voor stuk, aan te wijzen wel getemperd zijn.’


    Samen met Solandro en enkele piraten die tot zijn bemanning hadden behoord, gingen ze van boord met hun schamele bezittingen in draagtassen en scheepskisten. Tientallen dragers drongen zich aan hen op om tegen betaling de bagage ergens heen te brengen. Nayari vroeg een tweetal van hen de scheepskisten van haar en Calli te helpen sjouwen richting een goedkope herberg. Zelf wist ze evenmin als haar medereizigers de weg in de Gugustad, ze kwam er niet vandaan en was bovendien al als jong meisje uit haar geboortedorp ontvoerd. Raben wees alle aangeboden diensten van de hand, zijn draagtas met bezittingen was licht en zijn buidel met geneeskrachtige kruiden en medicijnen stond hij nooit af.


    De twee dragers brachten hen naar een herberg in een stoffig steegje. Nayari was de enige met wat munten op zak en dus degene die zowel de dragers als het verblijf in de herberg moest betalen. ‘Jullie zullen snel werk moeten zien te vinden,’ zei ze tegen Solandro. ‘Ik ga samen met Raben en Calli mijn geboortedorp bezoeken en je begrijpt dat ik niet voor jullie drieën kan blijven dokken.’


    ‘Dat sjouwen, dat je net die knulletjes hebt laten doen, dat kunnen wij ook,’ merkte Loria op. ‘Waarom heb je hen eigenlijk voor dat klusje ingehuurd? Je had geld uit kunnen sparen door hun hulp van de hand te wijzen, Siben had in zijn eentje allebei die kisten kunnen dragen!’


    Nayari draaide zich naar de grote dommekracht om.


    Siben grijnsde geluidloos en tilde de grootste van de twee kisten op om die de herberg binnen te dragen.


    ‘Ja, maar zelf had ik de weg in deze straten niet geweten en wie weet hoelang het geduurd zou hebben voor we een geschikte herberg hadden gevonden,’ zei Nayari. ‘Siben zal zich met zijn dikke spierbundels inderdaad overal kunnen verhuren, dat moet niet moeilijk zijn. Lijfwacht, uitsmijter, losser in de haven, vechtjas; werk zat.’ Nog nooit had iemand Siben de Stomme een woord horen spreken, maar allemaal hadden ze hem meer dan eens zijn reuzenkracht zien tonen. Nayari lachte slinks naar Loria, die de bijnaam de Messenwerpster droeg. ‘En ik denk dat jouw talenten ook wel ergens van pas zullen komen. Jullie vinden vast wel iets waarmee jullie een poosje in jullie eigen onderhoud kunnen voorzien.’


    Solandro en zijn trouwe aanhangers wilden zich graag een poosje schuilhouden en konden dat net zo goed hier in het zuiden doen als elders. Op zee werd door de troepen van Kir nog steeds naarstig gezocht naar piraten, het was de reden dat Solandro zijn geliefde Goudvin kwijt was geraakt. Hij was vast van plan haar te heroveren, maar daarvoor moest hij eerst een goed plan bedenken. Zijn vader, de beruchte Zuran Zoutbaard, zou hem vast hebben willen helpen, ware het niet dat die met zijn schip de Razernij koers had gezet naar het verre oosten. Er was muiterij uitgebroken op de Razernij en op het moment dat Calli, Raben en Nayari al dan niet geheel vrijwillig van boord waren gegaan, had het schip stilgelegen op een zandbank in de Vale Oceaan. Dus hulp van die zijde was voorlopig niet te verwachten. Waar Solandro’s broer, de piraat Torvall, momenteel met zijn Triomf lag, wist niemand. Solandro had onderweg in verschillende havenplaatsen voorzichtig navraag gedaan, maar niemand had recent iets vernomen van overvallen door die piratenbende.


    Nayari was van plan met Raben en Calli naar Lahaz af te reizen, het dorp waar zij vandaan kwam. Nadat ze als jong meisje door haar ouders verkocht was aan een rijke koopman, was ze altijd op zee gebleven. Want eenmaal aan de koopman ontsnapt, had ze zich bij de bende van Zoutbaard aangesloten en nooit meer voet op Zuid-Tassaanse bodem gezet. Maar alle gebeurtenissen van de laatste tijd – de muiterij op de Razernij, de obsessie van Zoutbaard met zijn magische kaart die hem naar mysterieuze rijkdommen moest leiden, de eilanden die onder de voet gelopen werden door Dwingers, de bemoeienissen van de vogelheksen en hun Gezellen met de monnik en zelfbenoemde magiër Himmondar, die eerdaags vermoedelijk tot een botsend hoogtepunt zouden komen – dat alles had Nayari doen besluiten haar geboortedorp te bezoeken om zich ervan te verzekeren dat het met haar familie tenminste nog goed ging.


    Een wandeling door de straten van Phyrros toonde hun dat de Zaghramongul – of Dwingers, zoals ze vanwege hun hypnotische gave overal genoemd werden – hier nog niet doorgedrongen waren en Nayari haalde enigszins opgelucht adem. De Dwingers waren op zoek naar land om te veroveren en de hete woestijnen van het zuiden kwamen hun blijkbaar niet als erg aantrekkelijk voor.


    Raben en Calli kregen beiden een stijve nek van het omhoogkijken naar draken die over kwamen vliegen of bezig waren te landen op de daken van de hoge gebouwen die op door een reuzenhand gevormde zandkastelen leken.


    ‘Hoe kunnen we ze van dichtbij bekijken?’ vroeg Calli zich hardop af. ‘Ik wil ze zien, Nayari!’


    ‘We kunnen het gewoon vragen,’ zei Nayari en ze liep op de toegangspoort van een van de gebouwen af.


    ‘Mag je daar zomaar naar binnen?’ vroeg Raben. ‘Wat zijn het eigenlijk? Woonhuizen, drakentorens?’


    ‘Het zijn gebouwen die ruimte bieden aan meerdere families. In Lahaz, waar ik vandaan kom, hadden we er ook een paar.’ Nayari ging hun voor het gebouw binnen. ‘We zullen vanzelf wel iemand tegen het lijf lopen, neem ik aan, bij wie we Calli’s wens in kunnen dienen.’


    Alleen al vanwege de koelte was het in de hal die ze betraden prettiger dan in de hete straten van de stad, maar wat volgde was een lange klim van vele traptreden. Rabens trouwe hond Zindel trippelde met de tong uit de bek achter hen aan, waarbij hij af en toe even omhoogkeek naar zijn baasje alsof hij zich afvroeg wat voor gekkigheid dit was. Met rode, verhitte gezichten bereikten ze uiteindelijk de bovenste verdieping. De dakterrassen waren groot als pleinen en hadden een hoge ommuring. Overal verspreid lagen nesten van met elkaar vervlochten takken en sommige waren bezet.


    ‘Mogen we hier zomaar rondlopen?’ vroeg Raben, nog steeds onzeker.


    ‘Het is niet anders dan een stal binnenwandelen van een eigenaar van bultkoppen of hoornpaardjes.’ Nayari wees op de verzorgers die her en der bezig waren de dieren van voedsel en vers drinkwater te voorzien. ‘En net als daar zijn ook hier staljongens aanwezig, alleen noemen ze die hier norgon-crats, wat drakenjongens betekent.’


    Raben bleef even staan luisteren naar de ratelende woordenwatervallen die om hen heen klonken; iemand richtte het woord tot hen en Nayari gaf na een korte aarzeling antwoord in een wat roestig geworden Guguri. Calli was intussen al vooruitgelopen, richting een grijsgroene draak die in een ontspannen houding in een van de nesten lag en zich een poetsbeurt liet welgevallen.


    ‘Niet te dichtbij, Cal!’ riep Nayari. ‘Daar houden ze niet van, de draken evenmin als de verzorgers.’


    Zindel had zich, na een zacht gejank, achter Rabens kuiten verscholen. Raben wierp een blik naar beneden. ‘Ja, ze zijn wel erg groot hè, hond?’


    Er klonk een zacht gebrom uit Zindels keel.


    Raben gaf de hond een zacht tikje op de neus. ‘Ik zou maar liever niet tegen ze grommen, als ik jou was.’ Hij herinnerde zich hoe Zindel ook altijd tegen de leidstenen had gegromd, stenen die door de stormzinger Hushan als versteende drakeneieren waren geïdentificeerd en die vol olkana zaten; honden hielden blijkbaar niet erg van de magische krachten die in sommige wezens en voorwerpen aanwezig waren. De vogelheksen die Raben op Ing’perlin ontmoet had, waren in staat geweest aura’s van olkana waar te nemen en honden konden dat blijkbaar ook. Raben begreep Zindels weerzin wel, zelf had hij de leidstenen nauwelijks aan kunnen raken, ze bezorgden hem vreselijke hoofdpijnen zodra hij zich voor de inhoud ervan openstelde. Een versteend drakenei was één geconcentreerde brok olkana. Calli droeg er tegenwoordig altijd eentje bij zich. Het exemplaar was afkomstig van de zakkenroller Kushin, die hem op zijn beurt waarschijnlijk van de Zaghravrouw Avix had gestolen, toen beiden meereisden op de Razernij. Hushan had hem in de olkenstaf gezet die ze op Ing’perlin gevonden hadden. Zindel gromde nog steeds tegen de stok wanneer Calli hem ter hand nam. Ze droeg de stok gewoonlijk op de heup, daar waar ze voorheen vaak een zwaard gedragen had. Hij versterkte haar zang en met de vele nieuwe kneepjes die ze van Hushan had geleerd, was ze nu een imposante Elementaliste aan het worden.


    Calli was tot op enkele passen van een van de nesten gelopen. Een drakenjongen die bezig was met een borstel de drakenhuid te schrobben, riep haar iets toe. Maar ze haalde haar schouders op omdat ze zijn taal niet verstond en gaf hem antwoord in het Eilands.


    De jongen snoof – een tikje minachtend.


    Raben wist dat de Gugu niet veel ophadden met het volk dat zich in het verleden alle Zeven Eilanden had toegeëigend en de eigen taal overal had verspreid. Maar het was ook algemeen bekend dat de meeste Gugu die taal van de overheerser wel degelijk spraken, mits ze er zin in hadden. Dat bleek toen de jongen zijn vraag herhaalde in ruw en wrevelig Eilands. ‘Wat kom je hier doen?’


    ‘Ik wilde graag een draak van dichtbij zien.’


    ‘Nou, je hebt er eentje gezien. Hoepel dan nu maar weer op.’


    Calli deed nog een stapje naar voren.


    ‘Hé, dat is dichtbij genoeg!’ waarschuwde de jongen. ‘Draken zijn geen knuffeldiertjes.’


    De draak – een glanzend grijsgroen exemplaar met een lange staart – liet een briesend geluid horen.


    ‘Hoor je wel? Ze mag je niet,’ zei de jongen.


    Calli wandelde richting de kop van het dier en keek het reusachtige beest van enkele passen afstand in de ogen. Het dier leek afwachtend terug te staren. Plotseling zwaaide de draak zijn kop naderbij. Calli kreeg de tijd niet achteruit te springen. Er klonk gesnuif, het deed een beetje denken aan wat Zindel deed wanneer hij een nieuw speeltje kreeg, maar dan vele malen luider.


    ‘Oi!’ deed Calli en haar stem was hoog en schril. ‘Ik word door een draak besnuffeld!’ De drakensnuit ging langs haar armen, haar buik, haar borstkas. ‘Hij gaat toch niet bijten, hè?’


    ‘Het is een zíj,’ snauwde de jongen. Hij liet zich van de drakenstaart glijden en gooide zijn borstel in een emmer. In zijn eigen taal begon hij de draak met zoete woordjes toe te spreken.


    Deed hij dat om het dier tot kalmte te manen? Raben hield de adem in en hoopte vurig dat het voldoende was om ervoor te zorgen dat de draak Calli niets zou doen. ‘Nayari,’ vroeg hij benauwd, ‘is het waar dat draken vuur kunnen spuwen?’


    Nayari grinnikte. ‘Nee, dat is een sprookje.’


    De drakenjongen keek op. Hij bezag de streephuidige vrouw die zo vloeiend Eilands had gesproken met een frons en zei: ‘Sprookjes, hè? Maar olkanorgon is geen fabeltje.’


    ‘Olkanorgon?’ herhaalde Raben geïnteresseerd. Het woord olkana kende hij, dat had hij van de vogelheksen geleerd, het vatte allerlei magische krachten samen. En hij wist inmiddels ook dat sommige volkeren het olkisim noemden, of olking, of simpelweg de Kracht. Zijn eigen volk, de Eilanders, had er geen naam voor. Zij geloofden in tientallen geesten en schreven elk wonder en elke bijzondere gebeurtenis aan hen toe.


    ‘Drakenadem,’ vertaalde Nayari.


    Rabens wenkbrauwen schoten omhoog, de enige ‘drakenadem’ die hij kende, was de geneeskrachtige zalf die zo heette en die zijn moeder hem had leren bereiden.


    ‘Drakenadem zit vol kracht,’ zei de jongen. ‘En als de draak je niet moet, dan kun je maar beter bij diens snuit uit de buurt blijven!’


    ‘Daar is het nu te laat voor,’ mompelde Calli terwijl ze zich stijf van angst liet besnuffelen. De draak had bijzondere aandacht voor de stok die op haar heup hing, maar ook voor haar gezicht. ‘Ik geloof dat hij mijn neus interessant vindt,’ piepte ze.


    ‘Zíj,’ herhaalde de drakenjongen korzelig. ‘Het is een zíj.’


    ‘Hallo, drakenvrouwtje,’ mompelde Calli.


    Het dier trok de kop een eindje terug en liet een kort, fluitend geluid horen.


    De drakenjongen zond Calli een verbaasde en tegelijkertijd wat narrige blik.


    ‘Hallo, vrouwtjesdraak,’ fluisterde Calli nogmaals op lokkende toon.


    De draak beantwoordde de zachtaardige toon met opnieuw een fluitje, waarna het dier haar een kopstootje gaf tegen de schouder. Het leek vriendelijk bedoeld, maar de kracht die achter dat ene duwtje zat, smeet Calli bijna ondersteboven.


    Raben keek gespannen toe. ‘Ik geloof dat hij je aardig vindt, Cal.’


    ‘Zij,’ verbeterde de drakenjongen voor de derde keer en hij wurmde zich plompverloren tussen Calli en de drakenkop. Maar de draak liet zich niet zomaar iets ontzeggen en duwde de jongen ruw opzij.


    De drakenneus ging opnieuw naar de olkenstaf en daarna weer naar Calli’s gezicht.


    ‘Olkana,’ begreep Raben plotseling. ‘Hij ruikt je olkana!’


    ‘Olkana?’ De drakenjongen fronste. Hij bekeek Calli van top tot teen.


    Calli’s hand ging beschermend naar de stok met daarin het versteende drakenei; de Guhugan-gan zouden toch hopelijk geen aanstoot nemen aan een dergelijk voorwerp?


    Raben riep naar de drakenjongen: ‘Ze is een bijna volleerde stormzinger, kan het zijn dat jouw draak dat aanvoelt misschien?’


    Maar de jongen had de stok al gezien en hij boog voorover om hem beter te kunnen bekijken. ‘Is dat een drakensteen?’


    ‘Ja,’ gaf Calli meteen toe. Wat had het voor zin het te ontkennen?


    ‘Een echte?’ De jongen keek haar met open mond aan. ‘Hoe kom je daaraan? Bij ons hebben alleen de sjamanen het recht een drakensteen te bezitten.’


    ‘Nou eh... bij ons dus niet,’ prevelde Calli.


    ‘Waar kom je vandaan?’


    ‘Van... overzee,’ antwoordde Calli ontwijkend.


    ‘Ik zou die steen maar niet al te opzichtig dragen, als ik jou was.’


    De draak kreeg Zindel in het oog en leek zijn interesse in Calli prompt verloren te hebben, het dier brieste luidruchtig.


    Zindel gromde, piepte, jankte en toen hij geen andere geluiden meer wist te verzinnen, draaide hij zich om en rende richting het trapgat.


    ‘En die hond zou ik maar gauw meenemen hiervandaan,’ raadde de drakenjongen hun aan.


    Dat leek Raben ook beter en hij volgde Zindel snel naar het trappenhuis.


    ‘Nou, je hebt er eentje van dichtbij gezien en dat was waarom je vroeg, dus je hebt niets te klagen,’ vond Nayari even later toen ze weer in de straten van Phyrros liepen.


    Calli had haar staf onder haar wijdvallende hemd verborgen. Zo viel hij niet meer zo op, maar hing hij toch nog steeds voor het grijpen. Ze was erg aan haar olkenstaf gehecht geraakt de laatste tijd. Ook zonder de korte stok kon ze prima regenbuien uit de lucht zingen en windhozen oproepen of knetterende bliksemschichten neer laten dalen. Maar voor de meer onnatuurlijke vormen van Elementalisme had ze de versterkende krachten van de stok nodig. Hushan had haar geleerd om zwarte en rode bliksem te maken, om een doodsmist op te roepen of ijsmessen, dodelijke wapens die haar veel meer energie kostten dan wat onschuldig regenwater of een lekker briesje. Met tientallen Dwingende Zaghramongul en allerlei door de monnik Himmondar gemaakte mengwezens op vrije voeten op Tassa had Hushan gemeend dat het goed zou zijn om wat verweer achter de hand te hebben. Calli stond niet direct te popelen om de nieuw verworven vaardigheden eens op een wezen van vlees en bloed toe te passen, maar ze moest toegeven dat ze zich prettig voelde in de wetenschap erover te kunnen beschikken. En de olkenstaf was haar dierbaarste bezit geworden.


    Ook Raben had een machtig wapen buitgemaakt op zijn reizen, maar in tegenstelling tot Calli weigerde hij dat op zijn heup te dragen, hij had het zwarte zwaard in Nayari’s scheepskist opgeborgen. De herinneringen die eraan kleefden en die zich aan hem opdrongen zodra hij het ter hand nam, vond hij tamelijk weerzinwekkend. Het wapen had toebehoord aan een valse vechtersbaas en diens bloeddorst had hem al eens gevaarlijk overmeesterd.


    Het viel Raben nu pas op dat hij de enige was met een hond aan zijn zijde in de straten van Phyrros. Hij maakte er een opmerking over tegen Nayari.


    ‘Je hebt gehoord wat de drakenjongen zei,’ knikte de streephuidige vrouw een beetje stug.


    ‘Maar hij zei er niet bij waarom,’ merkte Calli op.


    ‘Luister, ik ben hier ook al jaren niet meer geweest,’ begon Nayari. Ze zuchtte. ‘Nou goed dan, ik zal je vertellen wat ik denk. Er zijn hier geen honden en ook geen katten. Geen kaalstaarten, geen vogels, niets van dat alles. Geen huisdieren, geen andere kleine diersoorten. En met reden.’


    Calli keek om zich heen. ‘Nu je het zegt...’


    Nayari schokschouderde. ‘Er zijn namelijk... draken.’


    ‘Bedoel je misschien draken met... laten we zeggen... een grote eetlust?’ vroeg Raben bezorgd.


    ‘Precies.’


    Raben bleef stilstaan. Hij greep naar de draagtas die hij altijd om de schouders droeg en maakte die open. ‘Zindel, kom eens hier.’ Hij haalde er iets uit, een touw met een lus aan het uiteinde. ‘Ik weet dat je het niet leuk vindt, maar zo kan tenminste iedereen zien dat je van mij bent en geen loslopende drakenbrok.’


    Licht tegenstribbelend liet Zindel zich aanlijnen.


    ‘Stom dat ik er niet eerder aan gedacht heb,’ vond Nayari. ‘Draken zijn nu eenmaal vleeseters, ze eten geen gras of hooi en je kunt ze geen haverzak omhangen zoals andere rijdieren. Het is een van de redenen dat het houden van een draak niet voor arme sloebers is weggelegd, zo’n beest eet dagelijks meer vlees dan een heel gezin in een week op kan.’


    ‘Waren er mensen die draken hielden, in het dorp waar jij vandaan komt?’ wilde Calli weten.


    ‘Ja, een paar. De dorpsoudsten. En wat rijke lui. Mensen die zich al dat vlees konden veroorloven. En natuurlijk de sjamaan. Maar de sjamaan voerde zijn dier gewoon de offers die men hem bracht.’


    ‘Offers?’ echode Calli met opgetrokken neus. ‘Dat klinkt erg ongezellig.’


    ‘Ik heb nooit beweerd dat het in mijn geboortedorp erg aangenaam vertoeven was.’

  


  
    HOOFDSTUK 2


    Kanak – polndag – lichtmaand


    Af en toe dacht Mel terug aan haar eigen kruidentuin in Kironos, het mooie, groene Perlinenhof met zijn bron en zijn vruchtbare, zwarte aarde. Hier, hoog in de steile bergen van Bary, was het kweken van geneeskrachtige kruiden een heel wat ingewikkelder zaak. Het fascineerde haar hoe de monnik Lauki zo geduldig en onverzettelijk bezig bleef met het zaaien en verzorgen van alles wat er maar in de dunne laag zandgrond wilde wortelen. Ze stak veel van hem op, want de oude genezer maakte zijn medicijnen van heel andere planten dan zij gewoonlijk deed en hij kende andere methodes. Een aantal zaken had hij van de gorlochs geleerd, zo beweerde hij, wat Mel aanvankelijk niet had willen geloven. Gorlochs waren de oorspronkelijke bewoners van Bary, een klein en gedrongen volkje, schuw en teruggetrokken levend in de Baryaanse wildernis. Vals als straathonden, zo luidde het algemene oordeel. Voordat ze naar Bary was gekomen, kende Mel de gorlochs alleen uit verhalen, inmiddels had ze al een aantal malen kleine schaduwen achter muurtjes en doornstruiken weg zien duiken. Ze had gezien hoe de genezer Lauki regelmatig een kommetje met het een of ander achter in zijn kruidentuin zette, een laagje geitenmelk, wat verse kaas. De volgende ochtend was het kommetje steevast leeg en al kon het ook een van de kloosterkatten geweest zijn, Mel had het vermoeden dat het werkelijk de gorlochs waren die zich de traktatie hadden laten smaken, precies zoals Lauki beweerde.


    Onder een oranje gestreepte lucht, gekleurd door een avondzon die nog slechts de toppen van de bergen raakte, werkte Mel standvastig verder aan een bloembed waarin ze wat zaden wilde proberen die ze in haar tas vol kruiden had meegebracht. Ze wist niet zeker of ze op deze hoogte zouden willen groeien, maar het was het proberen waard, en ze wist dat ze Lauki erg blij zou maken met een succes. Ze had net een eerste rijtje gezaaid, toen de gardiste Yuzy haar kwam storen. Zij en Mel waren goed bevriend geraakt.


    De gardiste liet het puntje van haar neus lichtjes op en neer gaan. De monnik Himmondar had Yuzy ooit een mengdrank toegediend die hij gebrouwen had uit onderdelen van de kaalstaart die hij in jonker Enzors cel had gevangen, in de hoop dat de vrouw hem zou kunnen vertellen wat daar allemaal gebeurd was. Het middel werkte wel degelijk – de herinneringen van de kaalstaart waren overgegaan op de gardiste en Yuzy zou, als ze dat gewild had, de monnik inderdaad heel wat wijzer hebben kunnen maken – maar Himmondar had over het hoofd gezien dat de kaalstaart in de cel dagelijks verwend was met broodkruimels uit de handen van de jonker, die het diertje vriendelijk had toegesproken en het vele dikke plukken dons uit zijn kussens mee had laten nemen naar haar nest. Dat waren geen onaangename herinneringen, in tegenstelling tot die waarin de monnik zelf figureerde, nadat hij de kaalstaart gevangen had en mishandeld. Yuzy had daarom de kant van de erfjonker verkozen boven die van de wrede, kille monnik. De mengdrank had haar weinig uiterlijke kenmerken van het knaagdier bezorgd, niet meer dan een wat spitsere neus en een staartje dat ze onder haar kleding kon verbergen; wel had ze tegenwoordig de neiging met twee handen langs haar neus te poetsen en vooral op geuren af te gaan. Ook nu had ze Mel direct weten te vinden door te snuffelen; de genezeres rook altijd prettig naar groene kruiden en purpertak en een beetje naar zichzelf, een combinatie die Yuzy inmiddels uit duizenden zou herkennen.


    ‘Bericht uit Kironos,’ fluisterde Yuzy, nadat ze zich ervan had vergewist dat er niemand meeluisterde.


    Mel hield onmiddellijk op met haar werkzaamheden en blikte verwachtingsvol naar de gardiste omhoog. ‘Van Tanna?’


    Yuzy knikte.


    Tanna Lomarsdochter was het liefje van Tonder, de gardist die met hen meegekomen was naar het klooster op Bary. Tanna was net als Mels zoon Raben een Lezer en al jaren in de leer bij Meester Hobbe, net zoals Raben vroeger. Het was Tanna die hen tegenwoordig op de hoogte hield van wat er zoal in de hoofdstad gebeurde en vooral ook van Meester Hobbes wederwaardigheden.


    Meester Hobbe had ettelijke pogingen gedaan door middel van een teken in contact te komen met de vogelheksen. Hij had een aantal malen mis-gekleund voor hij eindelijk het juiste teken had gemaakt, waarna er op een avond plotseling een van de Shila-haq op zijn drempel was verschenen. Het was een vrouw genaamd Mhirin en nadat hij van de schrik bekomen was, had hij haar verteld over de naar het klooster gevluchte jonker Enzor. Hij had uitgelegd dat de Lezers op de Zeven Eilanden – lieden die vroeger toch zo’n mooie taak hadden aan het helpen oplossen van misdrijven, het opsporen van mensen en voorwerpen die kwijt waren, het achterhalen van geschiedenissen – tegenwoordig allemaal tot werkzaamheden in dienst van de monnik Himmondar veroordeeld waren en dat ze, verspreid over de Eilanden, dag in dag uit gedwongen werden te zoeken naar de Oude Artefacten, magische voorwerpen die oorspronkelijk aan de Shila-haq toebehoord hadden, maar die in voorbije tijden gestolen en verhandeld waren. De monnik wilde die voorwerpen gebruiken om een groot magiër van zichzelf te maken, al begreep hij lang niet alles van de bijbehorende perkamenten in de oude taal. De erfdochter Shintelle had vele pogingen gedaan de verhandelingen voor hem te vertalen, maar het was een razend ingewikkelde puzzel. De vertalingen waren niet allemaal even goed gelukt en de magische formules die de monnik aanwendde, waren daardoor vaak onzuiver.


    Meester Hobbe had de heks Mhirin verteld dat hij – en met hem vele Lezers – er heel wat voor over zou hebben als zij bevrijd konden worden van de tirannie van de monnik. En overigens, zo had hij er listig aan toegevoegd, was het niet zo dat de vogelheksen zelf ook graag zouden zien dat de monnik gestopt werd? Het was immers hun magie waarmee hij rotzooide. Meester Hobbe was nu in het bezit van een brief waarin erfjonker Enzor schriftelijk had toegezegd geen enkele vorm van onzuivere magie meer toe te staan, mocht het hem ooit lukken terug te keren op de Heerserszetel. Hij beloofde de monnik aan de vogelheksen uit te leveren en ook de Oude Artefacten stuk voor stuk te retourneren aan de rechtmatige eigenaressen. Probleempje: erfjonker Enzor zat op Bary en op de Heerserszetel zat zijn zuster Shintelle. Met aan haar ene zijde de monnik en aan haar andere zijde haar echtgenoot de Dwinger Alrioch. Als de Shila-haq nu eens bereid waren de verbannen erfjonker bij te staan bij het heroveren van de Heerserszetel, dan kon Enzor zodra hij op de Zetel zat hun op zijn beurt ten dienste zijn bij het in ere herstellen van hun genootschap en ervoor zorgen dat zij met al hun Gezegende Voorwerpen konden terugkeren naar hun nederzetting.


    Dat was het plannetje dat Meester Hobbe beraamd had en Tanna, die een dochter was uit een rijke koopmansfamilie die voortdurend allerlei vracht over de zeeën liet gaan, kon zonder dat er iemand vragen stelde berichten naar Bary sturen. Ze waren in werkelijkheid ook gek op elkaar, Tanna en Tonder, en hun brieven stonden dan ook vol zoete woordjes en lange, dweperige volzinnen die geen mens voor zijn plezier zou willen lezen. Dat de volzinnen middels een sluwe code tevens allerlei berichten bevatten, had dan ook niemand ontdekt.


    ‘Wat schrijft ze?’


    ‘Dat Meester Hobbe eindelijk iets met de heksen overeengekomen is.’


    Mel klopte wat zand en aarde van haar handen en kwam overeind. ‘Ik hoop dat ze hem niet tot het uiterste gedreven hebben, het schijnen geen aardige dames te zijn, die vogelheksen.’


    ‘Tanna schrijft ook nog iets anders. In Kironos is bekendgemaakt dat de afgetreden Heerser en zijn Vrouwe besloten hebben zich, net als hun zoon, terug te trekken in het klooster van Kanak.’


    ‘Wat!’ Mel keek Yuzy een moment vol afgrijzen aan. ‘Dus ze zijn op weg hierheen? Heer Glendahl en Vrouwe Zorida?’


    ‘Erger nog: ik denk dat ze hier al bijna zijn.’ Yuzy maakte een machteloos gebaartje. ‘De brief van Tanna heeft wat oponthoud gehad omdat de vracht waartussen het epistel zat rechtstreeks naar de kloosterkeukens ging. De kok ontdekte hem pas vanochtend tussen de zakken meel. Waar het ding dus al enige dagen tussen verborgen zat. Flauwekul natuurlijk dat de Heerser vrijwillig is afgetreden, daar geloof ik niets van. Die Dwinger van Shintelle zal hem wel ingefluisterd hebben dat hij het toneel diende te verlaten. Shintelle en de monnik zullen er geen gras over hebben laten groeien en hem waarschijnlijk zonder pardon op het eerste het beste schip hebben gezet dat deze kant uit ging.’


    ‘Alle geesten! Heb je Enzor hiervan op de hoogte gebracht? Wat zegt hij ervan?’


    Yuzy grijnslachte. ‘Hij vond het stiekem wel een goeie mop: diezelfde vader die hem in een kloostercel wilde laten opsluiten en de moeder die hem niet meer wilde kennen toen hij met hoorns op zijn hoofd uit de krochten onder de burcht tevoorschijn kwam, getrakteerd op een koekje van eigen deeg.’ Ze trok een scheef mondje. ‘Maar bij nader inzien vond hij het ook nogal onpraktisch. Vooral nu onze plannen in een gevorderd stadium zijn.’


    Mel knikte en keek even achterom, richting de kloostergebouwen die tegen de steile wanden van het rotsgebergte gekleefd zaten. In een van die kleine gebouwen bevond zich de cel van Enzor, echter zonder slot erop en met een prettige schrijftafel en comfortabele stoel onder een open raam, zodat de jonker daar zijn plannen uit kon denken, samen met de twee gardisten die verstand hadden van wapens en strategieën. Hoe zou zijn vader daarop reageren? Heer Glendahl zou beseffen dat niemand in het gezelschap zijn bevelen had opgevolgd. Maar kon hij daar nu nog boos over zijn, na wat hij zichzelf met zijn eigen gekonkel op de hals had gehaald? Zijn Eilandrijk lag nu in handen van zijn dochter, haar echtgenoot en de monnik en zelf had hij er schijnbaar niets meer te vertellen. In elk geval zou hij inmiddels waarschijnlijk inzien dat de monnik met wie hij zo fijn dacht samen te werken een kil en onbetrouwbaar heerschap was dat altijd zijn eigen plan trok. ‘Denk je dat Heer Glendahl zijn zoon in de armen zal sluiten? Of zullen ze elkaar het licht in de ogen niet gunnen en worden we straks getrakteerd op een kleine oorlog hier in het klooster?’


    Yuzy dacht daar een moment over na. ‘Vermoedelijk komen ze beiden tot de conclusie dat ze tot elkaar veroordeeld zijn en beter voorlopig een kameraadschap aan kunnen gaan tot ze orde op zaken hebben kunnen stellen in hun Eilandrijk. Al denk ik niet dat Heer Glendahl ooit terug zal kunnen keren als Heerser, daarvoor heeft hij waarschijnlijk te veel gezichtsverlies geleden. Het volk wil een Heerser om tegen op te kunnen zien en geen sul die zich door zijn eigen dochter heeft laten afzetten.’


    ‘Dan zal het volk Enzor evenmin ooit accepteren. Gekidnapt door piraten, verslaafd geraakt aan dwelm en met hoorns op zijn hoofd die een gardist in het mengleger van de monnik beter hadden gestaan.’


    ‘Blijft over het jongste broertje.’


    ‘Arden? Maar dat is zo’n lieve knul, zo zachtaardig, goedgelovig. Is dat wel Heersersmateriaal?’


    ‘We zullen zien. Hoe dan ook moet eerst die dochter uit de weg geruimd worden.’


    Mel verbleekte bij die ruwe formulering. ‘Ja, ze zal... afgezet moeten worden.’


    ‘Op z’n minst. En die Dwinger van haar erbij.’


    ‘Ik heb dat van begin af aan niet begrepen, dat het volk een Zaghramongul op het Kiringfort accepteert.’


    ‘Maar dat doen ze ook niet! Ik heb voldoende door de straten van Kironos gewandeld om overal te horen wat er gemompeld wordt: het volk vertrouwt de Dwingers voor geen ene mettel, men is bang dat het huwelijk tussen de Dwinger Alrioch en de erfdochter Shintelle slechts het begin van het einde is. Het einde van een autonoom Eilandrijk, we zullen allen slaven worden van de Zaghramongul. Ze lopen de boel onder de voet op alle Eilanden en met hun hypnotische gave zullen ze de Eilanders straks volledig overheersen.’


    ‘Alle geesten, wat een akelig beeld spiegel je ons daar voor!’


    ‘Het is wat er algemeen gedacht wordt. En Heer Glendahl en zijn monnik – toen het zíjn monnik nog was – zagen het ook. Ze zijn niet voor niets begonnen dat mengleger op poten te zetten.’ Yuzy staarde naar de zanderige bodem onder haar voeten. ‘En het klonk destijds heel logisch en heldhaftig, een mengleger versterkt met een dosis extra lenigheid, snelheid, spierkracht, en met wat slagtanden en hoorns en klauwen om de vijand te verslaan. Ik heb me er persoonlijk geheel vrijwillig voor aangemeld...’


    ‘Gelukkig gaf de monnik je slechts de mengvorm van die kaalstaart. Anders had je nu ook door de straten van Kironos gemarcheerd met grijpklauwen of vlerken.’


    Yuzy trok een bijna spijtig gezicht, maar trok het ook snel weer in de plooi. ‘Tja... al had ik best iets dergelijks kunnen gebruiken. Een kaalstaart... Weet je dat ik bijna spontaan over mijn nek ging toen de monnik het me voorstelde? Maar het was voor een speciale opdracht, zei hij, en een trouwe gardiste kan zoiets natuurlijk niet weigeren.’ Ze keek Mel peinzend aan. ‘Denk je dat de monnik beseft dat alle gardisten die de mengdrank van hem gekregen hebben, zich ook de behandeling herinneren?’ Ze rilde. ‘Donkere, vochtige ruimtes vol kooien, gepiep, gejank, gekrijs. Pijn, bloed, de dood die als een verlossing komt...’


    Mel verslikte zich van afgrijzen en legde snel een hand op Yuzy’s arm.


    Yuzy richtte zich fier op. ‘Ik ben vast van plan het nooit te vergeten. En er mijn voordeel mee te doen. Ik heb jonker Enzor mijn trouw gezworen en hem daarmee al mijn wraaklust in de schoot geworpen. Mocht het ooit op vechten aankomen, dan kan hij daar nog profijt van hebben.’


    In tegenstelling tot de gardiste, liet jonker Enzor niets los over de gevoelens die hij koesterde ten opzichte van de voormalige Heerser van Kir en diens ex-bondgenoten, hij keek zijn beide ouders recht in de ogen toen die een dag later aankwamen in het klooster en deed alsof hij hun verwondering over zijn omstandigheden en zijn goede gezondheid niet opmerkte.


    Mel maakte een keurig knicksje toen ze oog in oog met Heer Glendahl kwam te staan.


    ‘De genezeres...’ mompelde Heer Glendahl en hij knikte haar toe, zijn blik ietwat glazig.


    ‘Aan haar heb ik heel wat te danken,’ sprak jonker Enzor opgewekt, ‘zij heeft mij, zowel hier als voorheen op het Kiringfort, bijzonder goed verzorgd. Net zoals haar zoon dat al eerder deed.’


    De wangen van de voormalige Heerser kleurden een tintje donkerder. ‘De jonge Teller.’ Er lag iets nijdigs in zijn oogopslag. ‘Vertelt u mij eens, vrouwe, was het slechts een gerucht dat uw zoon een Lezer is, net als zijn vader, of is hij werkelijk met die gave geboren?’


    ‘Mijn zoon Raben is een Lezer, ja, dat klopt.’ Mel zei het met trots.


    ‘En is hij dik bevriend met piraten en Elementalisten?’


    Mel verstijfde. Hij schreef dat hij veilig op zee zat, op het schip van een ervaren kapitein. Het zou natuurlijk best kunnen dat het een piratenkapitein is. ‘Daarvan weet ik niets.’


    Heer Glendahl liet een geluidje horen dat erop leek te duiden dat hij dat maar moeilijk kon geloven.


    ‘Piraten?’ herhaalde Enzor en hij fronste. ‘Van het soort dat erfjonkers ontvoert? Het zou kunnen dat hij zich bij hen aangesloten heeft na die overval... maar het lijkt me wat merkwaardig. Waar komt dat gerucht vandaan, enig idee?’


    Maar Heer Glendahl scheen geen zin te hebben daar antwoord op te geven.


    Elementalisten. Vandaar die windhoos die ervoor zorgde dat Raben wist te ontsnappen toen de speurders hem in het Perlinenhof in de kraag wilden vatten? Er rolde per ongeluk een kort lachje van Mels lippen. Raben was dus nog steeds niet opgepakt, anders had Heer Glendahl zijn vraag niet op die manier gesteld. Stilletjes slaakte ze een diepe zucht van opluchting, al was ze met de eventuele piraten niet zo blij. Ze zag dat Vrouwe Zorida haar bevreemd aanstaarde. Mel mocht het mens niet; wie verstootte haar oudste zoon alleen omdat hij versuft, bleek en vermagerd en met een paar gekrulde hoorntjes op het hoofd terugkeerde uit gevangenschap? Er was de Vrouwe op de mouw gespeld dat haar zoon aan dwelm verslaafd was geraakt en dat hij niet geschikt meer zou zijn voor de Heerserszetel. Ze had het zonder ook maar een moment te twijfelen geloofd. Vrouwe Zorida stond altijd al bekend als zelfzuchtig, maar ik had niet gedacht dat ze zo harteloos zou zijn. Enzor was toch lange tijd haar oogappel, degene met wie ze door de siertuinen wandelde, met wie ze schilderde en tekende. Ze ontwierpen samen stoffen en hij wist de kleermakers altijd precies te vertellen wat voor een jurk eruit gesneden diende te worden. Jurken die zij met trots droeg. Ze leken een innig koppel. Mel voelde een scherp golfje minachting. Enzor had haar de afgelopen tijd alles over zijn jeugdjaren op het Kiringfort verteld. Het waren tijden vol schoonheid en plezier geweest. Des te pijnlijker moest het voor hem zijn geweest te horen dat zijn moeder hem meteen had laten vallen toen ze dacht geen goede sier meer met hem te kunnen maken. Mel weerstond de blik van de Vrouwe met een onbewogen gezicht. Ze wendde zich tot Enzor. ‘Wat voor soort piraten waren het, die keer dat jullie overvallen werden, waren ze van het bloeddorstige soort? Ik zou niet graag willen dat mijn zoon zich bij een wrede bende had aangesloten.’


    ‘Misschien had hij geen keus.’ Jonker Enzor dacht even na. ‘Maar ik weiger te geloven dat Raben nu met een zwaard loopt te zwaaien en mensen van hun kostbaarheden berooft.’


    ‘Soms is slechts een deel van de geruchten waar,’ zei Yuzy voorzichtig. Ze leek zich niet echt in het gesprek te durven mengen, maar kon het toch niet laten Mel wat troost te bieden.


    Mel glimlachte naar haar. ‘Zoiets zal het wel zijn.’


    De twee Supriori van het klooster deden een poging het gesprek een andere wending te geven door te vragen naar de reden die de Heerser had om zich zo plotseling terug te willen trekken in een klooster. Achter hun ruggen wisselden Enzor, Mel en de gardiste betekenisvolle blikken. De kloosterlingen schenen nog steeds in de overtuiging te verkeren dat alles vrijwillig geschiedde – en misschien was het maar beter hen in die waan te laten. Mel hoorde hoe Heer Glendahl haperend vertelde dat hij direct na het huwelijk van zijn dochter besloten had om af te treden en zich terug te trekken. Ja, een beslissing hem ongetwijfeld ingefluisterd door de Dwinger Alrioch! Ik geloof net als Yuzy geen seconde dat hij hier uit vrije wil staat. Misschien is het maar het beste hem bij onze plannen te betrekken, in de hoop dat hij zal beseffen dat hij zelf nooit meer terug zal kunnen keren als Heerser, maar dat Arden nog veel te jong is en Enzor misschien de enig mogelijke kandidaat.


    ‘Dus onze Suprior Himmondar heeft u zijn voormalig klooster aanbevolen?’ vroeg jonker Enzor met zijn meest onschuldige gezicht. Zijn mondhoeken krulden echter licht omhoog.


    ‘Eh... ja,’ zei Heer Glendahl kortaf.


    ‘Goed zo,’ knikte Enzor. ‘Laten we daar dan van profiteren door allemaal even heerlijk uit te rusten hier, voordat we samen terugkeren naar onze burcht.’


    Mel keek hem van opzij verwachtingsvol aan.


    Heer Glendahls blik was verrast. ‘Je wilt samenwerken? Om terug te kunnen keren?’


    ‘Natuurlijk.’ Enzor lachte grimmig. ‘Wat heeft de Dwinger u precies ingefluisterd? Dat u de rest van uw leven in Kanak dient te blijven?’


    Heer Glendahl kreeg aanvankelijk een vuurrood hoofd bij die onomwonden vraag, maar besloot vervolgens open kaart te spelen. ‘Uhm...’ Hij dacht even heel diep na. ‘Nee, dat geloof ik niet. Het waren telkens korte opdrachten die hij me gaf. Reisvaliezen pakken. Scheepskisten laten vullen. Sjouwers laten komen. Ik heb natuurlijk wel...’ hij hapte even naar adem, ‘... publiekelijk afstand gedaan van de Zetel. En die overgedragen aan mijn dochter.’


    Enzor haalde lichtjes de schouders op. ‘Maar dat zegt niets over uw toekomstplannen. Het zegt niet dat u uw oudste zoon niet bij zou mogen staan wanneer die zou besluiten de Zetel op te eisen.’


    ‘Nee, iets dergelijks is niet ter sprake gekomen.’


    ‘En u bent het met ons eens dat het geen goed plan is: Shintelle op de Zetel met een Dwinger aan haar zijde?’


    ‘Ons?’ herhaalde Heer Glendahl en hij keek om zich heen.


    ‘We zijn helaas niet met veel...’ zei Enzor en hij gebaarde vaag naar Mel en Yuzy. Hij liet zijn blik langs de omgeving glijden om te zien of hij Tonder ergens zag. ‘Nog niet.’


    ‘Heer Glendahl...’ klonk er een wat barse stem. Een ouder heerschap met een buikje dat zijn gardistenuniform strak trok, kwam hijgend aangesneld. ‘Heer Glendahl, de sjouwers willen weten waar de bagage heen moet.’


    ‘Ulor,’ sprak Heer Glendahl. ‘Mag ik je voorstellen aan Mel Teller, een genezeres uit Kironos.’


    ‘Oh ehm... ja, wij hebben elkaar geloof ik al eens ontmoet.’


    ‘Zou kunnen,’ antwoordde Mel en ze stak de man een hand toe. ‘Ulor de Noorderling, is het niet?’


    ‘Een van mijn trouwste mannen,’ sprak Heer Glendahl traag, met een frons op zijn voorhoofd die aangaf dat hij diep nadacht. ‘Staat al jaren aan het hoofd van mijn troepen. En ik denk dat heel wat gardisten, op hun beurt, hém weer trouw zullen zijn...’ Hij kneep zijn ogen samen.


    Ulor de Noorderling trok de wenkbrauwen op. ‘Vanzelfsprekend. Maar is er iets... Zijn er plannen om eh... Heb ik iets gemist?’


    ‘Ja, een interessant brokje conversatie,’ knikte Heer Glendahl. ‘Maar laat mij je op de hoogte brengen.’

  


  
    HOOFDSTUK 3


    Kiringfort – polndag – lichtmaand


    De dagen begonnen te lengen, stilmaand en wachtmaand waren donker geweest, nieuwmaand en wedermaand mild maar nog wat grijs. De lichtmaand deed zijn naam eer aan, de late middagzon begon aan de eerste uren van de avonden te knabbelen en de dagen waren helder. Er waren echter heel wat zaken die Alrioch liever in het verborgene afhandelde, dingen die het daglicht niet konden verdragen. Veel onderonsjes moesten wachten tot na zonsondergang. Dat was de reden dat hij vaak, zoals nu, pas laat op de avond langs de smalle trappen naar de omgang sloop.


    De burcht Kiringfort had een ringwal met ouderwetse kantelen, waar schutters met gloeipijlen zich tussen konden verbergen bij een vijandige belegering. Alrioch was nog steeds bezig zich het hoofd te breken over de juiste manier om die verdedigingswal in de toekomst van buitenaf aan te vallen. Natuurlijk, zijn volk had de Dwang tot zijn beschikking, maar tientallen bewapende gardisten tegelijk befluisteren was een bijna ondoenlijke opgave, vooral omdat er – voorlopig – op de burcht maar vijf Zaghramongul aanwezig waren. Het was al heel wat dat Shintelle het goed gevonden had dat hij deze vier zogenaamde familieleden had uitgenodigd.


    Zijn enige ware bloedverwant was Currogh, zijn jongere broer, zijn evenbeeld. Ze hadden dezelfde lichte ogen en dezelfde donkere, schouderlange haren en ze leken beiden op hun moeder, de vrouw die de reis naar het westen niet overleefd had. Natuurlijk had Shintelle meteen toegestemd toen Alrioch haar vroeg of hij de jongen bij zich op het Kiringfort mocht laten wonen.


    Met Ellix was hij verbonden, zij was zijn ware vrouw. Het ritueel in de Grote Tempel van Alle Geesten op het Orbusplein, zoals hij dat samen met Shintelle glimlachend had ondergaan, zei hem helemaal niets. Hij geloofde niet in die lachwekkende geesterij van de Eilanders en dat hij en Shintelle daar samen uit de bron hadden mogen drinken, dat lapte hij aan zijn laars; een slok water uit een borrelend fonteintje dat aan de een of andere narn of pern gewijd was – en wat dan nog? Hij en Ellix hadden enige jaren geleden beiden met de ene hand op het hart en in de andere een drakensteen hun eed van trouw gezworen, een eed die nooit te verbreken was. Shintelle wist van dat alles uiteraard niets en had hem ook Ellix laten uitnodigen.


    Naast Ellix en Currogh had hij Grisac gevraagd naar het fort te komen, een man met lange, witblonde haren, een opvallende verschijning, en Alrioch probeerde dan ook niet te veel stiekeme onderonsjes met hem te hebben, want hij wist dat zoiets op den duur de aandacht zou trekken.


    De vijfde Zaghramongul was Imaris, verre familie van Ellix, maar vooral naar de burcht gehaald vanwege haar buitengewone gevoeligheid voor de leidstenen en de Kracht die zij daaruit putte.


    Wonderlijk dat dit volk, deze Eilanders zoals zij zichzelf noemden, de macht van de stenen ook niet kende, evenmin als de Yex, de Solanen, de stammen uit de Vrije Landen of de Berachni. Tot nu toe waren het alleen de vederheksen en de windzingers uit de verhalen die de Krachten in de stenen kenden, maar wat was er waar van die oude vertellingen? Bovendien gebruikten zij de stenen op een heel andere manier: als men de verhalen mocht geloven, dan wendden zij de Kracht aan voor tovenarij en vreemde kunsten. Vederheksen. Windzingers. Hij had ze altijd beschouwd als figuren uit sprookjes, verhalen met een kern van waarheid, maar alle tovenarijen die erin voorkwamen schromelijk overdreven – al beweerde Shintelle dat dergelijke magiërs heus bestonden, volgens haar kwamen de perkamenten die zij probeerde te ontcijferen bij eenzelfde soort heksen vandaan. En lieden die de wind uit de wolken konden zingen, hadden onlangs een complete, bewapende vloot van Kir omvergeblazen, zei ze. Elementalisten noemde men hen hier.


    Hoe dan ook, nooit was er een ander volk geweest dat ontdekt had hoe de Kracht uit de stenen aangewend kon worden voor de Dwang. Waren de Zaghramongul wellicht altijd al een volk geweest dat over Dwingende Krachten kon beschikken en versterkten de stenen hun gave slechts? Dat was wel de algemene opvatting. Alrioch wist van zichzelf dat zijn hypnotische gave niet geheel verdween wanneer hij ver bij een steen vandaan raakte. Misschien gold voor die magiërs uit de oude verhalen ongeveer hetzelfde en waren zij tovenaars en windwevers van nature.


    Pure magie. Wie weet had die ooit bestaan. Hier op de burcht was er de monnik Himmondar, een man die beweerde een magiër te zijn. Hij had vuile toverdranken weten te brouwen aan de hand van de oude recepten die Shintelle voor hem vertaald had. Alrioch had de vermengde mensen en dieren gezien die er het resultaat van waren, ze bevolkten de burcht en de straten van de hoofdstad. Dat was naar zijn mening echter geen magie, dat was alchemistische vuiligheid.


    In elk geval had Alrioch de monnik en Shintelle nog nooit betrapt op kennis rondom de stenen en het leek hem verstandig die onwetendheid in stand te houden. Het was de reden dat er slechts één enkele steen naar de burcht gebracht was. Alrioch had hem zelf in een diepe nis onder in de catacomben neergelegd, waar hopelijk niemand hem ooit zou vinden. Hij moest er niet aan denken dat Himmondar en Shintelle de Kracht zouden leren aanwenden! Zolang ze niets anders deden dan mengdranken maken waarmee ze monsterlijke wezens knutselden die men tot legereenheden probeerde te smeden, maakte hij zich weinig zorgen. Hij had er bijna om moeten lachen toen hij hen wanstaltig zag marcheren, die halfmenselijke wezens met hangoren en krulstaarten, met slagtanden en hoorns en kromme poten. Ja, hij zou erom gelachen hebben, ware het niet dat een vervelende bijkomstigheid was dat deze wezens weerstand bleken te hebben tegen de Dwang. Shintelle had, zodra ze die eigenschap ontdekt had, zelf wat van het brouwsel gedronken om weerstand tegen de Zaghramongul te hebben. Gelukkig had ze dat feit niet bekendgemaakt aan alle Eilanders – anders zou waarschijnlijk iedereen iets van het spul willen hebben.


    Shintelle verkeerde in de overtuiging dat Alrioch met haar samen wilde werken, dat zij, nu zij man en vrouw waren, gezamenlijk over de Eilanden zouden regeren. Daarin vergiste zij zich; Alrioch broedde nog op een methode haar uit te schakelen. En die ellendige monnik erbij.


    Op de slecht verlichte omgang ontmoette hij Ellix, ze stond al op hem te wachten. Een eindje verderop stond een gardist en Alrioch zorgde ervoor de man vriendelijk toe te knikken, om zo de indruk te wekken dat hij hier iets volstrekt onschuldigs kwam doen, zoals genieten van het uitzicht op de stad Kironos met zijn honderden pinkelende lichtjes. Hij maakte er een vertoning van door samen met Ellix enthousiast naar de daken en torens in de verte te wijzen. De taal die ze onderling spraken – het Zaghrat – verstond de wachter niet, dus wat ze intussen bespraken, bleef voor hem een raadsel.


    ‘Is het nog vol te houden, mijn beste Alrioch, het huwelijk met de lelijke Heerseres?’


    Alrioch grinnikte. ‘De Kracht zij dank zit ze hele dagen in die torenkamer. Ze is nog steeds druk bezig allerlei geschriften te vertalen, ze denkt dat er iets ontbreekt aan de magische formules. Een of ander gezang of een soort bezwering. Ze gelooft heilig in het bestaan van iets dat ze hier vogelheksen noemen. Ik denk dat het dezelfden zijn als de figuren die in onze sprookjes de vederheksen heten. Ze beweert dat zij het waren die in een ver verleden de Oude Magie beheersten. De monnik is het daar niet mee eens, die wil van heksen niets weten. Hij schrijft het toe aan magiërs uit voorbije eeuwen en hogepriesters die op het eiland Ing’maril leefden.’


    ‘En weet je zeker dat daar niets van waar is?’


    ‘Weten doe ik niets, ik bemoei me weinig met die vunzige alchemie waarmee zij zich bezighouden, maar het klinkt me allemaal als een hoop kletspraat in de oren.’


    ‘Mensen met hoorns en vleugels zou je in het verleden wellicht ook als kletspraat afgedaan hebben, maar nu weet je beter,’ bracht Ellix hem voorzichtig in herinnering.


    Alrioch maakte een nonchalant gebaar. ‘Maar om dergelijke veranderingen toe te schrijven aan magische formules die zijn verzonnen door vederheksen...’


    ‘Dat ze over klauwen en slagtanden kunnen beschikken, dat is tot daaraan toe,’ Ellix fronste. ‘Maar dat ze ongevoelig zijn geworden voor onze bevelen...’


    ‘Ja, dat is vervelend.’


    ‘Vervelend!’ Ellix keek hem verbolgen aan. ‘Is dat hoe je het noemt, vervélend? Het zou al onze plannen in de war kunnen schoppen!’


    ‘Daarom moeten we ervoor zorgen dat die hele meute kwijlende, halfgare idioten verscheept wordt naar elders. Kunnen we geen leuk oorlogje voor ze verzinnen, ergens ver weg?’


    ‘Dat kunnen we misschien wel, maar met hun overmacht aan klauwen en tanden zullen ze dat waarschijnlijk snel winnen en dan terugkeren.’


    ‘Zolang het ons maar even wat tijd geeft... tijd om te zoeken naar een Dwangvorm die wél werkt, ook op halfgedrochten.’


    ‘Een burgeroorlogje misschien?’ Ellix tuurde een paar tellen peinzend naar de lichtjes in de verte. ‘Die schubbelingen in het noorden, zouden die hen een poosje bezig kunnen houden met een lastige volksopstand?’


    ‘De Solanen? Nee, dat volk is de rust zelve, volledig meegaand en gewillig, dat komt in geen honderd jaar tot een opstand. Geen Eilander die daarin zou geloven.’


    ‘En het zuidelijke volk?’


    ‘Bedoel je de Guhuch... Guchu... hoe heten die lui...’ Alrioch knipte ongeduldig met zijn vingers.


    ‘Streephuiden,’ schokschouderde Ellix, ‘dat lijkt me een eenvoudiger benaming en het is wat ze zijn.’


    Alrioch knikte. ‘Het woestijnvolk. Toch is het niet zo’n makke bende als de Solanen. Heb je wel eens zo’n drakenrijder van dichtbij gezien?’


    Ellix rilde. ‘De ogen van die lui!’


    ‘Ja, die hebben iets roofdierachtigs, dat goudkleurige...’


    ‘Goud? Je laat het te mooi klinken. Lui met gifgele ogen en met vel dat gestreept is als dat van een kat, dat is toch ronduit weerzinwekkend?’


    ‘Heb jij al eens geprobeerd zo iemand een bevel te geven?’


    ‘Nee, ik blijf bij die griezels uit de buurt.’


    ‘Ik zag er laatst eentje, hier op de binnenplaats, maar ik had geen reden hem te benaderen. Als we nu eens afspreken dat een van ons gaat proberen of ze te befluisteren zijn? Eens zien of in die zuidelijke streken wat overhoop te halen valt, zodat we vervolgens reden hebben de legerleiding er troepen heen te laten sturen.’


    ‘En dan?’


    ‘Zodra er hier nog maar een handjevol van die menggedrochten over is, laten we al onze eigen mensen tevoorschijn komen. Die lieve Shintelle luistert weliswaar niet naar onze befluisteringen, maar een mes op de keel zal toch zeker wel indruk maken?’


    Ellix grinnikte. ‘O ja, dat is waar ook! Er bestaan ook nog wapens die niet uit woorden maar uit koud metaal bestaan!’


    ‘Je zou het haast vergeten,’ lachte Alrioch met haar mee.


    ‘Helaas is dat ook precies wat wij in de loop der eeuwen gedaan hebben.’ Ellix staarde ongemerkt naar een wachter met een gloeivuurspeer. ‘We zijn vergeten hoe te vechten met echte wapens. Wij hadden altijd de Kracht. Vechten met scherp ijzer in de handen, wie van ons kan dat nog?’


    ‘Wij misschien niet, maar de Tassanen wel. En niet alleen hun gardisten, er lopen vast messentrekkers zat in de achterbuurten van Kironos. Het moet niet al te moeilijk zijn er een aantal te vinden. Misdadigers en moordenaars vind je overal: kleine criminelen, vechtjassen, dwelmslikkers en galgenbrokken. Hieronder, in de catacomben, zitten er ook nog een paar, al heeft de monnik helaas de meesten al gebruikt voor zijn eigen experimenten.’


    ‘En wat wil jij met al die hondsvotten?’


    ‘Hen befluisteren natuurlijk! En er ons eigen privélegertje van maken.’


    Ellix keek bedenkelijk, maar al snel knikte ze toegeeflijk. ‘Nou goed, het is een oplossing voor de korte termijn. Totdat we een beter plan verzonnen hebben.’

  


  
    HOOFDSTUK 4


    De Guhulu – aldarndag tot akrandag – lichtmaand


    Ze hadden zich goed voorbereid op de tocht door de hete vlakte, de herbergier wist hun er alles over te vertellen. Zelf had hij nooit een voet buiten Phyrros gezet, maar vertrekkende lopers – zoals lieden die te voet door de Guhulu gingen, werden genoemd – stond hij met raad en daad terzijde. En vooral ook met etenswaren uit zijn voorraadkamer, droogvlees en veldflessen vol zuurwater, waar hij de afnemers flink voor in de buidel liet tasten. Ook kaarten verkocht hij, waarop de beste routes stonden getekend.


    Nayari besloot hem te vertrouwen en er de gevraagde mettels voor neer te tellen. ‘Munten kunnen we niet eten en als we verdwalen, dan kopen we er de weg terug niet mee. Een goede plattegrond en een fles zuurwater zijn meer waard dan een spaarpot, wanneer je over het hete steen gaat.’


    Het was enkele dagen lopen naar Nayari’s geboortedorp. Ze hadden zich in lichte kledingstukken gehuld, met dunne doeken die het hoofd en de schouders beschermden tegen de brandende zon, maar ook tegen de zandwolken die, door plotselinge windvlagen opgezweept, soms onverwacht de vlaktes geselden.


    Raben had zich de Guhulu heel anders voorgesteld dan hij nu voor zich zag, het was geen landschap van zandheuvels, maar een rotsachtig gebied waar vreemde pilaren van geel en rood steen door de zandwinden tot sierlijke gestalten waren geslepen. In het noorden van Tassa sprak men altijd over de woestijn, maar dat was een foute vertaling, de Gugu zeiden: ‘heet steen’. Sommige steenformaties leken op reuzen, andere op draken, weer andere vormden bruggen of torenspitsen en sprookjeskastelen. Calli en hij maakten er een spelletje van om onderweg overal een vorm in te ontdekken.


    ‘Kijk, net een schedel met holle ooggaten. Een schedel van een uitgestorven beest.’


    ‘En daar, dat is net een reuzenhagedis op kromme poten.’


    Hier en daar hadden de rotsen richels gevormd waaronder het een poosje prettig schuilen was wanneer de zon op zijn heetst was of wanneer er een zandstorm passeerde. Eenmaal overnachtten ze onder zo’n overhangend dak van steen. De andere nachten vonden ze op tijd de stipjes op de kaart die een verzameling huizen aangaven, soms bewoond, soms verlaten. Wanneer er mensen woonden, dan werden ze zonder uitzondering vriendelijk ontvangen; in streken zo genadeloos heet en stoffig als de Guhulu was gastvrijheid vanzelfsprekend.


    ‘Is het dorp waar jij vandaan komt net zoiets?’ had Calli op zeker moment aan Nayari gevraagd.


    ‘Dit zijn geen dorpen, Cal, dit zijn niet meer dan nederzettingen. De meeste hebben niet eens een naam! Ik kom uit een dorp dat straten heeft en huizen van meer dan één verdieping. En dat de naam Lahaz met trots draagt.’


    ‘Betekent het iets, Lahaz?’


    ‘Ja, maar het laat zich moeilijk vertalen, iets als pantser of omhulsel komt het dichtst in de buurt.’


    ‘Merkwaardige naam,’ vond Raben.


    Op tolndag kwamen ze aan bij een onverbiddelijke zandgracht. Het was een diepe afgrond met loodrechte wanden die afdaalden naar een diep in het steen uitgehakte gordel. Het had iets weg van een ouderwetse slotgracht, maar in plaats van water lag er slechts zand in de ringvormige diepte die Lahaz omsingelde.


    ‘Er beweegt iets, daarbeneden,’ merkte Calli op.


    ‘Rogash,’ zei Nayari. ‘Een kleine drakensoort, ze lijken wat op rooflingen maar dan zonder vleugels. Rogash worden door de Guhugan-gan beschouwd als een verre voorouder van de draak, ze komen al voor op oeroude rotstekeningen.’


    ‘En waarom zitten ze in die gracht?’ wilde Calli weten.


    ‘Een heel oude traditie. Zij zijn de bewakers van het dorp. Ze worden goed verzorgd hoor. Ze krijgen volop te eten, want er wordt veelvuldig aan de rogash geofferd.’


    Calli tuurde naar de dieren in de diepte. ‘Hoe dan? Smijt het volk hier af en toe wat gebraden bouten naar beneden?’


    Nayari grinnikte. ‘Om te beginnen eten de rogash waarschijnlijk liever rauw vlees. Maar bovendien...’ ze wees naar de overkant, ‘... verbergt het dorp een ondergronds gangenstelsel dat in verbinding staat met deze ringgracht. Ooit door onze voorouders uit het steen gehakt, al weet niemand waarschijnlijk meer waarom. Je kunt het betreden via de Guriz.’


    ‘De watte?’ vroeg Calli maar weer eens.


    ‘De Guriz is eigenlijk niet meer dan een gat in de grond, een soort... put.’


    ‘Maar de letterlijke vertaling luidt...?’ vroeg Raben met een zucht.


    Geduldig vertaalde Nayari: ‘De navel.’


    Daar moest Calli om lachen. ‘En heb jij dat wel eens gedaan, ben jij wel eens door de navel van je dorp naar het binnenste van de rotsen afgedaald?’


    ‘Nee, dat is voorbehouden aan de rogash-crats die de dieren verzorgen en aan de sjamaan. Mijn familie had trouwens geen geld voor offers, wij leefden met wat de Norgonthe ons toebedeelden.’


    ‘En Norgonthe zijn...?’ Raben maakte een ongeduldig gebaar.


    Nayari vond het nu zelf ook vermoeiend worden. ‘Drakengeesten. Ze lijken wel wat op de narnen en pernen en tolnen waar de Eilanders in geloven.’


    Raben keek haar met schuingehouden hoofd aan. ‘Maar de Gugu geloven ook in olkana.’


    ‘Dat heet geen geloven, dat is simpelweg weten dat iets bestaat.’ Nayari wees op de plek waar Calli’s olkenstaf onder haar hemd verborgen zat. ‘Elke Gugu-sjamaan weet dat draken magische wezens zijn en dat zowel hun adem als hun eieren vol olkanorgon zitten. De drakenjongen in Phyrros herkende meteen die drakensteen.’


    ‘Hoe komt het dan dat jij de drakenstenen nooit herkend hebt?’ wilde Raben weten. ‘Dat kistje dat ik op Maril gevonden had... die stenen die Avix bij zich had... de kapotte steen in die stok die Zindel had mee-genomen van Perlin...’


    ‘Och jongen, wist ik veel.’ Nayari maakte een breed gebaar met haar gespierde armen. ‘Zie ik eruit alsof ik tot de nobelen van Lahaz behoor? Ik heb als kind zo’n steen zelfs nooit van dichtbij gezien. Ik kan het me althans niet herinneren. De sjamaan liep met een heel ander soort staf rond, een akelig ding dat eindigde in een drakenschedel, en wanneer hij die op je richtte, dan maakte je dat je wegkwam! Het verhaal ging, onder ons kinderen, dat hij je ermee in een zandworm kon veranderen. Ik heb me nooit afgevraagd of er misschien ergens een magische steen in zat, ik was meestal te druk met wegrennen.’ Ze klapte in haar handen. ‘Maar kom, zullen we ons eens naar de brug begeven?’


    ‘Bedoel je dat wiebelige ding daar verderop?’ vroeg Calli zuur.


    ‘Is het een touwbrug?’ wilde Raben weten.


    ‘Hij is van gevlochten bottan en hij is zo stevig dat er een kudde geiten overheen kan.’


    Bottan was een stengelgewas dat in het zuidoosten langs de kust groeide. Raben en Calli kenden het wel, omdat de oude Nillis een bottanhengel had waarmee hij vaak urenlang vanaf het dek van de Razernij zat te vissen.


    Nayari ging hun voor naar de brug en begon direct aan de overtocht. Onder haar voeten deinde het bottan zachtjes op en neer. Raben en Calli wisselden bezorgde blikken, maar besloten erop te vertrouwen en haar te volgen.


    De brug leidde naar een poorthuis waar ze werden begroet door een wachter met twee speren. Dat zag er afschrikwekkend uit, maar de wachter was vriendelijk en wilde slechts weten wat ze in Lahaz kwamen doen.


    ‘Familiebezoek,’ antwoordde Nayari prompt.


    ‘Welke familie, als ik vragen mag?’


    ‘Pamulyek.’


    ‘Een naam die in deze streken veel voorkomt.’


    Nayari knikte en tuurde aan de brede schouders van de wachter voorbij naar de stoffige straat die ze achter hem zag liggen. ‘Ik ben hier geboren en opgegroeid. Ooit. Heel lang geleden.’ Ze grimaste. ‘Ben daarna jarenlang op zee geweest. Heb ik wat gemist, denk je?’


    ‘Wie waren de dorpsoudsten toen je vertrok?’


    ‘Oei... je wilt namen horen? Ik herinner me een oude, gebogen vrouw die Damanti heette...’


    De wachter grinnikte. ‘En dan was Belzar zeker nog sjamaan?’


    ‘Ja, inderdaad. Is hij dat nu niet meer?’


    ‘Nee, zijn kleindochter is hem opgevolgd.’


    ‘In mijn kinderogen was hij toen al oud.’


    Er gleed een vreemd trekje over het gezicht van de wachter. ‘Tja... maar van Belzars grootmoeder zeggen ze dat zij sjamaan bleef tot ze haar op honderdzesjarige leeftijd de grot uit moesten dragen. Ilzani wilde kennelijk zo lang niet wachten.’ De wachter klemde zijn lippen opeen, maar in zijn kaken bewoog nog een spiertje, alsof hij iets gezegd had dat beter onuitgesproken kon blijven. Hij maakte een ongeduldig gebaar met een van zijn speren, ten teken dat ze door konden lopen. Maar ze waren nog niet aan hem voorbij of hij stak hen alsnog een van de stokken voor de voeten. ‘Wacht!’ Hij bekeek Raben en Calli en wendde zich opnieuw tot Nayari. ‘Die twee horen bij jou?’


    ‘Ja, zij varen net als ik op de Zingende Narn. Ons schip ligt een paar dagen voor Phyrros en ik besloot de tijd te nemen hun mijn geboortegrond te laten zien.’


    ‘Jouw voornaam?’ wilde hij weten.


    ‘Nayari.’


    ‘Nayari Pamulyek, ik hou jou persoonlijk verantwoordelijk.’


    ‘Is dat het gebruikelijke welkom tegenwoordig?’


    ‘Voor wie vreemden meebrengt naar Lahaz, ja.’


    ‘Vreemden? Je bedoelt vrienden.’


    De wachter knipperde met de ogen. ‘Ik laat jullie in goed vertrouwen door de poort gaan. Als jullie je misdragen, dan word ik daar misschien op aangesproken!’


    ‘Dat zou een rare gang van zaken zijn. Als wij ons misdragen, dan zijn wij zelf verantwoordelijk, zou ik zeggen.’


    De wachter deed er het zwijgen toe, hij trok weer het strakke gezicht dat op wacht staanden gewoonlijk trekken en staarde neutraal voor zich uit in het niets.


    Met een licht schouderophalen betrad Nayari haar geboortedorp en wenkte Raben en Calli met zich mee.


    ‘Waar ging dat allemaal over?’ wilde Calli weten, want Nayari had Guguri gesproken met de man.


    ‘Geen idee,’ mompelde Nayari. ‘Maar ze zijn er hier niet gezelliger op geworden.’


    Lahaz was vele malen kleiner dan Phyrros en dat gold ook voor de gebouwen: hier geen hoge torens die meer dan drie verdiepingen telden, geen drakennesten zo hoog in de lucht dat ze vanaf de straat nauwelijks te zien waren. Maar al was het formaat anders, het waren dezelfde soort vierkante blokkendozen met kleine ramen zonder glas. Veel gebouwen hadden in plaats van een houten deur een lap van aaneengenaaide stukken leer in de deuropening hangen en voor de smalle, hoge raampjes hing vaak iets soortgelijks.


    ‘Een bouwstijl die de hitte en de zandstormen buiten houdt,’ zei Nayari. ‘Het is donker daarbinnen, maar heerlijk koel.’


    Ze leidde hen regelrecht naar haar ouderlijk huis, dat aan een nauw, omhooglopend steegje lag.


    ‘Ellai?’ riep ze, zodra ze ervoor stond. Ze blikte opzij naar haar mede-reizigers. ‘Ellai betekent hallo.’


    Raben en Calli bootsten de klank na en knikten braaf dat ze het zouden onthouden.


    Nayari moest nog een paar maal roepen voor er een gemompeld antwoord kwam. Ze schoof de leren lap opzij en trad binnen. Ze hield de lap omhoog om Calli en Raben binnen te laten.


    Het was er inderdaad donker en hun ogen moesten daar na het felle licht van de zonovergoten straten even aan wennen.


    Een jonge vrouw trad hun tegemoet. Er was weinig licht voor nodig om te zien dat ze erg op Nayari leek, ze had hetzelfde krachtige gezicht, met opvallende jukbeenderen en een scherpe kin en de strepen van haar huid volgden exact dezelfde lijnen. Maar haar gouden ogen stonden vermoeid. Ze ging gekleed in de traditionele dracht van de Guguvrouwen, met over elkaar geslagen en aaneengeknoopte doeken van uiterst dun materiaal, iets dat Nayari lang geleden afgezworen had.


    Er volgde wederom een tweegesprek in Guguri en Raben en Calli wachtten geduldig af. De klanken gingen van vragend naar nadrukkelijk, het werden aarzelend uitgesproken woorden en uiteindelijk verbaasde uitroepen.


    Nayari draaide zich naar hen om: ‘Raben, Calli... mijn zus Parati.’


    De jonge vrouw maakte een lichte buiging, de rechterhand op de borst.


    Raben en Calli volgden haar voorbeeld.


    ‘Ellai.’


    ‘Ellai.’


    ‘Spar milos.’


    Raben en Calli blikten vragend naar Nayari.


    ‘Mijn vrienden,’ vertaalde die. ‘Dat is wat een Gugu zegt als hij hoffelijk wil zijn. Het betekent dat jullie welkom zijn.’


    Er werd hun een zitplaats aangeboden op lage kussens die op de betegelde vloer lagen.


    De ruimte was klein en vol en er hing een kruidig zoete geur. Er was weinig overbodige opsmuk, aan de muur hing slechts een spiegel. Op een tafeltje stonden wat kannetjes en kruiken. Er was een smalle doorgang naar een tweede ruimte en ook daar hing weer iets voor, geen huiden maar een bontgekleurde doek.


    De zus van Nayari sprak nog een paar woorden Guguri, maar ging daarna uit beleefdheid onmiddellijk over op het Eilands.


    ‘Dus jullie zijn van Phyrros gekomen? Ik krijg hier maar weinig lopers...’ De jonge vrouw blikte onzeker tussen haar gasten heen en weer. ‘En zelf ben ik nooit zo ver geweest.’


    ‘Het was maar drie dagen lopen hoor,’ zei Calli verwonderd, gewend als ze was aan zeereizen die weken duurden.


    De vrouw bood hun zuurwater aan, in kleine, koperkleurige bekertjes. Het was een scherp, zoetzuur drankje dat door de Guhugan-gan dagelijks gedronken werd. Calli en Raben waren inmiddels aan de smaak gewend, ze hadden het onderweg telkens gedronken. Het was heerlijk verfrissend. Na de kleine bekertjes werd er voor hen water geschonken in grote, stenen kommen. Het was een tikje lauw en smaakte metalig.


    ‘Nayari...’ zei de jonge vrouw hoofdschuddend en ze bestudeerde de zus die zomaar ineens uit het niets was komen opdagen een paar tellen. ‘Ik kan me je niet goed herinneren.’


    ‘Je was vijf, toen ik wegging,’ zei Nayari glimlachend. ‘En Belkai was drie.’ Ze nam een slok water. ‘Serkan was nog maar een baby. Maar Heshani was zeven en Solwenni al negen. Ik was een paar jaar ouder.’ Ze gebaarde om zich heen. ‘Waar zijn ze allemaal? Ik zie ze hier geen van allen. Zijn ze ergens buiten, aan het werk?’


    Parati maakte een vreemde beweging, het was alsof er een schokje door haar heen ging. Ze schudde het hoofd, haar ogen groot en bleekgoud. ‘Nee...’


    ‘Nee?’ herhaalde Nayari. Ze keek verbaasd, fronste toen haar wenkbrauwen. ‘Parati... wat is er? Waar zijn ze, mijn broers en zussen? Je gaat me toch niet vertellen dat ze allemaal vertrokken zijn, net als ik?’ Ze lachte scherp. ‘Met de zandstormen weggeblazen, zoals ze hier zeggen?’ Ze zette haar kom neer. ‘Al ging ik zelf niet geheel en al vrijwillig van huis. Ik mag hopen dat met de munten die de koopman voor me neertelde jullie in elk geval weer een poosje goed te eten hadden.’


    ‘En zo ook bij Solwenni en Heshani,’ zei Parati zacht.


    Nayari veerde overeind. ‘Ach nee! Zijn ze dan allemaal verkocht?’ Ze sloeg beide handen voor haar mond, alsof ze de woorden liever tegen had willen houden. ‘Parati, nee toch? Zijn al mijn zusjes verkocht aan de hoogste bieders?’


    Parati maakte een hulpeloos gebaar. ‘Solwenni vlak na jou, ook aan een rijke koopman. En Heshani aan de harem van een Guhulureiziger.’


    Er rolde een ratelende uitroep van Nayari’s lippen en Raben en Calli begrepen dat het een stevige verwensing was. ‘En de anderen?’


    ‘Belkai is in de mijnen gaan werken. O... zoveel jaren geleden alweer...’


    ‘En Serkan?’


    Nu keek Parati eindelijk iets vrolijker. ‘Serkan is onze trots! Hij is rogash-crat geworden!’


    Nayari leek echter niet in haar zusters vreugde te delen, Raben en Calli zagen hoe er een gepijnigd trekje over haar gezicht gleed.


    ‘Dat zijn die jongens die de kleine drakensoort verzorgen, toch?’ herinnerde Raben zich. ‘Die draakjes zonder vleugels die in de zandgracht zitten.’ Hij wachtte even af, maar Nayari bleef naar haar waterkom staren. ‘Het klinkt als best aardig werk.’


    Nayari zuchtte. ‘Och ja, misschien is het dat ook wel. Voor een jongen uit Lahaz is het bijzonder eervol. Maar altijd in zulke stoffige zandgangen rondhangen en in die donkere, onderaardse gewelven...’ Ze schudde iets van zich af. ‘Voor iemand die, zoals ik, gewend is aan de zilte zeelucht, de frisse wind, de verre einders klinken benauwde zandgrachten als een nachtmerrie!’


    ‘Nog steeds op zee?’ vroeg Parati. ‘Ben je nog steeds bij de koopman?’


    ‘Pah!’ deed Nayari. ‘Die heb ik een van de eerste dagen meteen aan een mes geregen!’


    Parati verslikte zich in een slokje water.


    Nayari keek haar zus wat ongemakkelijk aan. Ze was inmiddels al zoveel jaren pirate dat ze soms vergat dat niet iedereen dat soort messentrekkerij normaal vond. ‘Ja, hoor eens, hij kwam mijn scheepshut binnen en wilde zich aan me vergrijpen.’ Verontschuldigend haalde ze haar schouders op, maar haar gezicht bleef uitdrukken dat ze het de normaalste zaak van de wereld vond dat ze zich op die manier verdedigd had. Ze zette haar kom opzij en tuurde naar de donkere ruimte die door een kier tussen de muur en de gekleurde doek zichtbaar was. ‘En onze sher en sham, waar zijn die?’


    Parati’s mondhoeken gingen naar beneden. Ze sprak een paar woorden Guguri die droevig klonken.


    Nayari legde het hoofd een paar tellen in de handen. Na een poosje kwam ze weer overeind. ‘Welke koorts was het?’


    ‘De grauwe.’


    Nayari huiverde. ‘Was het erg?’


    ‘Het duurde niet lang, enkele dagen, je weet hoe snel het meestal gaat met de grauwe ziekte.’


    Raben en Calli bogen zich over hun waterkommen, de laatste paar zinnen waren weer in het Eilands gesproken en dus begrepen ze allebei wat er gebeurd was: de ouders van Nayari en Parati waren kennelijk overleden aan een nare ziekte.


    Nayari liet haar adem langzaam tussen haar lippen ontsnappen. Het klonk alsof ze daarmee iets van zich af blies. ‘Goed... dus jij bent de enige die hier nog woont? Of komt Serkan ’s avonds thuis?’


    ‘Soms. Maar meestal blijft hij in de gewelven.’


    ‘Denk je dat wij... Ik overval je er natuurlijk mee... maar ik had het me zo anders voorgesteld. Ik droomde onderweg van een sher die me zou omarmen, haar verloren dochter in de armen zou sluiten.’ Nayari schraapte haar keel. ‘Ik had erop gerekend hier te kunnen logeren.’


    ‘Maar natuurlijk,’ zei Parati meteen en ze keek naar Raben en Calli. ‘Jullie alle drie?’


    Nayari knikte. ‘O, ik weet dat het krap is, maar vroeger sliepen we met zijn zevenen in de achterkamer, zelfs met zijn achten toen shor nog leefde...’


    ‘Natuurlijk, natuurlijk,’ mompelde Parati.


    ‘Luister, als het niet uitkomt, als je het te veel vindt-’ begon Nayari.


    Maar haar zus onderbrak haar haastig en wuifde alle mogelijke bezwaren weg. ‘Serkan en ik veroorloofden ons de laatste jaren de luxe van driedubbel gestapelde matrassen en volop ruimte.’ Ze lachte schuchter. ‘Ik zal de beddenzakken uitspreiden, zodat er slaapplaats is voor ons allemaal.’


    In ruil bood Nayari aan alle ingrediënten voor een feestmaal te gaan halen. Parati wilde er aanvankelijk niets van weten en protesteerde dat het aan de gastvrouw was een goede maaltijd aan te bieden, maar Nayari hield voet bij stuk.


    ‘Is er nog altijd van alles te koop, in de steegjes rondom de Guriz?’


    ‘O ja, er is bijna geen huis of het heeft wel wat uitgestalde koopwaar voor de deur. De een heeft een stukje grond en verbouwt meloenen, weer een ander heeft pitvruchten op zijn dak en verkoopt die vers of als sap of wijn.’


    Nayari stond op. ‘Gaan jullie mee?’ vroeg ze Raben en Calli. ‘Dan geef ik jullie meteen een rondleiding.’


    De steegjes rondom de Guriz waren nog smaller dan het straatje waar Parati woonde en vormden een doolhof vol kleuren, geuren en lawaai. De bewoners hadden tussen de dicht opeenstaande huizen luifels van dunne, felgekleurde doeken gespannen tegen het hete zonlicht, zodat de smalle straten in prachtig getinte schaduwen baadden. De weg erdoorheen werd belemmerd door stalletjes en tafeltjes en stoeltjes vol uitgestalde waar, precies zoals Parati gezegd had. Overal om hen heen klonk het wat schorre maar vrolijke taaltje van de Guhugan-gan, dat altijd gesproken werd met veel handgebaren en knippende vingers en dat expressieve blikken op de gestreepte gezichten toverde.


    Nayari kocht vruchten en wijn en een hele geplukte vogel. En van een oud vrouwtje een zakje gesuikerde noten. Ze gaf Raben en Calli ook het een en ander te dragen en leidde hen vervolgens naar de Guriz, waar de twee zo nieuwsgierig naar waren.


    De Guriz bevond zich op een plein dat precies in het midden lag van Lahaz, het was met recht de navel van het dorp te noemen. In feite was het niet meer dan een gat in de grond, maar de stenen rand ervan was sierlijk bewerkt, wat meteen duidelijk maakte dat het hier toch om iets bijzonders ging. Raben en Calli zagen een eenvoudige houten ladder boven de rand uitsteken. Rondom het gat lag een cirkel van dikke steenklompen, die een grens aangaf waar men buiten diende te blijven.


    ‘En het voorkomt bovendien dat er laat op de avond dronkenlappen in het gat lazeren,’ grinnikte Nayari.


    ‘En wat is daarbeneden?’ was Raben benieuwd.


    ‘Dat weten alleen de lui die er geweest zijn,’ antwoordde Nayari. ‘Het is een gangenstelsel, dat is alles wat ik ervan weet. Als kinderen werden we ervoor gewaarschuwd en ermee bedreigd: “Als je stout bent, ga je in het gat!” We waren als de dood voor de rogash uit de zandgrachten en droomden ’s nachts van hun scherpe tanden.’ Ze lachte hoofdschuddend. ‘En de volwassenen hielden dat natuurlijk in stand, het was een dreigement dat altijd werkte. “Denk erom, de rogash...!”’


    ‘Net zoals Zuurtje mij altijd voor de haaien dreigde te gooien als ik vervelend was,’ knikte Calli.


    Ze wandelden door nog wat straatjes en bekeken alle koopwaar. Raben en Calli ontdekten dat de Gugu het allerfijnste borduurwerk leverden, her en der waren prachtige stoffen te koop vol glinsterend zilverkleurig draad in sierlijke patronen. En ook andere soorten handwerk werden aangeboden, niet alleen van stof en draad, maar ook van steen, klei en gevlochten bottan: manden, beeldjes, messen met versierde handvatten, kleine sieraden. Er waren ook winkeltjes die de meer reguliere waren verkochten: een bakker die grote, platte broden bakte, een verkoper van honing en suikergoed en een zaakje dat gemalen kruiden aanbood die in grote stenen kommen waren uitgestald en die alle kleuren van de regenboog hadden en overweldigend geurden.


    Plotseling klonk er een reeks schallende tonen door de straten. Nayari keek verbaasd om zich heen.


    ‘Betekent dat iets?’ vroeg Calli. ‘Het lijkt wel of er iemand op een hoorn blaast.’


    ‘Merkwaardig...’ mompelde Nayari.


    ‘Hoezo?’ wilde Calli meteen weten.


    ‘Vroeger werd de Gu-Vurim alleen geblazen op bijzondere dagen.’


    ‘En wat mag dát dan weer wezen, de koefoe...’


    ‘Gu-Vurim,’ zei Nayari. ‘Het is een instrument. Letterlijk een holle hoorn, van een rund.’ Ze spreidde haar armen. ‘Een reus van een rund, een zatuzi, ze komen voor langs de westkust. Zúlke hoorns.’


    ‘En waarom wordt er op de hoorn van het arme beest getoeterd?’ vroeg Calli.


    ‘Gewoon... een ritueel, het trekt de aandacht.’


    ‘Net zoals de stadsomroepers in Kironos doen?’ opperde Raben. ‘Die blazen ook op een bazuin wanneer ze iets te melden hebben.’


    Nayari zette zich in beweging en liep aarzelend in de richting van het geluid, het kwam van een paar straten verderop.


    De hoorn schalde nog een aantal malen. Het klonk al dichterbij. Nu zagen ze mensen reageren; men ging aan de kant, schoof stalletjes en tafeltjes opzij of ging snel ergens naar binnen.


    ‘Er komt zo dadelijk iets voorbij, denk ik,’ sprak Raben aarzelend.


    De hoorn klonk opnieuw, nu alsof het geluid van net om de hoek kwam.


    Een aantal mensen sprong snel op een stoepje.


    Raben ging met zijn rug tegen een muur staan en greep Nayari en Calli bij de ellebogen om hen te bewegen hetzelfde te doen.


    ‘Daar zul je ze hebben.’


    ‘Wie?’


    Het was een draagstoel die hun kant uit kwam. Vier gespierde dragers voorop en vier achteraan, die zwetend van de inspanning een gevlochten bottankuip vol glanzende kussens door de straten zeulden. In de stoel zat een gesluierde dame. De stoet werd voorafgegaan door een man in sierlijke, felgetinte kleding, in zijn handen het gekromde, ivoorkleurige blaasinstrument dat zij telkens hoorden.


    Nayari zag het hoofdschuddend aan.


    ‘Waarom trek je zo’n raar gezicht?’ wilde Calli weten.


    Het bleef even stil, terwijl Nayari het geheel nakeek. ‘Omdat ik zag wie er in de draagstoel zat...’ zei ze op het moment dat stoel en dragers een hoek omgingen. ‘Dat was de sjamaan, ik zag het aan haar amuletten. Maar waarom een sjamaan zich rond laat dragen in plaats van op eigen benen door de straten te lopen is me een raadsel.’


    ‘Een sjamaan,’ begon Raben peinzend, ‘dat is een soort genezer, toch?’


    Nayari knikte. ‘Genezer, geestenbezweerder, tovenaar, een sjamaan is heel veel tegelijk.’


    ‘En er was een nieuwe,’ herinnerde Raben zich. ‘Dat zei die vent bij de poort. Misschien is hier het een en ander veranderd in de jaren dat jij op zee zat.’


    ‘Ik vrees dat er erg veel veranderd is,’ beaamde Nayari. ‘Meer dan ik verwacht had.’

  


  
    HOOFDSTUK 5


    Kiringfort – perndag – lichtmaand


    ‘We hebben meer materiaal nodig,’ sprak de gardist die onder aan de treden naar de Zetel stond schuchter. Hij was nog jong en net een paar maanden bij de garde, maar Shintelle had hem al meteen aan het hoofd van een grote troep vechtersbazen geplaatst. Ze had veel oude getrouwen van haar vader simpelweg ontslagen of op verre missies gestuurd; hen vertrouwde ze niet. De lege plekken had ze op laten vullen met nieuwelingen. Maar nieuwelingen konden vanzelfsprekend niet op ervaring terugvallen – en Shintelle zelf had evenmin verstand van zaken waar het de garde betrof. Haar oudere broer Enzor was jarenlang degene geweest die door Heer Glendahl op sleeptouw was genomen langs de troepen, om ze te inspecteren, om mee op oefening te gaan, om het zwaardgevecht onder de knie te krijgen. En toen Heer Glendahl besloot zijn oudste zoon te passeren voor de erfopvolging, waren zijn gedachten uitgegaan naar zijn jongste zoon, Arden. Aan Shintelle had hij geen moment gedacht, haar had hij alleen maar uit willen huwelijken aan een goede partij. Niet omdat het ongebruikelijk was in het Rijk van de Zeven Eilanden om een vrouw op de Heerserszetel te hebben; voordat Heer Glendahl aan de macht kwam, had zijn moeder, Vrouwe Reza, het rijk dertig jaar lang met harde hand bestuurd. Maar tegen de tijd dat Heer Glendahl over een andere opvolger dan de gebruikelijke oudste zoon na ging denken, was zijn dochter volledig opgeslokt door het werk van Himmondar, waardoor zij buiten zijn gezichtsveld bleef. Altijd verdiept in de oude perkamenten was zij de laatste jaren voor haar familie nauwelijks meer dan een schim die, wanneer zij haar onverwacht toch tegen het lijf liepen, gewoonlijk bezig was zich door de gangen van de burcht te haasten op weg naar de torenkamer. Nu was zij dan toch Heerseres geworden, door haar eigen slinkse plannen, waarbij Alrioch haar met zijn Dwang had bijgestaan. Samen hadden ze de macht gegrepen, een peulenschil was het geweest, kinderlijk eenvoudig. Maar de macht grijpen was iets anders dan de macht houden, merkte Shintelle nu. Een Heerser of Heerseres stond aan het hoofd van de troepen, reed met hen op, vocht soms met hen mee, liet zich door hen vertegenwoordigen en besliste hoe zij de orde dienden te handhaven. En Shintelle had van dat alles niet het kleinste beetje verstand.


    De gardistengarnizoenen hadden zich de laatste tijd verdriedubbeld en alle mannen en vrouwen die dienst genomen hadden, moesten over een uniform en een wapen beschikken. Waar moest al dat materiaal vandaan komen? Wapens werden gemaakt door smeden, uniformen door kleermakers, maar waar vonden ze zo snel zulke grote aantallen van dergelijke handwerkslieden? En daar kwam het probleem van de merkwaardige uiterlijkheden van het nieuwe legioen nog bij, want de nieuwe rekruten hadden vrijwel allemaal van de mengdrank gedronken en daardoor lichaamsdelen ontwikkeld waar in het oude uniform geen rekening mee werd gehouden; waar liet je een paar hoorns onder een helm, hoe pasten klauwen in een handschoen, in welke tuniek kon je stekels, kammen en angels kwijt, hoe pasten gekromde poten in een rechte broek? Uniformen hadden geen standaardmaten meer, maar moesten stuk voor stuk op maat gemaakt worden. Voor veel wapens gold hetzelfde. De gloeivuurzwaarden die de legers van de Kirs voorheen altijd gebruikten, hadden een gevest waar een mensenhand omheen paste en mensenvingers vouwden zich ook heel gemakkelijk om het handvat van mes en dolk, maar voor klauwen en gekromde poten waren die wapens te klein, te fijn, te smal of juist te zwaar. Een tijdelijke oplossing was gevonden in het uitrusten van grote groepen gardisten met pieken, dat lange steekwapen kon door vrijwel iedereen gedragen worden. Maar voor een-op-eengevechten waren ze te lang, te log, te onhandig, ze waren oorspronkelijk bedoeld om barrières op te werpen wanneer er tegenstanders op de ruggen van hoornpaardjes of bultruggen naderden. Er moest een andere oplossing komen. Elk individueel wapen op maat laten maken was een ongelooflijke klus die veel te veel tijd in beslag zou nemen. Het beste was het om grote delen van de garde dan maar uit te rusten met ouderwetse slagwapens, zoals knuppels en strijdknotsen, eventueel met uiteinden vol gloeistenen punten en stekels; zulke wapens waren echter nauwelijks voorradig, ze waren in het verleden ooit als lomp en barbaars van de hand gedaan.


    Shintelle knikte de gardist minzaam toe, hij hoefde niets van haar beslommeringen te weten, het was beter de indruk te wekken dat zij overal al rekening mee gehouden had en dat een oplossing nabij was. ‘Natuurlijk, ik begrijp het probleem en er wordt aan gewerkt.’ Van haar hoogte keek ze op de jongeman neer. Haar vader had vroeger met legerleiders als Zibor en Ulor in de Grote Zaal overlegd, waar zij eenvoudigweg tegenover elkaar aan de tafel plaatsnamen, maar Shintelle was bang dat zij op ooghoogte niet erg indrukwekkend zou zijn en had besloten de leiders van de garde voortaan in de troonzaal uit te nodigen, waar de Heerserszetel boven aan een lange rij treden prijkte en baadde in een kring van gloeivuurlicht.


    ‘Wanneer kunnen we de nieuwe materialen dan eventueel tegemoetzien, Joffer Shintelle?’ vroeg de gardist voorzichtig.


    ‘Jóffer?’ brieste Shintelle. ‘U dient mij aan te spreken met Vróúwe!’


    ‘Pardon... Vrouwe Shintelle,’ verbeterde de gardist zichzelf met wangen die dieprood kleurden van schrik. Hij staarde met gebogen hoofd naar de neuzen van zijn laarzen, maar vond toch de moed om aan te dringen: ‘We zitten er werkelijk om verlegen, Vrouwe.’


    ‘Ja, dat begrijp ik,’ snauwde Vrouwe Shintelle en ze schoof ongedurig op de Zetel heen en weer. ‘En ik heb u mijn antwoord gegeven: er wordt aan gewerkt.’ Met een nuffig handgebaartje gaf ze te kennen dat het gesprek wat haar betrof ten einde was en de gardist verliet de troonzaal met de blik nog steeds gericht op zijn eigen tenen. Maar wie goed keek, zag dat hij met gebalde vuisten liep en dat zijn opeengeklemde kaken zijn gezicht iets geërgerds gaven.


    Shintelle was tamelijk opgelucht toen het moment aanbrak dat ze de troonzaal kon verlaten en zich naar Himmondars torenkamer begeven, de plek waar ze zich nog altijd het meest op haar gemak voelde en waar ze zich dagelijks vele uren terugtrok. Aan de voet van de wenteltrappen stond tegenwoordig een tweetal wachters die iedereen de toegang ontzegden, alleen de Vrouwe en de monnik mochten de trappen beklimmen.


    Deze ochtend stonden er echter onder aan de trappen ook nog anderen te wachten. Het waren sjouwers, zag Shintelle, lui die in de haven van Kironos werkten en daar de schepen hielpen laden en lossen en vaak de vracht nog verder transporteerden, naar de burcht, de stad in, of verder landinwaarts. Ze hadden een vrachtbrief bij zich van de kapitein van het schip de Zeedraak en staken haar die toe. Een zware kist vol spullen stond tussen hen in.


    ‘Aha, vracht uit Ing’maril?’ vroeg Shintelle en haar ogen begonnen te glinsteren van opwinding. Uit de tempel op Maril kwamen de beste perkamenten en Artefacten, het was waar een groot deel van de formules voor de mengdrank gevonden was, die Shintelle na lange tijd had weten te ontcijferen. Maar toch had ze nog steeds het gevoel dat het ritueel niet compleet was, dat er iets ontbrak. In feite was er helemaal geen ritueel – en wellicht was dat nu juist het probleem. Shintelle had het idee dat de heksen uit het verleden de vermenging nooit voltooiden zonder een bepaalde ceremonie, iets dat de drank begeleidde en completeerde. Ze had echter geen idee wat dat zou kunnen zijn. Daarom had ze erop aangedrongen de opgravingen op volle kracht door te laten gaan en alles wat er uit de tempelcomplexen tevoorschijn kwam rechtstreeks naar Ing’tassa te laten transporteren. Iedere snipper perkament met daarop een paar woorden in die oude taal, die ze na langdurige studie had weten te doorgronden, kon het ontbrekende element zijn waar ze al zo lang naar zocht. ‘Breng maar naar boven.’ Ze gebaarde naar de twee wachters dat ze hun gekruiste pieken uit de weg mochten nemen om de sjouwers door te laten. Een paar treden afstand houdend, ging ze zelf achter hen aan.


    In de torenkamer troffen ze de monnik op zijn knieën naast een verzameling scherven, binnensmonds mopperend en vloekend.


    ‘Heb je iets laten vallen?’ informeerde Shintelle.


    Een overbodige vraag en de monnik zond haar dan ook een wrevelige blik. ‘Het beenderpoeder van een vleerkat. Ik hoop dat ik er nog iets van kan redden.’


    ‘Misschien heb ik hier iets om je humeur te verbeteren,’ lachte Shintelle. De monnik was nog steeds bezig nieuwe mengvormen te ontwikkelen, terwijl die Shintelle eigenlijk niet meer zo erg boeiden, zij wilde veel liever het ritueel zelf proberen te veranderen en verbeteren.


    ‘Ik had het willen mengen met dat restje van de roofling, om zo een gevleugeld wezen te...’


    ‘Dan maak je toch gewoon weer nieuw beenderpoeder,’ onderbrak Shintelle zijn gemopper opgewekt. ‘Vleerkatten genoeg in de oude torens, ik kan wanneer je maar wilt iemand opdracht geven er een paar voor je te vangen.’


    De monnik mompelde iets over verspilde tijd, maar intussen wierp hij toch even nieuwsgierig een snelle blik op de zware kist die zijn toren-kamer binnengedragen werd. Hij veegde het een en ander van de vloer en transporteerde het op een van de grootste scherven naar zijn werktafel, waar hij het geredde poeder voorzichtig in een kommetje deponeerde. Daarna klopte hij de restjes van zijn handen en richtte zich in zijn volle lengte op. ‘Welaan, vertel, wat hebben we ontvangen?’


    ‘Dat weet ik nog niet, Himmon, de kist is nog niet open geweest. Kijk, hij is met heldergroene lak verzegeld. En je weet wat dat betekent: dat het voorwerpen uit de tempel van Eofor zijn!’


    Er verscheen een geïnteresseerde blik in de ogen van de monnik. Een kort moment keek hij nog achterom naar het kommetje poeder op de tafel, waarna hij een scherp mes greep en op de kist afstapte. Hij verbrak het zegel met een ferme houw en tilde de deksel op. Meteen deed hij een verschrikte stap terug en er rolde een zachte kreet van zijn lippen.


    Shintelle keek verwonderd naar zijn vertrokken gezicht. ‘Wat?’


    Himmondar boog zich over de kist. Hij schudde het hoofd. ‘Ik dacht werkelijk even dat er een dood beest in lag.’


    ‘En wat dan nog?’ Shintelle schokschouderde. ‘Sinds wanneer schrik jij terug voor dode dieren?’


    ‘Het was gewoon een verrassing,’ mompelde Himmondar. ‘Een reuzenvogel... dacht ik. Maar nee, het is slechts een... bos veren?’ Hij tilde een groot, rommelig voorwerp uit de kist en hield het omhoog.


    Het was blauwzwart en glanzend, al oogde het tevens wat stoffig. Shintelle kwam een stapje dichterbij om het beter te kunnen bekijken.


    Met gestrekte arm hield Himmondar het voor zich uit, zijn wenkbrauwen twee vragende boogjes.


    ‘Tja, ik weet het ook niet,’ zei Shintelle. Ze pakte het van hem aan, vouwde het uiteen. Ze schudde het vreemde voorwerp uit en stofwolkjes dansten door de lucht. Beiden proestten en kuchten en wreven zich langs de neus. Shintelle vouwde het geheel nog verder open en liet toen een verrast geluidje horen. ‘Maar dit is een kledingstuk! Kijk dan, Himmon, het is een soort... mantel.’


    Met hernieuwde interesse reikte Himmondar naar het stoffige ding. Hij bestudeerde de binnenkant, die van halfvergaan materiaal leek te zijn gemaakt, en voelde even aan de zwartglanzende veren. ‘Je hebt gelijk, het is een mantel, of een soort cape misschien, iets dat je om de schouders draagt. Kijk, hier zit een gespje.’


    ‘Wie zou het gedragen hebben? En waarom?’


    De monnik tuurde in de kist om te zien wat er verder zoal in zat. ‘Wel... als het allemaal van dezelfde vindplaats komt, dan zou ik zeggen... een hogepriester?’


    ‘Een vogelheks!’


    Himmondar trok een vies gezicht en keek Shintelle afkeurend aan. ‘Je weet dat ik niet in die sprookjes geloof.’


    ‘Och kom, Himmon, is dit niet het bewijs? Volgens mij zul je nu eindelijk eens toe moeten geven dat het niet de hogepriesters waren die de betoveringen uitvonden, maar dat zij slechts navolgden wat zij uit oude geschriften leerden. Net zoals wij dat doen. En die oude formules kwamen van de heksen uit het verre oosten.’ Shintelle bekeek Himmondars gefrustreerde blik. Ze lachte zacht. ‘Toe nou, vógelheksen, een mantel gemaakt van véren. Hoeveel bewijs heb je nodig?’ Met een zwierig gebaar sloeg ze de mantel om haar schouders.


    Himmondar fronste. ‘Ik zou het vieze ding eerst maar eens laten reinigen.’


    ‘En dan? Zal ik het gaan dragen, lijkt dat je een goed idee? Misschien hoort het bij...’ Plotseling viel Shintelle stil. Peinzend keek ze Himmondar aan.


    ‘Wat is er?’ vroeg de monnik. ‘Waar denk je aan?’


    ‘Het vermengingsritueel,’ antwoordde Shintelle traag en haar oogopslag had iets wazigs gekregen. ‘Wat eigenlijk nog steeds geen ritueel is. Althans, niet zoals wij het uitvoeren, maar wellicht...’ Ze tilde de veren mantel weer van haar schouders en hing hem de monnik om de nek. ‘Himmon, ik denk dat jij hem aan moet! Wanneer je de vermenging uitvoert. Misschien is dit wat het ritueel completeert!’


    Himmondar leek enigszins ineen te krimpen. ‘Een muffe, oude verenstola, en die zou ik moeten gaan dragen?’


    Maar Shintelles ogen glommen. ‘Zie je het dan niet voor je? Natuurlijk laten we het ding voorzichtig reinigen, wees maar niet bang. Maar dan! Himmondar, de mensen vrezen je. Je bent niet slechts de raadsheer en geestelijk begeleider van de Heersers van Kir meer, je bent een machtig magiër. Zijn jou de blikken die men je toewerpt dan nog niet opgevallen? En een dergelijk kledingstuk zal je uitstraling alleen maar goed doen. Hier, kijk eens in deze spiegel. Wat zie je? Hè vooruit, trek je schouders naar achteren en kijk wat arroganter. Ja, precies zo! Kijk nu eens: een zwarte tovenaar, een ravenmagiër, zie je het? Himmon, ze zullen voor je sidderen!’


    De monnik schikte de mantel een beetje anders om zijn schouders en bestudeerde zichzelf, van voren, van opzij. Er verscheen een glimlachje om zijn mondhoeken. ‘Je hebt gelijk dat ik er, met de juiste blik en houding, wel eens tamelijk angstaanjagend uit zou kunnen zien.’ Hij draaide zich plotsklaps naar Shintelle om, zijn kin naar voren, een woeste blik in de ogen.


    Shintelle verslikte zich bijna van schrik, maar begreep tegelijkertijd dat het gespeeld was en schoot in de lach. ‘Ja... iets dergelijks was wel wat ik bedoelde.’ In een samenzweerderig gebaar legde ze een hand op Himmondars arm. ‘Denk eraan, we moeten die echtgenoot van mij immers ook de baas blijven en zijn familieleden en vrienden op de koop toe. Als de Dwingers ons niet meer vrezen, dan zijn we verloren.’


    ‘En een duistere magiër aan het hof en aan jouw zijde zou je sterker doen staan?’ Met een knipoog legde Himmondar zijn vingers over Shintelles hand en kneep er even in. ‘Goed, laten we dan binnenkort maar weer eens een vermengingsronde organiseren. Dan zal ik de mantel dragen en eens kijken of ik hen kan imponeren.’


    ‘En wie weet wat de mantel met je doet...’ knikte Shintelle. ‘Wellicht word je er werkelijk machtiger door!’

  


  
    HOOFDSTUK 6


    Lahaz – perndag – lichtmaand


    Toen de zon achter een verre horizon was gezakt, werd het eindelijk wat aangenamer in de straten van Lahaz. Om die reden werd het werk niet zodra de avond was gevallen neergelegd; integendeel, een deel van het dorp kwam dan juist tot leven, winkels bleven nog lang open en de bakker begon op dat tijdstip net met het stoken van de houtovens. Ook een warme maaltijd werd pas laat gegeten, maar om het tot die tijd vol te houden, snoepte men vast van kleine, zoute versnaperingen die geserveerd werden met zuurdrank. Ook Parati zette haar gasten wat hapjes voor, waarna ze verder ging met het kneden van een deeg waarin later diverse groenten werden gerold.


    Diep in gedachten tastte Nayari bijna automatisch naar de hapjes en kauwend, zonder iets te proeven, richtte ze zich tot haar zus. ‘Die Ilzani...’


    Parati leek een rilling te onderdrukken, ze stak een hand op alsof ze Nayari wilde beletten over de sjamaan te spreken.


    Nayari koos een andere invalshoek. ‘Maakte Belzar zonder slag of stoot plaats voor zijn kleindochter?’


    ‘Hij heeft de staf uit handen gegeven,’ zei Parati.


    ‘Waarom eigenlijk? Heeft ze hem onder druk gezet?’


    ‘Vermoedelijk. Maar dat zullen we nooit weten. Belzar zwijgt als het graf. Zij is zijn enige kleinkind, hij heeft haar opgevoed en ingewijd. Dat ze hem vroegtijdig van de troon heeft gestoten, dat zal hem spijten, maar hij zal er nooit over spreken.’ Parati staarde even nietsziend in de verte. ‘Ik herinner me de dag dat hij de grot uit gedragen werd. We bogen allemaal eerbiedig, we knielden, dankbaar voor al die jaren. Maar niemand die hem echt aan durfde te kijken, niemand die de vragen durfde te stellen die ons door het hoofd gingen.’


    ‘Waar is hij heen gegaan?’


    ‘Naar de catacomben. Alsof hij al dood was.’


    ‘Wil je zeggen dat hij in het ondergrondse labyrint is gaan wonen?’ Nayari schudde verbijsterd het hoofd.


    ‘De rogash-crats zorgen voor hem. Na al die jaren in het duister van de grot was het licht van de buitenwereld hem te fel.’


    ‘Wacht even,’ kwam Calli ertussen. ‘Begrijp ik het goed dat een sjamaan hier zijn hele leven in een donkere grot woont?’


    ‘Dat was de gewoonte...’ antwoordde Parati in Nayari’s plaats. ‘Maar Ilzani heeft met die gewoonte gebroken. Zij vertikt het om lange, aaneengesloten periodes in diezelfde grot te verblijven.’


    ‘We zagen hoe ze door de straten gedragen werd,’ knikte Raben.


    ‘Dat gebeurt vrijwel dagelijks,’ vertelde Parati. ‘Ilzani geniet graag van de goede kanten van het sjamanenleven, maar heeft de minder prettige kanten afgezworen. Ze laat zich letterlijk op handen dragen, ze laat het volk van Lahaz voor haar knielen en buigen. Ze accepteert alle geschenken die haar aangeboden worden. Elke dag worden er offers naar haar grot gebracht in de vorm van zoetigheden en dure wijnen, die ze zich goed laat smaken. Natuurlijk voedden wij in het verleden Belzar eveneens, zoals dat hoort, en brachten wij hem geschenken en offers, maar hij gaf ons er iets voor terug. Hij genas onze zieken, hij mediteerde voor ons en richtte zich tot de Norgonthe.’


    ‘En dat doet Ilzani niet?’ vroeg Nayari.


    Weifelend haalde Parati haar schouders op. ‘Ze doet wel wat Belzar haar geleerd heeft... soms.’


    ‘Soms?’ Nayari fronste.


    ‘Wie van ons weet wat er in het diepe duister van de grot gebeurt? Doet ze wat er van haar gevraagd wordt of doet ze alsof? Ze schijnt erg lui te zijn.’


    ‘Parati!’ reageerde Nayari geschokt. Haar blik ging vanzelf even naar de deuropening, die slechts afgedekt werd door een stuk leer waar luistervinken zich gemakkelijk achter schuil konden houden. ‘Mag er tegenwoordig zo oneerbiedig over de sjamaan gesproken worden?’


    ‘Nee,’ zei Parati zacht. ‘Nee... en je hebt gelijk dat ik beter kan fluisteren hierover. Maar onze Serkan heeft Belzar inmiddels meerdere malen gesproken, hij is immers een van de crats die de zorg voor de oude sjamaan op zich hebben genomen. Hij heeft het verdriet van Belzar van dichtbij gezien, al probeert de oude man het te verbergen. En het probleem is dat we geen keus hebben, hier in Lahaz. Er is geen ander om het werk over te nemen, Belzar heeft alleen Ilzani opgeleid.’ Ze grimaste. ‘De zoon die de gave had, Belzars Olzar, is jaren terug naar het oosten vertrokken. Hij was van Belzars vier kinderen de enige die eveneens over het talent beschikte. En na hem zijn dochter Ilzani, Olzars enige kind. We zijn aan haar overgeleverd, Nayari, het is niet anders.’


    ‘Wat moet je voor gave hebben, om sjamaan te kunnen worden?’ vroeg Raben geïnteresseerd.


    ‘De gave om met de Norgonthe te communiceren,’ antwoordde Parati. ‘Een sjamaan leest de toekomst, doet voorspellingen, geeft raad. En ook kan een sjamaan de zieken genezen, door zijn of haar visioenen op de juiste manier te interpreteren.’


    ‘Hoe dan?’ wilde Raben weten. ‘Hoe kun je iemand genezen met visioenen?’


    ‘Een sjamaan vraagt de Norgonthe om raad,’ legde Parati uit. ‘Hij of zij vraagt hun wat de patiënt mankeert en hoe de kwaal te genezen is. Dan vertelt de sjamaan de zieke welke kruiden er gezocht moeten worden, welke zalven of dranken gemaakt. Ik ben zelf ooit bij Belzar geweest. Hij zag meteen dat het mijn maag was die me problemen bezorgde en zei dat ik voortaan elke maaltijd met een kommetje geitenmelk met honing en disselkruid moest beginnen.’


    ‘Dat lijkt me iets dat de eerste de beste chirurgijn je ook wel had kunnen vertellen,’ snoof Calli, ‘daar hoef je geen sjamaan voor te wezen!’


    Parati keek haar verwonderd en ietwat ongelovig aan.


    ‘De Guhugan-gan kennen geen chirurgijnen, Cal,’ legde Nayari uit.


    ‘En ook geen kruidengenezers?’ vroeg Raben en hij wees op zijn buidel.


    Nayari schudde het hoofd. ‘Nee, en als ik jou was, dan zou ik niet te koop lopen met die tincturen en smeersels van je. Ik heb zo het vermoeden dat de sjamaan die niet erg zou weten te waarderen.’


    Parati staarde naar Rabens buidel, die op de grond naast zijn voeten lag. ‘Je... smeersels en je... wat?’


    ‘Ga me niet vertellen dat jij je nog niet had afgevraagd wat die jongen de hele tijd met zich meezeult,’ lachte Nayari.


    Parati knikte. ‘Jawel. Ik vroeg me wel af waar hij zo zuinig op was dat hij het geen moment uit het oog durfde te verliezen.’


    ‘Zijn medicijnen,’ zei Calli. ‘Raben is een genezer. Hij maakt zalfjes en drankjes van allerlei kruiden en planten. Ze werken echt hartstikke goed. Hij heeft het van zijn moeder geleerd.’


    Parati stopte met kneden, haar handen bleven roerloos op de grote deegklomp rusten. ‘We kennen die verhalen hier ook wel, over genezers die geen sjamaan zijn, er komen lopers door Lahaz die ons erover vertellen. Soms reizen er zelfs genezers met de karavanen mee, zodat we zulke lieden in levenden lijve kunnen aanschouwen. Chirurgijnen, kruidendokters, heelmeesters. Maar ze mogen geen van allen hun praktijken uitoefenen in ons dorp. Misschien dat het in sommige Gugudorpen anders is, maar hier in Lahaz zijn de regels altijd streng geweest.’


    ‘Ik zal er rekening mee houden,’ mompelde Raben. ‘Als ik iemand een enkel zie verstuiken of een snee oplopen, dan zal ik een andere kant uit kijken.’


    ‘Nou... eigenlijk...’ Parati veegde haar handen af aan een doek. Ze liep naar de deur, tilde de leren lap op en keek even naar buiten. Toen ze zich weer omdraaide, wierp ze Raben een schuchtere blik toe. ‘Ken jij het kruid dat bijendans heet?’


    ‘Bijendans...’ Raben dacht even na. ‘Ja, ik geloof dat dat hetzelfde is als wat wij in het noorden zonnekap noemen. Gele bloemen, een beetje pluizig, veel stuifmeel?’


    Parati knikte geestdriftig. ‘Ja, dat is het! Het groeit hier alleen in de oase bij Tilmaz, het is een zeldzaam plantje in deze streken. Weet je, Ilzani heeft me opgedragen er thee van te zetten en daarvan dagelijks, zo heet mogelijk, een paar kommen te drinken. Het zou moeten helpen tegen deze rode bultjes...’ Ze stroopte haar mouwen op en toonde Raben een vlekkerige uitslag die oogde alsof hij vreselijk jeukte. ‘Ik probeer het al een poosje, maar het helpt absoluut niet.’


    ‘Daar zou die thee je van moeten genezen, van zo’n heftige reactie?’ Raben fronste. ‘Die zonnekap... of bijendans... dat lijkt me op zichzelf nog niet eens zo’n slecht idee, het helpt inderdaad tegen jeuk, het kalmeert. Maar vooral wanneer je er een smeerseltje van maakt. Ik zou het mengen met wat schapenvet en een lepeltje honing en de huid daar tweemaal daags mee insmeren.’


    Het bleef even stil.


    ‘Ik zou het doen, als ik jou was,’ zei Nayari ten slotte tegen haar zus. ‘Die knul heeft meestal gelijk.’


    Er was nog wat tijd tot het avondmaal en Nayari, Calli en Raben slenterden door de straten van Lahaz heen en weer. Parati was naar de Guriz gegaan om een bericht voor Serkan af te geven, ze wilde hem laten weten dat zijn oudste zus in het dorp was gearriveerd. Ze hoopte dat Serkan vanavond tijd had om in zijn oude familiehuis te komen eten.


    Het was nog druk in de straten en tientallen voeten in leren slippers maakten slif-sliffende geluiden op de door zandstormen bestofte keien. Raben hield Zindel nog steeds strak aangelijnd, hij had al een tweetal draken over zien vliegen. Het grootste exemplaar van het dorp was van de dorpsoudsten, al was het algemeen bekend, zo had Parati hun lachend achter haar hand verteld, dat die er helemaal niet op konden rijden. Een kleinere, donkerbruine draak behoorde de sjamaan toe. De dieren werden goed verzorgd door norgon-crats. De draken die Raben had zien vliegen, waren echter beide zonder berijder hun eigen vluchtjes aan het maken en Parati had hen gewaarschuwd dat de dieren op die rondjes hun scherpe blik gericht hielden op alles wat bewoog en dat ze uiterst snel een prooi van de grond wisten te sleuren. Raben hield daarom het touw kort en Zindel vlak naast zijn voeten.


    Er was in Lahaz een familie die altijd draken had gehouden, een voorname dynastie van beeldhouwers die, naar men zei, in de oudheid de pilaren van het labyrint had vervaardigd en door de eeuwen heen altijd het belangrijkste sierwerk in Lahaz en omstreken was blijven verzorgen. Maar de laatste generatie had ervoor gezorgd dat ze enigszins uit de gratie waren geraakt; een van de jongste zoons was voor de Kirs gaan vliegen.


    ‘Oi, dan is het vast een van die gluurders die we wel eens over hebben zien komen!’ had Calli snuivend gezegd toen ze daarvan hoorde. ‘Weet je nog, toen we op de Razernij zaten en die drakenrijder ons bespioneerde?’


    ‘De Kirs hebben zeker een stuk of vier drakenrijders in dienst,’ wist Raben.


    ‘En die komen allemaal uit de Guhulu,’ had Nayari daarop geantwoord. ‘Er bestaat geen ander volk dat draken temt.’


    Het werd in de Guhulu algemeen gezien als een soort verraad om voor de overheerser te gaan werken en de beeldhouwersfamilie in Lahaz, de Sevalyeks, moest zich tegenwoordig telkens opnieuw verdedigen wanneer de jongste zoon ter sprake kwam. Waarom hij voor de Kirs gekozen had, wist niemand; opstandigheid misschien, de noodzaak die jongeren soms voelden om te breken met oude tradities. Vermoedelijk was hem een flinke vergoeding in het vooruitzicht gesteld en een mooi en avontuurlijk leven dat zich op een weidser terrein dan alleen de hete steenvlaktes van het zuiden af zou spelen.


    ‘Neem het hem maar eens kwalijk,’ had Calli gezegd, maar zo dat alleen Raben het hoorde.


    De Sevalyeks hadden nu nog twee kleine draken over, maar die waren nog onvolwassen. Hun zoon Mechlon had het volwassen rijdier meegenomen.


    ‘Maken de draken hier ook van die grote nesten?’ wilde Raben weten.


    ‘Ongetwijfeld,’ zei Nayari. ‘Hoezo?’


    ‘Nou... ik vroeg me af hoe dat zit met hun jongen. Welke draken broeden er eigenlijk? Ik neem aan de vrouwtjes? Dus je kunt beter een vrouwtjesdraak bezitten dan een mannetje, want dan krijg je af en toe jongen.’


    Nayari schudde langzaam het hoofd. ‘Helemaal precies weet ik het niet meer... er is iets met die eieren. Die worden vaak geraapt in plaats van uitgebroed en ze worden soms zelfs verhandeld, ze zijn enorm veel geld waard. Dat geld gaat in de schatkist.’


    ‘Schatkist?’ Calli’s ogen vertoonden prompt een glinsterende piratenblik.


    Nayari lachte. ‘Nee, niet zo’n houten kist vol juwelen, ik bedoelde het in overdrachtelijke zin. Het geld gaat naar de dorpsoudsten, die er allerlei zaken van bekostigen. De rogash-crats worden ervan onderhouden, bijvoorbeeld.’


    ‘Hoe word je hier dorpsoudste?’ wilde Raben weten. ‘Is dat iets dat, net als de Heerserszetel, van ouders op kinderen overgaat?’


    ‘Nee, onze dorpsoudsten worden gekozen. In tegenstelling tot de sjamanen hoeven ze geen speciale gaven te hebben, dus kan iedereen zich ervoor aanmelden. Maar je wordt het niet zomaar, het zijn meestal niet de eersten de besten die het pleit winnen.’


    ‘Misschien een beetje zoals een enkeling het tot piratenkapitein schopt?’ vroeg Calli.


    Ze waren bij een huis aangekomen dat twee sierlijke pilaren voor de hoofdingang had en Nayari hield de pas in. ‘Kijk, dit is waar de Sevalyeks wonen, ik herken het aan het beeldhouwwerk.’


    Calli en Raben bestudeerden de twee pilaren, die omkruld werden door zandstenen klimplanten. Calli liet een wijsvinger langs de uit het zachte steen gehakte takjes en bladeren glijden.


    Ook Raben raakte het beeldhouwwerk even aan. ‘Het voelt een beetje fluwelig.’ Er drong zich een beeld aan hem op van geduldig beitelende handen.


    ‘Interessant, maar ik zie daar iets dat me meer boeit,’ zei Calli. Ze wees voorbij de straathoek, naar het centrale middelpunt van het dorp dat de Guriz herbergde. Twee karren vol vracht stonden midden op het plein, vlak naast de afzetting rondom de Guriz. Ze werden van hun vracht ontdaan en alle waren werden de diepe put in gedragen. Een groot deel van de waar bestond uit enorme stukken vlees, zo te zien gekromde ribben en hele poten van een reusachtig dier.


    ‘Zatuzivlees,’ wist Nayari. ‘Voor de rogash. Iemand heeft flink geofferd, zo te zien. Zal wel een rijke koopman wezen, om zich zoiets te kunnen veroorloven. Rijke lui laten graag hele karrenvrachten vlees brengen, dat is niets ongewoons. Moet je je voorstellen hoe een arme sloeber zich dan voelt wanneer hij niet meer dan een sneue zandkip komt offeren.’


    ‘En hoe weet je of het werkelijk in de magen van de draakjes verdwijnt en niet in die van de rogash-crats bijvoorbeeld?’ wilde Calli weten.


    ‘Iedereen kan bij de zandgrachten gaan kijken wanneer het voedertijd is.’ Nayari haakte haar armen door die van Calli en Raben en trok het tweetal met zich mee. ‘Kom, dan zal ik het jullie laten zien. Voedertijd is altijd na zonsondergang, zodra de toortsen ontstoken zijn.’


    ‘Ik was blij dat we er een flink eind vandaan stonden,’ bekende Raben even later aan Parati. ‘Alle geesten, wat maken die beesten een herrie als ze gevoerd worden!’


    ‘O ja, ze worden helemaal wild,’ beaamde Parati. ‘Wij gingen er als kleine kinderen vaak kijken en maakten er dan een sport van elkaar angst aan te jagen met griezelverhalen van mensen die in de gracht gevallen waren en zonder onderscheid door de rogash verscheurd. De rogash-crats hebben gemene prikstokken om de dieren op afstand te houden en gelukkig hebben de rogash veel respect voor die wapens. Evengoed kan ik soms nog wel eens badend in het zweet wakker worden wanneer ik me bedenk dat mijn kleine broertje dat werk doet!’


    ‘Misschien hebben we hem wel gezien!’ zei Calli. ‘Nayari, heb jij hem dan niet herkend? We zagen drie van die drakenjongens aan het werk daarbeneden in de gracht.’


    ‘Cal, dat ventje was een baby in een draagmandje toen ik weggehaald werd!’


    ‘Tijd voor een hernieuwde kennismaking,’ zei Parati. ‘En daar zullen we ’m juist hebben. Serkan, kom binnen. Kijk eens wie ik te logeren heb!’


    Er verscheen een slanke jongeman in de deuropening, gekleed in de dunne witte stoffen die alle rogash-crats droegen; een brede, leren riem om zijn middel hield zijn kleding in plooien bijeen. Aan zijn voeten droeg hij sandalen en zijn tenen waren stoffig van het fijne zand. Hij leek meer op Parati dan op zijn oudste zus Nayari, zijn trekken waren scherper en alles aan hem was smal en sierlijk. Donkerbruine lokken waren in zijn nek bijeengebonden in een glanzend lint.


    Zindel gromde even tegen de nieuwkomer.


    De jongen keek verbaasd naar de hond.


    ‘Zindel!’ zei Raben bestraffend. Hij gaf de jongen op Eilandse wijze beleefd een hand.


    Prompt vergat Zindel zijn wantrouwen en hij drong zich op om Serkans wijde broekspijpen te besnuffelen. Serkan hield de adem in.


    ‘Het is maar een hond,’ glimlachte Parati naar hem. ‘Een huisdier. Geen norgon.’


    ‘En het is in elk geval geen offer,’ mompelde Raben.


    Nayari en Serkan vielen elkaar niet om de hals. Ze kenden elkaar niet en maakten daarom op Guguwijze een buiging naar elkaar, die Nayari echter toch te koel vond en die ze daarom van een stomp op de schouder vergezeld liet gaan, waar Serkan op reageerde met een verbijsterd gezicht.


    ‘Hoe oud was ik, toen jij wegging?’ vroeg hij nog eens, voor de zekerheid.


    ‘Een paar maanden, denk ik.’


    ‘Ik heb natuurlijk wel over je gehoord. Net als over Solwenni en Heshani.’


    Er verscheen iets droevigs in Nayari’s oogopslag.


    ‘Het leven in de Guhulu is hard,’ zei Serkan schouderophalend.


    Nayari blikte opzij, naar het vermoeide gezicht van haar jongere zusje. ‘Ja, dat is het.’


    ‘Belkai kan ik me herinneren,’ zei Serkan. ‘Ik was een kleuter toen hij naar de mijnen vertrok. O, wat vond ik dat erg, mijn broer die me in de steek liet, mijn grote voorbeeld.’


    ‘Om achter te blijven met niets anders dan een vervelende zus,’ glimlachte Parati. ‘Onze sham en sher leefden toen nog.’


    ‘En nu heb ik er weer een zus bij?’ vroeg Serkan en hij keek Nayari vragend aan.


    ‘Niet voor lang,’ antwoordde Nayari. ‘Het spijt me. Ik ben een leven op zee gewend en vind het hier, tussen de hete stenen, niet om uit te houden.’ Ze bekeek Serkan van top tot teen. ‘Maar jij werkt nu dus in de catacomben? Wat een eer!’


    ‘Ja, dat is het,’ beaamde Serkan schoorvoetend. ‘Maar het is natuurlijk niet waar ik als kleine jongen van droomde.’


    ‘Waarvan droomde je dan wel?’


    ‘Och, waar alle jongens in de Guhulu van dromen: ik wilde drakenrijder worden! Er zou natuurlijk een tweede grote oorlog uitbreken en dan zou ik ten strijde trekken en al het land van de Gugu terugwinnen van de overheerser!’ Hij lachte om zichzelf en blikte langs Nayari’s schouders naar de andere twee gasten. ‘Sorry. Dat was niet vijandig bedoeld.’


    Raben begon de jongeman uitgebreid uit te leggen hoe anders er in het noorden van Tassa over het veroverde land gedacht werd en hoe de geschiedenisboeken die hij gelezen had altijd pas begonnen met Heer Milas, de Eerste Heerser van Kir.


    Serkan luisterde er vol verbazing naar en vertelde op zijn beurt over de lessen die hij geleerd had, die gingen over de wrede overheersers die al het vruchtbare land inpikten en het drakenvolk naar het zuiden verbanden, hoe oude steden verwoest werden, draken gedood en sjamanen verjaagd.


    Terwijl er verhalen uitgewisseld werden, serveerde Parati een kruidige maaltijd. Calli vertelde over haar leven op zee, zij voelde zich, als enige, met geen enkel stuk land verbonden.


    Een smalle maansikkel gleed langs de donkere hemel en het werd eindelijk stil in de straten van Lahaz.


    ‘Hoe ben je eigenlijk rogash-crat geworden?’ wilde Raben van Serkan weten.


    ‘Gewoon, door me ervoor aan te melden.’ Serkan glimlachte. ‘Je zou misschien verwachten dat het storm loopt, maar dat valt tegen, er zijn niet veel jongens die ervoor kiezen. Het is weliswaar een eervol beroep, maar lang niet iedereen heeft er zin in om altijd in de ondergrondse gangen te verblijven, daar moet je wel tegen kunnen. En het is een baan voor het leven.’


    ‘Wat wil dat zeggen?’ vroeg Calli met opgetrokken wenkbrauwen.


    ‘Eens een rogash-crat, altijd een rogash-crat.’


    Calli’s wenkbrauwen klommen nog iets hoger. ‘Waarom?’


    ‘Omdat...’ Serkan aarzelde een moment. ‘Omdat wij zo’n beetje als enigen de gangen van het labyrint mogen aanschouwen. Verder betreden alleen de sjamaan en haar gevolg de ruimtes.’


    Nayari boog zich in de richting van haar broer. ‘Maar hebben jullie er werkelijk een dagtaak aan, aan het verzorgen van de rogash?’


    ‘We dragen ook zorg voor de doden.’


    Nayari grinnikte. ‘Ja, maar die vragen niet zoveel aandacht, wel?’


    ‘De doden?’ echoden Raben en Calli tegelijk.


    ‘In Lahaz worden de doden bijgezet in de catacomben,’ legde Serkan uit.


    ‘Getver,’ liet Calli zich ontvallen. ‘Wat een onfrisse bedoening.’


    ‘Tja... zeelieden mikken hun doden eenvoudigweg overboord, is het niet?’ vroeg Serkan.


    Calli grijnsde naar hem.


    ‘Maar wij leggen hen in alkoven en plaatsen daar met enige regelmaat verse reukoffers naast. Een van de telkens terugkerende taken van de rogash-crats is het verzorgen van de graven. En verder moeten we natuurlijk onze vaste uren wachtlopen,’ vulde Serkan aan.


    ‘Je vraagt je af waarvoor,’ mompelde Parati. ‘Alsof er ooit iemand het in zijn hoofd zou halen vrijwillig in de Guriz af te dalen.’


    ‘Valt er soms wat te halen?’ informeerde Calli met haar piratenvisie.


    Serkan wendde zich af en deed alsof hij druk bezig was met het opschudden van de zitkussens. Zijn zus Parati liet nog eens een schaal met gesuikerde noten rondgaan. De schaal passeerde Zindel, die zich heerlijk tussen de kussens had uitgestrekt, en de hond kwispelde even verwachtingsvol. Parati lachte om Zindels hoopvolle blik.


    Maar Calli liet zich niet van de wijs brengen. ‘Hoe ziet het er eigenlijk uit, daarbeneden?’


    Nayari pakte een handje noten van de schaal. Ze keek haar broer aan. ‘Dat is iets wat ik me vroeger ook wel eens afgevraagd heb. We waren er allemaal nieuwsgierig naar... niet dan, Parati?’


    Parati’s gezicht vertoonde een vaag glimlachje en ze murmelde iets bevestigends.


    Het bleef een paar tellen stil.


    Serkan at ook een handje noten. ‘Och, het zijn gewoon catacomben. Veel donkere hoekjes en flakkerende lichten die soms vermoeiend zijn aan je ogen. We hebben er geen gloeivuur maar toortsen.’ Hij keek van Parati naar Nayari. ‘Nou ja... en er zijn natuurlijk de schatkamers.’


    ‘Vertel me maar liever niet wat daarin ligt,’ lachte Nayari. ‘Heeft Parati je al verteld dat wij piraten zijn? Nee, dat dacht ik al.’ Ze leunde voorover. ‘Maar veel koper en zilver en edelstenen zeker?’


    ‘Van alles en nog wat, de mensen offeren wat ze kunnen missen, sommigen geven fraai houtsnijwerk of geweven kleden en knoopwerk.’ Serkan kuchte ongemakkelijk.


    Een kuchje dat Calli’s aandacht trok. ‘Is er soms iets waar je als rogash-crat niet over mag praten?’ Ze zag hoe Parati en Serkan een snelle blik wisselden. ‘Nou ja, als het niet mag, dan moet je het misschien ook maar liever niet doen. Maar je hebt er Parati wel over verteld, dat lijkt me duidelijk.’


    Uit Nayari’s keel gorgelde een lachje omhoog. ‘Je moet goed je best doen, wil je Cal voor de gek houden.’


    ‘Ik hou niemand voor de gek,’ zei Serkan ernstig. ‘Maar het is waar dat wij eigenlijk niet over de catacomben mogen spreken.’


    ‘Behalve tegen je naaste familie?’ vroeg Calli met een blik op Parati, die afwezig aan een draadje zat te frunniken dat aan haar kleding hing.


    ‘We mogen er met niemand over praten. Maar soms is dat lastig,’ gaf Serkan toe. Hij keek Nayari indringend aan. ‘Laat ik dit zeggen: Lahaz heet niet voor niets Lahaz.’


    ‘Pantser,’ wist Raben nog hoe Nayari die naam voor hen vertaald had.


    Nayari’s mondhoeken krulden omhoog. ‘Pantser, schild, omhulsel...’ lispelde ze, ‘En wat is er zo belangrijk dat het een schild nodig heeft, wat moet er zo grondig beschermd worden?’


    Haar zus legde even een hand op haar knie. ‘Nayari... laat ons dorp zijn geheim houden en graaf niet verder, alsjeblieft.’ Bij wijze van afleiding greep ze nogmaals naar de schaal met zoetigheden. Ze wierp zelfs Zindel een paar nootjes toe. ‘Wil er iemand nog iets drinken?’

  


  
    HOOFDSTUK 7


    De Zilverzee – holmendag – lichtmaand


    ‘Er is wat personeel dat de boel schoonhoudt,’ vertelde Enzor aan Mel, Tonder en Yuzy. ‘Maar meer ook niet. En als ze niet weten dat er hoog bezoek in aantocht is, dan zullen ze ongetwijfeld aan het luieren zijn en zal het stof duimendik op de tafels liggen.’ Hij lachte toegeeflijk. ‘Ze zullen zich doodschrikken wanneer wij ineens binnen komen vallen.’ Hij leunde tegen de reling van het kleine vrachtschip dat hen over de Zilverzee naar de haven van Ixos bracht.


    De Kirs bezaten diverse forten, kastelen en burchten op Tassa en de Grijze Burcht was er eentje van. Het oude kasteel lag even ten zuiden van de havenstad Ixos en was in het verleden slechts zelden door de Heersersfamilie bezocht. Het was de plek waar Heer Glendahl en jonker Enzor zich nu in alle stilte wilden voorbereiden op een terugkeer naar de hoofdstad Kironos. Ze hadden enkele monniken van het klooster van Kanak in vertrouwen moeten nemen en reisden nu incognito, in kleding die hen eruit deed zien als eenvoudige lieden – en zelfs zonder dat de kapitein van het vrachtschip wist wie hij aan boord had –, terug naar het westen. Heer Glendahl ging gekleed in een monnikspij, Yuzy en Tonder hadden hun gardistenzwaarden verborgen in hun bagage en jonker Enzor had van een havenarbeider in Soltnis een stoffige werkmansjas gekocht.


    Het vrachtscheepje had slechts vijf zeilen, maar die stonden alle bol van wind uit de juiste richting, waardoor de reizigers razendsnel over de golven naar hun bestemming gleden. Het kon nu niet lang meer duren of de kust van Tassa zou in zicht komen.


    De Zilverzee deed zijn naam eer aan en reflecteerde het zonlicht van de vroege ochtend in oogverblindende schitteringen. Met de hand boven de ogen tuurden Yuzy en Enzor in de verte.


    ‘Is dat al een streep land?’ vroeg Enzor zich hardop af.


    De anderen keken hoopvol in de richting die hij wees.


    ‘Hoe reizen we straks eigenlijk verder?’ wilde Yuzy weten. ‘Te voet?’


    ‘Och nee, ik ga ervan uit dat mijn vader wel een buideltje mettels en yins heeft meegenomen toen hij verbannen werd. We huren een paar karren. Een Kir kan niet lopend bij zijn eigen burcht aankomen.’ Enzor grinnikte.


    ‘Hoe gaan jullie dat eigenlijk aanpakken met het personeel?’ vroeg Mel. ‘Zij mogen toch zeker niet weten wie jullie zijn?’


    ‘Ook daar doet een goeie hand mettels meestal wonderen. We zullen hun zwijgzaamheid moeten kopen en er dan maar op vertrouwen dat zij hun woord houden, er zit niets anders op. Er zullen eerdaags immers ook troepen en wapens naar de Grijze Burcht verplaatst moeten worden. In flinke aantallen. Dat is althans te hopen. Als mijn vader en zijn trouwste gardisten her en der lieden gaan ronselen, dan wordt het druk op de burcht en valt er niets meer te verdoezelen.’


    Mel maakte een aarzelend geluidje. ‘En wat als er werklieden zijn die denken met die informatie juist meer te kunnen verdienen door ermee naar de hoofdstad te gaan en het aan de Kirs op het Kiringfort door te geven?’


    ‘Laten we hopen dat zulke overlopers er niet zullen zijn.’


    Mel zond de jonker een vertwijfelde blik, die uitdrukte dat zulk soort voordeelzoekers er altijd waren, het wachten was slechts op de eerste die op het idee zou komen.


    Enzor las de uitdrukking op haar gezicht en maakte een berustend gebaar. ‘Of laten we hopen dat het in elk geval even duurt voordat lui die dergelijke verhalen vertellen in Kironos geloofd worden en dan nog wat langer voordat men het eens nodig zal vinden daarvandaan een paar spionnen naar de Grijze Burcht te sturen.’


    ‘Roddels reizen razendsnel,’ herinnerde Mel hem aan een oude uitdrukking.


    Yuzy knikte. ‘Het beste is om zo snel mogelijk een leger samen te stellen met alle gardisten die Ulor over weet te halen. Er waren er heel wat die de mengdrank liever niet wilden nemen en die worden momenteel met de nek aangekeken. Ulor is van plan naar Kironos te rijden en zijn oude kameraad Zibor Kallan op te zoeken, die staat aan het hoofd van een paar troepen. Ik ken hem goed, hij is een ervaren legerleider. En niet alleen een oude vriend van Ulor, maar ook van Heer Glendahl zelf, die drie zijn als jongens praktisch met elkaar opgegroeid. Ulor en Zibor wilden van dat hele mengleger niets horen, geen druppel mengdrank wilden ze drinken en ze vinden het ook helemaal geen fijn idee om allerlei halfbeesten in hun troepen te hebben.’ Ze lachte zuur. ‘Ik zal mijn staartje maar verborgen houden wanneer ik met hen samenwerk.’


    ‘Ik zal het hun niet verklappen,’ glimlachte jonker Enzor en hij tastte naar de hoorns op zijn voorhoofd.


    ‘Jullie zijn beiden voorbeelden van hoe het mee kan vallen,’ vond Mel, ‘maar ik heb wezens voorbij zien komen...’


    Enzor rilde. ‘Ja, ik kan me er, geloof ik, ook een paar herinneren, al was ik de meeste tijd dat ik op de burcht was te bedwelmd om iets van mijn omgeving te merken.’


    ‘Over monsters gesproken...’ merkte Yuzy op en ze priemde met haar wijsvinger naar een gevleugeld wezen dat het luchtruim doorkruiste en langzaam naderbij kwam. ‘Is dat een drakenrijder?’


    ‘Ja,’ knikte jonker Enzor. ‘Ongetwijfeld een van de ingehuurde Gugu die vroeger voor mijn vader werkten en nu, neem ik aan, voor mijn zuster. Maar we hebben niets te vrezen, als-ie naar beneden kijkt, dan ziet hij slechts een armetierig vrachtscheepje met een paar vermoeide reizigers aan boord die halsreikend uitkijken naar Tassa.’


    ‘Sla voor de zekerheid de kap van je mantel even over je voorhoofd,’ waarschuwde Mel hem. ‘Reizigers met hoorns zijn namelijk nog altijd dun gezaaid, vrees ik.’


    Enzor deed wat de genezeres hem opdroeg. ‘Ik zal nooit aan die dingen wennen, ik voel me een soort kermisattractie. De vrouw met de baard, de draak met twee koppen en kijk daar, de jonker met de hoorns.’


    ‘Wacht maar tot je terug bent op het Kiringfort,’ snoof Yuzy. ‘Daar val je inmiddels niet eens meer op.’


    Enzor blikte even over zijn schouder naar een paar scheepsjongens die met een klapperend zeil in de weer waren. ‘Hier aan boord kijken ze naar me alsof ik regelrecht uit een sprookje ben gestapt.’


    ‘Zeelieden hebben waarschijnlijk nog vrij weinig met de vermengden te maken gehad,’ veronderstelde Mel. ‘Het zijn immers allemaal gardisten die de drank gekregen hebben en zolang die allemaal nog rond het Kiringfort heen en weer marcheren, blijft de mengdrank voor de rest van het volk van de Zeven Eilanden een sprookjesachtig verschijnsel.’


    ‘Zag je hoe de stuurman naar me keek, toen ik aan boord kwam? En die arme scheepsjongens... Alle geesten, die kropen de eerste dag bijna van angst in het vooronder.’


    Mel wierp een zijdelingse blik op Enzors voorhoofd. ‘Belangrijker is het of ze het verhaaltje dat we hen op de mouw gespeld hebben wel of niet geloven.’ Een zeil klapperde nogmaals luid, spanten kraakten en dikke houten masten kreunden. Golven kabbelden sissend en schuimend langszij en het schip veranderde iets van richting. ‘Want kijk, we zijn bijna terug op Tassa!’

  


  
    HOOFDSTUK 8


    Lahaz – holmendag – lichtmaand


    ‘Ze wil... wát?’ Calli rolde bijna van haar zitkussen van verbazing. ‘Ons zien?’


    ‘En met jullie spreken,’ knikte de man die Parati aan hen voorgesteld had als Akhmon, de hoornblazer van de sjamaan Ilzani. ‘Zo vaak gebeurt het niet dat er gasten meerdere dagen in Lahaz verblijven, ze is nieuwsgierig en wil weten wat jullie hier komen doen.’ In alle vroegte was hij plotseling op de drempel van het huis verschenen. Hij was in de deuropening blijven staan en had Parati’s aanbod haar zitruimte binnen te komen van de hand gewezen.


    ‘Dus we zijn een bezienswaardigheid?’ Raben stootte Calli lachend aan.


    ‘Er komen regelmatig lopers door Lahaz, maar zelden mensen die hier langer dan een of twee nachten blijven,’ legde Akhmon nogmaals uit. ‘De sjamaan heeft met de dorpsoudsten gesproken en nu willen ze weten wie jullie zijn en wat de reden is van het langdurige verblijf in ons dorp.’


    ‘Bezienswaardigheden?’ herhaalde Calli met een frons. ‘Het klinkt meer alsof we als ongewenste vreemdelingen worden beschouwd!’


    ‘Waar zijn ze bang voor?’ vroeg Raben zich hardop af.


    ‘We zijn gewoon op familiebezoek,’ zei Calli en ze wees richting Nayari.


    Akhmon maakte zwijgend een korte buiging in haar richting.


    ‘En wanneer moet dat gesprek plaatsvinden,’ wilde Nayari weten, ‘nu meteen?’


    ‘Nu meteen,’ beaamde de hoornblazer.


    Raben duwde zich overeind uit de zachte kussens.


    Zindel, die zijn baasje in beweging zag komen, sprong op en keek kwispelend van de een naar de ander.


    De boodschapper deed een stapje achteruit en op zijn gezicht verscheen een afkeurende blik. ‘Het dier dient achter te blijven.’


    ‘Ik kan Zindel wel bij me houden,’ zei Nayari en ze sprong overeind. ‘Geef me het touw, zodat ik hem kan aanlijnen.’ Ze wendde zich tot de boodschapper. ‘Of word ik ook in de grot verwacht?’


    ‘De sjamaan heeft gevraagd om de vreemdelingen.’


    ‘Aangezien ik mezelf niet als zodanig beschouw, zal ik niet verder meelopen dan tot aan de ingang van de grot,’ zei Nayari vastbesloten. ‘Dan kan ik buiten blijven met Zindel.’


    Akhmon hield er stevig de pas in, hij leidde hen met grote vaart door hete stegen en drukke straten. Met het zweet op hun voorhoofd beenden Raben en Calli achter de boodschapper aan.


    Voor het eerst sinds hun aankomst in het dorp voelden Raben en Calli zich werkelijk vreemdelingen. De boodschapper die hun voorging, zorgde ervoor dat zij de aandacht trokken en plotseling werden ze zich bewust van hun egaal gekleurde huid, die zo anders oogde dan de gestreepte van de Guhugan-gan. Ook de hond aan hun zijde was een opvallende verschijning: alles wat vier poten had en geen draak was, werd in Lahaz op zijn best gezien als offerdier.


    Ze liepen voorbij kraampjes en uitstallingen, langs drakentorens en langs huizen zoals dat van Parati. Raben en Calli keken elkaar een paar keer vragend aan; waar gingen ze heen? Ze wisten inmiddels dat de sjamanen van Lahaz in een grot verbleven, maar ze hadden op hun eerdere wandelingen nergens zoiets gezien en er niet aan gedacht ernaar te vragen.


    ‘Nayari?’ vroeg Calli na een poosje. ‘Waar ligt die grot waar we heen gaan?’


    ‘We zijn er bijna,’ zei Nayari. ‘We zijn er eerder al eens langsgelopen, gisteren of eergisteren. Ik kan me voorstellen dat het jullie toen niet is opgevallen, want de rotswoning heeft aan de voorzijde een gemetselde gevel, net als een woonhuis. Hoe het er achter die gevel uitziet, kan ik jullie niet vertellen, want ik ben er nooit uitgenodigd. Het is een hele eer... vermoed ik...’


    Calli maakte een schamper geluidje. ‘Een niet erg benijdenswaardige eer?’


    ‘Ik denk dat ik vroeger duizend doden gestorven zou zijn van angst, als mij gevraagd was naar de grot te komen. Maar ik was dan ook opgevoed met een enorm ontzag voor de sjamaan.’


    Ze bleven plotsklaps staan, voor een gevel met twee smalle, gedraaide pilaren aan weerszijden van een poortje. Glimmende tegels verfraaiden de muur, geglazuurd in helder blauw en fonkelend wit.


    ‘Is dit ’t?’ vroeg Raben. ‘Deze gevel was me inderdaad al opgevallen. Hij deed me denken aan de poort naar het Perlinenhof.’ Nieuwsgierig stapte hij onder de poort door. Eenmaal aan de andere kant ervan bleef hij verrast staan. Het leek hier in geen enkel opzicht op het hofje waar hij opgegroeid was! Het Perlinenhof was een groene binnentuin waar geurige kruiden bloeiden; de binnenhof van de sjamaan was een benauwd, stenen plaatsje, omringd door muren van steenklompen die nauwelijks te onderscheiden waren van de natuurstenen wand achterin, die de grot herbergde.


    ‘Daarheen,’ spoorde de boodschapper hem ongeduldig aan en hij legde een hand achter Rabens elleboog. Hij wees op de ingang van de grot, een zwart, gapend gat in de achterste muur van de binnenplaats, met aan weerszijden een wachter met een speer. ‘De twee vreemdelingen,’ sprak hij tot de wachters, ‘op verzoek van de sjamaan zelf.’


    ‘En dat daar?’ vroeg een van de twee wachters snuivend en hij maakte met zijn kin een beweging richting Nayari, die met Zindel aan de lijn enige afstand hield.


    Nayari ging op een brok steen zitten. ‘Wij wachten hier. Zindel, zit.’ Braaf zakte Zindel door de poten. ‘Tot zo,’ zei Nayari en ze wuifde naar Raben en Calli, die beiden een tikje nerveus naar haar keken alvorens een paar stappen richting de ingang van de grot te doen.


    De speren bleven gekruist.


    ‘Zijn ze al gecontroleerd?’ informeerde een van de wachters en hij keek de boodschapper Akhmon vragend aan.


    Die schudde het hoofd.


    De wachter overhandigde zijn speer aan zijn collega en trad naar voren. ‘Armen in de lucht,’ sprak hij streng en hij deed voor wat hij bedoelde. ‘Omhoog, recht omhoog, zo ja. Benen iets verder uit elkaar. Zo staan blijven.’ En snel en geroutineerd begon hij eerst Raben en toen Calli te betasten. Van Raben wilde hij weten wat er in diens buidel zat en na Rabens omslachtige uitleg over kruiden en mesjes en vijzels moest de buidel af.


    ‘Maar ik doe mijn buidel nooit’ begon Raben te protesteren.


    ‘Geef maar aan mij,’ zei Nayari snel. ‘Ik bewaar hem wel even voor je.’


    Schoorvoetend stemde Raben toe.


    Op Calli’s heup vond de wachter vanzelfsprekend meteen de stok met daarin de drakensteen en hij zette grote ogen op. ‘Wat is dit?’


    ‘Een olkenstaf,’ antwoordde Calli vlak.


    ‘Is het een wapen?’ De ogen van de man vonkten verontwaardigd. ‘Was je van plan een wapen mee te nemen naar de grot van de sjamaan?’


    ‘Nee, het is geen wapen. Het is niet bedoeld om er iemand mee op zijn kop te timmeren, als je dat soms dacht. Het is een stok met een... leidsteen.’


    ‘Een wat?’ De man bekeek de steen nog eens goed. ‘Het lijkt op een drakensteen.’


    ‘Wat ik zeg: het is een léídsteen.’


    Maar de wachter had zijn vingers al om de stok gesloten en begon eraan te sjorren.


    ‘Oi!’ deed Calli verontwaardigd. ‘Blijf van mijn staf!’


    ‘Staf? Alleen een sjamaan draagt een staf!’


    Met een hulpeloze blik zocht Calli steun bij Nayari.


    Nayari kwam overeind. Ze leek Calli wel bij te willen staan, maar niet te weten hoe. Ze maakte een vertwijfeld gebaar. ‘Calli is geen Gugu,’ zei ze, ietwat overbodig, tegen de wachter. ‘Voor haar gelden dergelijke regels niet.’


    ‘De regels gelden voor iedereen!’ blafte de wachter echter en hij eigende zich de olkenstaf toe. Hij draaide zich om naar zijn collega en liet hem zien wat hij bemachtigd had.


    Die knikte, floot zachtjes en grijnsde.


    Calli deed een poging de staf terug te pakken, maar de wachter hield hem met gestrekte arm in de lucht en keek haar misprijzend aan. ‘Het dragen van wapens in het bijzijn van de sjamaan is verboden en het in bezit hebben van drakenstenen is een misdrijf!’


    Calli’s mond ging open en Raben vreesde dat het niet was om iets tegen de man te zeggen en zelfs niet om hem te vervloeken, maar waarschijnlijk om hem met een wervelwind om de oren te slaan. Haastig greep hij haar bij de arm. ‘Calli! Het zal wel goed komen, je krijgt hem vast wel terug.’


    ‘Daar zou ik maar niet op rekenen,’ snoof de wachter en hij overhandigde de staf aan Akhmon. Hij sprak hem toe in rap Guguri en de man knikte en greep de staf met twee handen vast.


    ‘Nayari?’ vroeg Calli. In haar stem klonk een lichte trilling. ‘Wat zegt-ie?’


    ‘Hij heeft de boodschapper gevraagd de staf mee naar binnen te nemen en aan de sjamaan te tonen,’ vertaalde Nayari. ‘Ik zou er maar achteraan gaan, als ik jou was, om ’m niet uit het oog te verliezen.’


    De grot was een kleine, koepelvormige ruimte. Raben had ruwe steen verwacht, maar zag nu dat de wanden waren gladgeslepen en beschilderd met allerlei symbolen en figuren. Warm geel licht zorgde ervoor dat het niet donker was binnen en omdat het flakkerde, begreep Raben meteen dat het geen gloeisteenlicht was. Een paar treetjes daalden af naar een gladde vloer. Er klonk het kabbelende geluid van stromend water, een zeldzame luxe hier in dit hete woestijndorp. Het water werd opgevangen in een rond bekken en in het midden daarvan zat de sjamaan op een verhoging. Raben begreep dat de hoeveelheid water die de sjamaan omringde in de ogen van de Guhugan-gan een plechtige uitstraling moest hebben, net zoals edelmetaal in een geestentempel.


    Hij keek opzij naar het toortslicht. Nu pas zag hij dat de vlammen in holle dierenschedels brandden en dat het licht door oog- en mondholten naar buiten scheen. Hij herinnerde zich dat Nayari hem ooit eens verteld had dat de Gugu geen enkel deel van hun geliefde draken verloren lieten gaan en dat, wanneer zo’n machtig dier gestorven was, alles bewaard werd en verwerkt tot voorwerpen die door niemand anders dan de sjamanen aangeraakt mochten worden. Nieuwsgierig wandelde hij verder, richting de donkere vijver. De vrouw die met gekruiste benen op de verhoging zat, was behangen met beenderkleurige voorwerpen en toen hij naderbij kwam, zag hij dat de versierselen die zij rond haar nek en armen droeg, bewerkt waren met ingekerfde patronen of tot kleine bedeltjes gesneden. Wat had hij die graag eens van dichtbij willen bekijken! Maar de gordel van water hield hem op afstand. De ondiepe poel weerkaatste de flakkerende lichten en toen er ergens vandaan een druppel in het bekken viel, trokken er gouden rimpelingen over het wateroppervlak. Naast de stenen zetel waarop de sjamaan zat, stond een lange staf die eindigde in een kleine dierenschedel. Het zag er ongeveer uit zoals Raben zich het voorwerp had voorgesteld toen Nayari hun erover vertelde, die staf waar zij en alle andere kinderen van Lahaz zo bang voor waren geweest.


    Rondom de sjamaan stond, in een wijde cirkel, een viertal vrouwen. Raben probeerde te gissen naar hun functie, waren het slavinnen of waren het een soort priesteressen? Hun houding was niet onderdanig, ze keken fier voor zich uit en namen de bezoekers geïnteresseerd op. Ze gingen gekleed in felle kleuren en rondom hun enkels glommen koperkleurige sieraden. Twee van hen hadden een schaaltje in handen dat dampte en geurde.


    Zijn nieuwsgierigheid had hem naar de rand van het bekken gelokt en nu keek hij recht in de ogen van sjamaan Ilzani. Haar ogen leken op die van Nayari, hetzelfde goudgeel, dezelfde zwarte streep in het midden, maar de blik die erin lag, was koel en afstandelijk. De vrouw zelf was niet de oude, lelijke feeks die hij zich na het horen van de verhalen had voorgesteld, ze was niet krom, verschrompeld of afzichtelijk. Haar gezicht vertoonde nog maar weinig rimpels en haar haren vielen dik en glanzend tot op haar rug. Wel was het haar tot een eigenaardig kapsel gevormd – het was vanaf het voorhoofd aan weerszijden hoog weggeschoren, zodat haar hoofd gedeeltelijk kaal was. De keer dat ze door de straten van Lahaz gedragen werd, was ze aan het oog onttrokken geweest door de sluiers van de draagstoel. Dit was voor het eerst dat Raben en Calli haar van top tot teen konden bekijken.


    Naast hen trad de boodschapper naar voren. ‘De twee vreemdelingen,’ sprak hij. ‘Een van hen had dit bij zich.’ Hij boog het hoofd alsof het zijn schuld was dat hij een wapen had gevonden en strekte beide armen in de richting van de sjamaan, de olkenstaf op zijn handen.


    De vrouw keek er een paar tellen naar met hoog opgetrokken wenkbrauwen en nam de staf toen van hem over. ‘Wat is dit? Een drakensteen?’


    ‘Het is mijn olkenstaf,’ zei Calli en haar stem klonk nijdig. ‘Ik heb hem gekregen van een stormzinger die hem speciaal voor mij gemaakt heeft.’


    ‘Een wat? Een storm... zinger?’


    ‘Een Elementalist,’ zei Calli.


    ‘Bestaan die nog?’ vroeg de sjamaan. ‘Ik dacht dat het Elementalisme uitgestorven was.’


    ‘Echt niet! Er staat een Elementaliste voor uw neus,’ zei Calli uitdagend.


    ‘Jij? Ben jij een Elementaliste?’ Ilzani’s gezicht vertoonde even een soort ingehouden ergernis. ‘Wil je beweren dat jij werkelijk stormen kunt oproepen? En mist en regenwolken?’


    ‘Zal ik het bewijzen?’


    Raben hield even de adem in. O help, ze heeft weer eens een van haar opstandige buien.


    ‘En daar gebruik je deze drakensteen voor, om het weer te beïnvloeden?’ wilde de sjamaan weten. Ze bekeek het voorwerp gefascineerd.


    Calli gaf geen antwoord, ze staarde met toegeknepen ogen naar de staf die zojuist nog haar bezit geweest was en nu verloren leek.


    ‘Hoe?’ vroeg de sjamaan.


    ‘Hoe?’ echode Calli. Ze snoof. ‘Het is geen lollig trucje dat ik op kermissen vertoon!’


    ‘Ik wil weten hoe het werkt.’


    ‘Waarom?’


    ‘Om het na te kunnen doen, waarom anders?’ De sjamaan lachte gretig. ‘Als het mogelijk is om hiermee regen en wind op te roepen...’ Ze draaide de staf om in haar handen. ‘Wat is er verder bijzonder aan, behalve de drakensteen? Wat is het voor hout? Is het befluisterd?’


    Calli schudde het hoofd. ‘Nee, het is een eind hout met een fossiel erin en verder niks.’


    ‘Maar wij bezitten hier...’ De sjamaan brak haar zin af. Ze zweeg een moment. ‘Wij bezitten hier vele drakenstenen,’ zei ze toen. ‘Maar nooit heeft iemand een soortgelijke werking ontdekt. Een drakensteen om regen op te roepen? Zoiets lijkt onmogelijk.’


    ‘Dat is het ook,’ grijnsde Calli vals. ‘Behalve voor Elementalisten.’


    De blik van de sjamaan kreeg iets narrigs. ‘Alléén voor Elementalisten? Dus ik zou het niet kunnen leren?’


    Bijna tevreden schudde Calli het hoofd. ‘Nee. Tenzij u een stormzinger bent, net als ik. Gaat het ooit regenen als u huilt? Gaat het waaien als u lacht? Niet? Dan bent u geen Elementaliste en zult u dat ook nooit worden.’


    De zelfverzekerde toon waarop Calli het zei, beviel de sjamaan niet. Ze rechtte haar rug en reikte naar achteren om de staf uit handen te geven aan een van de vrouwen die achter haar stonden. ‘En als ik hem je afneem?’


    Calli klemde haar kaken stijf opeen, met gebalde vuisten keek ze de olkenstaf na die doorgegeven werd naar achteren.


    Plotseling wendde de sjamaan zich tot Raben. ‘En jij, wat ben jij?’


    ‘Niets bijzonders,’ antwoordde Raben rap. Ik ga haar niet vertellen dat ik een genezer en een Lezer ben, ik kijk wel uit. ‘Ik kan niet stormzingen, jammer genoeg.’


    ‘De jongeman had een buidel bij zich met scherpe messen,’ verraadde de boodschapper.


    ‘Waarom?’ wilde sjamaan Ilzani weten.


    Raben trok een onschuldig gezicht. ‘O... ik pluk graag kruiden en zo, voor in het eten en om thee van te trekken.’ Dat is niet helemaal gelogen.


    ‘Ben je een koksjongen?’


    Voordat Raben antwoord kon gaan geven, nam Calli het woord. ‘We zijn allebei scheepsmaatjes. Het is heel vanzelfsprekend om af en toe in de kombuis te helpen, onze scheepskok kan altijd wel een paar extra handen gebruiken.’ Ze haalde haar schouders op. ‘En wat extra wind in de zeilen is uiteraard ook nooit weg en dat is waar ik de staf voor nodig heb. Dus mag ik hem terug? Over een paar dagen zijn wij weer weg en heeft Lahaz niets meer van ons te vrezen.’ Ze glimlachte liefjes.


    ‘Niemand draagt hier drakenstenen, behalve de sjamaan,’ sprak Ilzani afgemeten, ‘dus de staf blijft hier.’


    ‘Kan Calli hem dan terugkrijgen op de dag dat we Lahaz verlaten?’ vroeg Raben en hij greep Calli’s hand en kneep er even in. ‘We blijven niet lang.’


    De sjamaan richtte zich weer tot Calli. ‘Ik wil het zien, het stormzingen. Ik wil een demonstratie.’


    Calli zei niets, haar ogen stonden boos en donker.


    ‘Stel je voor...’ verzuchtte Ilzani en ze draaide zich om naar de vrouwen die rondom haar stonden, ‘... midden in de Guhulu zomaar regen oproepen wanneer je maar wilt. Verkoelende winden. Af en toe een wolk voor de hete zon.’ Ze stak haar hand uit ten teken dat ze de staf terug wilde. ‘Er zou beslist over gesproken worden: Lahaz, het dorp met de windzinger.’


    ‘Ik wil mijn staf terug,’ zei Calli en haar stem was scherp.


    ‘Maar jij hebt hier niet veel te vertellen, liefje,’ lachte de sjamaan.


    Calli’s mond ging wijd open.


    Nee, niet gaan zingen nu! Raben kneep Calli nog een keertje hard in haar hand.


    ‘Waar verblijven de vreemdelingen?’ vroeg Ilzani aan de boodschapper. ‘Het is me wel verteld, maar het is me ook weer ontschoten.’


    ‘Bij Parati Pamulyek, zuster van Serkan Pamulyek, een van onze rogash-crats,’ antwoordde de boodschapper.


    ‘Aha.’ De sjamaan knikte. Ze ontvouwde haar gekruiste benen en kwam overeind. Ze greep naar haar eigen staf en rammelde er even mee; in de holle schedel rolden kleine voorwerpen heen en weer. Ook de versierselen die haar rondom het lijf hingen, maakten tikkende en ritselende geluiden. ‘Parati en Serkan Pamulyek... help me die twee namen onthouden.’


    Raben keek opzij en zag dat Calli haar mond weer dichtdeed en haar lippen stijf opeenklemde. Wat sluw van die sjamaan, om Nayari’s familieleden hierin te betrekken! Ze sprak niet voor niets Eilands met Akhmon daarnet, dat deed ze ongetwijfeld omdat ze wilde dat wij haar woorden zouden verstaan. Parati en Serkan zouden er waarschijnlijk flink onder te lijden krijgen als wij hier problemen veroorzaken.


    ‘Een demonstratie,’ herhaalde de sjamaan met een fijn glimlachje om haar mondhoeken. ‘Buiten, uiteraard.’


    De sjamaan had met een gebaartje te kennen gegeven dat Calli haar voor moest gaan naar buiten. Ze had een paar woorden Guguri tegen de vrouwen gesproken en die hadden haar toegeknikt. Raben bekeek de vrouwen nog eens. De twee die een schaaltje in handen hadden gehad, zetten dat nu neer in een nis en alle vier grepen ze naar iets dat zich achter hen bevond. De sieraden om hun enkels rinkelden zachtjes en Raben zag dat het belletjes waren. Hij was nog bezig hun lange gewaden te bewonderen, toen hij zich realiseerde dat Calli al buiten was. Hij kwam in beweging om zich achter haar aan te haasten, maar op dat moment bleek dat waar de vrouwen naar gegrepen hadden een dunne speer was, die ze hem nu voor de voeten staken. Verbijsterd bleef hij stilstaan.


    ‘Jij blijft binnen,’ sprak een van de vrouwen met een uitgesproken Guguri-accent.


    ‘W-waarom?’ Rabens stem haperde. Hij keek naar de speren die nu op zijn borst gericht werden.


    ‘In opdracht van de sjamaan,’ was het antwoord, waarna de vrouwen hem nauwelijks nog een blik waardig gunden en zij allemaal de blik op de leren lap richtten die hen van het verwachte spektakel buiten scheidde, alsof ze liever mee waren gegaan om de stormzinger in actie te zien.


    Ilzani heeft ons bewust van elkaar gescheiden. Nu zit ik hier, gevangen in haar grot. Ze rekent er waarschijnlijk op dat Calli niets zal doen dat mij in gevaar brengt en ook niets dat Parati’s familie kwaad kan berokkenen. Zal ze Calli haar olkenstaf teruggeven? Zijzelf kan er immers niks mee, ze is geen stormzinger. Maar wat is ze eigenlijk wél? Wat is een sjamaan en wat kan zo iemand dat een gewoon mens niet kan?


    Hij vermoedde dat hij snel genoeg antwoord op die vraag zou krijgen.

  


  
    HOOFDSTUK 9


    Kiringfort – holmendag – lichtmaand


    ‘Laat me wat van mijn eigen mensen sturen,’ stelde Alrioch voor en hij liet zijn stem vriendelijk en behulpzaam klinken. ‘Hou je mengleger nog maar liever even hier, wie zegt dat de geruchten op waarheid berusten? Ik heb het ook maar van horen zeggen, het is dat ik toevallig in de haven moest zijn en die scheepslui erover hoorde.’


    Het viel hem op dat Shintelle hem met een flinke dosis achterdocht bekeek.


    Zijn Eilands werd met de dag beter, hij begon de grammatica onder de knie te krijgen en zijn Mongulese tongval was nog slechts een accent; hij wist dat hij steeds meer op een Eilander was gaan lijken en steeds minder op een Zaghramongulese immigrant. Hij kleedde zich tegenwoordig nog maar zelden in het donkerbruine leer waar zijn volk zo van hield. Alrioch begreep haar indringende blik en glimlachte naar haar. Hij wist dat ze hem niet helemaal vertrouwde, net zomin als hij haar ooit volledig vertrouwen zou. Het was zaak haar telkens opnieuw te laten geloven dat hij geen overname van het Kiringfort – en daarmee het hele eiland Tassa – in de zin had, dat hij niet meer vroeg dan wat landerijen voor zijn naaste familieleden en vrienden, en dat hij hooguit graag over wat vruchtbare grond voor de rest van de naar het westen gekomen Zaghra zou beschikken. Zolang Shintelle en Himmondar de touwtjes nog stevig in handen hadden, was het beter meegaand en inschikkelijk over te komen.


    Ellix en hij waren overeengekomen dat ze Imaris naar het zuiden zouden sturen, omdat zij van nature over een enorme gevoeligheid voor de leidstenen beschikte en voor alles wat op de magie van die stenen leek. Zij zou in het gebied van de Guhugan-gan eens haar licht op kunnen steken. Het was bekend dat de streephuiden uit het zuiden een drakenvolk waren; zou dat wellicht betekenen dat zij ook over drakenmagie beschikten? Om te voorkomen dat de Zaghra voor verrassingen kwamen te staan, zou het goed zijn om te weten of er op de Zeven Eilanden misschien een ander volk was dat in staat was tot meer dan alleen het soort magisch gepruts zoals dat van de monnik. En behalve dat Imaris naar vormen van magie zou speuren, kon ze dan vanuit het zuiden meteen bericht sturen dat er een volksopstand dreigde, een verhaaltje dat als doel had de nog zo nieuwe en toch wat onzekere Heerseres er direct een mengleger op af te laten sturen. Op de burcht zou Alrioch er zijn best voor doen bij Shintelle aan te dringen op het sturen van de potigste mengwezens, omdat die, zo zou hij zeggen, het snelst zo’n opstand konden smoren. Met een beetje geluk zouden de monsters zelf smoren, ergens in die hete woestijnen.


    Alrioch liep naar een raam en tuurde naar het omringende landschap. ‘Ik zou Imaris kunnen vragen daarheen te gaan, met iemand als Vigor als assistent, je weet wel, dat neefje van Ellix. Mooie klus voor zo’n jonge knul, kan hij zich bewijzen. Als de geruchten waar zijn, dan sturen we een mengleger die kant op om korte metten met de opstand te maken. Is er niets aan de hand, dan hebben Imaris en het neefje een leuke reis gemaakt. Maar over reizen gesproken...’ hij draaide zich weer naar Shintelle om, ‘... wat is eigenlijk de snelste manier om de Guhulu te bereiken?’


    ‘Per schip,’ antwoordde Shintelle. ‘Over land is verschrikkelijk.’


    ‘Voor Imaris en Vigor misschien wel, maar voor een leger... Och, gardisten moeten tegen een stootje kunnen, lijkt me. Waarom zou het verschrikkelijk zijn?’


    ‘Het zou een voettocht over eindeloze, hete vlaktes betekenen. Onze hoornpaardjes en bultkoppen zijn niet van de vermengden gediend, hebben we inmiddels gemerkt, ze gaan steigeren, bokken en bijten wanneer de vreemde wezens op hun rug willen plaatsnemen.’ Shintelles blik werd wat wazig, ze staarde in de verte. ‘Daar moeten Himmon en ik nog aan werken... We denken erover de rijdieren zelf ook wat mengdrank toe te dienen... maar daar zijn we nog niet helemaal uit.’


    De Kracht bewaar ons, dacht Alrioch terwijl hij moeite deed zijn gezicht in de plooi te houden, alsjeblieft niet nog meer vermengde gedrochten! ‘Maar zolang dat nog niet gebeurd is, zal het mengleger op de eigen voetjes moeten wandelen.’ Hij schokschouderde nonchalant. ‘Marcheren, zoals dat gardisten past. Een beetje hitte moeten ze kunnen verdragen.’


    ‘Maar waarom denk je dat we een heel leger gardisten naar het zuiden zouden moeten sturen? Zelfs al zouden ze daar een beetje opstandig zijn, wat dan nog?’


    ‘Als gloednieuwe Heerseres moet je zoiets snel de kop indrukken. Een Heerser kan zich geen rebellen in zijn rijk veroorloven, dat soort onrust heeft de neiging zich uit te breiden. Het begint als een onschuldig brandje en voor je het weet, staat de boel in lichterlaaie.’


    ‘Denk je?’ Shintelle fronste.


    Alrioch liep op haar af en legde een hand op haar schouder. ‘Ja, jij zit veel liever in je torenkamer met een dikke stapel perkamenten voor je neus vol interessante oude teksten. Daarom zeg ik: laat mij het afhandelen. Ik stuur er wel een paar Zaghra heen die toch niets beters te doen hebben. En mocht het nodig zijn, dan sturen we een op kracht en overmacht geselecteerd menggezelschap die kant op, de snelsten, de sterksten. Dan is het brandje snel geblust.’ Hij slaakte een overdreven zucht. ‘Kijk me niet zo wantrouwend aan, Shintelle. Deze keer sta ik volledig aan jouw zijde, geloof me nu maar. Als jouw echtgenoot heers ik immers prettig een beetje mee...’ hij knipoogde en hoopte dat het er ontwapenend uitzag, ‘... en daar wil ik nog geen einde aan zien komen. Het bevalt mij hier op Tassa. Net zoals het mijn volk hier goed bevalt, mijn vrienden, mijn familie. We willen hier graag blijven en zouden niet graag zien dat vervelend drakenvolk roet in het eten komt gooien. Waar verdenk je me van? Wat zou ik voor gemene plannen kunnen beramen door mijn goede vriendin Imaris en de jonge Vigor naar het zuiden te sturen? Ben je bang dat ik hen daar het drakenvolk ga laten befluisteren? Met welk doel? Denk je soms dat we zitten te wachten op een stuk woestijn om te bevolken? Nee bedankt, het bevalt ons hier in het noorden beter.’


    Shintelle leek niet een-twee-drie een list in zijn voorstel te kunnen ontdekken en legde zich er uiteindelijk schouderophalend bij neer. ‘Nou best, stuur een paar vrienden van je die zich hier toch maar vervelen naar Phyrros om te kijken of er echt iets aan de hand is, wat kan mij het ook eigenlijk schelen.’ Ongeduldig keerde ze terug naar de torenkamer.


    ‘Geduld, mijn lief,’ glimlachte Alrioch naar Ellix. ‘Binnen afzienbare tijd is het allemaal van ons.’ Hij gebaarde naar het omringende land alsof hij het haar op dat moment persoonlijk schonk. Ze wandelden gezamenlijk langs de kantelen van de burcht, onder een strakblauwe, wolkenloze hemel. ‘Ik heb een schip geregeld en Imaris en Vigor vertrekken vanavond nog. Ze varen regelrecht naar Phyrros en keren zo snel mogelijk terug om verslag uit te brengen. Aan de Heerseres en aan ons. Tegen Shintelle zullen ze vanzelfsprekend zeggen dat er inderdaad opstandigheid heerst in die zuidelijke streek en dat het goed zou zijn een sterk leger te sturen. En ik hoop dat ze jou en mij zullen kunnen meedelen dat er van ware drakenmagie geen sprake is en dat de streephuiden net zo eenvoudig te befluisteren zijn als de rest van de Eilanders.’


    ‘En dan?’


    ‘Dan hoeven we ons over de streephuiden geen zorgen te maken, die zullen ons onze nieuwe plek in het noorden vast niet komen betwisten.’


    ‘En wat als de streephuiden wel degelijk een vorm van de Kracht beheersen?’


    ‘Dan hebben we een probleem.’ Alrioch maakte een wegwuivend gebaar. ‘Maar dat is van later zorg, ik ga vooralsnog uit van góéd nieuws. De streephuiden rijden op draken – nou en? Dat zijn levende draken, van vlees en bloed. Mágisch vlees en bloed weliswaar, maar misschien dat de zuiderlingen daarvan niet eens op de hoogte zijn. Zij zien die beesten waarschijnlijk alleen maar als rijdier, als vervoermiddel.’


    ‘In het gunstigste geval zijn de streephuiden dus geen bedreiging voor ons en sneuvelt een groot deel van het mengleger in de tocht door de woestijn?’


    ‘En sneuvelt het niet, dan is het in elk geval een poosje heel ver weg en hebben wij hier de handen vrij.’


    ‘En als alles tegenzit?’


    ‘Dan is er altijd nog plan B.’


    Ellix knikte.


    Ze naderden een wachter en dempten hun stemgeluid.


    ‘Zeg eens, Alrioch, lukt het je nog steeds niet om Shintelle te befluisteren?’ wilde Ellix weten.


    ‘Nee, helaas. Zij heeft destijds juist voldoende mengdrank ingenomen om tegen onze Kracht bestand te zijn.’


    ‘En haar raadsheer?’


    Alrioch fronste zijn wenkbrauwen. ‘Bij hem blijf ik uit de buurt, aan die man kleven stinkende wolken van alchemie. Mocht het nodig zijn, dan zal ik proberen zo dicht bij hem te komen dat ik hem kan befluisteren, maar liever hou ik afstand. Ik heb gehoord dat hij weigert zijn eigen brouwseltje te drinken, maar ik weet niet of dat waar is. Shintelle heeft er wel bij hem op aangedrongen, ze heeft hem uitgelegd dat het hem weerstand tegen onze befluisteringen zou schenken. Hij schijnt echter bij zijn weigering te blijven. Misschien weet hij te goed wat er met het lichaam gebeurt wanneer het aan zoiets blootgesteld wordt? Het kan ook zijn dat hij zichzelf al iets anders heeft toegediend natuurlijk, wie zal het zeggen? Maar ik waag het niet hem iets in te fluisteren; mocht hij wel degelijk over weerstand beschikken, dan rent hij met mijn verraad regelrecht naar de Heerseres. En als wij het vertrouwen van de Heerseres kwijt zijn, dan houdt het op.’


    ‘Hrseres.’ Ellix trok een minachtend gezicht. ‘Een mager wicht dat de hele dag in een torenkamer zit om haar volk niet in de ogen te hoeven kijken.’


    ‘Wees blij. Laat haar daar maar fijn blijven, dan ontfermen wij ons wel over haar volk.’


    Ellix grinnikte. ‘Natuurlijk. Dat klusje nemen we haar graag uit handen.’

  


  
    HOOFDSTUK 10


    Lahaz – holmendag tot salanderdag – lichtmaand


    ‘Ze heeft het een heleboel keer geprobeerd,’ zei Calli. ‘Maar het hielp allemaal niks natuurlijk, ze is geen Elementaliste en zal er nooit eentje worden. Punt uit.’


    Raben keek zuinig. ‘Maar je staf wilde ze mooi niet teruggeven.’


    ‘Nog niet. Ze zegt dat ik hem terug kan krijgen wanneer ik Lahaz verlaat.’


    ‘Geloof jij het?’


    ‘Zou een sjamaan zomaar liegen? Ze zal met die woorden toch niet bedoelen dat het haar stiekeme plan is dat ik Lahaz nooit meer verlaat?’


    Raben keek Calli peinzend aan. ‘Weet ze dat jij ook heel goed kunt stormzingen zonder dat ding?’


    Calli’s mond verbreedde zich in een licht triomfantelijke grijns. ‘Nee.’


    ‘Dat heb je haar niet verteld? Waarom niet?’


    Calli dacht even na. ‘Dat leek me... veiliger.’


    Ze stonden naast elkaar tegen een muurtje geleund, met de zon op hun gezicht. Nayari was een eindje verderop bezig af te dingen bij een kraampje dat donkerrode vruchten verkocht.


    Calli neuriede even zacht voor zich uit en liet een opwaaiend stofwolkje rond hun voeten dansen. Zindel gromde ernaar en nieste het zand uit zijn neus.


    ‘De sjamaan denkt dat ik nu volstrekt ongevaarlijk ben: zij heeft mijn olkenstaf, dus ik ben onschadelijk gemaakt. Ik weet niet wat haar plannen zijn, maar ik vind het een prettig idee dat ik donder en bliksem achter de hand heb voor het geval het nodig is. Zonder dat iemand het weet.’ Calli’s blik ging naar Nayari. ‘Ik heb braaf meegewerkt, daar kan ze niks van zeggen. Ik wilde niet dat Nayari’s familie last zou krijgen, die moet hier wonen. Het was nog net geen regelrecht dreigement, zoals de sjamaan over hen sprak!’ Calli’s hand ging even naar haar heup, de plek waar de olkenstaf de laatste weken steeds gehangen had. ‘Ik ga er maar van uit dat het goed komt. Toch heb ik er de pest over in.’


    ‘Ja, allicht.’ Raben kon dat wel begrijpen, het was zoiets als wanneer ze hem zijn buidel af zouden nemen – wat ze bijna gedaan hadden, daar bij die grot.


    Nayari kwam teruglopen, een tros glanzende vruchten in haar handen.


    Calli richtte zich op. ‘Naya, wat denk jij, ze gaat me mijn staf toch wel teruggeven?’


    Nayari knipperde even met haar ogen. ‘Waarom zou ze hem houden? Ze kan er zelf niets mee.’ Ze plukte een vruchtje van de tros, stak het in haar mond en kauwde er een paar maal op. ‘Het zou natuurlijk kunnen dat ze hem houdt omdat ze bang is voor wat jíj ermee kunt doen. Je moet begrijpen dat een sjamaan zo’n beetje de belangrijkste figuur van het dorp is... en iemand die regen naar de woestijnen kan zingen, zou haar die eer wel eens kunnen betwisten.’ Nayari pulkte een stug velletje tussen haar tanden uit en dacht even na. ‘Stel dat Calli haar kunsten aan het hele dorp vertoond had... zou dat dan niet een beetje afbreuk doen aan de reputatie van de almachtige sjamaan? Die zelf níét over dat soort macht beschikt?’


    ‘Je bedoelt dat haar eigen magie een beetje zou verbleken naast die van Calli?’ begreep Raben.


    Nayari hield eerst Raben en daarna Calli de bos vruchten voor. ‘Zing voorlopig maar liever geen wolkje aan de lucht, Cal, want dat zou als een lopend vuurtje door het dorp gaan. Lahaz is een warm en stoffig oord, een stormzinger zou een enorme sensatie zijn.’


    Raben en Calli proefden aarzelend van de rode bessen, ze smaakten een tikje bitter.


    ‘Dat stelletje dames dat om de sjamaan heen stond...’ begon Calli een vraag die ze een moment moest onderbreken omdat ze bijna een pit inslikte. Ze schraapte haar keel en spuugde de pit in haar hand. ‘Wat zijn dat eigenlijk, zijn het slavinnen of priesteressen of wat?’


    ‘Dienaressen,’ antwoordde Nayari.


    ‘Hebben alle sjamanen die?’


    ‘Ja. Dat wil zeggen: een mannelijke sjamaan heeft dienaren, een vrouwelijke heeft dienaressen. Een sjamaan wordt niet geacht zelf de vloer van zijn grot te vegen, de wierrookbranders te legen of de tegels rondom het waterbekken te schrobben. En wat dacht je van het ochtendritueel van baden en gekleed worden en behangen met amuletten? Dienaar van een sjamaan worden is iets waar veel ouders voor hun kinderen van dromen. Een dienaar kan zelfs degene zijn die de sjamaan opvolgt wanneer die zelf geen nakomelingen heeft die de taak willen of kunnen overnemen.’


    ‘Ze hadden speren,’ zei Raben, en hij klonk een tikje verontwaardigd. ‘En die hielden ze op me gericht toen ik achter Cal aan naar buiten wilde lopen.’


    Nayari lachte. ‘Ze zien er misschien uit als mooie danseressen met belletjes aan hun enkels en transparante gewaden, maar het zijn getrainde Galziri.’


    ‘Getrainde watte?’ vroeg Calli.


    ‘Galzir-gan is een manier van vechten met stokken of speren,’ legde Nayari uit, ‘en als ik in Lahaz gebleven was, dan had ik het graag willen leren! Het is vol razendsnelle bewegingen en ik kan je vertellen dat ik, zelfs met mijn jarenlange piratenervaring met zwaard en mes, niet graag een geoefende Galzirk tegenover me zou vinden!’


    ‘Ben ik blij dat ik geen vinger bewogen heb toen ze hun wapens op me richtten,’ mompelde Raben.


    ‘Hoelang blijven we hier nog, Naya?’ wilde Calli weten.


    ‘Wil je weg?’


    ‘Ik wil mijn staf terug. En ik zou ook de zee wel weer willen zien. Het is hier zo heet en zo droog...’


    ‘Overmorgen vieren ze hier Guriz-nawani, een vrije dag voor iedereen die eindigt met een plechtigheid op het plein. Ik kan me het feest herinneren van toen ik jong was en zou het graag nog eens meemaken. Zullen we afspreken dat we de dag erna vertrekken?’


    ‘Wat is het voor een feest?’ vroeg Raben belangstellend.


    ‘Guriz-nawani is een plechtigheid waarbij de drakengeesten geëerd worden en het speelt zich af rondom hun heiligdom, de Guriz. De rogash-crats hebben op de dagen eraan voorafgaand de catacomben gereinigd, alle bloemen ververst en geurende ravirtakken bij de doden gelegd. De sjamaan daalt af in de Guriz om in naam van de drakengeesten die zij vertegenwoordigt de gangen van het labyrint te zegenen met rookoffers.’


    ‘Dus de dag na overmorgen keren we terug naar Phyrros?’ drong Calli aan. Het feest klonk haar niet al te boeiend in de oren.


    ‘Ik geloof dat ik zelf ook wel weer de zoute golven op wil,’ knikte Nayari en ze veegde een zweetdruppel van haar voorhoofd.


    De tijd tot aan de feestdag duurde Calli nog veel te lang, ze voelde de seconden in de hitte van het land van stof en steen langzaam voorbijkruipen. Ze wilde haar staf terug om haar ijsmessen te oefenen, zoals ze die van Hushan geleerd had, en de rode bliksem, de kolkwind, de grauwe mist. Ze wilde de vrijheid om dat allemaal ongezien in praktijk te brengen.


    Hoe tergend langzaam Calli het ook vond gaan, eindelijk brak de dag van Guriz-nawani dan toch aan. Er heerste een uitgelaten stemming in Lahaz en Raben en Calli lieten zich er graag door meeslepen. De meeste mensen waren vrij, behalve diegenen die ervoor gekozen hadden vandaag zoete honingkoeken of gesuikerde noten te verkopen. Ook de handelaren in frisse vruchtenwijnen stalden hun kruikjes uit en lieten vrijuit van hun producten proeven, wat de stemming verder verhoogde. Er waren grappenmakers op straat die voor een paar muntstukken hun kunsten vertoonden. Er waren muzikanten, dansers en een drietal lenige acrobaten.


    ‘Ik zou ertussen moeten gaan staan,’ fluisterde Calli in Rabens oor, ‘en een druipende regenwolk uit het niets tevoorschijn toveren. Ik zou er vast veel geld mee verdienen!’


    Na een tijdje begon het geheel hen te vervelen en de heetste uren van de dag sleepten zich zweterig voort tot aan het avonduur waarop iedereen zich rondom de Guriz verzamelde. Parati had zich bij hen gevoegd op het plein, er was niemand in Lahaz die niet naar de ceremonie kwam kijken.


    ‘Wat gaat er gebeuren, Naya?’ vroeg Calli ongeduldig, toen ze een plekje in de menigte hadden gevonden.


    ‘Niet veel bijzonders,’ stelde Nayari haar teleur. ‘Dat rijtje mensen dat je daar ziet, die in die donkere gewaden, dat zijn de dorpsoudsten. Zij verwelkomen de sjamaan zo dadelijk met een kom water waarmee men haar handen en voeten wast. Dan daalt de sjamaan af in de gangen van het labyrint, samen met haar dienaressen. Ze brengen geschenken naar beneden voor de drakengeesten. Menigeen offert speciaal vandaag een extra grote hoeveelheid vlees voor de rogash en dure brokken geurwas voor de graven van voorouders. De rogash-crats nemen beneden alles aan en verdelen het. Wanneer de sjamaan weer naar boven komt, spreekt ze de woorden uit die het volk laten weten dat Lahaz voor de komende periode weer gezegend is, tot aan de volgende Guriz-nawani.’


    ‘En dat is alles?’


    ‘Ja, dat is alles,’ lachte Nayari.


    ‘Ik had verwacht dat er nog een poosje doorgefeest zou worden,’ zei Raben. ‘Met nog meer muziek en drank.’


    De plechtigheid bleek echter minder saai dan Raben na Nayari’s woorden verwacht had; de processie die het plein betrad, met de sjamaan in de draagstoel en Akhmon voorop met zijn enorme hoorn, was beslist de moeite van het bekijken waard. De dienaressen gingen gekleed in hun kleurigste kledingstukken en stampten met hun voeten zandwolkjes van het plein omhoog, waarbij de belletjes om hun enkels vrolijk rinkelden. Tientallen dragers volgden, met offerschalen waarop de gaven waren uitgestald. Niet alleen vlees voor de kleine draken, maar ook allerlei koperen en zilveren voorwerpen om de ondergrondse gangen te verfraaien, kleurige kleden, houtsnijwerk, alles kon geschonken worden, zo vertelde Nayari hem. Daarbeneden moest werkelijk een reusachtige schatkamer liggen! De sjamaan nam de tijd om de schalen vooraf te inspecteren, waarbij ze sommige voorwerpen ter hand nam om ze goedkeurend te bekijken. Af en toe gaf ze iets aan een van de dienaressen. Dan ging het voorwerp van hand tot hand, van de ene dienares naar de andere, en soms werd het daarbij aan het volk getoond, dat instemmend in de handen klapte, knikte en juichte. De dienaressen dansten en stampten en hielden de offergaven vol vreugde omhoog.


    ‘Dit kan nog wel even duren,’ merkte Raben op, toen hij nog meer offerschalen aan zag komen.


    ‘Het is maar goed dat Zuurtje dit niet hoeft te zien,’ grinnikte Calli. ‘Al dat glinsterende koper en zilver dat ondergronds verdwijnt! Hij zou een rolberoerte krijgen.’ Maar ze was nog niet uitgelachen of een harde por van Raben legde haar het zwijgen op en ze keek hem verontwaardigd aan. ‘Wat nou weer? Waarom-’


    ‘Cal!’ hijgde Raben en hij wees.


    Nu voelde Calli ook Nayari’s hand. Vingers knepen in haar bovenarm en er klonk zacht een lelijke verwensing.


    ‘Wat is er?’ vroeg Calli.


    ‘Je staf...’ fluisterde Raben miezerig en hij wees.


    Calli hield verschrikt de adem in. Raben had gelijk: daar werd haar eigen olkenstaf omhooggehouden en de sjamaan sprak een paar tevreden woorden. ‘Wat zegt ze? Nayari, wat zegt ze?’


    ‘Drakensteen,’ vertaalde Nayari en er klonk woede in haar stem. ‘Een offer van drakensteen.’


    ‘Óffer?’ Calli kneep haar handen samen. ‘Ik offer helemaal niks!’


    ‘Ik ben bang van wel,’ zei Nayari. ‘Kijk, daar gaat je staf, de Guriz in.’


    ‘Naya! Doe iets! Zeg tegen ze dat die staf van iemand is, dat-ie niet geofferd mag worden!’


    Nayari draaide zich naar Calli om en kneep haar nog iets steviger in de arm. ‘Calli, wat denk je dat er zou gebeuren wanneer ik dat deed? Dit is een plechtige gebeurtenis, er wordt hier geofferd aan de drakengeesten die voorspoed moeten brengen. Ik denk dat ik opgeknoopt zou worden als ik zou proberen je staf terug te halen!’


    ‘Maar ze had het beloofd...’ Calli’s stemvolume was tot een gevaarlijk niveau gedaald – wanneer ze werkelijk woedend was, dan schreeuwde ze niet meer, maar klonk haar stem zacht en onheilspellend.


    ‘Je gaat niet zingen, Cal,’ waarschuwde Nayari. ‘We verzinnen er wel iets op.’


    Calli kon het niet laten een woeste kreet te laten horen.


    Een rukwind blies plotseling over het plein.


    Nayari gaf Calli een geërgerde stomp. ‘Cal, wat zeg ik nou! We verzinnen er wel iets op.’ Ze keek om zich heen.


    Een aantal mensen had Calli wel horen gillen, maar niemand besteedde er werkelijk aandacht aan en de korte, felle windvlaag was door niemand als iets onnatuurlijks opgemerkt.


    Nayari boog zich naar Calli’s oor en fluisterde: ‘Ik heb een broertje in de catacomben, weet je nog? Ik zal hem vragen waar de staf precies heen is.’


    Terwijl haar nagels halvemaantjes in haar handpalmen sneden, bleef Calli grimmig de rest van het ritueel bekijken. Af en toe blikte ze opzij, naar Nayari die nog steeds naast haar stond, en dan vroeg ze telkens weer: ‘Je gaat er iets aan doen, hè? Dat beloof je? Je zorgt ervoor dat ik ’m terugkrijg?’


    Ze kon het niet laten met ogen vol haat in de richting van de sjamaan en haar dienaressen te staren. Zo nu en dan ontmoette haar blik die van hen en ze had het idee dat er iets van triomf in hun oogopslag lag. Raben zou vast zeggen dat ik het me verbeeld, maar ik weet het zeker, ze kijken naar me met een grote grijns op hun smoel. Ik zou ze allemaal, een voor een, omver moeten zingen. Die daar, met die rode tuniek... Ah, ze kijkt terug. Ja jij, ik zou je mooie, geborduurde kleertjes aan flarden moeten snijden met een paar ijsmessen, vals secreet dat je bent. Ik zou jullie een paar zwarte bliksems kunnen sturen of een bui van hagelstenen zo groot als vuisten, eens zien of jullie dan nog steeds zo triomfantelijk naar me kijken.


    Op een zeker moment maakte een van de dansende dienaressen zich los uit haar kring en liep op een dorpsoudste af die haar naderbij gewenkt had. Ze spraken kort met elkaar. De ogen van de dienares zochten de menigte af en vonden meteen die van Calli weer. Ze glimlachte.


    Calli staarde ijskoud terug en deed haar best zoveel boosheid als ze maar bijeen kon schrapen in haar oogopslag te leggen.


    De dienares bleef onbewogen glimlachen en kwam met rinkelende bellen op haar toelopen. Vlak voor Calli hield ze halt. ‘De dorpsoudsten willen je spreken.’ Haar accent gaf haar woorden een onschuldig tintje. ‘Ze willen je danken voor het schenken van de oude steen.’


    ‘Schénken?’ echode Calli venijnig.


    ‘Zo bijzonder,’ sprak de dienares op een flemerige toon die ronduit vals was, ‘dat een Eilander zo’n waardevol geschenk brengt.’ Ze blikte opzij naar Nayari en Parati. ‘En de dorpsoudsten verwachten ook de Pamulyeks.’


    ‘Ik zal ze even vertellen-’ begon Calli en ze bewoog zich al in de richting van waar het rijtje dorpsoudsten opgesteld stond.


    ‘Morgenochtend, om exact do-norgoni,’ onderbrak de dienares haar woorden, waarna ze de twee gezusters Pamulyek toeknikte en hun vervolgens de rug toekeerde om zich weer bij de processie te voegen.


    ‘Nayari!’ hijgde Parati. ‘We moeten voor de dorpsoudsten verschijnen! Ik heb mijn hele leven nog nooit voor de kring van oudsten hoeven staan!’


    ‘Maak je niet ongerust,’ mompelde Nayari en ze snoof luid en misprijzend. ‘Ik weet niet wat de sjamaan hun wijsgemaakt heeft; waarschijnlijk dat een verloren dochter naar Lahaz is teruggekeerd speciaal om een steen te komen offeren die ze ontdekte in de handen van een onwetende Eilander. Ik denk dat de dorpsoudsten een mooi praatje voor ons in petto hebben, een bedankje, meer niet.’

  


  
    HOOFDSTUK 11


    Kiringfort – narndag – lichtmaand


    De mantel hing op een houten paspop. Een kleermaker had hem handmatig gereinigd en een beetje versteld, zodat hij de monnik nu perfect om de magere schouders paste. Himmondar liep er een rondje omheen en bekeek het merkwaardige kledingstuk nog eens van alle kanten. Indrukwekkend was het zeker. Niet mooi, maar beslist majesteitelijk. Angstaanjagend zelfs misschien. Iemand die zoiets mocht dragen, zou er vanzelf een bepaalde houding bij aannemen. Dat wist hij inmiddels, want hij had het al een paar maal voor een spiegel getest. Hij stelde zich voor hoe een hogepriester uit de oudheid met deze mantel door de gangen en zalen van het tempelcomplex op Maril had gewandeld. Nee, niet gewandeld, schríjden deed men, met zoiets om de schouders. Hij dacht aan de macht van zulke priesters, aan hun hardvochtigheid, hun kille magie zonder mededogen. Daar paste een zwarte verenmantel wonderwel bij. Hij had voor het zilverglas de juiste gezichtsuitdrukking willen oefenen, maar had gemerkt dat dat helemaal niet nodig was; zodra hij zich door de zware deken van veren liet omhelzen, kwam er een heerlijk gevoel van grootsheid en macht in hem op en leek al het bloed in zijn aderen te bevriezen, terwijl er tegelijkertijd een heet en gloeiend vuur in zijn binnenste ontbrandde. Dan moest hij zich bedwingen niet luidkeels te schateren of te krijsen van vreugde.


    Een zonnestraal was zo brutaal om door een van de torenvensters naar binnen te dringen en Himmondar zag hoe in het felle licht de zwarte veren plotsklaps hun blauwgroene glans toonden. Hij vroeg zich af of het veren van gravioenen waren, tientallen vogels moesten ervoor gebruikt zijn. En langs kraag en zomen sierden de staartveren van pronkvogels het geheel met hun kleurenpatroon dat deed denken aan donkere ogen die met smeulende, afwachtende blik naar de omringende wereld keken.


    Hij zag zichzelf ermee over het grootste plein van de stad gaan, zag zichzelf gekleed in dit kunstwerk de rituelen voltrekken in de Grote Tempel van Alle Geesten, het volk toespreken vanaf een podium, zijn mengleger bevelen geven. Zag zichzelf met de mantel om de schouders op de Heerserszetel zitten...


    ‘Bevalt het vooruitzicht je,’ sneed de stem van Shintelle zijn dromen in scherpe stukken, ‘om je gehuld in die mantel onder het volk te begeven?’


    Haar glimlachje joeg rode blossen naar zijn wangen. Shintelle kende hem te goed, het begon ergerlijk te worden. Het werd tijd dat hij zich van haar zou ontdoen. Maar hoe? Nu, met de Dwinger aan haar zijde, was ze gevaarlijk machtig geworden. Zou ze weten dat hij van haar af wilde? Vroeger, als jong meisje, keek ze tegen hem op en was ze reuzetrots geweest wanneer hij haar toestond in zijn torenkamer wat kleine taken voor hem te verrichten. Tegenwoordig leek ze in de veronderstelling te verkeren dat de toren haar eigen domein was en haar leermeester er slechts te gast.


    Hij deed zijn best op luchtige wijze terug te lachen. ‘Jazeker. Ik denk dat het goed is dat het volk doordrongen raakt van de wetenschap dat op de burcht Kiringfort magiërs voortaan de dienst uitmaken.’ Hij gebruikte bewust de meervoudsvorm – magiërs – hoewel hij eigenlijk alleen zichzelf bedoelde.


    Maar ook dat doorzag ze. ‘Er is maar één zo’n mantel. En dus maar één iemand die zich daarmee aan het volk kan tonen en zich als machtig magiër presenteren. Wil je het volk leren dat jij degene bent die hier de dienst uitmaakt, Himmon?’


    Ze was er zelfs toe overgegaan zijn naam af te korten, net zoals haar vader in het verleden altijd gedaan had, een ergerlijke gewoonte, alsof ze op gelijke voet stonden. Hij hoorde zelf hoe zijn tanden over elkaar knarsten en hield er snel mee op. ‘Nee, maar wel dat de Heerseres regeert met een machtige magiër aan haar zijde.’


    ‘En een Dwinger,’ zei Shintelle. ‘Vergeet vooral de Zaghramongul niet.’


    Himmondar dacht een moment na. Hij staarde naar Shintelles spiegelbeeld in het zilverglas en liet zijn eigen reflectie naar haar grijnzen, samenzweerderig, in de hoop dat ze zou geloven dat hij zich nog steeds met haar verbonden voelde. ‘Och, Vrouwe Shintelle, zou u die Zaghra zelf ook niet liever vergeten? Ze hebben zo hun nut bij het befluisteren van bepaalde lieden die u en mij niet welgezind zijn, maar u wilt hun toch geen echte macht gunnen?’


    Shintelle bleef een moment stil. ‘Nee,’ zei ze toen bedachtzaam, ‘ik gun niemand echte macht, behalve mijzelf.’ Ze schoof een stuk perkament van zich af en blikte naar haar vertaling van de oude tekst. ‘Dit is liefhebberij – en ik doe het graag, Himmon, dat weet je, dit ontcijferen van oeroude geschriften – maar ik ben natuurlijk eerst en vooral de Heerseres van Kir.’ Haar zakelijke woorden klonken echter alsof dat een opdracht was, iets waar ze zichzelf aan moest herinneren.


    ‘Dat weet ik, Shintelle, dat weet ik.’


    ‘Shintelle?’ echode ze fronsend. ‘Vróúwe Shintelle.’


    ‘Vrouwe Shintelle,’ herhaalde Himmondar braaf, terwijl hij inwendig brieste.


    ‘Maar het zou me goed uitkomen, daarin heb je gelijk, als jij met die mantel aan indruk weet te maken op mijn echtgenoot en zijn mede-Zaghra. Tegen jou kan ik vrijuit spreken, niet? Het zal je niet verbazen als ik zeg dat ik alleen maar met hem getrouwd ben om mijn vader van de Zetel te kunnen stoten en mezelf erop te helpen, daar had ik zijn befluisteringen nu eenmaal voor nodig. Intussen wil ik echter wel dat hij aan onze macht onderworpen blijft. Ik zeg ónze, Himmon, van jou en mij, hoor je wel? Ik zal je dan ook graag met die mantel om je schouders je duistere macht zien uitoefenen.’


    Himmondar glimlachte stijfjes. In feite geeft ze gewoon ronduit toe mij op dezelfde manier te willen gebruiken als haar Zaghra-echtgenoot: ze heeft ons nodig, maar wil zelf de baas blijven. Maar willen wij wel dat zij de baas blijft? Hebben wij haar nodig? Of kunnen we ook heel goed zonder een erfdochter van Kir? Wel, wat de Zaghra willen zal me een zorg zijn en wat ik zelf wil, kan ik beter verborgen houden. Totdat ik met haar afgerekend heb. Maar hoe? De mantel zal me daar wellicht bij helpen.


    Het was nog steeds Himmondars bedoeling de jonge Arden op de Zetel te helpen, die jonge knul zou als kneedbare was zijn in zijn handen. De zachtaardige jongste zoon met zijn onschuldige oogopslag en zijn zorgeloze karakter, zodra die Heerser van Kir was – en Himmondar zijn voogd en regeerder in zijn naam –, zou alle macht eindelijk bij hemzelf liggen. Het viel echter nog niet mee een van succes verzekerd plan te bedenken en uit te voeren. Hij moest op zijn tenen rondom Shintelle manoeuvreren, want als zij zijn plannen doorzag, dan kon ze haar echtgenoot snel en eenvoudig met hem laten afrekenen. Himmondar had inmiddels geleerd dat de mengdrank weerstand schonk tegen de Zaghrabefluisteringen, maar hij had er zelf nog niet van durven drinken – hij had te veel mislukkingen van nabij aanschouwd en had beslist geen behoefte aan lelijke hangoren of kromme poten en al helemaal niet aan bloeddorst, beestachtigheid en vreemde neigingen. In het geheim was hij bezig een mengdrank te ontwikkelen van een uiterst minimale hoeveelheid marmerlynx, gemaakt met wat bloed dat hij ooit op een nacht de katten van Vrouwe Zorida had afgenomen. Inmiddels was de Vrouwe afgevoerd naar Kanak en zij had haar geliefde huisdieren meegenomen, dus met het beetje bloed dat hij nog had, moest hij uiterst zuinig zijn. Hij was nu bezig de drank telkens iets meer te verdunnen, in de hoop uit te komen bij een hoeveelheid werkzame stof die juist voldoende zou zijn om de weerstand te schenken, maar geen gevolgen had voor het uiterlijk en zeker niet voor het verstand en de menselijkheid. Had hij de verhoudingen eenmaal precies goed, dan kon hij zichzelf eindelijk de volledige resistentie tegen de Zaghrahypnose schenken en daarmee de macht over het Eilandrijk. Vooralsnog moest hij echter nog even kruiperig glimlachen naar de erfdochter en huidige Heerseres en doen alsof hij haar grootste vriend en toegewijde handlanger was. ‘Ik doe mijn best, Vrouwe.’

  


  
    HOOFDSTUK 12


    Lahaz – selmendag tot trindag – lichtmaand en bloedmaand


    Kleine vierkantjes fel middaglicht vielen door de raamopeningen de zitruimte van Parati binnen. Binnenshuis was het koel, maar buiten was op dit uur van de dag de hitte ondraaglijk.


    ‘Ik ben al meerdere malen staande gehouden,’ vertelde Parati. ‘Iedereen wil weten wat de dorpsoudsten gisteren allemaal tegen me gezegd hebben en of ik niet vreselijk trots ben! Mensen met wie ik normaal gesproken nauwelijks een woord wissel, schudden me spontaan de hand.’


    ‘Schei uit,’ blies Nayari. ‘Ik kén die mensen niet eens en ze knikken me evengoed allemaal uitbundig toe. Ze schijnen te denken dat ik ergens in den vreemde een onnozele Eilander tegen het lijf ben gelopen die toevallig een drakensteen in haar bezit had, en dat ik er een persoonlijke zaak van heb gemaakt die steen naar mijn geboortedorp te brengen.’


    ‘Je mag driemaal raden wie dat verhaaltje verspreid heeft!’ snauwde Calli. ‘Naar mij glimlacht iedereen alleen maar heel raar, je weet wel, zo’n beetje meewarig, alsof ik half achterlijk ben. Ze moesten eens weten!’


    ‘Beter van niet,’ haastte Parati zich te zeggen en ze keek Calli met grote ogen aan.


    Magie was iets dat voorbehouden was aan sjamanen en Parati was als de dood dat Rabens geneeskunde of Lezersgave en Calli’s Elementalisme aan het licht zouden komen – hoe zouden de dorpelingen haar dan op straat tegemoet treden, als ze wisten dat ze vreemde magiërs onderdak verschaft had? En erger dan dat: hoe zou ze verder kunnen leven in Lahaz onder het bewind van een vijandige sjamaan? Parati begreep heel goed wat Ilzani vond van Calli’s gave. Gelukkig verkeerde de sjamaan nog steeds in de veronderstelling dat het meisje er de staf voor nodig had – en die had ze haar ontnomen om haar eigen positie onaangetast te houden. Tijdens de audiëntie werd al snel duidelijk dat Ilzani de dorpsoudsten niets over Calli’s gave verteld had. Haar dienaressen had ze ongetwijfeld ook het zwijgen opgelegd, voor zover die er het fijne van wisten. Calli’s Elementalisme zou waarschijnlijk nooit meer genoemd worden. Parati maakte zich zorgen over hoe ze voort moest leven met de wrok die Ilzani mogelijk koesterde omdat de Pamelyuks het geheim van de Elementaliste kenden.


    Calli had – met niets anders dan haar aanwezigheid in Parati’s huis – de zus van Nayari in een moeilijke positie gebracht; bij haar dorpsgenoten was Parati in aanzien gestegen, maar de sjamaan zou haar voortaan met een wantrouwend oog in de gaten houden. Calli was zich daarvan bewust en het maakte haar woedend. Het betekende dat ze haar gebruikelijke redmiddel, de stormenzang, niet kon aanwenden om de dingen naar haar hand te zetten. Als ze dat wel deed, maakte ze Parati en ook Serkan het leven hier in Lahaz volstrekt onmogelijk.


    De dorpsoudsten hadden gereageerd zoals Nayari al voorspeld had; ze waren zeer verheugd over de vondst van de drakensteen – en dat een verdwaalde dochter van Lahaz haar weg naar haar geboortegrond had teruggevonden met die waardevolle offergave was werkelijk fantastisch. Nayari had een kleine amulet in ontvangst mogen nemen, een bedeltje gesneden uit drakenbot.


    ‘Bij lange na niet zo krachtig of zeldzaam als de drakensteen die jij ons gebracht hebt,’ had een van de dorpsoudsten haar vriendelijk toegeknikt, ‘maar het toont onze dankbaarheid.’


    Raben en Calli hadden niets gekregen, behalve een mooi toespraakje dat enigszins neerbuigend had geklonken – misschien meenden de Guhugan-gan dat Eilanders immers toch de waarde van zoiets niet zouden kennen. Raben had het allemaal braaf aangehoord en Calli had het lijdzaam ondergaan, maar Parati was misselijk van de zenuwen geweest en kon achteraf nergens anders over spreken.


    ‘Een audiëntie bij de dorpsoudsten en een amulet... Als sham en sher nog geleefd hadden, dan zouden ze trots op ons geweest zijn, Nayari!’


    ‘Ik zou hem je graag geven,’ zei Nayari en haar vingers betastten het bedeltje, dat ze aan de veter had gehangen die ze altijd om haar nek droeg en waaraan al een andere amulet hing. In het gelige stukje bot was een afbeelding van een oog met een rechtopstaande pupil gekerfd. ‘Maar je zou je er nergens mee kunnen vertonen. Iedereen weet dat ik hem oorspronkelijk gekregen heb en zoiets weggeven zou hier gezien worden als een grove belediging aan het adres van de dorpsoudsten.’


    ‘Neenee, Nayari, geen denken aan. Ik zou hem niet eens willen, hij is van jou!’


    Nayari trok een landerig gezicht.


    Parati keek Calli een moment meelevend aan. ‘Maar het spijt me wel van jouw drakensteen. Nayari heeft me verteld dat je er erg aan gehecht was.’


    ‘Dat ben ik nog steeds,’ zei Calli scherp.


    Parati maakte een hulpeloos gebaartje. ‘Hij is nu in de Guriz.’


    Calli zond Parati een ondoorgrondelijke blik. ‘Waar jouw broertje dagelijks in en uit wandelt.’


    ‘Ja, maar...’ Parati’s ogen werden nog iets groter en ze wendde zich vertwijfeld tot haar zus. ‘Maar hij kan echt niet... Ik bedoel... Nayari, je bent toch niet van plan om iets vreselijks van hem te vragen?’


    Nayari richtte zich in haar volle lengte op. ‘En waarom niet? Die staf moet terugkomen bij Calli, het was haar bezit... ís haar bezit. Ze heeft hem niet vrijwillig afgestaan, Ilzani heeft hem haar simpelweg ontnomen.’


    ‘Ze is een sjamaan,’ zei Parati en haar stem klonk berustend.


    ‘Ja, en? Geeft dat haar het recht zich de bezittingen van andere mensen toe te eigenen?’


    ‘Maar ze deed het niet voor zichzelf, de steen is in de-’


    ‘Parati,’ onderbrak Nayari haar zus ongeduldig, ‘hij is gewoon gejat! Gestolen! Dat is hoe je het noemt wanneer iemand het bezit van een ander inpikt. En ja, ik weet het, ik ben een pirate en heb van jatten mijn werk gemaakt. Maar ik verschuil me niet achter de geesten, ik geef tenminste eerlijk toe dat ik pak wat ik krijgen kan.’ Nayari schudde nijdig het hoofd. ‘En ze deed het wel degelijk voor zichzelf. Omdat ze denkt dat Calli zonder haar staf niet kan stormzingen. Ze is bang voor een Elementaliste die de regen uit de hemel kan zingen en die het Volk van het Hete Steen daarmee misschien op de knieën zou krijgen.’


    ‘Je bent te lang weggeweest, zus. Je bent vergeten dat je respect moet hebben voor de sjamanen van de Guhugan-gan en voor de drakengeesten van de Guhulu.’


    ‘Pernenzeik,’ liet Nayari zich ontvallen.


    ‘Pérnen?’ herhaalde Parati met een meewarig lachje om haar mondhoeken. ‘De Gugu geloven niet in pernen, Nayari.’ Ze greep de kan met zuurwater en hield die omhoog. De aardewerken karaf was versierd met draken-koppen. ‘Het zijn de Norgonthe die over ons waken.’ Ze gebaarde naar de kleine bekertjes die iedereen alweer leeg had en schonk nog eens in.


    Nayari sloeg haar zuurwater dorstig achterover. ‘En je vindt het ongetwijfeld heiligschennis om de drakensteen terug te halen uit de Guriz.’


    ‘Terug te halen?’ Parati stootte per ongeluk met de kan tegen een tafeltje. Er klonk een droge, harde tik en geschrokken bekeek ze het stuk serviesgoed. Een scherfje ontbrak, precies waar een drakenoog had gezeten. Ze keek haar zus licht verwijtend aan, alsof het Nayari’s schuld was.


    ‘Wanneer spreek je ons broertje weer?’ vroeg Nayari.


    ‘Ik spreek Serkan zelden.’ Parati schudde driftig het hoofd. ‘En op dit moment zou het erg dom zijn speciaal naar hem te laten vragen, het zou al te opvallend zijn om nu een bericht naar hem te laten brengen.’


    Het bleef even stil.


    Totdat Nayari vroeg: ‘Zeg, wanneer is de eerstvolgende bijzetting, weet jij dat toevallig?’ Ze trok een bijna onschuldig gezicht. ‘Is er iemand overleden, de afgelopen dagen?’


    ‘Nayari!’ deed Parati verontwaardigd.


    ‘O, toch vast wel op de feestdag van gisteren? Is er helemaal niemand bezweken aan de hitte of aan te veel drank?’


    ‘Wat heeft dat met mijn staf te maken?’ wilde Calli weten.


    ‘Wanneer er een dode is, gaat de Guriz open,’ legde Nayari uit, ‘om de overledene naar de catacomben te kunnen brengen.’


    Calli veerde overeind. ‘Wat ben je van plan? Naar binnen glippen?’


    ‘Nee, dat is onmogelijk. Maar wanneer de Guriz opengaat om de dode te ontvangen, verschijnen de rogash-crats om hem of haar naar beneden te dragen.’


    Parati liet een snelle stroom Guguri-woorden op Nayari los.


    ‘Welnee,’ antwoordde Nayari daarop, ‘natuurlijk breng ik hem niet in gevaar.’


    Ze moesten er enkele dagen op wachten; bij de eerstvolgende bijzetting – van een dikke kerel die op de feestdag aan de gevolgen van een vechtpartij bezweken was – was Serkan niet van de partij. Maar toen er enkele dagen later een tweede overledene was – een oude man die bij leven zo vermagerd was dat hij bijna niets meer woog – stonden er vier jonge jongens bij de Guriz te wachten en Serkan was een van hen.


    Raben en Calli waren niet meegekomen. Nayari was alleen naar het plein gegaan, ze vond dat ze zonder hen al genoeg opviel. Het enige dat ze wilde, was Serkan laten weten dat ze hem graag nog eens wilde spreken. Dat was lastig genoeg. Het bijzettingsritueel was een plechtige aangelegenheid waar de sjamaan bij aanwezig was met enkelen van haar dienaressen, die voor deze gelegenheid angstaanjagende drakenmaskers droegen. Het was geen gelegenheid waarbij ze kon zwaaien en roepen naar haar broer. Maar met een subtiel handgebaar waarvan ze hoopte dat het niemand opviel, lukte het haar hem te kennen te geven dat ze hem wilde zien.


    Rond etenstijd werd er in Parati’s huis vergeefs op hem gewacht, maar laat op de avond verscheen Serkan dan toch.


    ‘Het was een drukke dag,’ verontschuldigde hij zich. ‘De dode die bijgezet moest worden, geurwas die ververst moest, een groot offer voor de rogash en dan nog de sjamaan en haar dienaressen met allerlei speciale verzoeken.’ Hij keek glunderend naar Nayari. ‘Ze wilden de drakensteen nog eens bekijken, ze wilden weten of we er een bijzondere plaats voor hadden gevonden.’


    Nayari snoof. ‘Een ereplek voor de staf die ze van Calli hebben gestolen?’


    ‘Wat bedoel je... gestolen?’ Serkan keek zijn zus verwonderd aan. ‘De steen is toch door de Eilandse geofferd?’


    ‘Niks ervan,’ brieste Calli. ‘De sjamaan heeft hem gewoon van me afgepakt. Het is mijn olkenstaf.’


    ‘Je... wat?’


    ‘Calli is een Elementaliste,’ vertelde Nayari haar broer en met toegeknepen ogen wachtte ze zijn reactie af.


    Serkan zei niets, hij keek Calli ongelovig aan.


    Ze zaten op de kussens. Calli met haar knieën hoog opgetrokken, haar armen om haar benen geslagen, alles aan haar straalde een woedend soort verontwaardiging uit. Het viel Nayari op dat Calli haar handen zo hard tot vuisten kneep dat de knokkels zich onder de huid scherp aftekenden. Serkan hield zijn onthutste blik onafgebroken op haar gericht, alsof er een geest voor zijn neus was verschenen.


    ‘De olkenstaf versterkt haar gave,’ ging Nayari verder. ‘Met die staf in haar handen kan ze akelige bliksems en hagelstenen uit het niets tevoorschijn toveren.’


    ‘Dan was het een groot... geschenk,’ hield Serkan vol, maar hij klonk nu wat aarzelend. Hij deed een poging naar Calli te glimlachen. ‘De Norgonthe zullen het zeker waarderen en je veel voorspoed schenken.’


    ‘Ik heb liever dat ze me mijn staf weer schenken,’ zei Calli. ‘Ik wil ’m terug.’


    Serkan schudde langzaam het hoofd. ‘Dat zal niet gaan.’


    ‘Waarom niet?’ Calli keek hem indringend aan. ‘Jij komt elke dag in dat ondergrondse gewelf, jij weet waar hij ligt. Je kunt hem toch wel onder die wijde kleding die je draagt naar buiten smokkelen en aan mij teruggeven?’


    Serkan lachte, met nog steeds dezelfde ongelovige uitdrukking op zijn gezicht.


    ‘Maar denk toch na, Nayari,’ smeekte Parati haar zus. ‘Als de staf plotsklaps verdwenen zou zijn – en mét de staf jullie alle drie, want ik neem aan dat jullie daarna maken dat jullie hier wegkomen – dan zou Ilzani toch meteen kunnen raden hoe het in zijn werk is gegaan? Wie anders dan onze broer heeft er toegang tot het labyrint? Er zou Serkan een verschrikkelijke straf wachten.’


    Nayari zuchtte. Ze stak een vinger in haar mond en kauwde een poosje op haar nagel. ‘Ja,’ gaf ze toe, ‘dat is wel een probleem.’


    ‘Naya?’ Calli vreesde een ommekeer in de plannen. Haar stem klonk argwanend. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat ik mijn staf maar op moet geven?’


    ‘Nee,’ antwoordde Nayari beslist. ‘Dat zou ik nooit doen. Maar ik begrijp wel dat het voor Serkan niet mogelijk is zomaar eventjes naar binnen te gaan en weer naar buiten te wandelen met een voorwerp waar de sjamaan een speciale belangstelling voor heeft. Ze heeft vast niet voor niets geïnformeerd of ze er een mooie plaats voor hadden gevonden. Wedden dat ze nog een paar maal komt kijken of-ie er nog ligt?’


    ‘Maar wat moeten we dan doen? Ik geef ’m niet op, als je dat soms denkt. Echt niet. Nooit!’


    ‘Dat vraag ik toch ook niet van je?’ zei Nayari, een tikje aangebrand. ‘Maar geef me de tijd op een plannetje te broeden! Ik wil mijn familie niet in het ongeluk storten, dat snap je toch zeker wel?’


    Ja, dat begreep Calli best, al moest ze moeite doen zich daarbij over haar eigen gemis heen te zetten. ‘Hoelang gaat dit nog duren, denk je?’


    ‘Dat kan ik je niet van tevoren vertellen.’


    ‘Ik dacht dat we het hier zat waren, de hitte, het stof, de stenen...’ Calli probeerde haar stem onder controle te krijgen, maar er zaten veelzeggende barstjes in.


    ‘Oi!’ deed Nayari verhit. ‘Er is één ding dat een piraat nooit doet en je weet wat dat is!’


    ‘Zaniken,’ zei Calli braaf.


    Het was iets dat Zuran vaak zei, hij had er een hekel aan wanneer zijn bemanning liep te mekkeren over mislukte plannen of slechte vooruitzichten. Maar Zuran voegde er wel altijd iets aan toe: ‘Als het je niet zint, doe er dan iets aan!’


    ‘Als je me belooft dat we het niet opgeven... dan zeg ik niets meer.’


    ‘Op mijn eer als piraat van de Razernij,’ zei Nayari en ze spuugde op de grond. Haar zus maakte een afkeurend geluidje. Nayari veegde snel met haar voet over de nattigheid op de tegels en verontschuldigde zich.

  


  
    HOOFDSTUK 13


    Kiringfort – morndag – bloedmaand


    Tonder liet zijn blik langs de rommelige binnenplaats glijden, het was er niet schoner geworden sinds de dag dat hij vertrokken was naar Bary. Het was nog vroeg. Ulor en hij hadden geen van beiden het geduld op kunnen brengen onderweg te slapen en waren tegen de ochtendschemering alweer op weg gegaan om hun reis vanuit het noorden naar hier te voltooien. Bij het gekraai van de hanen waren ze onder de poort door gereden, waarna Ulor meteen was afgestegen en op zoek gegaan naar zijn oude kameraad Zibor Kallan. Tonder was bij de hoornpaardjes gebleven. Hij staarde naar de berg keukenafval die hij tegen een van de muren zag liggen, de kippen liepen er pikkend naar eetbare restjes overheen. Er stak een afgekloven karkas boven de schillen uit, het was onduidelijk waarvan het geweest was.


    Tonder sloeg de kap van zijn mantel terug om zich even in zijn nek te kunnen krabben. Daar jeukte iets vreselijk, ongetwijfeld een vlo uit die laatste herberg. Hij had zijn gezicht de hele weg verborgen gehouden, net als Ulor, ze hadden er geen behoefte aan voortijdig herkend te worden. Ook hier op de burcht zouden ze zich voorlopig nog maar liever niet klakkeloos aan iedereen tonen. Gelukkig waren er de laatste maanden zo veel nieuwe rekruten bij gekomen dat een paar gardisten meer of minder niet opvielen. Bij de poort had een jonge wachter gestaan die ze geen van tweeën kenden, hij had geeuwend slechts naar hun gardisteninsigne gekeken en hen doorgelaten.


    Het was stil op de binnenplaats, de schemering wilde slechts aarzelend plaatsmaken voor daglicht. Gardisten stonden in de regel vroeg op, maar nu leek alles nog in diepe slaap. Nee, daar hoorde hij iets: in de keukens werden de haardvuren aangestoken, de keukenmeiden die het ontbijt voor iedereen moesten verzorgen, verlieten hun stromatrassen altijd al voor het ochtendgloren.


    ‘Kijk nou eens, wie hebben we hier!’ klonk er plotsklaps een luide stem in zijn oor. ‘Als dat onze Tonder niet is!’


    Geschrokken draaide Tonder zich om. En staarde recht in het gezicht van een gardist met wie hij vaak had samengewerkt. Hij herkende hem aan zijn ontevreden blik en zijn brede schouders, aan de dikke buik en het bleke vlashaar op zijn hoofd. Tegelijkertijd was de man behoorlijk veranderd; pal boven zijn neus, midden tussen zijn tot donkerrood verkleurde ogen, stak een korte, stompe hoorn recht vooruit, ook leken zijn kaken breder geworden en zijn huid had een grauwe tint. Hij was er niet mooier op geworden, maar wel slinkser. Hoe kwam het dat hij de man niet aan had horen komen? Was hij vermengd met een wezen dat gewoonlijk op stille voeten rondsloop? ‘Herzon!’


    ‘Niemand minder,’ grijnsde de gardist. ‘Jou heb ik lang niet gezien!’


    Tonder kon zichzelf wel slaan, hij had de kap over zijn hoofd moeten houden. Ulor zou hem hier zeker om berispen. ‘Nee, dat kan kloppen...’


    ‘Zelf ben ik ook pas een maand of drie terug, na die schipbreuk van destijds heb ik wat omzwervingen gemaakt. Maar gelukkig heb ik de weg terug gevonden, anders waren ze het misschien nog deserteren gaan noemen, dat gelanterfanter van mij.’ De dikke gardist grijnsde een rij kleine, brokkelige tandjes bloot. ‘En jij, waar heb jij gezeten?’


    ‘O... ik was met de Heerser mee naar Kanak gestuurd, naar het klooster waar hij... zich heeft teruggetrokken.’


    De gehoornde gardist lachte en het geluid klonk alsof het niet uit zijn keel kwam, maar ergens diep uit zijn enorme borstkas, als de echo uit een put. ‘Teruggetrokken?’ Hij hield zijn hoofd – Tonder betrapte zich op de neiging het een kop te noemen – een tikje schuin. ‘Is dat hoe ze het noemen?’


    Tonder glimlachte en knikte. ‘Natuurlijk, hij is in feite verbannen, iedereen weet dat hij niet vrijwillig afstand heeft gedaan van de Zetel.’


    ‘Nee, daar heeft die Dwinger van onze joffer voor gezorgd. Pardon, van onze Vróúwe.’ De gardist snoof. ‘Vrouwe Shintelle... Ik vond het altijd wel een lekker ding toen ze nog een joffertje was. Maar ze is nu veranderd, hè? Ze zeggen dat ze een mengdrank met rooflingenbloed heeft ingenomen. Ze schijnt nu een paar vleugeltjes onder haar jurkje te verbergen.’ Herzon stootte Tonder ruw aan. ‘Je vraagt je af wat ze nog meer onder haar kleertjes verbergt, niet dan?’


    Nou nee, dat had Tonder zich nog geen moment afgevraagd, maar hij deed een poging smakelijk mee te grinniken.


    Herzon toonde hem een lepe grijns. ‘Er is een vrouwelijke gardiste die beweert dat ze door de mengdrank van zwijn nu zes tietjes onder haar uniform heeft zitten. Of zou dat opschepperij zijn, denk je? Verder is ze bepaald moeders mooiste niet, dus misschien zegt ze het om de aandacht te trekken.’ Hij schudde traag het hoofd. ‘Zes tietjes... Stel je eens voor...’ Hij knipoogde en maakte een grijpgraag gebaar met zijn dikke vingers.


    Tonder vroeg zich af of die handen altijd al zo reusachtig waren geweest.


    ‘Maar zeg,’ zei Herzon, ‘wat doe je dan eigenlijk hier, als ik vragen mag? Als je met Heer Dahl mee was naar Bary? Hij is toch niet teruggekeerd?’


    ‘Nee, maar ik ben afgelost,’ loog Tonder. ‘Zo’n taak houdt geen gardist lang vol, opgesloten zitten in een klooster!’ Hij trok een lollig gezicht, wetende dat Herzon het met hem eens zou zijn.


    ‘Een klooster!’ snoof die dan ook meesmuilend. ‘Tolnenkrijs!’


    ‘Een gardist moet in beweging blijven en tussen de muren van zo’n prevelende orde komt een mens tot niks.’


    Herzon schudde meelevend het grote hoofd nog eens. Waarna hij zijn kleine oogjes langs Tonders lichaam liet glijden, van boven naar beneden en weer terug. ‘Zeg, enne... wat hebben ze jou voor mengdrank gegeven? Ik zie niks aan je.’


    ‘Ik heb...’ geen mengdrank gehad, had hij bijna geantwoord. Maar zou Herzon hem dan niet meteen meesleuren naar de toren voor een flinke dosis van het spul? Er leek al een wat argwanende klank in diens stem te liggen. Tonders gedachten gingen naar Yuzy. ‘Ik heb alleen nog maar wat mengdrank van onopvallende diertjes gekregen.’ Hij tikte tegen zijn neusvleugels. ‘Onopvallend, maar met een erg fijne reukzin!’ Hij glimlachte samenzweerderig. ‘Van sommigen van ons wordt nu eenmaal verwacht dat we in alle bescheidenheid kleine, listige taakjes uitvoeren.’


    ‘Joh, je kunt rustig teruggaan voor een tweede portie, die geven ze je zo wanneer je erom vraagt, geen probleem. Integendeel: de monnik ziet je graag komen. Ik overweeg zelfs een derde portie. Ze zeggen dat er mengdrank van draken gemaakt gaat worden, stel je voor!’


    Tonder staarde een paar tellen naar de lelijke hoorn op Herzons voorhoofd en vroeg zich af waar de gardist zijn hernieuwde uiterlijk aan te danken had; aan bultkoppen en olberen zo te zien. ‘Ja... dat zou wat zijn. Misschien dat we dan vleugels krijgen. Hoewel je ook het risico loopt op schubben.’


    ‘Interesseert me eigenlijk niks,’ zei de lelijke gardist. ‘Afschrikwekkend moesten we worden, niet dan? Nou, doe mij dan maar schubben en klauwen en rode ogen, kan me niks schelen. Om een onverslaanbare reus in het Leger van de Heerseres te mogen zijn, daar heb ik alles voor over. Het spijt me voor jou dat je ’t met reukzin moet doen, jongen.’ Herzon gaf Tonder een dreunende klap op de schouder. ‘Ik zou zelf niet meer zonder mijn nieuwe spierkracht willen. Grote geesten, ik ben me daar toch sterk geworden!’


    ‘Ja,’ beaamde Tonder met een ietwat pijnlijke grimas en hij wreef over zijn schouder.


    Herzon liet nogmaals zijn bulderende lach horen en Tonder verbeeldde zich opnieuw dat er een echo klonk in het grote lijf.


    ‘Nou goed, snuffelneus, heb je zin om vanavond een kroes bier te gaan halen in de Bokaal? Mijn maten en ik gaan daar de laatste tijd wel vaker heen, er komen ook meestal wel wat dames die bijzonder gecharmeerd zijn van onoverwinnelijke menggardisten.’


    ‘O... nou, best,’ mompelde Tonder. Hij had weinig trek in die maten van Herzon, maar hij wist zo gauw geen goede smoes te verzinnen. ‘Eh... als ik tijd heb,’ voegde hij er slapjes aan toe.


    ‘Met wie stond jij te babbelen?’ wilde Ulor de Noorderling even later weten. ‘Ik zag je met zo’n groot gedrocht staan kletsen op de binnenplaats. Is het wat voor ons rebellenlegertje?’


    ‘Nee!’ zei Tonder haastig. ‘Hem moet je met zulke ideeën niet benaderen, Herzon is trouw aan de Zetel, kan niet schelen wie erop zit.’ Hij keek Ulor verontschuldigend aan. ‘Hij heeft me herkend, ik was zo stom een moment met ontbloot hoofd om me heen te gaan staan kijken, sufferd die ik ben.’


    ‘Nou ja, dat zal toch gaan gebeuren, er zullen er meer zijn die ons herkennen, maar daarvoor hebben we onze smoezen klaar. We zijn tijdelijk hier vanuit Bary omdat we een weekje of wat zijn afgelost, meer niet. Is dat wat je de man verteld hebt, zoals afgesproken?’


    Tonder knikte. ‘En wat zei Zibor Kallan?’


    ‘Die was als een kind zo blij toen hij hoorde van een leger van opstandelingen. En met zijn ouwe Heerser aan het hoofd ook nog, zijn eigen Heer Glendahl!’ Ulor nam Tonder met zich mee naar een stil hoekje van de burcht. ‘Hij gaat het in elk geval proberen. Hij kent wat mannen en vrouwen die de nieuwe orde ook niet zien zitten, gardisten die de mengdrank proberen te ontlopen – botweg weigeren kan al niet meer – en die zich stilhouden, lui die niets voelen voor een Dwinger als mede-Heerser en die Himmondar, die zich tegenwoordig Meestermagiër en hogepriester laat noemen, een gevaarlijke tiran vinden.’


    ‘Dus die zijn er nog wel.’ Tonder dacht even na. ‘Die gardist van daarnet nodigde me uit vanavond iets te komen drinken in de Bokaal, een ruige kroeg in de buurt van de kade. Zou het misschien een goed idee zijn als ik ze daar eens uit ga horen?’


    ‘Wellicht. Ben je een beetje bestand tegen het spul dat ze daar schenken?’


    ‘Ik zal doen alsof ik gezellig meedrink.’


    Tonder had gevreesd in een zwaar drinkgelag van Herzon en zijn ongetwijfeld net zo stoere en luidruchtige maten terecht te komen, maar dat viel alleszins mee; toen hij in de Bokaal arriveerde, zat Herzon in zijn eentje in een hoekje, zich te vervelen boven een halflege kroes zwartbier.


    ‘Blij dat je er bent,’ zei Herzon opgelucht. ‘Geen moer te beleven vanavond.’ Hij liet een diepe zucht horen. ‘Net zoals de rest van de tijd eigenlijk.’


    ‘Wat bedoel je?’ vroeg Tonder.


    Terwijl hij intussen naar de herbergier wuifde voor een kroes bier voor Tonder, begon Herzon te vertellen over de dagelijkse gang van zaken in Kironos en omgeving. ‘Allemaal goed en wel, dat we omgesmeed zijn tot gevechtsklare superwezens, maar waarom gebeurt er dan vervolgens niks? Het waren die Dwingers uit het oosten, zeiden ze toen ze met de mengdrank kwamen, tegen wie we zouden gaan knokken, maar nu zitten die linkmichels op de Zetel! Een gedeelde Zetel weliswaar, Shintelle met een halve bil erop en die vent van d’r met zijn dikke gat ernaast. Mooie boel. Dus tegen wie moeten wij ons richten? Op welk gevecht moeten wij ons nu nog voorbereiden?’


    Tonder knikte begrijpend. ‘Ja, vreemd is het wel...’


    ‘Nou was ik al gardist voor er ooit sprake was van Dwingers, we waren er om de orde te handhaven en dat doen we nog steeds, maar toch...’ Herzon staarde mijmerend in zijn bierkroes. ‘Vroeger begeleidden we de Heerser wel eens wanneer die op reis ging, maar Shintelle gaat nooit ergens heen, dat is een studieneus die altijd over een stapel geschriften gebogen zit. Bovendien laat ze zich door die Dwingelanden omringen, dus ja... meer bescherming heeft ze eigenlijk niet nodig, want die lui fluisteren een eventuele tegenstander gewoon in het oor dat-ie op moet donderen, niet dan? Dus wat doen wij supergardisten nu met al onze wonderbaarlijke spierkracht of onze nieuwe lenigheid of onze tanden en klauwen? We oefenen een beetje in het zwaardgevecht, maar eigenlijk hebben de meesten van ons nauwelijks nog een wapen nodig en sommigen weten niet eens hoe ze zo’n wapen in hun klauwen moeten houden. We marcheren heen en weer, terwijl enkele van onze leiders – zij die de mengdrank aan zich voorbij hebben laten gaan – ons amper bij kunnen houden. Geef ons een vijand! Iets om tegen ten strijde te trekken, iets om ons mee bezig te houden!’


    De waard bracht Tonder een kroes donker bier en zette een schaal gebraden kippenpoten op tafel.


    ‘Heb jij die besteld?’ vroeg Tonder.


    ‘Niet nodig,’ lachte de herbergier. ‘De gardisten van tegenwoordig hebben altijd honger. Dus als ik iets lekkers in m’n keuken heb, dan serveer ik het, zonder eerst te vragen, en het gaat altijd op.’ Hij klopte Herzon op de schouder. ‘Ik heb nog nooit zulke goede zaken gedaan als de laatste maanden!’


    Zijn hand bleef schijnbaar iets te lang op Herzons schouder liggen, want die verdraaide zijn nek op een vreemde manier om ernaar te kijken en maakte een boosaardig, briesend geluid.


    ‘Pardon,’ zei de herbergier en hij trok zijn hand snel terug. Hij keek Tonder schouderophalend aan. ‘Ze hebben zo hun gebruiksaanwijzingen hè, die jongens, maar vreten en zuipen kunnen ze!’


    Het leed geen twijfel dat hij gelijk had, want de man had Herzon de rug nog niet toegekeerd of die stak zijn grote kolenschop al uit naar een kippenpoot. Hij zette er meteen de tanden in en scheurde er een brok vlees af op een manier die Tonder aan wilde dieren deed denken.


    ‘Toch smaakt het me af en toe helemaal niet meer,’ sprak Herzon met volle mond.


    Tonder lachte voorzichtig. ‘Dat zou je anders niet zeggen.’


    ‘O, ik heb altijd en eeuwig honger, dat is waar, maar het lijkt wel of mijn smaak veranderd is. Weet je dat ik soms ineens een hap neem van een pol gras?’


    Tonder moest grinniken om het gezicht dat de gardist trok. ‘Wat heb je voor mengdrank gekregen?’


    ‘Heb ik niet naar gevraagd, maar ik meen dat er onder andere iets van een bultkopstier in zat, dat zal die rare gewoonte wel verklaren. Tegelijkertijd kan ik me soms nauwelijks beheersen wanneer ik een levend beest zie lopen, een kat, een hond, zelfs een kaalstaart, het dondert niet wat. Alsof ik ook wel een hapje rauw vlees zou lusten, levend en wel.’ Herzon bekeek de gebraden poot en fronste.


    ‘Maar je hebt Himmondar nooit gevraagd waardoor dat kan komen?’


    ‘Wat heb ik eraan dat te weten? Ik heb het brouwsel toch al op. Wat er ook in gezeten heeft, het heeft zich met mijn bloed vermengd. Roofling? Jachtkat? Wie zal het zeggen.’ Herzon rukte met zijn scheve tanden nog een reep vlees van de poot. Hij kauwde smakkend, bijna grommend. Nadat hij de hap had doorgeslikt, gebaarde hij met de poot richting de schaal. ‘Eet! Voordat ik alles opheb.’


    ‘Nou graag,’ zei Tonder, die best een kippenpootje lustte. Hij pakte er een en nam er een hapje van.


    ‘Er is sprake van een missie,’ vertelde Herzon en een kort moment lichtten zijn tot kleine, rode kralen gekrompen stierenogen hoopvol op. ‘Er zou in het zuiden iets loos zijn, de streephuiden schijnen problemen te geven. Het zijn niet meer dan geruchten, maar ik hoor ze de laatste dagen steeds vaker. Zou mooi zijn, als we eropuit gestuurd worden om even ergens een lekker potje te knokken!’


    ‘De Gugu?’ Tonder keek verbaasd. ‘Sinds wanneer geven die ooit problemen?’


    ‘Wij horen er hier natuurlijk weinig over, over dat volk uit het zuiden, maar zou het niet logisch zijn als ze eens in opstand komen tegen ons? Het zijn wilden, hè? Die houden er meestal niet van wanneer superieure volkeren hen overheersen.’


    ‘Superieure volkeren? Bedoel je de Eilanders? Wij?’


    ‘Tuurlijk. Het is net als met een beest dat je getemd hebt. Ze doen wat je ze beveelt, maar diep vanbinnen vinden ze het niet leuk om in toom gehouden te worden. En als je niet streng genoeg tegen ze op blijft treden, dan breken ze op een kwaaie dag los en zullen ze je proberen te bijten.’


    ‘Aha,’ deed Tonder. ‘Dus eerdaags worden jullie misschien naar het zuiden gestuurd om de wilden nog eens opnieuw te laten voelen wie er de baas is?’


    ‘Jullie?’ echode Herzon, zijn wenkbrauwen twee vragende boogjes.


    ‘De gardisten,’ zei Tonder.


    ‘Sinds wanneer zijn wij júllie, ik dacht toch dat jij er ook eentje was.’


    ‘Eh... ja, uiteraard, maar ik heb een andere opdracht.’


    Herzon gromde. Hij gooide een afgekloven bot terug op de schaal.


    Tonder hapte wat schuim van zijn zwartbier. ‘Wanneer hoor je er meer over, denk je?’


    ‘Ik denk dat ik mijn commandant er maar eens rechtstreeks naar ga vragen, we worden allemaal een beetje ongeduldig van zulke geruchten. En een paar honderd mengwezens die staan te trappelen van ongeduld, daar breekt gemakkelijk de pleuris tussen uit!’


    Tonder staarde peinzend naar een paar bierdruppels op het tafelblad. Merkwaardig, die opstand van Guhugan-gan, dat was voor het eerst in eeuwen dat de woestijnbewoners herrie maakten. Misschien moest hij Ulor erover vertellen, dan kon die er zijn oude maat Zibor naar vragen, die wist er vast en zeker meer van.

  


  
    HOOFDSTUK 14


    Phyrros – morndag – bloedmaand


    Ze was blij dat ze van boord mocht – zoals alle Zaghramongul hield ook Imaris niet erg van zeereizen. Ze waren geen volk van het water, zelf bouwden ze geen schepen, en de platbodems die ze in de oostelijke landen gevonden hadden en waarmee ze over de Vale Oceaan waren gekomen, hadden onderweg steeds meer gebreken vertoond en er was een aantal van gezonken. Het vreemde materiaal waarvan de schepen gemaakt waren, bleek niet goed bestand tegen zout water. De zeeschepen van de Eilanders waren van hout en Imaris wist wel dat deze schepen zonder problemen over de zoute zeeën konden zeilen, maar toch had ze liever vaste grond onder de voeten.


    Ze was eropuit gestuurd om te kijken of de streephuiden net zo gemakkelijk te befluisteren waren als de Eilanders. En ook omdat zij degene was die van alle Zaghramongul het gevoeligst was voor wat zij eenvoudigweg de Kracht noemden, maar waarvoor ook andere benamingen bestonden, zoals olkisim. Alrioch en Ellix wilden weten of het zuidelijke woestijnvolk misschien ook over iets dergelijks beschikte. Tot nu toe hadden ze op de Eilanden nog nergens iets gevonden wat duidde op kennis van de Dwingende magie die in de stenen besloten zat. Dit gebrek aan kennis zou van de Zeven Eilanden een waar paradijs voor Mongul gemaakt hebben, als de vervelende monnik niet had geleerd mensbeesten te scheppen die met hun besmette bloed immuun waren geworden voor de befluistering. Het kon haast niet anders of dat wat de monnik in zijn dranken stopte, bevatte iets van dezelfde stof als die in de stenen zat. Imaris wist dat Alrioch en Grisac broedden op een manier om van de mensbeesten af te komen.


    Ze had de straten van Phyrros nog maar nauwelijks betreden of Imaris voelde onmiddellijk een onbedwingbare neiging de dakterrassen te bezoeken waar de draken nestelden. Ze was bekend met het feit dat draken iets van de Kracht in hun bloed droegen, maar ze had niet verwacht zo hevig overvallen te worden door de aantrekkingskracht ervan. Ze stuurde Vigor, het neefje van Ellix dat met haar meegereisd was naar het zuiden, eropuit om een slaapplaats en meer van dergelijke, praktische zaken te gaan regelen.


    Meteen bij de toegang tot het eerste trappenhuis wilde iemand van haar weten wat ze daar kwam doen.


    Tsah! Vraag me niets en loop door!


    De man knipperde verward met de ogen. Hij keek haar een moment besluiteloos aan, het leek of hij weerwoord wilde gaan geven. Maar vervolgens werd zijn blik wazig en verliet hij het gebouw.


    Verheugd wreef Imaris zich in de handen; de Dwang werkte ook hier! De Gugu verstonden haar Eilands en gehoorzaamden na wat niet meer dan een lichte aarzeling was. Dat was goed nieuws en gaf haar het gevoel dat het eerste deel van haar missie alvast geslaagd was.


    Ze beklom de trappen en betrad het dakterras. Ze zag twee enorme nesten, waarvan er eentje bezet was; een donkerbruine draak richtte zijn kop op en maakte een briesend geluid in haar richting. Een jongen die met een houten emmer in de weer was, keek om en riep haar iets toe. Imaris negeerde hem en liep naar het andere nest. Midden in de grote berg stro en andere materialen lagen twee grote eieren, lichtgrijs gespikkeld. Ze besloot dat ze de eieren van dichtbij wilde bekijken en na het luchtruim bestudeerd te hebben – het leek haar niet prettig door een boze vrouwtjesdraak, die haar gebroed kwam verdedigen, te worden aangevallen – en geconstateerd te hebben dat er geen draak in de nabijheid van de toren rond vloog, begon ze de berg nestmateriaal te beklimmen. Ze liet zich niet afleiden door het geschreeuw dat achter haar klonk, daar maakte ze korte metten mee door de jongen een onverschillig Tsah, bemoei je er niet mee toe te voegen.


    Geïnteresseerd raapte Imaris voorzichtig een van de eieren uit het nest. Het ei was groter dan een mensenhoofd en ook erg zwaar, ze woog het op haar handen. Ze liet een vinger langs de ruwe en toch fluwelige schaal glijden. Met de ogen dicht concentreerde ze zich op hoe het zware voorwerp aanvoelde in haar handen. Er zat beslist iets van de Kracht in, dat leed geen twijfel, maar toch bij lange na niet zoveel als in de leidstenen. Kwam dat doordat de leidstenen oeroude fossielen waren, uit een tijd waarin de magische krachten die in de wereld rondwaarden nog zuiver waren? Tientallen generaties terug hadden de Mongul hun versteende drakeneieren in handen gekregen door te handelen met lieden die in de verwoeste landen allerlei waardevolle voorwerpen hadden weten te bemachtigen. De ongeschreven geschiedenis van de Zaghramongul maakte niet duidelijk of zij voor die tijd al over hypnotische gave beschikten en dat die door de stenen slechts versterkt werd, of dat ze in de loop der tijd hun Dwingende gave aan de stenen waren gaan ontlenen; hoe dan ook waren de leidstenen tegenwoordig hun meest waardevolle bezit. Hier, bij dit reusachtige drakennest, voelde Imaris dezelfde magische tinteling die ze voelde wanneer ze een leidsteen aanraakte, maar niet zo overweldigend als ze verwacht had. Voorzichtig legde ze het ei terug en ze liet zich uit de berg nestmateriaal naar beneden zakken. De jongen met de emmer stond met zijn rug naar haar toe en bemoeide zich met zijn eigen zaken, precies zoals ze hem opgedragen had.


    Enigszins wijzer geworden, verliet Imaris de drakentoren. Ze wandelde een aantal straten door, tot ze voor een volgende toren bleef staan. Ze beklom de trappen en nam de tijd om ook de nesten op dit terras aan een nadere inspectie te onderwerpen. De conclusie was dezelfde: zowel de draken als de eieren droegen een beetje van de Kracht in zich, maar niet zoveel als er in de leidstenen schuilging. Een soort opluchting overviel haar, ze trok de voorzichtige conclusie dat de Gugu vermoedelijk niet over uitzonderlijke vormen van magie beschikten; in elk geval wist geen van hen zich te wapenen tegen befluisteringen.


    Ze bezocht nog een aantal torens en maakte een kleine rondwandeling om de stad zelf te bestuderen. Er viel weinig te ontdekken, de draken waren blijkbaar het enige waardevolle dat deze stad herbergde. Bijna teleurstellend, dat er zo weinig interessants was te vinden. Ze had begrepen dat de havenstad Phyrros de belangrijkste stad van het zuiden was. Als dat zo was, dan konden ze na wat goed gedoseerde befluisteringen snel terugreizen naar het noorden.


    Ze bleef een poosje staan kijken naar iets dat zich buiten de stadsmuren, hoog in de lucht afspeelde. Zag ze daar draken met berijders? Het was te ver weg om het goed te kunnen zien. Misschien waren het trainingsvluchten, op de een of andere manier zag het geheel er wat rommelig uit. Drakenrijden was blijkbaar een vaardigheid die geoefend moest worden.


    Aan het einde van de middag begaf ze zich naar de kademuur bij de haven, de plek waar ze met Vigor had afgesproken. Hij bleek een herberg voor hen gevonden te hebben die er onopvallend maar niet oncomfortabel uitzag. Ze liet hem de weg wijzen en gaf hem zodra de herberg in zicht kwam alweer een volgende klus; ze wilde dat hij een paar kleine leidstenen ging verspreiden.


    In de gelagkamer liep ze meteen naar de toog en bestelde een beker kruidenbrouw. De waardin keek haar glazig aan.


    ‘Kruidenthee?’ drong Imaris aan, een ander Eilands woord gebruikend.


    De waardin schudde het hoofd.


    Imaris haalde de schouders op. ‘Doe maar wat hier de gebruikelijke drank is.’


    ‘Zuurwater,’ zei de waardin. ‘Of als u liever iets alcoholisch nuttigt, dan kan ik u een glas gemberwijn inschenken.’


    ‘Ah,’ knikte Imaris. ‘En bier?’


    ‘Hebben we ook, zeker, maar dat is import. Zwartbier, dunbier, zuurbier, zeg het maar. Importwaar is wel duurder. Als u niet veel te besteden heeft, dan raad ik u de wijn aan. Of het zuurwater.’


    ‘Doe dat laatste maar. Zuurwater.’ Een paar tellen later stond er een klein kelkje voor Imaris op de toog. Ze proefde er nieuwsgierig van. Zuur was het zeker, maar ook erg verfrissend. Ze gooide de inhoud achterover en maakte een tevreden geluidje. Doe mij er nog maar eentje, maar zet die niet op de rekening.


    De waardin schonk zonder blikken of blozen het lege kelkje nogmaals vol en ging daarna verder met het afnemen van de toog met een vochtige doek, hetzelfde klusje als waar ze mee bezig was geweest toen Imaris binnenkwam.


    Imaris trok een houten kruk naar zich toe en klom erop.


    ‘Ik heb net een paar drakennesten van dichtbij bekeken,’ vertelde ze de waardin. ‘Ik zag mooie grote eieren. Met een beetje... olkisim erin?’


    De waardin keek haar een moment peinzend aan. ‘U bedoelt de kracht die wij hier olkanorgon noemen.’


    Imaris maakte een vragend gebaar en wachtte nieuwsgierig af.


    ‘Drakenadem,’ vertaalde de vrouw, terwijl ze haar poetsdoekje langs een lege karaf haalde. ‘De volwassen draken zijn vervuld van een bijzondere kracht.’


    ‘En eh... doen de Gugu iets met die kracht?’


    ‘Hoe bedoelt u?’ De waardin fronste. ‘Hoe zouden wij daar iets mee kunnen doen, wanneer het in het innerlijk van de draak schuilgaat?’


    ‘Ik dacht dat ik gehoord had dat er bepaalde vormen van magiebeheersing bestaan die gebruik maken van zulke krachten.’


    ‘Magie is iets waar alleen de sjamanen verstand van hebben.’


    ‘Sjamanen?’


    ‘Zij zijn onze... tovenaars, waarzeggers, genezers.’


    Imaris veerde overeind.


    De waardin merkte haar reactie op en trok een zuinig mondje. ‘Of bent u zo iemand die niet in de macht van dergelijke lieden gelooft?’


    ‘O... ik heb er... geen mening over.’ Imaris glimlachte vaag.


    ‘Buitenstaanders beschouwen onze sjamanen soms als kwakzalvers en ons als een stelletje goedgelovige onnozelen.’ De waardin maakte zachtjes een minachtend geluid. ‘Maar zij die niet in de machten geloven, zijn zelf de onnozelen.’


    ‘Zoals ik al zei: ik heb er geen mening over. Maar ik ben hier zeker niet gekomen om het woestijnvolk uit te lachen.’


    ‘Waarvoor wel?’ vroeg de waardin. ‘Met welke reden bent u zo ver afgedwaald in de zuidelijke gebieden, als ik vragen mag? Wij zien hier nooit veel Eilanders.’


    Ik ben geen Eilander, had Imaris bijna gezegd, maar ze slikte het in en besloot de vrouw in de waan te laten. ‘Laten we het nieuwsgierigheid noemen,’ antwoordde ze. ‘Ik ben altijd al geïnteresseerd geweest in andere volkeren.’ Als die tenminste gemakkelijk te befluisteren zijn.


    ‘Waar komt u zelf vandaan?’


    ‘Uit het oosten.’


    ‘Ah,’ knikte de waardin. ‘Ik ben ooit eens op El-Bur geweest. Ing’bary, zeggen jullie. In de bergen. Ik heb er sneeuw gezien, op de toppen.’ Haar blik werd een moment dromerig. ‘Heeft u veel gereisd?’


    Hele oceanen heb ik moeten doorkruisen om hier te komen. ‘Valt mee. Ik heb verschillende eilanden gezien.’ Imaris dacht even na, hoe kon ze het gesprek weer op die magie brengen? ‘Maar de Gugu zijn een bijzonder volk, nooit eerder heb ik mensen met een gestreepte huid ontmoet. En ongelooflijk, dat men hier draken temt!’


    ‘Hmm, de gelukkigen die zich zoiets kunnen veroorloven.’


    Imaris nipte van haar drankje en rilde toen het zure vocht in haar keel beet. ‘Draken zijn duur?’


    ‘Vanzelfsprekend! Niet eens zozeer de aanschaf, maar het onderhoud.’ De waardin schonk Imaris nog eens bij. Haar hand ging naar het stuk krijt waarmee ze bijhield wat al haar klanten aten en dronken, maar twee tellen later legde ze het weer neer. Ze keek er besluiteloos naar.


    Het stuk leer dat de ingang van de taveerne afdekte, werd ruw opzij-geschoven en een luidruchtig stel bezoekers kwam binnenvallen. Na veel geschuif met stoelen en tafels streken de kabaalmakers neer en ze bestelden bier en wijn en een grote schaal gegrilde zatuziworsten. De waardin riep een jongen uit de keuken – aan zijn gezichtstrekken te zien haar zoon – om haar te komen helpen.


    Imaris luisterde geboeid naar de klanken van het drukke gezelschap, ze verstond hun taal niet, maar wel de enthousiaste toon en het luide lachen; hier waren lieden ergens enorm tevreden over.


    ‘Wat een drukte!’ zei ze glimlachend tegen de waardin, in de hoop dat die haar zou vertellen waar het gezelschap zo blij mee was.


    De waardin knikte. ‘Gewonnen weddenschappen.’


    ‘Weddenschappen?’ Imaris keek de vrouw vragend aan. ‘Dus gokken is hier niet verboden?’


    ‘Waarom zou het verboden zijn? Ze wedden op de uitkomst van de krachtmetingen.’ De waardin gebaarde naar iets dat zich blijkbaar ergens in de verte, buiten haar herberg, afspeelde en ze zocht even naar een woord. ‘De toernooien.’


    ‘Dat klinkt interessant.’


    ‘O, als u in de gelegenheid bent, moet u er zeker naar gaan kijken. Drakenrijders bestrijden elkaar vanaf de rug van hun dier met lange prikstokken en met schilden om zichzelf te beschermen. Alles in vliegende vaart uiteraard.’


    ‘In de lucht?’ vroeg Imaris gretig. Dat moest een machtig spektakel zijn! Was dat misschien wat ze in de verte gezien had? ‘En wanneer vinden die toernooien plaats? Elke dag?’


    ‘Nee, hoofdzakelijk op markt- en feestdagen.’


    ‘En vandaag was zo’n dag? Wat zonde dat ik het spel gemist heb. Wanneer is het eerstvolgende?’


    ‘O, daar hoeft u niet al te lang op te wachten, over drie dagen is het Obri Norgonan Basht, dat is de laatste dag van Obri Norgonan en de grootste marktdag van het jaar.’


    Imaris trok haar wenkbrauwen op.


    De waardin glimlachte. ‘Obri Norgonan is onze lente. De lente van het zuiden duurt langer dan die in het noorden. Waar u vandaan komt, noemt men het in deze tijd waarschijnlijk al lang zomer, is het niet? Maar wij kennen hier vijf maanden, geen tien zoals de Eilanders. Letterlijk vertaald betekent Obri Norgonan: De Eieren van de Draak. En Basht wil zeggen dat ze bijna breken of al gebroken zijn. Wij zien het als ongeveer het einde van het broedseizoen. Dat wordt gevierd met een marktdag, waarop veel drakeneigenaren hun dieren tonen. Er worden dan overeenkomsten gesloten. Fokkers, handelaren en toernooirijders bekijken elkaars dieren of prestaties en maken afspraken over een eventuele toekomstige samenwerking of verkoop.’


    Imaris vouwde haar vingers om het kelkje zuurwater en tuurde bedachtzaam naar de transparante vloeistof. Een markt vol met lieden die hun waren kwamen verkopen, misschien zelfs draken of eieren, dat was de moeite waard om nog even in deze stad te blijven. Maar het vond pas over drie dagen plaats, wat moest ze intussen ondernemen?


    ‘Kunt u me nog een andere tip aan de hand doen, iets wat ik in de tussen-tijd zou kunnen doen? Ik ben erg geïnteresseerd in draken en hun bijzondere eigenschappen.’


    De waardin zette de karaf zuurwater naast het halflege kelkje van Imaris en gebaarde er uitnodigend naar. Terwijl Imaris zichzelf nog eens inschonk, vertelde ze: ‘Er zijn heel veel soorten draken, niet alleen de reuzen-exemplaren die bereden worden, er zijn er ook zo klein als mijn hand of ter grootte van een huiskat. In het centrale deel van de Guhulu leven veel kleine soorten, het is daar erg heet en de meeste daar zijn schubbensoorten. Maar er is ook een gebied langs de oostkust waar de draken gevederd zijn. Er bestaan zelfs draken die niet eens kunnen vliegen.’


    Imaris reageerde verbaasd. ‘Draken zonder vleugels?’ Ze moest het beeld dat ze had van de diersoort even bijstellen. ‘Dat lijken me eerder eenvoudige reptielen. Waarom heten ze dan toch draken?’


    ‘O, het zijn absoluut draken. Ze hebben een giftand vol olkanorgon. Het idee is dat zij misschien de oerdraak zijn, de verre voorouder van alle soorten die zich later ontwikkeld hebben.’


    Vol olkanorgon? Vol Kracht? Imaris leunde gefascineerd voorover.


    ‘Ze worden rogash genoemd,’ vertelde de waardin verder, ‘en ze worden op sommige plaatsen bijna vereerd. In...’


    Er klonk een schaterend lachen aan het drukbezette tafeltje van de goklustigen, waardoor de volgende woorden van de waardin Imaris ontgingen. ‘Ik verstond u niet, wat zei u?’


    ‘In Lahaz worden ze speciaal gefokt om de catacomben te bewaken. Als u een woestijnpaardje huurt, kunt u gemakkelijk binnen drie dagen heen en weer gaan om ze eens te bekijken.’

  


  
    HOOFDSTUK 15


    Lahaz – malarndag – bloedmaand


    Calli was er even alleen op uit gegaan. Ze was alles zo verschrikkelijk beu, het hele dorp met zijn stoffige steegjes, de hitte, de droogte, maar ook de nerveuze Parati en de veel te geduldige Nayari en Raben die haar telkens op het hart drukten dat het heus goed ging komen en dat ze vooral niets overhaasts moest doen. Overhaast? Ze wachtte nu al dagen!


    Met haar armen stijf om haar middel geslagen, sjokte ze humeurig door de straten. Ze had zelfs Zindel niet mee willen hebben, ook al had die nog zo hoopvol gekeken toen ze in beweging kwam. Het liep tegen het tijdstip dat de rogash gevoerd gingen worden en Calli besloot nog maar weer eens naar dat woeste spektakel te gaan kijken, het paste vandaag wonderwel bij haar nijdige bui.


    Er stond al een heel groepje mensen bij de speciaal daarvoor aangelegde houten steiger, die een eind boven de zandgracht uitstak en zo een goed zicht bood op de dieren beneden. De rogash-crats kwamen juist met de handkar vol vlees vanuit de catacomben en de kleine draken kwamen overal vandaan aanrennen en maakten verwachtingsvolle geluidjes.


    Het lukte Calli niet een plek vooraan te bemachtigen, ze deed haar best langs de brede ruggen van anderen heen te kijken. Een paar passen bij haar vandaan maakten enkele toeschouwers ruim plaats voor iemand. Calli blikte even opzij. Gingen ze voor haar maar eens zo hoffelijk aan de kant! Ze probeerde zich tussen twee dikkerds die voor haar stonden heen te wurmen, maar kreeg lelijk commentaar. Ze keek nog eens opzij. De vrouw voor wie men plaats had gemaakt, stond inmiddels helemaal vooraan. Hoe had ze dat zo snel voor elkaar gekregen? Was ze een belangrijk persoon? Nee, ze was duidelijk niet van hier, haar huid was niet gestreept en haar ogen waren blauw en hadden ronde pupillen, geenszins lijkend op die van de Gugu. Misschien kwam ze van elders, maar had ze toch aan de rogash geofferd en liet men haar daarom voorgaan. De vrouw had een wat arrogante blik in de ogen. Ja, die zou best wel eens een hoop geld uitgegeven kunnen hebben om hier zo voor te mogen dringen. Misschien had ik ook een stel kippenpoten in moeten leveren, dacht Calli wrevelig. Van beneden klonken nu grommerige keelgeluiden, de rogash gunden elkaar niets.


    Calli bleef nog een poosje proberen zich wat verder naar voren te dringen, maar het wilde niet lukken en uiteindelijk wendde ze zich teleurgesteld van het hele spektakel af. Het idee dat de zandgrachten die daarbeneden lagen naar dezelfde catacomben leidden waar haar olkenstaf zich ergens bevond, maar waar ze onmogelijk bij kon komen, maakte haar nog narriger dan ze al was.


    Gedachteloos begon ze aan een tweede rondje Lahaz, het dorp was niet bijzonder groot en al snel wandelde ze weer door dezelfde straten als een uurtje eerder. In een steeds kleiner wordende spiraal ging de tocht als vanzelf dichter en dichter naar het hart van de nederzetting, de navel, de Guriz, waar de houten trap naar de gewelven leidde die haar staf hadden opgeslokt. Daar, ergens onder haar voeten, lag haar eigendom. Met gebalde vuisten staarde ze naar het gat in het midden van het plein. Niet ver van haar vandaan stond iemand op bijna dezelfde manier naar de navel van Lahaz te turen. Calli keek op. Het was de vrouw die eerder bij de zandgracht zich zo gemakkelijk een weg naar voren had gebaand, met nog steeds die hooghartige blik in de ogen. Ze ging niet speciaal rijk gekleed, maar straalde toch iets uit wat anderen zich minder deed voelen. Ze droeg haar bruine haren strak naar achteren, haar gezicht was onopgesmukt. Ze had scherp getekende jukbeenderen en een spitse kin. Haar ogen hadden iets indringends, een intense blik die Calli vaag ergens aan herinnerde. Ze leek bijzonder gefascineerd door de Guriz. Een toeriste? Calli dacht niet dat de navel van Lahaz buiten deze streken ook maar enige bekendheid genoot. Zelf had ze, voordat ze hierheen was gekomen met Nayari, nooit eerder van rogash of van ondergrondse labyrinten gehoord. Streeploze gezichten zag men hier maar weinig, zij en Raben waren de laatste dagen zo’n beetje de enigen in het dorp met een egale huidskleur, op een handjevol kooplieden na. Was de dame dan een rijke koopvrouw? De vrouw liet haar blik een moment wegdwalen van de navel van het plein en haar ogen vonden die van Calli. Ze fronste licht, misschien was ook zij verrast een streeploos gezicht te zien. Er verscheen een welwillend glimlachje om haar mondhoeken. Nadat ze opnieuw even peinzend naar de Guriz gestaard had, kwam ze in beweging en twee tellen later stond ze naast Calli.


    ‘Jij bent niet van hier,’ zei de vrouw. ‘Een bezoeker. Een reiziger?’


    ‘Hm-mm,’ deed Calli afhoudend. Ze was hier gekomen om boos te zijn, niet om gezellig met andere reizigers te babbelen.


    ‘Jij weet wat dit is?’


    Calli richtte haar blik op de vrouw en bekeek haar eens goed van dichtbij. Haar zinsbouw deed wat houterig aan en ze had met een vreemd accent gesproken, zoals iemand doet die het Eilands op latere leeftijd geleerd heeft. De kleding die de vrouw droeg, gaf weinig prijs; het onopvallende hemd was grijs en haar benen gingen gehuld in bruin leer, zoals veel reizigers droegen die de elementen moesten trotseren. Toch begon er ergens in de verte een alarmbelletje te rinkelen in Calli’s hoofd. Donkerbruin leer...


    ‘Is ook van de kleine draken, dit hier, niet?’


    ‘Nee, wees maar niet bezorgd, die komen heus niet plotseling die trap op naar boven. Hieronder bevinden zich de catacomben, heb ik me laten vertellen, of wat ze hier ook wel het labyrint noemen, een ondergronds gangenstelsel.’


    ‘Ah...’ deed de vrouw en het klonk alsof ze een poging deed het te begrijpen. ‘En wat vindt men in de labyrint?’


    ‘Dooien,’ antwoordde Calli schouderophalend.


    De vrouw trok haar wenkbrauwen op. Haar blik ging weer naar het gat in het plein en ze schudde traag het hoofd. ‘En wat nog?’ drong ze aan. ‘Er is meer daarbeneden.’


    ‘Hoe moet ik weten wat ze daar allemaal verstopt hebben?’ vroeg Calli. Ze haalde kribbig haar schouders op. ‘Vraag het de bewoners van dit maffe dorp, die schijnen dit gat in de grond allemaal erg belangrijk te vinden.’


    De vrouw helde even bijna achterover bij zoveel venijn. Ze lachte verwonderd. ‘Je klinkt alsof je een ruzie met hen hebt, ja?’ Ze deed een stapje dichter naar de rand van de Guriz en probeerde erin te gluren. ‘Is het misschien een... heiligdom?’


    ‘Hé Cal!’ klonk een stem achter hen. Calli draaide zich om en zag Raben over het plein naderen. Zindel liep naast hem aan het lange touw waarmee Raben hem sinds hun aankomst in Phyrros zo veel mogelijk aangelijnd hield. De hond kreeg haar in het oog en rukte zich los. Hij kwam haar vol vreugde begroeten, innig tevreden dat hij haar teruggevonden had nadat ze eerder die dag zo overhaast was vertrokken zonder hem.


    Calli krabde de uitgelaten haarbal even achter de oren. ‘Kwamen jullie me zoeken?’


    ‘Lahaz is niet zo groot dat het erg moeilijk was om je te vinden.’ Raben raapte het uiteinde van het touw op dat Zindel uit zijn vingers gerukt had. Hij grimaste. ‘En dat je rondjes om de Guriz zou draaien, was ook niet zo moeilijk te raden.’ Hij wierp een zijdelingse blik op de vrouw die zo dicht bij Calli stond dat het iets opdringerigs had en die hun gesprek aandachtig leek te volgen. Hij glimlachte haar beleefd maar afstandelijk toe. De vrouw glimlachte terug met iets vreemds in haar blik, terwijl haar ogen intussen naar de buidel om zijn middel gleden en daarop bleven rusten.


    Calli merkte de interesse van de vrouw ook op. Wat was er zo interessant aan Rabens heuptas dat ze er met dezelfde fascinatie naar moest staren die ze eerder op de rogash en op de Guriz gericht had? Aan de buitenkant was er niets aan te zien, je moest toevallig weten dat Raben er bijzondere voorwerpen in verborgen hield, anders zou je denken dat het een doodgewone draagtas was.


    ‘Jij komt hier speciaal voor deze catacomben?’ vroeg de vrouw aan Raben en ze wees op de Guriz.


    ‘Eh...’ Raben keek Calli even vragend aan. ‘Ik ehm... nee. Ik kwam hier voor mijn vriendinnetje.’ Hij greep Calli’s hand. ‘Parati heeft gekookt, het zou onbeleefd zijn haar te laten wachten, Cal.’


    Rabens stem klonk vreemd dringend en Calli begreep dat hij dezelfde lichte weerstand voelde bij de opdringerigheid van de vrouw als zijzelf. De vrouw was nu wel erg dicht op hen komen staan en ze keek nog steeds onafgebroken naar de buidel.


    ‘Goed, ik kom met je mee,’ knikte Calli en ze nam haastig afscheid van de vrouw.


    Pas toen ze enkele straten van de Guriz verwijderd waren, vroeg Raben: ‘Wie was dat, Cal? Die vrouw, was je met haar in gesprek toen ik aankwam? Wat moest ze van je?’


    ‘Geen idee. Ze wilde weten wat zich in de Guriz bevond. En eerder was ze ook al bij de zandgracht om naar het voederen van de rogash te kijken. Blijkbaar is ze nogal geïnteresseerd in de gebruiken van de Guhugan-gan.’


    ‘Ja... en in mijn buidel.’


    Calli wierp er een zijdelingse blik op. ‘Wat heb je daar tegenwoordig allemaal in zitten?’


    ‘Niet veel bijzonders, wat geneeskrachtige kruiden en tincturen. O ja, en de heksentong.’


    ‘Noem dat maar niets bijzonders!’


    ‘Maar dat kan zij toch niet weten?’ Raben blikte even over zijn schouder naar het steegje dat ze juist achter zich lieten voor ze een hoek omgingen.


    ‘Je zou zeggen van niet, maar... ze stelde wel veel vragen.’ Calli wierp eveneens een snelle blik achterom. ‘Komt ze ons achterop?’


    ‘Nee, ik geloof het niet.’


    Calli versnelde toch haar passen. ‘Weet je nog... de vogelheksen op Perlin... die zagen een aura van olkana om jou heen. Zou deze vrouw net zoiets gezien hebben?’


    ‘Denk je dat ze een vogelheks is? Was het niet Ulesha, die ons vertelde dat er heksen op zo’n beetje alle continenten zitten? Zij zijn ook op zoek naar de Oude Artefacten, net als de monnik Himmondar, en ze willen ze vinden voordat hij het doet. Ik heb de heksen laatst al die dingen teruggegeven, de houten kelk, de perkamenten... Maar die tong... nou ja, die durfde ik niet tevoorschijn te halen. Maar een tong van een heks, die moet wel vol olkana zitten, niet dan? En als heksen die magie kunnen zien en voelen, dan zou het best kunnen dat die vrouw van daarnet er dus eentje was.’


    Ze sloegen opnieuw een hoek om en het huis van Parati kwam in zicht.


    ‘Er was iets met haar kleding,’ herinnerde Calli zich.


    Raben keek haar afwachtend aan.


    ‘Zag je die leren kledingstukken, donkerbruin, zoals de Dwingers vaak dragen?’


    Rabens hand ging naar zijn buidel. ‘Maar de Zaghramongul kunnen toch geen aura’s van olkana zien?’


    ‘Hoe weet jij dat?’


    ‘Nou, ik dacht...’ Ja, wat dacht hij eigenlijk? Niemand had ooit gezegd dat alleen de vogelheksen het magische olkana konden waarnemen.


    ‘Zitten de leidstenen van de Dwingers niet ook vol met diezelfde magische kracht?’


    ‘Ja, net als de steen in jouw staf,’ beaamde Raben. Hij draaide zich om en keek nog eens in de richting waar ze vandaan gekomen waren.


    Calli wees op zijn buidel. ‘Als ze denkt dat je daar een leidsteen in hebt zitten...’


    ‘Dan zal ze op haar neus kijken als ze alleen die vieze heksentong vindt.’


    ‘Evengoed ben jij ’m dan wel mooi kwijt. Je weet hoe dat gaat bij Dwingers. Ze hoeft maar te zeggen: “Geef die tas aan mij.”’


    Calli was nog niet uitgesproken of aan het begin van de steeg tekende zich een silhouet af tegen het helverlichte pleintje erachter.


    ‘Daar zul je d’r al hebben,’ zei Calli en ze trok Raben snel met zich mee.


    ‘Hé, maar moeten we niet...’ Raben wees op Parati’s huis.


    ‘Nee, natuurlijk niet, sufferd. Wou je die vrouw even wijzen waar we verblijven? Zodat je er zeker van kunt zijn dat ze straks komt aankloppen om die buidel van je?’ Vastbesloten sleurde Calli Raben mee een hoek om.


    ‘Wat gaan we doen?’ vroeg Raben, toen ze een paar straten verder bleven staan.


    Calli keek om zich heen. ‘Naar Parati lijkt me voorlopig uitgesloten. Maar we kennen hier verder niemand...’


    ‘Behalve een gezellige sjamaan,’ mompelde Raben wrang.


    Calli richtte een peinzende blik op hem. ‘Nou... dat is niet eens zo’n slecht idee. Als die vrouw van daarnet echt een Dwinger is, dan zal Ilzani vast willen weten dat die lui haar dorp komen belagen.’


    ‘Maar jij gaat meteen uit van het slechtste. Misschien ís die vrouw helemaal geen Dwinger en misschien wíl ze helemaal geen dorp belagen.’


    ‘Als ze geen Dwinger is, dan is ze waarschijnlijk een vogelheks. Zou de sjamaan zo iemand niet ook graag ontmoeten?’


    ‘Sinds wanneer voel jij je geroepen de sjamaan ter wille te zijn? Dat is hetzelfde mens dat jou je staf heeft afgepakt. En met de vogelheksen hebben wij geen ruzie.’ Raben bekeek Calli’s gezicht, waarop zich van alles aftekende, en probeerde haar gedachten te raden. ‘Jij hoopt dat, als je de sjamaan een dienst bewijst, zij je dan misschien je staf teruggeeft, zeker?’


    Calli’s wangen kleurden een tintje roder.


    Raben schudde het hoofd. ‘Ik zou er maar niet op rekenen.’


    ‘Waarom niet? Ik zou haar uit kunnen leggen dat een Dwinger haar alles af zou kunnen nemen, maar dat ik met mijn stormenzang zou kunnen proberen zo iemand te stoppen.’


    ‘Ha, ja! Zoals het je de vorige keer ook zo goed lukte?’ lachte Raben haar uit. ‘Die keer met Avix, weet je nog?’


    Calli trok een lelijk gezicht. ‘Toen was ik er niet op bedacht! Ze had me al befluisterd voor ik wist dat ze een Zaghra was!’


    Een trage zweetdruppel baande zich een weg van Rabens slapen naar zijn nek. Hij veegde hem weg en zuchtte. ‘Laten we een omweg maken en dan Parati’s huis via de andere kant benaderen. Ik heb dat gekke mens al een poosje niet meer gezien, dus ik denk wel dat we haar afgeschud hebben. En laten we het er dan maar eens met Nayari over hebben, goed?’


    Parati had een heerlijke soep gekookt die zoet en zout was en zurig tegelijk en die geurde naar allerlei verse kruiden. Ook Zindel kreeg een kommetje en hij slobberde het luidruchtig leeg.


    ‘Maar vertel nog eens,’ zei Nayari voor ze een lepel naar haar lippen bracht, ‘waarom joeg die vrouw jullie zo’n schrik aan?’


    ‘Ze keek zo raar,’ vond Calli, ‘zodra ze Rabens buidel in het oog kreeg.’


    Raben slikte een hete hap door om het uit te leggen: ‘Een beetje zoals Zindel kijkt naar een kluifje waar hij in wil bijten. En als vogelheksen olkana kunnen zien en voelen, dan kunnen de Zaghra dat misschien ook.’


    Nayari knikte bedachtzaam. ‘Wat heb je er tegenwoordig allemaal in zitten?’ Met een zijdelingse blik op Parati ging ze snel verder: ‘O ja, ik weet het nog, je hebt wat spul dat sommigen hekserij noemen.’ Ze reikte naar een stuk brood dat op een schaal lag. ‘Zou het allemaal hetzelfde zijn: olkana, drakenadem, de Kracht van de leidstenen?’ Ze keek Calli aan. ‘En stormenzang en al die dingen; zou het allemaal uit hetzelfde voortkomen? Zei jij niet dat je die vrouw eerst bij de zandgracht zag en later bij de Guriz weer? Denk je dat ze je toen ook al achternagelopen is? Stel dat ze jouw gave ook aanvoelde...’


    Calli dacht even na. ‘Ik had eigenlijk het idee dat de vrouw puur bij toeval samen met mij weer bij de Guriz was.’


    Gedachteloos verkruimelde Nayari het stuk brood tussen haar vingers. Terwijl Zindel de kruimels van haar vingers likte, wendde ze zich tot haar zus. ‘Parati, wat is het nou precies dat zich in de Guriz bevindt, dat wat men met draken meent te moeten beschermen? Als kinderen hadden we daar allemaal de wildste ideeën over. Serkan heeft het jou inmiddels vast verteld.’


    Parati schoof ongemakkelijk heen en weer op haar kussen. ‘Nayari, toe, je weet dat het iets is waar niet over gesproken mag worden.’


    ‘Wou je beweren dat Serkan dat dus ook nooit gedaan heeft? Zelfs niet tegen jou, zijn enige overgebleven familielid hier in het dorp?’


    Blozend staarde Parati naar de kruimels op de vloer.


    Nayari bleef haar afwachtend aankijken. ‘Het moet iets zijn dat diezelfde magische krachten in zich bergt, ik durf te wedden dat dat de reden was dat die vrouw daar in het gat stond te staren. Stel dat ze de olkanorgon van de rogash in de zandgracht voelde en zich even later aangetrokken voelde tot de Guriz, die iets herbergt dat ook vol magie zit.’


    ‘Kan het niet zijn dat ze bij de Guriz dezelfde olkanorgon van de rogash weer voelde?’ vroeg Raben.


    ‘Ik weet niet of de rogash zomaar vrijuit door de catacomben wandelen,’ aarzelde Nayari. ‘Het zijn een soort bijtgrage waakhonden, maar waar ze precies zitten, is iets waar iedereen naar mag raden. Dat maakt het des te gevaarlijker, vermoed ik, om de catacomben te betreden. En dat is zo, omdat er daarbeneden iets is dat beschermd en bewaakt moet worden, iets waardevols, iets bijzonders.’ Ze keek opnieuw naar haar zus. ‘Wat is het, Parati?’


    Parati schudde het hoofd.


    Nayari tikte ongeduldig met haar lepel tegen haar soepkom. ‘Je kunt het ons heus vertellen. We zullen het geheim met ons meenemen wanneer we weer vertrekken en er met niemand over spreken, dat beloof ik je.’ Ze legde een hand op haar hart. ‘Op mijn pirateneer.’


    Parati toonde haar een zuur lachje.


    ‘Kun je ja knikken of nee schudden, als ik ga raden?’ drong Nayari aan. ‘Dan hoef je zelf geen woord te zeggen en kun je het jezelf nooit kwalijk nemen dat je gesproken hebt over zaken die stilgehouden moesten worden.’


    Parati slaakte slechts een nerveuze zucht en schoof haar kom soep van zich af alsof alle eetlust haar op slag ontnomen was.


    ‘Drakeneieren,’ sprak Calli voor haar beurt en ze keek Parati afwachtend aan.


    Parati zette grote ogen op, haar mond ging open zonder dat er geluid uit kwam.


    ‘In één keer goed?’ vroeg Calli en ze lachte verheugd.


    Maar Parati schudde aarzelend het hoofd.


    ‘Bíjna goed dan?’ vroeg Raben.


    Nog steeds zonder iets te zeggen stond Parati op en ze liep naar de pan soep om haar eigen portie terug te gooien. Ze zette haar lege kom met een luide tik neer, draaide zich naar haar gasten om en keek op hen neer met donkere ogen, de armen strak over elkaar geslagen.


    ‘Ben je boos?’ vroeg Nayari. ‘Maar probeer dan toch te begrijpen dat het voor Calli vreselijk is dat haar olkenstaf haar is afgenomen en dat het voor Raben net zo vreselijk zou zijn om zijn buidel te verliezen. Maar beiden worden ze belaagd, door sjamanen en andere types die op hun bezittingen uit lijken te zijn. Dat wat zich in de catacomben bevindt, straalt dat olkanorgon uit, denk je, Parati?’


    Parati maakte een hulpeloos gebaar, slikte iets weg en knikte toen.


    ‘Eieren van de rogash misschien?’ raadde Calli in het wilde weg.


    Parati beet op haar lip.


    ‘Of verstéénde rogash-eieren?’ deed Raben een duit in het zakje. ‘Leidstenen zijn immers ook versteende drakeneieren en juist die versteende dingen zitten altijd vol olkana.’


    Zwijgend staarde Parati naar de grond onder haar voeten.


    ‘Zusje, toe nou, knik gewoon nog een keertje als het goed geraden is!’ riep Nayari geërgerd uit.


    Calli herinnerde zich de bedeltjes en sieraden van de sjamaan. ‘Misschien ligt die Guriz wel helemaal boordevol fossielen en botten en eieren, misschien is het een plek waar ze in de loop der jaren al het draken... eh... drakenafval, zal ik maar zeggen, opgeborgen hebben. Een leuk voorraadje olkanorgon, voor als je het eens nodig hebt.’


    Enkele seconden lang bleef Parati nog in haar gebogen houding volharden, toen richtte ze zich op en ze haalde vertwijfeld haar schouders op. Waarna ze zenuwachtig een pluk haar uit haar gezicht veegde en met snelle passen de zitruimte verliet.


    ‘Nou, daar schieten we veel mee op,’ bromde Nayari.

  


  
    HOOFDSTUK 16


    Lahaz – malarndag – bloedmaand


    Imaris had Vigor opdracht gegeven in Phyrros te blijven en zijn Dwang op de Guhugan-gan uit te proberen zolang ze zelf in Lahaz was. Ze had een eenvoudige herberg gevonden in het noordelijker gelegen dorp, waar kooplieden verbleven die de plaatselijke markten afreisden.

    ’s Avonds sprak ze er twee kleine handelaartjes op doorreis, op weg naar de grote markt in Phyrros, waar de een zijn houtsnijwerk hoopte te verkopen en de ander zijn kralen. Ze hadden hun handel bij zich, in kleine koffertjes, die ze niet uit het oog verloren. Beiden kwamen uit het oosten en ze waren geen van twee streephuiden. Imaris knoopte een vriendelijk gesprekje met hen aan.


    ‘Ondervindt u nooit problemen bij de handel met de Gugu?’


    De mannen schudden hun hoofd. Nee, de Guhugan-gan waren over het algemeen een kalm en welwillend volk.


    ‘Maar toch heel anders dan alle andere Eilanders, nietwaar?’


    Och, de twee vonden dat eigenlijk best meevallen.


    ‘Maar er zullen toch wel eens meningsverschillen zijn?’


    Nee, die waren er maar zelden. ‘Behalve wanneer je met geneeskrachtige kruiden komt, die zijn hier natuurlijk verboden, hè!’


    Imaris reageerde geïnteresseerd. Was er koopwaar die hier niet verkocht mocht worden?


    O ja, zoals gezegd: kruiden, dat lag gevoelig, tenzij het gewoon specerijen waren om het eten mee op smaak te brengen. Maar van geneeskrachtige kruiden wilde men hier niets weten, want genezen dat deed alleen een sjamaan.


    ‘Wat zou er gebeuren als jullie toch openlijk alle waren tentoonspreidden?’


    Nou, dan kon dat wel problemen geven.


    ‘Is er niemand die jullie beschermt?’ Tsah, er horen hier gardisten rond te lopen, net als in het noorden van Tassa.


    ‘Eh... nee, gardisten zie je hier eigenlijk nooit,’ mompelde een van de twee peinzend. ‘Hier en daar zie je wat lijfwachten. Maar geüniformeerde gardisten, zoals de troepen van de Kirs? Nee.’


    Vanaf nu zijn jullie van mening dat de Kirs hun troepen eens wat beter over het hele eiland zouden moeten verspreiden.


    ‘Ze zouden eens wat gardisten naar het zuiden moeten sturen,’ ging de man nadenkend verder.


    En ook de ander knikte nu. ‘Het is te gek voor woorden, dat de troepen hier nooit komen.’


    Imaris nam even de tijd om op hen in te fluisteren.


    Na een poosje zaten beide mannen met ernstige gezichten voor zich uit te staren. ‘De streephuiden zijn eeuwen geleden door ons overwonnen en in feite zouden ze niks meer te zeggen moeten hebben.’


    Ze waren niet de enigen op wie Imaris haar befluisteringen losliet; ze vertelde meerdere reizigers dat ze de bescherming van gardisten moesten eisen, vooral nu de Gugu de laatste tijd zo vijandig waren geworden, en ze vertelde de Gugu dat ze eens in opstand moesten komen tegen de Eilanders, die waren nu lang genoeg aan de macht geweest. Zou het niet beter zijn als de Zaghramongul het Kiringfort overnamen?


    Veel meer dan een paar van dat soort hints waren er meestal niet nodig om ergens de vlam in de pan te laten slaan. Ze genoot van zulk soort spelletjes.


    Wat later op de avond dronk ze een glas zuurwater met wat lieden die naar de herberg kwamen om een dobbelspel te spelen. Ze liet zich de regels uitleggen en veinsde interesse, terwijl ze intussen hengelde naar informatie.


    ‘Ik kom uit het oosten, daar kennen we dit spel niet. Hier in het zuiden is veel dat verschilt van de rest van het Eilandrijk. Zelfs andere feestdagen. Wordt hier Obri Norgonan Basht ook gevierd, net zoals in Phyrros? En dan speelt alles zich zeker rondom de zandgracht af? Niet? Wat is dat dan? De... korie... hoe noemen jullie dat? Guriz? O, dat gat daar midden op dat plein... Ja, dat heb ik gezien. Ik vroeg me al af wat dat was. En waarvoor dient het?’


    Natuurlijk zou ze ook veel rechtstreekser te werk kunnen gaan, met haar Dwingende gave zou ze ook simpelweg iedereen die ze sprak op kunnen dragen haar alles over de plaatselijke heiligdommen te vertellen, maar ze wilde dat ze zich later slechts zouden herinneren dat ze een vriendelijke en in hun gebruiken geïnteresseerde toeriste hadden ontmoet met wie ze een praatje gemaakt hadden, meer niet. Het was beter wanneer de Zaghramongul hier in het zuiden niet meteen een slechte naam kregen, zeker zolang ze niet wisten waarmee ze precies van doen hadden: streephuiden die draken temden en hun kostbare, van de Kracht verzadigde voorwerpen in heiligdommen verborgen en lieten bewaken door kleine zanddraken, zo’n volk kon je beter voorzichtig benaderen.


    Ze was de twee jongeren die ze op het plein had gezien uit het oog verloren. Ze had nog een poosje naar hen gezocht, maar tevergeefs. Hadden ze in de gaten gehad dat ze hen was gevolgd? Ze had hen wel eenmaal over de schouder zien kijken, op een moment dat ze juist, niet op zulke blikken bedacht, in hun blikveld was verschenen. Dat meisje, wat was zij voor iemand? Ze had niet uit louter interesse bij die put op dat plein gestaan, daarvoor had ze veel te verkrampt en boosaardig naar het gat in de grond gestaard. Misschien had ze staan wachten op iemand die zich in die onderaardse gewelven bevond. Maar dan was het waarschijnlijk wel iemand met wie ze ruzie had. Dat was natuurlijk mogelijk, dat het allemaal niet zoveel voorstelde. Maar ze hoorde wel bij de jongen met de hond, de jongen met de buidel. Een buidel vol Kracht.


    En over de Kracht gesproken: hoe zat het nu eigenlijk met die sjamanen, konden die werkelijk over magie beschikken? Gebruikten ook zij de Kracht? En zo ja, waar haalden ze die vandaan? Uit hun draken? Zoveel vragen. Nee, ze was hier nog lang niet klaar.


    De volgende ochtend besloot ze brutaal te zijn en rechtstreeks de weg te vragen naar een sjamaan, naar de plek waar zo iemand overdag zetelde. Ze had verwacht dat het antwoord zou luiden dat ze daarvoor weer bij die Guriz moest zijn, dat sjamanen, net als sommige andere geestelijken, in een heiligdom verbleven, maar nee: ze werd naar een straat verwezen waar ze een stukje muur moest zoeken met blauw-witte tegels, waarin zich een poortje bevond. Het klonk als een weinig indrukwekkende verblijfplaats voor een persoon die, als ze de Gugu mocht geloven, het midden hield tussen een wonderdoener en een geestelijke.


    Het poortje was snel gevonden. Imaris aarzelde; kon ze er gewoon onderdoor stappen en brutaal het hofje dat ze erachter zag liggen, betreden? Natuurlijk kon ze haar befluisteringen gebruiken om wie haar afwijzend tegemoet trad naar haar hand te zetten, maar ze wilde liever voorzichtig met die Mongulmethode omspringen. Wanneer ze regelrechte Dwang gebruikte, dan voelde men dat en onthield men het meestal ook, de opdracht alles te vergeten had niet altijd het gewenste effect. Liever gebruikte ze de Stille Dwang, zoals haar volk het noemde, de sturende methode die herinneringsloos was, die voorzichtig, bij beetjes, werd ingefluisterd, zodat men later zeker dacht te weten zelf op bepaalde ideeën gekomen te zijn.


    Er zorg voor dragend dat ze een welwillend en argeloos gezicht trok, stapte ze onder het poortje door. Ze bleef staan en keek rond. Een binnenhof. Weinig indrukwekkend. Was dit werkelijk de plek waar de sjamaan huisde? Teleurstellend. Maar enkele seconden later overviel haar het tintelende gevoel dat haar vertelde dat het hier bol stond van de Kracht. Het was zelfs zo nadrukkelijk aanwezig dat ze een kort moment bijna achteruitdeinsde en ze wankelde even. Haar rechterhand vond steun bij de stenen van de poort en ze hield zichzelf, diep inademend, in evenwicht.


    Achter in de kleine binnenhof zag ze een ruwe muur. Het leek een natuurlijke rotswand. Een grot!


    Een gestalte maakte zich los uit de schaduwen achter in de binnenhof, het was een jonge vrouw gekleed in sierlijk plooiende kledingstukken van glanzende en transparante materialen in felle kleuren. Haar kleding was afgezet met kralen en borduurwerk dat glinsterde in het zonlicht. De sjamaan zelf? De vrouw kwam rechtstreeks op haar toegelopen en Imaris bleef afwachtend staan.


    De vrouw sprak haar aan en bijna had Imaris haar automatisch in stilte toegesnauwd: Tsah, spreek Eilands! De dame kon toch immers meteen zien dat zij, met haar streeploze huid, geen Gugu was en was het dan niet onlogisch haar in die lelijke taal vol keelklanken toe te spreken? Maar ze wist zich nog net op tijd te beheersen en met haar meest bescheiden lachje antwoordde ze: ‘Excuseer, maar ik spreek uw taal niet.’


    ‘Ik vroeg u of u ergens naar op zoek was.’


    ‘Naar de sjamaan,’ antwoordde Imaris direct.


    ‘Met welke reden?’


    Imaris verzon een makkelijke smoes. ‘Ik hoorde dat het in deze streken de sjamanen zijn die voor genezing zorgen. Ik heb me verstapt en op een onnozele manier mijn enkel bezeerd. Iemand wees mij de weg naar dit hofje.’


    De vrouw tuurde even met toegeknepen ogen richting de in stevige laarzen schuilgaande enkels van Imaris, knikte en wenkte haar toen met zich mee. Ze bracht Imaris naar de donkere holte in het rotsgesteente, maar liet haar niet direct binnen, een wachter vond het nodig haar eerst te fouilleren. Imaris onderging het ritueel met weerzin, maar besloot geen ophef te maken. De man ontnam haar een mes en zond haar een boze blik, Imaris haalde verontschuldigend de schouders op; elk weldenkend mens droeg iets bij zich om in geval van nood te kunnen gebruiken, niet dan? Gelukkig kreeg ze vervolgens toch toestemming de grot te betreden en nieuwsgierig en tegelijkertijd een tikje terughoudend – de tintelingen van de Kracht sloegen haar tegemoet en ze had een moment moeite met ademhalen – stapte Imaris naar binnen. Een pad leidde haar naar een waterbekken, waar een vrouw op een stenen zetel zat die weinig comfortabel oogde. Imaris keek snel om zich heen en telde de dierenschedels die de functie hadden van olielampen. Ze moest inwendig gniffelen; het was ongetwijfeld de bedoeling dat de schedels angstaanjagend zouden ogen, met het gele licht dat uit de lege kassen scheen. Van wat voor diersoort waren de schedels, konden het draken zijn? Dat zou de Krachten verklaren die ze voelde. Ze stapte op de vrouw af die vanaf haar zetel hooghartig naar haar bezoek keek en herhaalde het verzonnen verhaal van de pijnlijke enkel, terwijl ze intussen de sjamaan eens goed in zich opnam. Ze had een oudere persoon verwacht, in plaats van deze minzaam ogende dame met haar gladde, gestreepte huid. Het halfgeschoren hoofd had beslist iets ongewoons en de donkere gewaden die de vrouw droeg, zagen er niet uit alsof ze gemaakt waren van goedkope stoffen, maar het geheel toverde Imaris toch niet de aanbeden Krachtenmagiër voor die ze zich had voorgesteld. Totdat de vrouw zich bewoog en alle sieraden waarmee zij behangen was even rinkelden. Ivoorkleurige bedeltjes tikten tegen elkaar aan, nu pas zag Imaris dat het tanden waren en botfragmenten, sommige bewerkt, andere nog in hun ruwe vorm. De wrijving riep een Krachtenveld op dat Imaris grote ogen deed opzetten. Ze staarde naar de versierselen en moest de neiging bedwingen ernaar te grijpen, ze zou ze willen vasthouden en zich met alle Kracht die ze bezaten omhullen. Op dat moment benijdde ze de sjamaan even – om je zo met de Kracht te mogen tooien en daar dagelijks mee door het leven te kunnen gaan! Maar het maakte haar tevens duidelijk dat de sjamaan de Kracht op een andere manier moest ervaren dan zijzelf, want ze wist ook dat zoveel van die magische energie haar binnen enkele dagen zou slopen, dat die haar te gronde zou richten. Wilde dit dan zeggen dat de sjamaan over een enorme weerstand beschikte? Was ze bijzonder sterk, of was ze simpelweg ongevoelig voor de Kracht, zoals bijvoorbeeld de Yex en de Eilanders en veel andere volkeren eveneens? Een belangrijke vraag, die snel beantwoord moest worden.


    De dame die haar de grot binnen had geleid, wisselde een paar woorden in rap Gugu met de sjamaan, woorden die Imaris niet verstond. De sjamaan kwam van haar zetel overeind en deed een stap in Imaris’ richting.


    ‘Alweer bezoek van ver. We zien hier gewoonlijk weinig streeplozen en het handjevol dat hier wel met enige regelmaat komt, daarvan kennen we de gezichten, het zijn de kleine handelaartjes die de markten aandoen. Zo veel vreemden in zo korte tijd, dat is opvallend. Hoort u bij de jongen met de hond en het meisje met de staf?’


    Imaris trok een neutraal gezicht. ‘Dat ik bij hen zou horen, is misschien te veel gezegd...’ Ze glimlachte, een nietszeggend lachje.


    De sjamaan keek haar vorsend aan. ‘Bent u eveneens op bezoek bij de Pamulyeks?’


    ‘Ehm... nee,’ antwoordde Imaris, en ze dacht na over wat ze verder zou zeggen, terwijl ze haar hersenen intussen opdracht gaf die naam goed te onthouden, Pamulyeks, Pamulyeks, Pamulyeks! ‘Maar ik weet natuurlijk wie u bedoelt en ik heb de jongen en het meisje gisteren ontmoet.’ Dat was niet gelogen, ze had het tweetal ontmoet, op het plein, bij de Guriz. Wat had de sjamaan zojuist gezegd? Het meisje met de... stáf? Was dat ook iets om te onthouden misschien? Kon ze daarnaar vragen? ‘Wat die staf betreft...’ En dan de rest van een eventuele zin maar zo’n beetje in het luchtledige laten hangen, eens kijken wat de sjamaan ermee deed.


    ‘Ach, zit het zo!’ knikte de sjamaan en ze kneep haar ogen tot bedachtzame spleetjes. ‘Ze hebben u gestuurd om te zien of er een mogelijkheid bestaat het voorwerp terug te krijgen! Die pijnlijke enkel was maar een smoesje om hierbinnen te komen, neem ik aan?’


    Ja, dat was het inderdaad, maar wellicht was het beter geen antwoord op die vraag te geven.


    De sjamaan liet haar bottenbedeltjes zachtjes rinkelen. ‘Wat aan de Guriz is geschonken, kan nooit teruggevraagd worden.’


    Imaris deed haar best de golven van Kracht te negeren die haar kant op dreven. Ze dacht aan het gezicht van het meisje toen ze daar op het plein gestaan had, aan haar krampachtige houding, en ze begreep dat het kind iets afgenomen moest zijn. ‘Ah, maar was het vrijwillig gegeven?’


    ‘Het is een eer aan de Guriz te mogen offeren.’


    ‘Voor een Gugu wellicht, ja.’ Was dat een gewaagde uitspraak? Hopelijk was ze niet te ver gegaan. Heiligdommen. De Mongul deden niet aan dergelijke zaken. Elders op de Eilanden had ze tempels gezien, de grootste stond in Kironos, een machtig bouwwerk dat boven alles uittorende. Geestentempels, noemden de Eilanders hun heiligdommen. ‘Voor alle andere Eilanders is offeren aan de Guriz hetzelfde als het voor u zou zijn om uw bezittingen in een geestentempel te zien verdwijnen.’


    De sjamaan trok een verachtelijk gezicht en maakte zacht een minachtend geluidje. ‘Heeft u ooit een tempelgeest ontmoet?’


    ‘Of ik... wat?’ Imaris lachte. ‘Nee.’


    ‘Heeft u ooit met olkanorgon te maken gehad? Of noem het anders. Olkisim. Olkana. Wat zeggen de Eilanders?’


    Dat weet ik niet, want ik ben er geen, dacht Imaris, maar ze besloot dat voor zich te houden. ‘Magie,’ meende ze dat het juiste antwoord was. Maar ze kon het niet helpen dat er een vraagteken klonk in dat ene woordje.


    ‘En heeft u daar ooit mee te maken gehad? Wel, dan weet u dat het bestaat.’


    ‘En tempelgeesten niet? Die zijn een verzinsel?’ Natuurlijk was Imaris het daar van harte mee eens, maar de Eilanders waren daar nogal dubbel in, wist ze inmiddels. Er waren er die het geloof in de geesten hadden afgezworen. Tegelijkertijd maakten zij nog altijd bijgelovige gebaren om onheil af te weren. ‘Tja, misschien wel.’


    ‘Dus is er een groot verschil tussen offeren aan de Guriz of aan een geestentempel,’ was de triomfantelijke conclusie van de sjamaan.


    ‘Dat magie bestaat, wil niet zeggen dat er aan die Kracht geofferd moet worden,’ wierp Imaris daartegenin. ‘Mijn linkerlaars bestaat eveneens, toch zou niemand daar iets aan doneren.’


    De sjamaan richtte zich in haar volle lengte op. ‘U maakt onze gebruiken belachelijk.’


    ‘Nee, dat was niet mijn bedoeling. Ik probeer u duidelijk te maken dat we van mening kunnen verschillen over welk een eer het is aan de Guriz te mogen offeren.’


    De sjamaan nam die woorden in overweging en na een korte stilte knikte ze. ‘Vooruit, dat kan ik met u eens zijn. Evengoed rust het voorwerp dat het meisje bij zich droeg nu op een passende ereplaats. In haar handen was het een gevaarlijk voorwerp.’


    ‘Zoals wel meer voorwerpen die in de Guriz bewaard worden,’ gokte Imaris. Had ze niet zelf die verzamelde Kracht gevoeld, toen ze daar aan de rand stond van die vreemde kuil? Ze liet haar blik onopvallend langs de sieraden van de sjamaan glijden en realiseerde zich prompt waarom de sjamaan alles wat magie in zich droeg zo graag veilig weg liet bergen onder de grond; zij was de enige die zich met magische voorwerpen mocht tooien en dat gaf haar alle macht. Aan alle armbanden, enkelbanden en kettingen die de sjamaan droeg, rammelden drakenbotten en drakentanden. Zo omringde zij zichzelf met een dicht aura van magie. Voorzichtig tastte Imaris ernaar en ze deed een stille poging de Kracht voor zichzelf aan te wenden. Het voelde anders dan de Kracht van een enkele, zware leidsteen met zijn duidelijk afgebakende vorm; dit waren verstrooide, versnipperde Krachten. Het was als het verschil tussen de luide, zware toon van één enkel instrument tegenover het geluid van een troep kwetterende vogeltjes. De vele kleine voorwerpen maakten het moeilijk het geheel als één bron van Kracht te zien en daaruit te putten. Ze werd er een tikje misselijk van, duizelig.


    ‘Voelt u zich onwel?’ merkte de sjamaan haar ongemak direct op. ‘Met uw enkel is niets aan de hand, maar uw evenwichtsgevoel is verstoord.’


    ‘Dat... kunt u zien?’ vroeg Imaris verbijsterd. Waren de sjamanen van de Gugu dan toch echte magische genezers? Ze had verwacht met kwakzalvers van doen te krijgen. Eilandvolk dat de Kracht kende en die op eigen wijze hanteerde, was een lelijke streep door de rekening. Hier zouden Ellix en Alrioch niet blij mee zijn.


    ‘Ik kan het voelen,’ knikte de sjamaan. ‘Net zoals ik kan voelen dat u gespannen bent en dat uw maag van streek is.’


    Imaris fronste en haar hand ging automatisch naar haar maagstreek. Ze herinnerde zich de sterk gekruide maaltijd van de vorige avond.


    ‘Misschien is ons eten niet wat u gewend bent?’ informeerde de sjamaan. ‘Ik raad u aan wat kommen tujamelk te drinken.’ Na het zien van de glazige blik in Imaris’ ogen, voegde ze daaraan toe: ‘De tujaplant draagt bolle vruchten, het melkachtige sap ervan heeft een helende werking. Vraag ernaar in de herberg waar u verblijft. Of logeert u bij vrienden? Hoe dan ook, elke zuiderling kent het spul en het is overal te koop.’ De sjamaan hield haar hoofd een tikje schuin. ‘Wat er aan uw evenwichtsgevoel gedaan kan worden, weet ik niet. Het is mij onduidelijk waar uw stoornis vandaan komt. Ik zou kunnen proberen...’ Terwijl ze sprak, was ze nog wat dichterbij gekomen en nu gingen haar handen naar voren alsof ze de lucht rondom Imaris wilde gaan aftasten.


    Als vanzelf deed Imaris een stap naar achteren en een nijdig ‘Nee!’ ontviel haar. Ze probeerde er nog snel een wat beleefder ‘Nee, dank u!’ van te maken, maar het kwaad was al geschied en de sjamaan keek haar wantrouwig aan. Imaris deed een poging haar gedrag te verklaren met een neutraal: ‘Ik heb nu eenmaal snel last van duizelingen, maar die gaan altijd vanzelf weer over.’ Wie weet wat zo’n sjamaan zou ontdekken wanneer ze te dichtbij kwam. Misschien kon het mens zelfs gedachten lezen!


    Het bleef een paar tellen ijzig stil. Toen maakte de sjamaan een gebaar richting de uitgang van de grot. ‘Dan zijn we klaar, denk ik.’


    ‘Ja... dat denk ik ook.’


    Imaris en de sjamaan namen elkaar nog een moment aandachtig op, alsof beiden zich afvroegen wie van hen twee de sterkste was, totdat Imaris zich uiteindelijk omdraaide en met een beleefde groet de grot verliet.
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    Lahaz – malarndag – bloedmaand


    Imaris hoorde niet hoe, zodra ze de grot verlaten had, de sjamaan twee van haar Galziri opdracht gaf haar te volgen. Zelf bleef Ilzani achter bij het waterbekken, waar ze rustig wachtte tot haar vrouwelijke lijfwachten terugkeerden. Het duurde niet lang of een van hen verscheen weer in de grot.


    ‘En?’ informeerde Ilzani nieuwsgierig.


    ‘Aanvankelijk ging ze naar de Guriz, maar daar bleef ze maar even. Ze leek er op iemand te wachten, te zien aan de manier waarop ze ongeduldig heen en weer liep. Misschien dat de persoon die ze hoopte te zien niet op kwam dagen, want uiteindelijk ging ze verder.’


    ‘Waarheen?’


    ‘We zagen haar her en der navraag doen.’


    ‘Waarnaar?’


    ‘De juiste Pamulyeks. Die naam komt hier veel voor, dus het duurde even voor ze het huis vond dat ze zocht.’


    ‘Dat waar het meisje van de staf logeert?’


    ‘En de jongen met de hond,’ knikte de Galzirk. ‘Ze lieten haar binnen.’


    ‘Is ze er nu nog?’


    ‘Nee, ze bleef er niet lang. Aan de geluiden te horen die door het deurgordijn naar buiten drongen, was ze er niet erg welkom.’


    ‘Men stuurde haar weg?’


    ‘Nee... vreemd genoeg niet. Er klonk een hoop geschreeuw en we hoorden de hond blaffen, het klonk allemaal als een ruzietje. Maar enkele tellen later verscheen ze weer en ze keek tamelijk tevreden.’


    ‘Merkwaardig.’


    ‘Ze had iets bij zich. Een leren buidel. Ik meen dat het ding eerder in het bezit was van de jongen met de hond, ik herinner me dat de wachters hem die af lieten doen voor hij hier naar binnen mocht, er zaten messen in. Was de jongen niet het hulpje van een scheepskok of iets dergelijks?’


    ‘Waarom zou die vrouw hem zijn koksbuidel hebben willen afnemen?’


    ‘Misschien was hij van haar en had hij hem gestolen?’


    Maar de sjamaan schudde het hoofd. ‘Dat geloof ik niet, die jongen is goudeerlijk.’ Ze zag de opgetrokken wenkbrauwen van haar Galzirk en glimlachte. ‘Dat straalt van hem af.’ Ze dacht even na. ‘In tegenstelling tot die dame. Er lag iets heimelijks in haar oogopslag en ik voelde haar gespannenheid. Er was bovendien nog iets anders aan haar loos, iets ongrijpbaars, ik kon het niet goed duiden. Je weet dat ik ziektes en kwalen kan aflezen aan mensen, maar dit was geen kwaal, het was meer een... vreemde overgevoeligheid. En dan haar accent...’ De sjamaan fronste. ‘Ze deed zich voor als Eilandse, maar dat is ze niet; ze komt van ver, in tegenstelling tot de jongen en het meisje. Donati, er is hier iets mis, dat kan ik voelen.’


    De Galzirk Donati knikte. ‘Liyani volgt haar nog. Want iemand die hier komt met een smoesje, zich anders voordoet dan ze is, het lef heeft tegen een sjamaan te liegen...’ Ze maakte een kort gebaar dat afkeuring uitdrukte.


    ‘En die een jongeman zijn bezittingen afneemt...’ mijmerde de sjamaan. ‘Wat zou er in die buidel kunnen zitten dat zo waardevol is? Hebben we iets over het hoofd gezien? Het meisje droeg de staf met de drakensteen, misschien dat de jongen ook iets dergelijks bij zich had?’


    Ilzani was opgegroeid als kleindochter van Belzar, naar wie ze al die jaren zo geduldig geluisterd had en die haar geleerd had dat het alleen de sjamanen waren die ingewijd werden en die de geheimen van de olkanorgon leerden kennen. Wat een machtige positie was dat, om de sjamaan van een dorp te zijn, en meer dan dat: om de sjamaan van de belangrijkste nederzetting van de Guhulu te zijn, Lahaz, het dorp dat ruimte bood aan de Guriz. Ze had aan Belzars lippen gehangen, was zijn meest ijverige en ambitieuze leerling geweest. En zodra Belzar oud genoeg was om voor gebrekkig versleten te kunnen worden – een gerucht dat zij zelf had helpen verspreiden, met name onder de dorpsoudsten –, had ze haar grootvader het veld laten ruimen om zelf zijn positie in te kunnen nemen. De dag waarop ze de amuletten om had mogen hangen, was de beste van haar leven geweest. Ze had ruim van tevoren al besloten een heel andere inhoud aan haar functie te geven dan haar grootvader altijd gedaan had. Ze peinsde er niet over zich terug te trekken in de grot; wat had het volk aan een sjamaan die niets van de omgeving zag en binnen de kortste keren wereldvreemd werd? Waar Belzar zich alleen op de grote feestdagen door de straten liet dragen, besloot zij om met die achterlijke gewoonte te breken en de bottandraagstoel vrijwel dagelijks te laten komen. Belzar had onder zware doeken in de draagstoel geschuild; Ilzani liet die zware draperieën onmiddellijk vervangen door lichte, dunne sluiers. Ze liet zich behangen met tweemaal zoveel drakenadem als haar grootvader gewoonlijk droeg en herhaaldelijk daalde ze af in de Guriz om daar naar de schatten van de Guhulu te gaan kijken, die weelde waarvan zij als sjamaan in feite de eigenaresse was. Het was een ondraaglijk idee dat iemand haar die macht en rijkdom ooit zou komen betwisten. Het meisje met de staf was gevaarlijk dicht in de buurt gekomen; stel je voor, een jong ding dat zomaar publiekelijk de elementen kon bespelen en daarmee de sjamaan naar de kroon steken! In een dorre en hete streek als de Guhulu zou het brengen van regen en verkoelende winden een zegen zijn en een meisje met die gave zou op handen gedragen worden. Gelukkig was ze erin geslaagd het wicht haar staf afhandig te maken en die op te bergen waar niemand er meer bij kon.


    Maar dan vandaag ineens deze tweede verschijning, hier, in haar eigen grot. De brutaliteit van die vrouw om met een smoesje binnen te komen lopen en ronduit het heiligdom te bespotten! Zulke meningen konden in de Guhulu niet getolereerd worden, ze zouden het einde van de sjamanen en hun macht kunnen betekenen als ze verspreid werden. Maar wat had de vrouw bezield? Wat had haar ertoe gedreven de grot te bezoeken om daar met een sjamaan in discussie te gaan? Eenvoudige nieuwsgierigheid? Of was het meer dan dat? Ze had op een neerbuigende manier over de geesten gesproken. De Eilanders hadden de zuiderlingen altijd met rust gelaten en zich nooit met hun drakengeesten bemoeid. Ze hadden zelf hun eigen geesten, die niet veel van de drakengeesten verschilden. Maar de vrouw was geen Eilandse geweest. Zelfs voor een Gugu was het duidelijk dat er een ruw accent in de woorden van de vrouw doorklonk. Ilzani probeerde zich te herinneren wat ze precies gezegd had en wat haar gezichtsuitdrukking geweest was; op de een of andere manier had ze de indruk gewekt de geestentempels van de Eilanders even onzinnig te vinden als de Guriz. Ilzani wist dat er heel wat Eilanders waren die niet veel meer om de tempels gaven, maar deze dame had zich, zo leek het, bijna in moeten houden om er niet hartelijk om te schateren. Alsof ze er heel andere ideeën op na hield.


    En dan was er haar gevoeligheid voor de olkanorgon, die ze niet had weten te verbergen. De manier waarop ze achteruitgedeinsd was toen Ilzani een stap in haar richting had gedaan. Ilzani moest plotseling denken aan de verhalen die ze als kind gehoord had over de Kraaienmeesters uit het oosten, griezelige vertellingen over mannen in donkere gewaden die hun handen en gezichten zwart maakten met een mengsel van roet en kraaienbloed. Ook zij hadden tempels gebouwd, maar niet om er geesten te eren, de verhalen spraken van duistere rituelen en angstaanjagende bezweringen. Wie weet, misschien was het een sekte die nog steeds bestond? Ilzani besloot om de vrouw onafgebroken in de gaten te laten houden.

  


  
    HOOFDSTUK 18


    Lahaz – malarndag – bloedmaand


    Raben was ontroostbaar. Maar vooral woedend. ‘Je had haar gezicht moeten zien, Calli! Ze lachte me gewoon uit! Ik geloof dat ik nu begrijp hoe jij je voelt sinds je de staf kwijt bent. Ik heb zin om dat Zaghramens te wurgen! Net zoals jij die sjamaan het liefst een kopje kleiner zou willen maken.’


    Calli was juist met Nayari een paar boodschappen gaan doen toen de onwelkome gast op Parati’s drempel was verschenen en had van het hele voorval niets meegemaakt.


    Raben beende heen en weer, bleef staan en sloeg met zijn vuist tegen een muur. ‘Pernenpis! Al mijn kruiden, mijn tincturen, mijn zalven.’ En allemaal grotendeels onvervangbaar. Ik had het moeten zien aankomen dat die rottige Dwinger ons zou weten te vinden. ‘Mijn schrift vol recepten!’


    ‘Al zal het haar daar niet om te doen zijn geweest,’ meende Nayari.


    ‘Ze liet me het hele zootje gewoon aan haar overhandigen!’ brulde Raben en hij koelde zijn woede nogmaals op het pleisterwerk.


    ‘Ik zou haar gezicht wel eens willen zien wanneer ze die heksentong vindt,’ zei Calli met een boze grimas. ‘Hoewel ze waarschijnlijk geen idee heeft wat het is. Hopelijk kan ze er helemaal niets mee, met jouw spullen, en gooit ze ze weg, ergens waar wij ze weer kunnen vinden.’


    ‘Je had haar moeten volgen,’ zei Nayari. ‘Het was handig geweest als we wisten waar ze verbleef.’


    ‘Hoe moeilijk kan het zijn,’ vroeg Calli zich af, ‘in dit gehucht? Ze valt nogal op met haar streeploze huid. Misschien verblijft ze in een herberg. Hoeveel herbergen zijn er in Lahaz?’


    ‘Twee,’ wist Parati.


    Calli stond meteen bij de deur. ‘Dan gaan we die gewoon allebei langs.’ Ze tilde de leren lap op.


    En stond onverwacht oog in oog met een van de Galziri van de sjamaan.


    ‘Het meisje van de staf,’ sprak de vrouw opgewekt en ze knikte Calli toe. ‘Hoe was je naam ook weer? En de jongen, is hij hier ook?’


    Er werd hun te verstaan gegeven dat de sjamaan hen wilde spreken en ze werden zonder uitstel naar de grot gebracht. Nayari, die niet uitgenodigd was, maar aan wie het evenmin verboden was hen te volgen, ging met hen mee. Ze lieten Zindel achter bij Parati.


    Ze werden onder de poort door geleid en in de binnenhof werd hun opgedragen daar te wachten.


    Enige seconden later mochten ze dan toch de grot betreden. Nayari glipte mee naar binnen.


    De sjamaan zat wederom klaar, op haar stenen zetel in het midden van het waterbekken. Maar zodra ze hen in het oog kreeg, kwam ze overeind en trad ze hun tegemoet.


    ‘Ik heb jullie hierheen laten komen omdat ik wil dat jullie een paar vragen beantwoorden,’ sprak ze hen direct toe. Ze wendde zich tot Raben. ‘Wie is die streeploze vrouw die jou je bezittingen heeft afgenomen?’


    ‘H-hoe weet u daarvan?’ mompelde Raben overdonderd.


    ‘Ze was hier,’ antwoordde de sjamaan. ‘Vanochtend. Ze wendde een pijnlijke enkel voor, maar dat was een leugen. Ik kan kwalen en ziektes aanvoelen; met haar enkel was niets mis. Met de rest van haar gemoed daarentegen...’ Ze dacht even na. ‘Ze is streeploos, net als jullie, maar ze is geen Eilandse. Haar accent verraadt haar. Ik heb haar laten volgen. Waar komt ze vandaan, wat doet ze hier, en waarom eigent ze zich jouw spullen toe?’


    ‘U windt er geen doekjes om,’ merkte Nayari op.


    ‘Waarom zou ik?’ Ilzani liet haar bedelarmbanden rinkelen. Ze keek Raben aandachtig aan.


    Raben keek terug. Wat moet die dame van me?


    De sjamaan hield haar hoofd schuin. ‘Ze hebben op jou geen effect.’


    Raben bleef zwijgen. Al had hij de sjamaan kunnen uitleggen dat hij, als Lezer, voorwerpen moest aanraken om ze te ervaren.


    Ilzani stak de staf met de drakenschedel naar voren. ‘De vrouw die hier vanochtend was, reageerde op de Krachtvelden. Ze werd er duizelig van.’


    ‘De krachtvelden...’ echode Calli en ze staarde naar de staf. Ze knikte traag. ‘Natuurlijk!’


    De sjamaan kwam een paar passen dichterbij. Ze bleef voor Calli staan. Ze liet de staf rinkelen, vlak naast Calli’s gezicht.


    ‘Ik zou die kracht kunnen gebruiken,’ zei Calli en het klonk als een antwoord op een vraag. ‘Al is uw staf bij lange na niet zo krachtig als de mijne.’


    Die laatste opmerking verkoos de sjamaan te negeren. ‘Het komt erop neer dat jij een binding met de kracht hebt. In tegenstelling tot de jongeman.’ Ze blikte even opzij naar Raben. ‘Maar toch was juist hij degene die iets in zijn bezit had dat de streeploze vrouw blijkbaar erg graag wilde hebben.’


    ‘Waar ehm... waar gaat dit over?’ waagde Nayari het te vragen. ‘Hebben we het over de olkanorgon van de sieraden?’


    ‘Het is allemaal dezelfde magie,’ zei Calli. ‘Datgene waar de stormzingers gebruik van maken om het te laten donderen en bliksemen en de vogelheksen om hun geheimzinnige kunsten uit te oefenen. Dat heeft Hushan ons verteld.’ Ze keek de sjamaan vragend aan. ‘En wat de sjamanen blijkbaar aanwenden om hun genezingen uit te voeren. En wat de Dwingers nodig hebben voor hun Dwang.’


    ‘Wat was het dat de vrouw van de jongen wilde?’ vroeg Ilzani.


    ‘Rabens buidel,’ antwoordde Calli.


    ‘Waarom?’


    ‘Dat weten we niet.’ Calli keek Raben aan. ‘Niet precies. Maar we weten wel dat ze het aanvoelde, meteen die eerste keer dat ze ons in het oog kreeg.’


    ‘Dat ze wát aanvoelde? Wat zat erin?’


    Raben aarzelde nog even, en zei toen: ‘Er zat een heksentong in mijn buidel.’


    ‘Een... wát?’


    Raben schokschouderde. ‘Ik heb de vorige keer verteld dat ik scheepskok was. Dat was niet helemaal waar. Ik was meer een scheeps... eh...’ Hij kuchte. ‘Ik stond de chirurgijn bij aan boord.’


    ‘Je bent een genezer?’ vroeg de sjamaan en ze trok haar wenkbrauwen zo hoog op dat ze bijna onder het overgebleven haar van haar merkwaardige kapsel verdwenen. ‘En wat doet een genezer met een heksentong?’


    ‘Onze chirurgijn had hem in zijn bezit, hij had hem ergens gekocht, ik geloof op Perlin. Hij dacht dat hij er een geneeskrachtig brouwsel mee kon maken.’


    ‘En was dat ook zo?’


    ‘Dat weet ik niet, ik maak zulk soort brouwsels niet. Ik ben een heel ander soort genezer dan hij, ik maak gebruik van kruiden en bloemen om tincturen van te maken.’


    ‘Waarom had je je dan toch die tong toegeëigend?’


    Het bleef even stil. Er klonk niets anders dan het geluid van een druppel die in het waterbekken viel en gouden rimpelingen veroorzaakte op het door de drakenlampen verlichte wateroppervlak. ‘Om hem te Lezen,’ gaf Raben toen met opgeheven hoofd toe.


    ‘Lezen?’ herhaalde de sjamaan fronsend. Ze liep bij Calli vandaan om voor Raben te komen staan en hem nog eens goed te bekijken. ‘Ben jij een van die lieden die voorwerpen ter hand nemen en daar de geschiedenis van Lezen?’ Er verscheen iets geïnteresseerds in haar blik. ‘Werkelijk? Ik heb nog nooit zo iemand ontmoet.’


    ‘Ze zijn dun gezaaid,’ wist Nayari.


    ‘En waarom hebben jullie bij onze eerste ontmoeting over al deze zaken gezwegen?’ wilde Ilzani weten.


    ‘Waarom denkt u?’ vroeg Calli en het klonk een tikje nijdig.


    De sjamaan glimlachte, ze leek het te begrijpen. ‘En waarom vertellen jullie me er nu dan wel over?’


    ‘Omdat we het zat zijn dat al onze spullen ons afhandig gemaakt worden,’ merkte Nayari op zure toon op. ‘Eerst door u en nu door die Zaghra.’


    ‘Wat is een... hoe noem je haar?’


    ‘Zaghra,’ herhaalde Calli. ‘We denken dat ze een Zaghra is. Hebben jullie hier nog niet van de Zaghramongul gehoord? De Dwingers?’


    ‘Ah...’ knikte de sjamaan, ‘... de Dwingers. De Heerseres van Kir is er met eentje gehuwd, is het niet?’


    ‘Jammer genoeg wel,’ zei Raben. ‘Het begin van het einde, zeggen sommige mensen. De Zaghra lijken van plan om Tassa aan zich te onderwerpen en de baas te worden op alle Eilanden.’


    De sjamaan dacht even na. ‘We hebben hier uiteraard gehoord van het huwelijk van de Kirse erfdochter, maar we waren er niet door verontrust. Een drakenrijder vertelde ons erover, eentje die werkzaam is in het noorden.’


    Nayari liet luid snuivend weten wat ze van zulke overlopers vond.


    Maar de sjamaan lachte gorgelend. ‘Ze brengen met enige regelmaat verslag uit.’


    Nayari trok een verbijsterd gezicht.


    Ilzani knikte. ‘Ze zijn in dienst van de Kirs, maar dat wil niet zeggen dat ze niet meer tot de Guhugan-gan behoren. Het een sluit het ander niet uit. Integendeel, het gaat erg goed samen. Zo blijven wij op de hoogte van allerlei ontwikkelingen. Men heeft de neiging, hier in het zuiden, op de drakenrijders die voor de noordelingen zijn gaan werken neer te kijken. Wij sjamanen doen er liever ons voordeel mee, met die ontrouw.’ De sjamaan wandelde terug naar haar stenen zetel en nam erop plaats. ‘Dus dát is wat zij was... een Dwinger. En dan duiden die evenwichtsstoornissen op... Nee, maar dat begrijp ik toch niet helemaal.’ Ze keek Calli aan. ‘Zei jij net dat de Dwingers gebruik maken van dezelfde olkanorgon als jij en ik?’


    Calli beaamde het. ‘Ze hebben wat ze leidstenen noemen. Dat zijn versteende drakeneieren, net zoals die in mijn olkenstaf.’


    Ilzani’s vingers gingen als vanzelf naar de ketting om haar nek en betastten een beenkleurig bedeltje. ‘Drakenmagie...’


    Calli gluurde vanonder haar wenkbrauwen naar de sieraden. ‘Het zit niet alleen in drakeneieren en drakenbotten. De vogelheksen noemen het olkana.’


    Ilzani liet haar armbanden rammelen en sprak: ‘De draak is van oudsher een dier dat veel natuurlijke olkana in zich draagt, daarom noemen wij die materie olkanorgon: drakenadem.’


    ‘De Dwingers noemen het gewoon de Kracht,’ wist Raben.


    ‘Vertelde jij ons niet dat zij op geheel toevallige wijze aan die magische leidstenen zijn gekomen, in een ver verleden?’ vroeg Nayari hem.


    Raben knikte. ‘Ik heb eens zoiets Gelezen.’


    ‘En wat doen zij precies met de Kracht uit de leidstenen?’ vroeg de sjamaan. ‘Is dat soms waar zij hun hypnotische Dwang aan ontlenen?’


    Toen Raben dat beaamde, glimlachte Ilzani verheugd. ‘Aha, dus ze kunnen feitelijk weinig zelf! Zonder die stenen zijn ze machteloos, begrijp ik dat goed?’


    ‘Net zoals een sjamaan nogal machteloos is zonder haar sieraden,’ flapte Calli eruit.


    De gouden ogen van de sjamaan kleurden een tintje donkerder. Maar ze ontkende het niet. Ze keek Calli indringend aan. ‘En jij dan, kun jij de stormen uit de wolken zingen zonder je olkenstaf?’


    Calli zweeg.


    De sjamaan zag haar houding aan voor een met tegenzin toegegeven onmacht en ging er niet verder op in. Ze wendde zich tot Raben. ‘Ben jij de enige die overblijft. Jouw Lezersgave, wat heeft die met magie te maken?’


    ‘Dat ehm... is mij zelf ook onduidelijk,’ moest Raben toegeven. ‘De vogelheksen zeiden er niet zoveel over.’


    ‘Vogelheksen?’


    Raben knikte. ‘Op Perlin hebben we met een stel vogelheksen gesproken.’


    ‘Kraaienmeesters?’


    ‘Watte?’ Raben keek de sjamaan verward aan. ‘Nee... vogelheksen.’


    ‘Wij kennen hier alleen de verhalen over de Kraaienmeesters, de magiërs uit het oosten die vogelmagie beheersten.’


    ‘U bedoelt misschien de hogepriesters van Eofor,’ zei Raben peinzend. ‘De lui die het tempelcomplex lieten bouwen waar Himmondar nu nog steeds opgravingen laat doen.’


    ‘Kraaienmeesters, vogelheksen, het lijken mij allemaal dezelfde onfrisse tovenaars,’ mompelde Ilzani. Ze trok haar staf tegen zich aan. Het was alsof ze steun zocht bij een krachtig voorwerp. De kleine schedel die boven aan de staf prijkte, had duidelijk de vorm van een rogash-kop. Ilzani liet haar vingers langs de gladde kaak glijden en langs de oogholten. ‘Maar jullie hebben hen dus ontmoet en kunnen het navertellen... Was dat tijdens die scheepsreizen die jullie gemaakt hebben?’


    ‘Van Kraaienmeesters heb ik nooit gehoord, maar de heksen woonden op Perlin,’ antwoordde Calli. ‘Ik zeg woonden, want sinds de raadsheer van de Heerser van Kir zich met hun magie is gaan bezighouden, zitten ze overal. De monnik Himmondar rommelt met Artefacten, oude magische voorwerpen die hij heeft laten opgraven. Dat zint de heksen niet.’


    De sjamaan knikte. ‘Hij schijnt ook oeroude perkamenten gevonden te hebben, die hij heeft laten vertalen. Ze hebben hem alchemistische formules opgeleverd die hij nu gebruikt om vreemde wezens te creëren, zo hebben onze drakenrijders ons verteld. Ze zeggen dat het in het noorden inmiddels wemelt van de monsters.’


    ‘De vogelheksen willen de monnik stoppen,’ vertelde Calli.


    De sjamaan lachte schamper. ‘Dan zijn ze te laat.’ Ze klemde haar vingers om haar staf. ‘Laat ik nu altijd gedacht hebben dat de beheersers van vogelmagie machtige wezens waren.’


    ‘Dat zijn ze ook,’ meende Raben. ‘We zullen vast nog wel van ze horen.’


    De sjamaan had een weifelende blik in de ogen en ze mompelde iets onverstaanbaars. Daarna hernam ze zich, ze stak haar kin in de lucht. ‘Vertel me over de Dwinger die jullie dwarszit. Wat moet ze met die buidel van jou? Denk je dat ze de olkan uit de heksentong aanvoelde en hem daarom gestolen heeft? Ze zal misschien gehoopt hebben dat er een drakensteen in zat.’


    ‘De eerste keer dat ik haar zag, stond ze bij de zandgracht,’ vertelde Calli. ‘De rogash werden op dat moment net gevoederd. De tweede keer zag ik haar bij de Guriz. Dus ja... ik denk dat ze alle vormen van magie aanvoelt en daarop afkomt.’


    Onverwacht sprong de sjamaan van haar zetel overeind. ‘De Guriz!’ Haastig wenkte ze de Galzirk dichterbij die Raben en Calli opgehaald had. ‘Donati! De Guriz! Als de vrouw aanvoelt wat zich daar bevindt...’


    Calli begreep de plotselinge onrust en maakte er listig gebruik van. ‘O... met een beetje pech is ze er al naar binnen gegaan. Zo’n Dwinger kan het kleinste beetje olkana aanwenden om iedereen haar wil op te leggen. En met de heksentong uit Rabens buidel en dan ook nog datgene wat de Guriz zelf uitstraalt, ja, ik denk dat ze daar ruim voldoende aan heeft om iedereen naar haar hand te zetten. Ligt er veel in de ondergrondse gewelven dat ze zou kunnen pikken?’


    De blik van de sjamaan werd een moment leeg en wezenloos, het flakkerende licht uit de drakenschedels weerspiegelde in het amber en goud van haar wijd opengesperde ogen. Ze keek Calli sprakeloos aan.


    ‘Want ik denk dat ze dát van plan is,’ ging Calli sarrend verder. Ze trok een boosaardig gezicht. ‘Ik hoop niet dat ze juist mijn staf uitkiest om te jatten.’


    Ilzani stapte van haar verhoging. ‘Donati, pak je speer op en kom mee!’


    ‘En wij?’ vroeg Nayari. ‘Is het goed als wij ook meekomen?’


    De sjamaan bekeek hen een moment van top tot teen. Ze slaakte een ongeduldige zucht. ‘Kan ik jullie ervan weerhouden achter ons aan te rennen?’


    ‘Misschien kan ik helpen met een beetje stormenzang,’ lispelde Calli en haar ogen glinsterden donker.


    ‘Terwijl je staf in de Guriz ligt?’


    ‘En wiens schuld is dat?’ waagde Calli het te zeggen. ‘Met mijn staf in handen had ik jullie met bloedbliksems en grauwsluiers bij kunnen staan.’ Ze wees richting Donati, die een speer omklemde. ‘Denkt u dat een Dwinger van een eenvoudig wapen onder de indruk is? Ze zal uw Galzirk gewoon opdracht geven het ding aan de kant te gooien.’


    ‘Vooruit, kom mee dan,’ snauwde de sjamaan kortaf. ‘Met een beetje geluk kun je míjn staf gebruiken om de vrouw met stormen te verslaan.’


    Op het plein in het midden van Lahaz troffen ze de andere Galzirk, ze stond naast de Guriz en leek te aarzelen. Zodra ze hen in het oog kreeg, verscheen er een verraste blik in haar ogen, maar ze maakte verder geen woorden vuil aan deze onverwachte gang van zaken en wees onmiddellijk op de ladder. Ze sprak een paar woorden Guguri.


    De sjamaan vertaalde het voor Raben en Calli. ‘De vrouw is in de Guriz afgedaald.’


    Donati liep meteen op het gat in de grond af. ‘Hoe gaat een Dwinger te werk?’ wilde ze weten.


    ‘Ze geven je opdrachten die je niet kunt weigeren,’ legde Raben uit. ‘Niet hardop. Maar toch hoor je ze. Of dat lijkt zo. Er is niets tegen te doen.’


    ‘Behalve zorgen dat je ze vóór bent,’ zei Calli grimmig. Zij herinnerde zich maar al te goed hoe het voelde om befluisterd te worden.


    De sjamaan stapte op de ladder af en gebaarde naar de anderen haar te volgen. Ze blikte even over haar schouder naar Calli. ‘Blijf achter me en doe wat ik zeg. Ik zal je mijn staf geven als het nodig is. Gebruik ’m goed!’


    Behendig greep Calli de ladder vast, haar voeten vonden de dwarslatten en snel daalde ze af. Vlak boven haar deed Nayari hetzelfde, maar tussen hen en Raben gaapte al snel een gat.


    Het duurde even voor ook Rabens voeten de bodem vonden. Rondom hem opende zich een slecht verlichte gang en Raben zag Calli nieuwsgierige blikken in de duisternis werpen. De ruimte deed denken aan de grot van de sjamaan, donker en tamelijk benauwd. Even dacht hij wachters met speren te zien, maar een tweede blik leerde hem dat het stenen beelden waren. In hun rechterhand hielden ze weliswaar een speer, maar die was eveneens gebeeldhouwd uit donker gesteente. In hun linkerhand hielden ze een dierenschedel en net als in de grot van de sjamaan straalde een flakkerend licht door de ooggaten naar buiten. De beelden stonden langs de muren opgesteld. Ik vind het hier doodeng! Was dit niet ook een soort enorme grafkelder? Alle geesten, wat doe ik hier! En dit is waar Serkan dagelijks werkt? Hij liever dan ik.


    ‘Deze kant op,’ wees de sjamaan. Ze leidde hen snel langs een reeks donkere nissen waar vreemde vormen in lagen.


    ‘De dooien?’ vroeg Calli met opgetrokken neus.


    ‘Ssst!’ maande de sjamaan haar tot stilte.


    Raben deed zijn best niet opzij te kijken. Hij wist dat de Guhugan-gan hun doden slechts in dunne doeken wikkelden en was bang dingen te zien die hij liever niet op zijn netvlies wilde hebben. Hij rook de geurwas die hier gebruikt werd om de stank van verval te maskeren en hij vroeg zich af wat hij erger vond, de was of de lijken. Of misschien rook het hier naar beide, de geur was weeïg en opdringerig.


    Het onderaardse gangenstelsel slingerde zich in lome bochten door het gesteente, ze gingen linksom en dan weer rechtsom. Af en toe waren er zijpaden en splitsingen.


    ‘Derde rechts,’ hoorde hij Nayari naast zich mompelen en hij begreep dat ze haar best deed de afgelegde weg te onthouden voor het geval ze zelf de weg terug zouden moeten zien te vinden. Hij onderdrukte een huivering; stel je voor dat je in deze onderaardse ruimte verdwaalde en hier tussen de doden rond moest zwerven op zoek naar een uitweg. En als je pech had en een verkeerde afslag nam, kwam je misschien oog in oog te staan met hongerige rogash!


    Plotseling opende zich aan hun rechterhand een ruimte die oogde als een duister gat. De sjamaan en beide Galziri stapten er naar binnen en Raben en Nayari volgden hen op de voet. Raben zag dat Calli aarzelend bleef staan.


    Hij hoorde hoe ze naar adem hapte. ‘Laat me raden... de schatkamer!’


    Raben vermoedde dat dit de plek was waar niet alleen haar staf, maar ook alle andere schatten lagen opgeslagen en waarschijnlijk was een flink aantal daarvan vervuld van olkana. Het was hem al eerder opgevallen dat Calli, sinds ze had geleerd met de olkenstaf te werken, de aanwezigheid van die magische kracht soms leek te voelen en hier lag ongetwijfeld zo reusachtig veel opgeslagen dat de lucht er zwaar van moest zijn. Het geluid van schelle stemmen deed hem opschrikken en hij liep een eindje verder de donkere ruimte binnen. Achter een pilaar bleef hij staan. Iemand zei iets in Guguri. Er kwam een gefluisterd antwoord, in Eilands met een rauw accent. De daaropvolgende woorden werden niet hardop uitgesproken, maar toch klonken ze helder en duidelijk in zijn hoofd. Tsah, blijf uit mijn buurt en leg die wapens opzij.


    ‘Dom...’ liet Calli zich zachtjes ontvallen. Ze had de sjamaan en haar Galziri nog zo gewaarschuwd. Maar toch hadden ze nietsvermoedend de donkere kamer betreden waar alle waardevolle voorwerpen werden bewaard, en was het niet volstrekt logisch dat de Zaghra nu juist daarnaar op zoek was gegaan? Ze schudde even met haar hoofd.


    Raben vroeg zich af of de boodschap van de Dwinger zich ook in háár gedachten genesteld had. De opdracht was niet tot haar gericht geweest. Hij zag haar een paar passen achteruit doen. Inmiddels klonk er in zijn hoofd alweer een nieuwe opdracht.


    Ga aan de kant en wacht tot ik klaar ben. Ik ga deze voorwerpen meenemen... en jullie nemen de speren niet eerder weer ter hand dan wanneer ik weg ben.


    Een boodschap die duidelijk tegen de Galziri gericht was. Hij hoorde hoe de sjamaan en haar Galziri nijdig met elkaar overlegden in hun eigen taal. Maar met het korte bevel Spreek Eilands! werd daar een einde aan gemaakt.


    Intussen zorgde Calli ervoor uit het zicht te blijven, Raben kon haar silhouet zien wanneer hij omkeek. Hij hoopte voor haar dat de Zaghra van haar olkenstaf af zou blijven. Het lag daarbinnen ongetwijfeld vol met voorwerpen die het oog van de vrouw zouden trekken. Wat zou ze meenemen? En waarop zou ze haar keuze baseren? Zag de staf er veelbelovend uit of waren er misschien andere dingen die waardevoller oogden? Wellicht lagen er grote, oeroude drakeneieren. Of sieraden zoals de sjamaan droeg, gemaakt van drakenbot en bewerkt en in zettingen gevat waardoor ze er ongetwijfeld uitzagen als bijzondere schatten die de moeite van het stelen hoe dan ook waard leken.


    Plotseling klonk er het geluid van iets dat over de rotsbodem rolde en hij stelde zich zo voor dat de Dwinger daarbinnen in allerijl van alles uit de schatten graaide om dat in haar zakken te proppen voor ze ervandoor ging. Blijkbaar had ze daarbij iets laten vallen. Hij durfde niet goed om de pilaar die hem uit het zicht hield heen te gluren. Het geluid verplaatste zich, het kwam zijn kant uit en toen hij naar beneden keek, zag hij een kleine kraal die aan hem voorbij rolde. Hij keek het voorwerp na. Met een bijna speels, uitdagend tikje kwam het voorwerp tegen Calli’s linkervoet tot stilstand. Ze staarde er een moment naar en bukte toen haastig om het op te rapen. Het was een geslepen kraal, ivoorkleurig, dik en rond. Gemaakt van drakenbot? Calli vouwde haar vingers eromheen. Was het toevallig tot vlak voor haar voeten gestuiterd of had iemand de kraal met opzet haar kant uit gerold? Drakenbot had ongetwijfeld vrijwel dezelfde eigenschap als drakensteen: het bevatte olkana, zij het misschien in iets mindere mate dan de fossiele eieren. Calli deed stilletjes een klein stapje naar voren, tot ze naast Raben in de schaduw van de dikke pilaar kwam te staan.


    Ze stond er nog maar net of de Zaghravrouw dook op uit de donkere ruimte. Ze oogde tevreden en ietwat zelfingenomen, maar leek zich niettemin haastig uit de voeten te willen maken voordat er iemand een manier zou verzinnen haar alsnog iets in de weg te leggen.


    Raben keek Calli verwachtingsvol aan. Het duurde even voor haar mond openging en hij wilde haar al aansporen. De Zaghravrouw liep aan hen voorbij zonder hun een blik waardig te gunnen en enkele tellen later zagen ze haar rug al bijna om een bocht in het gangenstelsel verdwijnen.


    Eindelijk gooide Calli er een aantal schelle tonen uit. Een inktzwarte donderwolk kwam uit het niets tevoorschijn en vulde de gang met zilveren bliksemschichten.


    Raben hoorde hoe de vrouw een verschrikte gil slaakte. Calli leek zich te realiseren dat ze geen tweede kans zou krijgen als ze de Dwinger de tijd zou geven zich om te draaien en liet er meteen nog een reeks klanken op volgen. Een harde windvlaag sloeg de vrouw in de rug en blies haar omver. De wind suisde als een stuiterende echo tussen de wanden van de donkere ruimte heen en weer. Niet zo hard, Cal! Zo wek je de doden nog! In een van de nissen bewoog een stuk wikkeldoek in de onderaardse storm en het leek alsof de dode even naar hen wuifde. Raben rilde en wendde haastig de blik af.


    Calli hulde zichzelf – per ongeluk? – in een scherm van mist en het bleef even stil.


    ‘Cal!’ spoorde Raben haar zachtjes aan. De Zaghravrouw leek overeind te gaan krabbelen. Hushan had Calli zoveel merkwaardige vormen van stormenzang geleerd; wist ze nu het erop aankwam dan werkelijk niets anders te verzinnen dan wat bliksem en een rukwind? Er moest toch iets zijn dat de Dwinger haar eigen methodes deed vergeten? ‘Bloedbliksems? Grauwsluiers?’ opperde Raben.


    Calli’s vingers omklemden de kraal van drakenbot, ze kneep haar ogen samen en liet een kort gezang van mysterieuze noten horen.


    Binnen enkele seconden vertelde een zacht gekerm Raben dat het raak was. Hij zag hoe de Zaghravrouw verslapte.


    Calli spon een grauwsluier om haar heen en dompelde haar daarmee in een futloze overgave. Pas daarna trad ze zelf uit de schaduwen tevoorschijn.


    ‘Calli?’ klonk het hoopvol uit de duistere schatkamer.


    Het was de stem van Nayari en Calli blies een opgeluchte zucht uit voor ze antwoord gaf. ‘Ja, ik geloof dat het gelukt is! Stuurde jij me die kraal?’


    ‘Nee, dat was ik,’ sprak sjamaan Ilzani en ze drong zich naar voren. Ze keek de gang in en zag de Zaghramongulese vrouw op de grond liggen. ‘Ik hoopte dat je daarmee op dezelfde manier zou kunnen stormzingen als met je olkenstaf. Ik kon moeilijk mijn hele drakenstaf naar buiten smijten zonder dat het opviel.’ Ze hield haar hand op. ‘Het is een van mijn eigen kostbaarheden en het was wat ik toevallig bij de hand had. Ik wil hem nu graag terug.’


    ‘In ruil voor mijn olkenstaf?’ vroeg Calli terwijl ze de sjamaan het kleinood toestak.


    Tot ieders verbijstering schudde de sjamaan echter het hoofd. ‘Nee.’ Ze griste de kraal naar zich toe en wenkte naar haar Galziri. ‘Dit bewijst eens te meer dat iemand als jij dit soort machtige voorwerpen niet in haar bezit hoort te hebben.’


    ‘Wát!’ liet Nayari zich verontwaardigd ontvallen. ‘En dat zegt u nadat Calli jullie hier zojuist een onbeschaamde roofpartij bespaard heeft?’


    De sjamaan liet haar Galziri zich aan weerszijden van Calli opstellen. ‘Er kan hier maar één iemand de baas zijn.’


    Er waren enkele rogash-crats op de opschudding afgekomen en de sjamaan gaf hun opdracht de vreemde vrouw van de vloer te rapen en haar naar de zandgracht te dragen. ‘Hoelang blijft ze in deze toestand?’ wilde ze van Calli weten.


    ‘Dat... weet ik niet,’ stamelde Calli, nog ontzet door de botte weigering van de sjamaan. ‘Het is voor het eerst dat ik grauwsluiers op een persoon heb gebruikt.’


    Nayari ontdekte Serkan tussen de rogash-crats en glimlachte moeizaam naar hem. ‘Doe voorzichtig met haar, ze is een Dwinger.’


    ‘Gooi haar voor de rogash,’ luidde echter de opdracht die de sjamaan de drakenjongens gaf.


    Verschrikt keek Calli de Zaghravrouw na. ‘Maar... wat doen de rogash met een bewusteloze vrouw?’


    ‘Wat ze met elk stuk vlees doen dat niet meer beweegt,’ antwoordde de sjamaan achteloos.


    Raben hoorde hoe Calli zachtjes vloekte. Piraten prikten menigeen meedogenloos met een zwaard in het lijf, maar dat was altijd in een eerlijk gevecht van mens tegen mens; Raben begreep meteen dat het idee dat zij er met haar zang toe had bijgedragen dat er iemand willoos voor een stel roofdieren werd gesmeten om door deze verslonden te worden, Calli vreselijk tegen de borst stuitte. De blik die ze de sjamaan zond, was dan ook donker en verontwaardigd.


    Ilzani’s mondhoeken vertoonden een laatdunkend glimlachje. ‘Bezwaar?’


    ‘Het lijkt me onnodig wreed,’ mompelde Nayari. Ze zond haar broer een enigszins hulpeloze blik.


    ‘Onnodig?’ De sjamaan liet de kraal over haar handpalm heen en weer rollen. ‘Wat heb ik eraan haar in leven te laten? Ik heb geen behoefte aan extra vijanden.’


    ‘Vrienden maak je zo in elk geval ook niet,’ sprak Nayari zacht en haar ogen lieten die van Serkan niet los.


    ‘Och, zolang haar mede-Dwingers van niets weten, kunnen ze ons ook niets verwijten,’ meende de sjamaan. ‘Ze zal simpelweg van de aardbodem verdwenen zijn.’ Ze lachte nogmaals hetzelfde schampere lachje. ‘Rogash laten vrij weinig over van hun prooi.’


    Nayari knikte langzaam. ‘Ja... nu herinner ik me ineens weer waarom ik er al die jaren zo weinig behoefte aan had naar Lahaz terug te keren. De Guhugan-gan zijn een meedogenloos volk. En hun sjamanen zijn tirannen...’ Ze tuurde langs de schouders van de sjamaan richting de donkere bergplaats vol schatten, ‘... en ordinaire dieven bovendien.’


    ‘Daar zeg je wat,’ zei de sjamaan en ze draaide hun de rug toe. In rap Guguri riep ze de rogash-crats iets toe. Een van hen bukte en maakte iets los dat rond het middel van de Zaghravrouw had gezeten.


    ‘Mijn buidel!’ zag Raben. ‘Krijg ik ’m terug?’


    ‘Wat denk je zelf?’ Ilzani keek hem aan met iets spottends in haar oogopslag en sprak een paar korte woorden tegen een van haar Galziri.


    De Galzirk knikte en deed wat haar opgedragen werd. Ze liep op de rogash-jongen toe en nam de buidel van hem aan, waarna ze ermee naar haar sjamaan toog.


    Nayari legde een hand op Rabens schouder. ‘Ik vrees dat je naar je spullen kunt fluiten.’


    Ilzani trok een gretig gezicht en zei: ‘Inmiddels ben ik erg nieuwsgierig naar de inhoud van deze heuptas. Genezen is voorbehouden aan sjamanen, dus de jongeman is hoe dan ook in overtreding door alleen al het in bezit hebben van... alles wat ik in deze tas ga vinden.’ Ze knikte Raben triomfantelijk toe. ‘En ik zal navraag laten doen naar je gedragingen sinds je hier gekomen bent. Als ik hoor dat je geprobeerd hebt iemand van een kwaal te genezen, dan is de overtreding nog veel zwaarder, dat begrijp je.’


    Geschrokken dacht Raben aan de bultjes op Parati’s huid.


    ‘En nou ben ik het zat,’ klonk achter hem de stem van Calli. Voordat hij de tijd had zich naar haar om te draaien, volgde er een reeks rauwe noten op het dreigende zinnetje. Het waren schorre keelklanken, die weinig melodieus door de gangen galmden. Maar hoe lelijk ze ook klonken, ze hadden beslist een boeiend effect.


    De sjamaan had nog net de tijd een verbijsterd gezicht te trekken voordat een ijswitte nevelsliert zich om haar benen wond. Razendsnel klom de waaier van mist omhoog, hij kronkelde om haar middel, haar nek en bereikte haar gezicht. Ze begon te hoesten, haar wangen kleurden donkerrood. Haar tong kwam naar buiten en enkele tellen later begonnen haar ogen uit hun kassen te puilen.


    ‘Wat is het?’ vroeg Nayari geïnteresseerd aan Calli. ‘Dit heb ik je nog nooit zien doen.’


    ‘Stikmist,’ herinnerde Raben zich dat Calli hem recent over een nieuwe truc verteld had. ‘Ze heeft het zelf verzonnen. Ik heb haar ermee zien oefenen.’ Hij kon het niet laten de sjamaan een triomfantelijke blik te zenden. ‘En nee, ze heeft er niet per se een olkenstaf of drakenbot voor nodig, ze kan het ook zonder, al kost dat wat meer moeite. Bovendien hangt hier waarschijnlijk zo’n dikke walm olkanorgon dat haar stormenzang verdriedubbeld wordt bij elke noot die haar keel verlaat!’ Hij bestudeerde de alsmaar benauwder wordende sjamaan nog even en gaf Calli toen een harde por in de rug. ‘Ik weet niet of het slim is een sjamaan om zeep te helpen, Cal.’


    Nayari legde een hand op Calli’s arm. ‘Ik denk dat het zo wel genoeg is.’


    Een van de Galzirk richtte haar speer op Calli. Ze deed het echter met enige aarzeling, alsof ze zich ertoe verplicht voelde, maar Calli’s gezang haar tegelijkertijd veel angst aanjoeg. De tweede Galzirk staarde naar de buidel in haar handen, alsof ze bang was zich eraan te branden.


    ‘Geef die maar hier,’ wenkte Nayari. Ze blikte even opzij. ‘Raben,’ zei ze, ‘ga jij Calli’s staf eens halen. Ik heb hem gezien, hij staat achterin, naast een drakenbeeldje. Cal, zing jij rustig door, maar verander van toon als dat kan, wil je? Zend die dames wat orkaankracht of iets dergelijks, maar laat hen wel in leven. De weg terug naar Phyrros zou erg lang worden wanneer we voortdurend over onze schouders moeten kijken omdat men ons wil vervolgen voor moord.’


    Calli grijnsde en zond de vrouwen een gierende ijswind, die hen compleet deed verstijven.

  


  
    HOOFDSTUK 19


    Lahaz – malarndag – bloedmaand


    ‘De Dwinger?’ vroeg Raben en er lag duidelijk een voorstel in zijn toon.


    Nayari keek hem even vragend aan en knikte toen. ‘Je hebt gelijk: we kunnen haar moeilijk hier achterlaten. Zodra wij weg zijn, zullen ze de vrouw alsnog voor hun rogash smijten, al was het maar uit boosheid. En dat is een dood die Cal niet op haar geweten wil hebben.’ Ze richtte zich in haar volle lengte op. ‘Serkan!’ riep ze haar broer bevelend toe. Haar jaren op een piratenschip hadden haar geleerd hoe een order die niet geweigerd mocht worden, hoorde te klinken. ‘Raap die dame op en breng haar hierheen.’


    Serkan wisselde een paar aarzelende woorden met een mede-rogash-verzorger. Samen namen ze de Dwinger onder de armen en droegen haar naderbij.


    De vrouw begon juist van de depressie te herstellen die Calli haar gezonden had en ze knipperde verdwaasd met de ogen.


    Nayari nam haar broer bij de arm. ‘Wil je ons helpen deze vrouw langs de ladder de Guriz uit te tillen? Dat gaat ons drieën nooit lukken.’


    Raben zag Serkans weifelende blik en hij begreep dat de jongen door hen in een lastig parket werd gebracht. ‘Nayari,’ fluisterde hij, ‘misschien dat je broer wel zal doen wat je van hem vraagt, omdat jij het bent, maar is het eerlijk om zoiets van hem te verwachten? Wat zal de sjamaan met hém doen als ze erachter komt dat hij ons geholpen heeft? Half Lahaz zal zien hoe we uit de navel komen kruipen en ze zullen Serkan later aanwijzen als de rogash-crat die ons daarbij hielp.’


    Nayari blikte tussen Raben en Serkan heen en weer. ‘Je hebt gelijk.’ Ze stootte Calli aan. ‘Zing jij eens wat windgeruis die schatkamer in, zodat de sjamaan en haar Galziri ons niet kunnen verstaan.’


    Calli deed gewillig wat er van haar gevraagd werd.


    Nayari wendde zich weer tot haar broer. ‘Serkan, als het te veel gevraagd is, wijs ons dan op zijn minst een weg hieruit waarbij we jouw hulp niet nodig hebben. Is er een andere uitgang?’


    Serkan beet op zijn lip. ‘Weet je zeker dat zij ons niet kunnen horen?’ vroeg hij op uiterst zachte toon, vlak naast Nayari’s oor.


    Nayari stootte Calli aan.


    De wind zwol aan en suisde de schatkamer in.


    Heel even aarzelde Serkan nog. Maar toen knikte hij kort, greep zijn zus bij de mouw en trok haar met zich mee. Over zijn schouder wierp hij Calli licht angstvallige blikken toe. ‘Kan zij alles van zich af zingen? Alles wat jullie bedreigt? Dan is die gang... die daar... een weg naar buiten. Ik denk alleen dat zonder prikstokken...’ Zijn blik ging naar de stok in zijn handen en hij wilde hem zijn zus al overhandigen.


    Maar Nayari schudde het hoofd. ‘Nee, ik ben niet naar Lahaz gekomen om mijn jongste broertje in de problemen te brengen.’


    ‘Maar in die gang...’


    ‘Rogash?’


    ‘Ja... rogash. Op dit tijdstip komen zij juist vanuit de nachtverblijven naar de zandgracht.’ Serkan keek nogmaals naar Calli. ‘Maar met de windzang... is het meisje hun misschien de baas?’


    Ze bewogen zich langzaam voort, voetje voor voetje, met zo min mogelijk geluid.


    ‘Maar...’ fluisterde Raben, ‘... misschien is hier zo snel mogelijk doorheen rennen veel beter.’


    De gang waar ze doorheen schuifelden, was smal, de wanden van bruin en brokkelig gesteente. Hier waren geen beelden meer die schedels vol licht in de handen droegen, het enige schijnsel kwam van een paar minuscule oliebrandertjes die een benauwde walm verspreidden.


    Raben hoorde zijn eigen hartslag in zijn oren bonken. Ergens klonk een geluid dat op snuiven leek en Raben zag in zijn verbeelding wijd opengesperde drakenneusgaten voor zich. Zouden rogash een goede neus hebben? Zouden ze het ruiken wanneer er mensen door hun gangen slopen, mensen die lekker roken naar vers vlees en bloed? Hij had de beesten van een afstandje gezien, in de zandgracht, maar hij vond het moeilijk zich een voorstelling te maken van hoe ze er van dichtbij uit zouden zien. Hoe groot waren ze eigenlijk? Men sprak van een kleine drakensoort. Ze waren echter beduidend groter dan rooflingen. Waren ze zo groot als een flinke hond? Als een hoornpaardje? Of als een olbeer? Hij vormde zich een beeld van zwarte kraalogen in een scherpe reptielenkop, de blik intelligent, nieuwsgierig, benieuwd hoe deze prooi zou smaken. Een diepe nis aan zijn linkerhand maakte dat hij een stapje opzij deed; je wist maar nooit. Maar de nis was donker en stil en leek met niets anders dan dode lichamen gevuld. Niets anders dan dode lichamen, herhaalde Raben bij zichzelf. Alsof dat niet erg genoeg is! Naast zich hoorde hij Calli snel en oppervlakkig ademen; zij was net zo nerveus als hij. Maar zij had tenminste nog haar stormenzang om zich achter te verschuilen. Zelf had hij niets, hij droeg niet eens een wapen, zijn zwarte zwaard lag in een herberg in Phyrros. Alleen wat onnozele mesjes zaten er in zijn buidel.


    De halfbewusteloze Zaghra belemmerde hun bewegingsvrijheid en snelheid. De vrouw hing als een slappe lappenpop aan Nayari’s arm en leek nauwelijks te beseffen waar ze was en wat er gebeurde.


    Raben voelde een tochtvlaag langs zijn gezicht strijken. Dat moest betekenen dat er ergens een weg naar buiten was en dat ze daar al dichtbij waren. Een olielampje flakkerde kortstondig.


    Hoorde hij opnieuw het gesnuif of verbeeldde hij zich dat? Misschien was het de Zaghravrouw die zo moeizaam ademhaalde. Of Nayari die hijgde van de inspanning. Het geluid klonk nogmaals, het kwam van achter hem, misschien van iets verder achter hem, voorbij Nayari en de Zaghra... Hij wist ineens heel zeker dat ze werden gevolgd door een van de kleine draken. Wellicht was het dier geen andere mensen dan draken-jongens gewend en hield het daarom enige afstand, het verwachtte immers prikstokken. Hij sluipt achter ons aan, maar wacht nog even met aanvallen omdat hij onze geur niet thuis kan brengen. Raben rilde. Hou op met jezelf bang te maken, idioot.


    Bij een volgende bocht hield hij een moment de pas in. Een harde por in zijn rug van Calli zorgde ervoor dat hij weer doorliep. Nog meer duister en een gang die zich splitste.


    ‘O... handig,’ knorde Calli. ‘Had je broertje er niet even bij kunnen zeggen-’ Terwijl ze sprak, draaide ze zich om naar Nayari. En prompt bleef ze als bevroren staan.


    ‘Wat?’ deed Nayari meteen en ze wierp een blik over haar schouder.


    Een donkere, bewegende schaduw tekende zich af op de muur, alsof het lamplicht verried dat iemand hen achteropkwam.


    Calli kwam weer in beweging. ‘Loop een beetje door, Raben,’ sprak ze zenuwachtig, zelf haar passen versnellend.


    ‘Zag je wat?’ vroeg Raben.


    Calli schudde kort het hoofd en duwde hem voor zich uit.


    ‘Cal,’ drong Raben aan, ‘wat zag je?’


    Maar Calli bleef zwijgen. En duwen. Twee handen had ze nu al in zijn rug liggen.


    Achter hen klonk een zacht, rommelend geluid, als onweer in de verte. ‘Rrrurrr...’


    ‘Welke van de twee?’ vroeg Raben, duidend op de splitsing.


    ‘Dondert niet,’ hijgde Nayari en ze begon ook te duwen.


    Op goed geluk koos Raben de linker. Wie weet maakte het niets uit en leidden beide wegen naar buiten. Opnieuw klonk het onheilspellende ‘rrrhurrr’. Het deed niet alleen aan onweer denken, maar ook aan wilde dieren, aan grommende honden, aan iets dat hongerig was en gretig. Raben voelde hoe zijn nekharen overeind gingen staan. Ook al zag hij nauwelijks een hand voor ogen, hij zette er flink de vaart in. Af en toe verstapte hij zich op de oneffen ondergrond, af en toe botste hij onzachtzinnig tegen een muur van hard steen, toch draafde hij blindelings verder.


    De gang versmalde zich en in de nauwer wordende passage werd de afstand tussen het ene olielampje en het volgende steeds groter, waardoor de smalle ruimte alsmaar donkerder werd. Het ziet er hier niet uit alsof iemand deze gangen veel gebruikt, niemand behalve de rogash waarschijnlijk. En de jongens met hun prikstokken.


    Ergens nieste of brieste iets luid, het had iets weg van het geluid van een bultkop.


    Pernenpis, nu weet ik het zeker, er zit een draak achter ons aan!


    De gang begon te klimmen, wat hem logisch toescheen; een weg naar buiten ging allicht omhoog wanneer je je ondergronds bevond.


    De weg werd nog wat smaller. En steiler.


    ‘Naya?’ hoorde Raben Calli hijgen. ‘Gaat het nog? Moet ik helpen haar te dragen?’


    ‘Nee,’ kwam het antwoord scherp. ‘Zing liever iets!’


    Een snelle blik over zijn schouder leerde Raben dat Calli zich een kwartslag draaide en langs Nayari en de Zaghravrouw heen op goed geluk een paar klanken de duisternis die achter hen lag in stuurde.


    Het briesen en grommen stokte en twee tellen later klonk er een zacht gejank.


    De gang werd nu zo smal dat Rabens schouders er nog maar net doorheen pasten. In elk geval waren hier geen nissen vol doden meer, geen geurwas die je de adem benam. De lucht werd minder benauwd. Desondanks hoorde Raben hoe zijn adem in horten en stoten bleef komen. Calli zong een lelijke melodie en als hij lucht had gehad om iets te roepen, dan had hij haar graag aangemoedigd.


    Een schemerig grijs schijnsel deed hem opkijken. Voor zich uit meende hij daglicht te zien. Hij draaide zich om en begon Nayari te helpen met aan de Zaghravrouw te sjorren.


    Half liggend wurmde hij zich uiteindelijk zijwaarts de smalle tunnel uit. Meteen stak hij beide handen uit en hij greep de Zaghravrouw opnieuw bij de mouwen. De vrouw versperde immers de weg voor Nayari en Calli zat daar nog achter.


    Nayari duwend, Raben trekkend en Calli zingend, perste het hele stel zich op een rommelige manier de uitgang van de onderaardse tunnel uit.


    We zijn buiten! Raben keek om zich heen.


    En zag drie paar ogen naar hen terugstaren.


    ‘O... pernenzeik,’ zei Calli.


    Iemand zei iets tegen hen in het Guguri.


    Nayari gaf antwoord. En tegen Calli en Raben zei ze: ‘Van de ene haaienbek in de andere...’


    Ze werden omringd door drie rogash-crats en alle drie de jonge mannen keken hen verbaasd en wantrouwend aan, hun prikstokken in de aanslag.


    Nayari sprak nog een paar woorden Guguri met hen en ze glimlachte beleefd. Ondertussen porde ze de Zaghravrouw in de zij. ‘Als er ooit een moment is geweest dat erom vroeg dat je je Dwang gebruikte, dan is het nu, dame! Kom op, wakker worden.’ Ze liet haar stemvolume dalen tot fluistertoon. ‘We bevinden ons in een... Tja, wat zal het zijn... een of ander onderkomen vol drakenjongens. En wij horen hier in elk geval duidelijk niet te zijn.’ Ze schudde de Zaghravrouw even hardhandig door elkaar. ‘Toe, doe je ogen open en zorg dat ze ergens een deur voor ons opendoen.’


    Calli draaide zich naar haar om en zong de Zaghravrouw een dunne sluier van motregen in haar gezicht.


    De vrouw knipperde verdwaasd met de ogen. ‘Wat?’


    ‘Dat we hier weg moeten wezen,’ bromde Nayari in haar oor.


    Een van de rogash-crats was opgestaan en kwam nu op hen toegelopen. ‘Wie zijn jullie? Wat doen jullie hier?’ Hij begon zijn vragen in het Guguri en herhaalde ze in het Eilands.


    ‘We ehm... waren met de sjamaan en haar Galziri meegekomen, maarre... we zijn hen kwijtgeraakt daarbeneden en vervolgens verdwaald,’ zei Raben snel en hij trok een onnozel gezicht.


    De jongeman kwam nog wat dichterbij. Hij scheen iets vriendelijks te willen gaan zeggen, maar op dat moment viel zijn blik op de olkenstaf aan Calli’s heup. ‘Hé...’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Is dat niet die drakensteen die onlangs geofferd is?’


    Calli deed haar mond open, klaar om te gaan zingen als het moest.


    Maar op dat moment rechtte de Zaghravrouw haar rug.


    Tsah, wijs ons snel de weg naar buiten en wanneer de sjamaan later naar ons vraagt, zul je slechts zwijgen!

  


  
    HOOFDSTUK 20


    De Guhulu – malarndag tot edindag – bloedmaand


    ‘Denk je dat ze Parati en Serkan met rust laten?’ vroeg Calli en haar stem klonk een tikje mat.


    Nayari hoorde de terneergeslagen klank en legde een arm om Calli’s schouders. ‘Denk er maar niet meer over na. Mijn broer en zus wonen al hun hele leven in Lahaz en weten hoe het er daar aan toe gaat. Ze kennen de gebruiken en regels. Ze hebben vrienden om hen bij te staan. Het is aan hen zelf om te zorgen dat ze daar een leven kunnen leiden dat hun bevalt, of anders te vertrekken en hun geluk elders te zoeken. We hebben geprobeerd hen overal buiten te laten, maar dat is niet gelukt.’


    ‘Als ze hebben gezien dat Serkan ons de weg wees, dan kan hij altijd zeggen dat hij bang voor jou was, Cal.’ Raben probeerde zijn woorden een beetje luchtig te laten klinken. ‘Je hebt bovendien iemand van een akelige dood gered, dus ik zou me maar niet zo beroerd voelen als ik jou was.’ Hij tikte even tegen zijn buidel. ‘En ik ben erg blij dat ik mijn spullen terug heb.’


    ‘En we hebben een wit voetje gehaald bij een Dwinger, wie weet komt dat ons in de toekomst nog eens van pas,’ lachte Nayari.


    Nadat ze bijgekomen was van de sluiers en stormwinden waarmee Calli haar in de catacomben door elkaar had gerammeld, had de Zaghra-mongulese vrouw voor veel geld een snel woestijnpaardje gehuurd en Lahaz halsoverkop verlaten, maar niet nadat ze het reisgezelschap kortaf had bedankt. ‘Jullie hebben me het leven gered,’ waren haar woorden. ‘Waarom?’


    ‘Waarom niet?’ had Calli schouderophalend geantwoord.


    De twee hadden elkaar een moment aangestaard en elkaar de maat genomen. Er werden verder weinig woorden aan de gebeurtenis vuilgemaakt.


    Er was ook weinig tijd geweest voor een praatje; Raben, Calli en Nayari hadden het voorbeeld van de Dwinger gevolgd en waren zelf eveneens als de bliksem uit Lahaz vertrokken. Nayari had met slechts enkele woorden haar zus gedag kunnen zeggen. Ze hadden hun spullen bijeen-gegraaid, Zindel aangelijnd en waren het dorp uit gerend, niet via de meest gangbare weg die de kooplieden en karavanen namen, maar via een slinks weggetje dat Parati hun wees. Zo konden ze de sjamaan en haar Galziri ontlopen en ook de Dwinger waren ze niet meer tegengekomen.


    ‘Ik weet dat niet zo zeker,’ zei Calli nu, ‘of we werkelijk een soort bondgenoot van die Dwinger hebben gemaakt. Ze keek alsof ze eigenlijk de pest aan ons had.’


    ‘Ze keek vooral naar mijn buidel,’ herinnerde Raben zich. ‘Alsof het haar speet dat ze die niet had kunnen pikken. Maar toen ik tegen haar zei dat de olkana die ze had aangevoeld niet van een leidsteen kwam maar van een heksentong, ging ze ervandoor.’


    Calli knikte. ‘Ik geloof dat ze zelf ook iets bij zich had waar olkana in zat. Zou me niks verbazen als ze iets uit de Guriz gepikt heeft.’ Ze gebaarde naar Rabens draagtas. ‘Heb je gecontroleerd of alles er nog wel in zit?’


    ‘Alsof ik daar tijd voor heb gehad!’ Raben hield een moment de pas in, overhandigde het touw waaraan Zindel liep aan Nayari en opende de leren buidel. Langzaam verder lopend, bestudeerde hij de inhoud. ‘Ja, ik geloof wel dat ze alles erin heeft laten zitten.’ Zijn woorden werden onderbroken door een reeks ijle kreten en verwonderd keek hij achterom. ‘Ga me niet vertellen dat ze hun rogash achter ons aan gestuurd hebben!’ Maar de geluiden kwamen van boven. Rabens blik ging omhoog en hij tuurde naar de wolkenloze hemel.


    Ook Nayari en Calli keken op.


    ‘Pernenpis,’ riep Calli, ‘ze hebben levensgrote draken achter ons aan gestuurd!’ Zenuwachtig zocht ze met haar ogen de omgeving af, op zoek naar een plek om te schuilen. Ze kreeg een paar staande stenen in het oog. ‘Laten we ons daartussen verbergen!’


    Nayari legde een hand boven haar wenkbrauwen en kneep haar gele ogen half dicht tegen het felle zonlicht. ‘Het zijn ongetemde exemplaren,’ constateerde ze. ‘Ze hebben geen berijders.’


    ‘Wat wil dat zeggen?’ vroeg Raben, die voelde hoe naast hem Zindel begon te trillen op zijn pootjes.


    ‘Dat ze niet achter ons aan gestuurd zijn, wilde draken maken zelf uit waarheen ze vliegen.’


    ‘O, gelukkig,’ zuchtte Calli.


    ‘Wílde draken, zei ik dus,’ zei Nayari. En de klank van haar stem zorgde ervoor dat Raben en Calli zich bezorgd naar haar omdraaiden.


    ‘Gevaarlijk?’ was alles wat Calli wilde weten.


    Nayari haalde haar schouders op en maakte met beide handen een gebaar dat aangaf dat ze werkelijk geen idee had.


    Ze versnelden hun passen richting de dicht opeenstaande rotsblokken en een paar tellen later doken ze in de schaduwen van de stenen ineen.


    De schrille geluiden werden luider, ze klonken al snel veel dichterbij. Zindel begon dapper te grommen.


    Nayari aaide de hond even over zijn kop. ‘Ssst Zindel, stil!’


    ‘Naya, wat doet een wilde draak die honger heeft?’ wilde Calli weten. ‘Vallen ze mensen aan?’


    ‘Wij werden er als kinderen wel bang mee gemaakt, maar of het echt zo is? Onze ouders gebruikten zulke waarschuwingen waarschijnlijk om ervoor te zorgen dat we nooit te ver van huis dwaalden.’


    ‘Hebben ze goeie ogen?’ vroeg Raben. ‘Of een goede neus?’


    ‘Och, hou toch op met al die vragen,’ zuchtte Nayari. ‘Kijk, ze vliegen gewoon over ons heen. Niets aan de hand, ze hebben ons niet geroken, gezien of gehoord. Ze zullen wel-’ Ze klemde haar lippen opeen op het moment dat de achterste draak uit de V-formatie afweek. De kop van de draak boog naar beneden en het grote, gestroomlijnde lijf maakte een sierlijke duikvlucht.


    Stilzwijgend keek het drietal dat tussen de stenen ineengedoken zat toe. Alleen Zindel maakte nog geluid, hij jankte zachtjes.


    De draak kwam doelbewust hun kant op.


    ‘Hij komt hierheen,’ merkte Raben volstrekt overbodig op.


    ‘Zal ik hem wat donder en bliksem sturen?’ opperde Calli.


    Maar Nayari stak een hand op. ‘Nog niet,’ zei ze zachtjes. Met grote ogen keek ze toe hoe het majestueuze dier de landing inzette. Hoe angstaanjagend het ook mocht zijn, het was tegelijkertijd prachtig. Het reusachtige lichaam zweefde door de lucht alsof het niets woog: een gespierd lijf met twee enorme vlerken aan weerszijden, die in het licht van de felle zon iets halftransparants hadden en deden denken aan de zeilen van een groot zeeschip. Met een zachte dreun landde het dier op de grond en zijn poten deden woeste stofwolken opwaaien.


    Nayari, Raben en Calli maakten zich klein in de schaduw van de rotsblokken.


    Toen de zandwolken waren opgetrokken, deed de draak een paar stappen in hun richting.


    ‘Ik geloof niet dat we hier veilig zitten,’ zei Calli schor.


    ‘Hij ruikt ons,’ zei Raben. ‘Zie je die grote neusgaten?’


    Opnieuw kwam de draak een paar dreunende passen naderbij. Zijn kop ging traag op en neer.


    ‘Rrrr!’ deed Zindel overmoedig.


    Raben trok zijn hond haastig tegen zich aan om het gegrom te smoren.


    Calli slaakte onwillekeurig een diepe zucht. Zo in het wild was een draak veel indrukwekkender dan op zo’n dakterras en dit exemplaar was bijzonder mooi, met een donkergetinte tekening op het voorhoofd en grote, heldergele ogen. Het dier klapte nog eenmaal met de vleugels voordat het die dichtvouwde en Calli moest denken aan de waaierzeilen van Solandro’s Goudvin, het schip dat voorgoed voor hen verloren was omdat de Heersers van Kir het zich toegeëigend hadden. Ze vond dit statige dier helemaal niet op de lawaaierige, felle rogash lijken. Ze schraapte haar keel. ‘Moet ik ehm... zingen, denken jullie?’


    ‘Zingen?’ herhaalde Raben wezenloos, opgeslokt door de starende blik van de gele drakenogen.


    ‘Ja, je weet wel, zíngen,’ zei Calli scherp. ‘En dan bedoel ik niet een wiegeliedje!’


    ‘Ja,’ antwoordde Nayari, ‘maar niet iets met donder en bliksem. Doe maar iets moois.’


    Calli maakte een verbaasd geluid. ‘Iets... moois?’


    ‘Heeft Hushan je niets moois geleerd?’


    ‘Maar ik begrijp niet wat je bedoelt!’


    ‘Ik zelf ook niet,’ zei Nayari aarzelend. ‘Ik bedoel, geloof ik, dat zo’n wilde draak boordevol olkanorgon moet zitten. Olkana. Net als jouw gezangen. Misschien dat hij ons met rust laat, als je iets voor hem zingt waarin hij de drakenadem herkent?’


    ‘Zou dat zijn waar-ie op afgekomen is?’ vroeg Raben zich af. ‘Op de olkana die ons omringt?’


    De draak kwam nog iets dichterbij.


    ‘Weet je nog, die draak op het dakterras?’ bracht Raben Calli in herinnering. ‘Die leek ook iets aan je te ruiken. Wat deed je toen ook weer? Iets met je staf? Of zong je een paar noten?’


    ‘En voordat dit exemplaar een hap uit één van ons komt nemen...’ drong Nayari aan.


    Calli moest moeite doen de fascinatie voor het enorme dier van zich af te zetten en te bedenken wat ze moest zingen. Er rolden een paar zoete noten van haar tong.


    De kop van de draak schommelde een paar tellen traag heen en weer, Calli’s lied leek het dier te bevallen. Zodra ze stopte met zingen, hield de draak op met deinen. Hij snoof, brieste en kwam weer een stapje dichterbij. Haastig hervatte Calli haar gezang. Ze hield het een paar lange strofen vol en moest toen ophouden om adem te halen. Ze nam een hap lucht, die bij nader inzien een hap gortdroge woestijnlucht bleek te zijn. Een hoestbui overviel haar. De draak sperde zijn neusgaten wijd open en blies zijn hete adem in haar richting, zijn gesnuif klonk als ergernis.


    ‘Sorry,’ kuchte Calli. Ze veranderde van toon en zong een paar mistflarden tevoorschijn, gevolgd door een kleine regenwolk die een zacht scherm van minuscule druppeltjes liet vallen. De ogen van de draak gingen genietend dicht, om pas weer open te gaan toen Calli per ongeluk een valse noot liet horen die een windvlaagje veroorzaakte. Met een paar enorme stappen kwam het dier naar hen toe en pal voor de rotspartij bleef het beest staan.


    Verschrikt greep Calli naar haar olkenstaf. Ze stak hem in de lucht en zong een reeks schrille noten. Een dot hagelstenen bekogelde de omgeving. Zoiets leek de draak nog nooit gezien te hebben, het dier boog de kop naar de grond en likte met een zwarte tong een paar van die smeltende ijskogeltjes op. De gele ogen zochten naar de oorzaak van dit fenomeen en de neusgaten gingen nog eens wijd open om de rotsen te besnuffelen. Calli stak haar olkenstaf naar voren. De draak likte eraan.


    ‘Oi...’ mompelde Calli, ‘... drakenspuug aan mijn olkenstaf...’ Ze zong nog een aarzelend nootje. Een windvlaag streek langs de neus van de draak.


    De kop draaide opzij, het oog vond de pratende en zingende mond van het meisje. Een lange minuut, die in Calli’s beleving een uur leek te duren, hield de draak haar in zijn blik gevangen. Toen wendde het dier zich plotseling af, brieste nog eens en beende op zware maar toch soepel bewegende poten bij de rotspartij vandaan. Zodra het op voldoende afstand van hen was, spreidde het de vleugels. Nog even keek het dier naar hen om, alvorens de vleugels te laten klapperen en het luchtruim te kiezen. Eenmaal cirkelde de draak boven hun hoofden een afscheidsrondje, waarbij het dier een schrille kreet liet horen, daarna verdween het in de richting van zijn soortgenoten.


    Met een luid, sissend geluid liet Nayari haar ingehouden adem ontsnappen. ‘Ik dacht even dat de nachtmerries uit mijn kindertijd werkelijkheid gingen worden!’


    Calli was op een heel andere wijze aangeslagen door het voorval, een vrolijke geestdrift had zich van haar meester gemaakt: ‘Stel je voor, ik heb voor een draak gezongen! En hij bleef staan om ernaar te luisteren!’


    De hele weg naar Phyrros bleef Calli erover doorbabbelen en Raben en Nayari waren blij toen de havenstad enkele dagen later eindelijk in zicht kwam. Ze hoopten dat het weerzien met de zee en de op en neer deinende masten van de schepen Calli misschien eindelijk het zwijgen op zouden leggen. Ze vonden Solandro en zijn medepiraten in dezelfde herberg als waar ze hen achtergelaten hadden.


    ‘Hier nog iets bijzonders gebeurd?’ informeerde Nayari.


    ‘Nauwelijks,’ antwoordde Solandro. Hij dacht even na. ‘Behalve dat er een wat vreemde sfeer heerst in de stad. Maar aangezien ik hier zelf vreemd ben en de stad niet echt ken, weet ik niet of dat hier gebruikelijk is.’


    ‘Je spreekt in raadselen, beste Solo,’ snoof Nayari lachend.


    ‘Het is een wat ruzieachtig sfeertje,’ lichtte Solandro toe.


    ‘Ja,’ viel Loria hem bij. ‘Zoals van de week, toen er die toernooien waren.’ Ze wendde zich een moment tot Calli. ‘Ze houden hier wedstrijden waarbij drakenrijders hoog in de lucht moeten proberen elkaar met een lange prikstok van hun rijdier te stoten. Er wordt volop gegokt rondom die wedstrijden, je zet in op wie je denkt dat de winnaar zal worden. Er gaat veel geld in om en op zich is het best begrijpelijk dat zulke weddenschappen met wat knokpartijtjes gepaard gaan.’ Ze draaide zich om naar Nayari. ‘Maar dat ze elkaar er zowat om vermoorden, vind ik toch wat overdreven. De ene na de andere rel brak uit, waarbij de Gugu zich vooral tegen buitenstaanders leken te keren.’


    ‘Het is een havenstad, dus het is logisch dat je hier volk van overal vindt,’ knikte Solandro. ‘Ook bij die weddenschappen. Maar het leek wel of er een soort vreemdelingenhaat heerste, telkens wanneer buitenstaanders wat wonnen, kregen ze klappen.’


    ‘En ik ben zelf de afgelopen week ook niet ongeschonden doorgekomen,’ zei Loria en ze wees op een blauwe plek op haar kaak, die eruitzag alsof ze daar een gemene vuistslag had ontvangen. ‘Ik kan me goed verweren met mijn messen en bijna was het zover gekomen dat ik iemand aan mijn wapens reeg, het is dat Solo ertussen sprong.’


    ‘Met mijn mooie, nieuwe, gele oogjes kan ik voor een halfbloed Gugu doorgaan,’ legde Solandro uit en hij trok een wat schamper gezicht. ‘Misschien dat ze mij daarom wat minder vijandig tegemoet treden dan de anderen. Ik heb de boel weten te sussen.’


    ‘Had je geen zin in een lekker knokpartijtje?’ vroeg Calli verbaasd, die de piraten toch als vechtjassen kende die gewoonlijk graag op de vuist gingen.


    Solandro schudde het hoofd. ‘Ik hou best van een beetje matten, zoals je weet, maar een overmacht aan vijandige Gugu ga zelfs ík liever uit de weg.’


    ‘Vijandig?’ herhaalde Nayari met opgetrokken wenkbrauwen. ‘De Guhugan-gan... vijándig?’


    ‘Nou en of!’ zei Loria fel.


    Nayari liet een schelle lach horen, maar toen de gezichten tegenover haar ernstig bleven, verstomde haar geschater. ‘Dat meen je toch niet?’


    ‘Och, niet alleen de Gugu,’ zei Solandro, ietwat vergoelijkend. ‘Zoiets gaat over en weer. De kooplieden op de grote markt die eromheen gehouden werd, waren evengoed in een pesthumeur. Grote Geesten nog an toe, geen pern die harder kan zeiken dan die marktlui!’


    Loria trok een raar gezicht. ‘Het was alsof alle kooplieden besloten hadden de Gugu een poot uit te draaien. En alle Gugu om de bezoekers te sarren.’ Ze voelde even voorzichtig aan haar kaak. ‘En ’s avonds in de kroegen werd de sfeer er bepaald niet beter op.’


    ‘Wat idioot,’ mompelde Nayari. ‘Ik dacht toch niet dat de Gugu nou speciaal bekendstonden om hun vreemdelingenhaat. Zelf ben ik zo in elk geval niet opgevoed.’


    ‘Maar dat was lang geleden,’ zei Solandro. ‘En dingen kunnen veranderen.’


    ‘Blijkbaar.’
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    Kiringfort – edindag – bloedmaand


    Buiten kleurde een gouden zonsondergang de avondhemel en in de torenkamer met de kleine ramen had Shintelle de gloeivuurtoortsen al ontstoken. Het had een prettige, rustige zomeravond kunnen zijn, ware het niet dat achter haar telkens de stem van Himmondar klonk, die de laatste tijd een wat schrille en zure toon had gekregen. Geërgerd probeerde Shintelle zich voor zijn zeurende stemgeluid af te sluiten, af en toe reagerend met een nietszeggend: ‘Hm-mm.’ Ze was al dagen in de weer met nog steeds dezelfde oude tekst, die waarin het heksenritueel beschreven werd. En ze was zich bewust van het feit dat haar vertaling te wensen overliet; hoe vaak ze de tekst ook opnieuw bekeek, ze kon er geen logisch klinkend Eilands van maken. Wat bedoelden ze toch met de schijnbare transformatie, de tastbare illusie en de veranderde werkelijkheid? Ze stelde zich een ritueel voor waarbij machtige vrouwen in mantels van aaneengeregen vogelveren een betovering opriepen met galmende toverspreuken. En telkens weer deed dat beeld haar in een machteloze woede ontsteken, omdat ze wist dat ze tot zoiets nooit in staat zou zijn. En Himmondar evenmin. Zulke magie leerde je niet van een oud stuk halfvergaan perkament.


    Himmondar en zijn verenmantel. Ze had er spijt van dat ze hem dat vieze ding gegeven had. Ja, op het volk maakte hij er wel indruk mee, vooral nu hij zich als een waanzinnige alchemist was gaan gedragen: die priemende blik in zijn donkere ogen, als van een ekster die op glimmende kralen loerde, zijn vooruitgestoken kin, die akelige lachjes. Af en toe vroeg ze zich bezorgd af hoeveel daarvan gespeeld was en of hij misschien werkelijk gek begon te worden. Ze had zich zelfs al eens op de gedachte betrapt dat de mantel best vergiftigd kon zijn. Hij was meegekomen in een kist vol perkamenten, maar het was onduidelijk of hij daar altijd in gezeten had, iedereen had hem er onderweg in kunnen stoppen. Wellicht was het hoe dan ook goed de mantel nog eens aan een nadere inspectie te onderwerpen; als ze Himmondar tenminste zover kon krijgen hem ooit nog eens uit te doen.


    Ze hoorde hem binnensmonds mompelen en korzelig stak ze haar vingers in haar oren om zich voor het gelispel af te sluiten. Door niets en niemand wilde ze gestoord worden, ze wilde zich alleen nog maar op de teksten concentreren en nergens anders op, ze wilde... nee, ze móést achter de betekenis van de woorden zien te komen. Ze was ervan overtuigd dat het van groot belang was.


    Gelukkig had Alrioch zich over de legereenheden ontfermd, dat was een taak die haar de geesten zij dank uit handen genomen was. Gek was ze geworden van het gezanik over uniformen die niet pasten en wapens waarvan er niet genoeg waren, en ze was bijzonder opgelucht geweest toen Alrioch zei dat hij dat karwei wel op zich wilde nemen. Ergens in haar brein fluisterde een klein stemmetje dat het niet verstandig was de Dwinger zoveel macht in handen te geven, maar ze verkoos het stemmetje te negeren. Voorlopig althans. Tot ze de tekst juist vertaald had.


    Himmondar was intussen met zijn eigen project bezig, iets waar ze hem niet langer bij wilde helpen. Hij was doorgegaan op de oude weg. Volgens hem was er geen ander ritueel nodig, zijn vermengingen behoefden geen vervolmaking, vond hij, ze waren perfect zoals hij ze ontwikkeld had. En bijzonder bruikbaar voor allerlei doeleinden. Behalve mensen uit te rusten met eigenschappen en lichaamsdelen van dieren, was hij nu bezig dieren te perfectioneren door ze een mengdrank van menselijke onderdelen toe te dienen. Shintelle had van de voorgaande experimenten nooit enige afkeer gevoeld, maar nu Himmondar gardisten vroeg om kleine lichaamsdelen af te staan – en wanneer hij daar niet genoeg aan had zelfs opdracht gaf de doden nog het een en ander te ontfutselen – begon ze van zijn praktijken te walgen. De groene kraai die tegenwoordig in de torenkamer woonde, bezorgde haar kippenvel. Het dier was lang geleden als een van de eerste door Himmondar gebruikt in zijn experimenten, waarbij het niets ergers dan een merkwaardige kleur en wat schubben had opgelopen, maar na een tweede behandeling lag er nu een blik in de ogen van de vogel die iets merkwaardig menselijks had. Zoals veel kraaiensoorten had het dier altijd al een talent gehad voor het nabootsen van de mensenstem, maar nu leek het beest af en toe werkelijk iets te zeggen dat op een intelligente opmerking leek en Shintelle moest elke keer opnieuw een huivering onderdrukken wanneer de schorre vogelstem haar onverwacht iets toekraste.


    Buiten klonk een schelle kreet en Shintelle wierp een blik op de avondhemel. Het silhouet van een draak met berijder tekende zich af tegen de zoetgetinte wolkenlucht. Drakenrijders hadden een landingsplaats even ten noorden van Kironos. Landen en opstijgen was voor de enorme dieren niet iets dat ze op elke willekeurige plek konden doen, ze hadden flink wat vlerkruimte nodig en die ruimte was gevonden op de hoge kliffen, het soort omgeving waar draken van nature ook graag nestelden. Daarvandaan kwamen de drakenrijders op hoornpaardjes naar de burcht om verslag uit te brengen en nieuwe opdrachten te ontvangen. Dat was iets waar Shintelle weinig tijd voor vrij wilde maken en dat daarom door een van de legerleiders werd afgehandeld. Niet door een van de oude getrouwen natuurlijk, die had ze op allerlei missies laten vertrekken. Zibor Kallan bijvoorbeeld – dat soort lui, figuren die haar vader eeuwig trouw waren geweest – die had ze onlangs door Alrioch op een volstrekt onzinnige oefenmars laten sturen. En het voornemen was hen bij thuiskomst meteen opnieuw weg te sturen, waarschijnlijk helemaal naar de Guhulu. Hoe verder weg, hoe beter, ze vertrouwde de voormalige kameraden van de verbannen Heerser van Kir niet. Het was nu ene Herzon, die de drakenrijders ontving, een ambitieus mannetje, spuuglelijk na een drietal vermengingen, en Shintelle moest altijd even iets wegslikken voor ze hem recht in de kleine, valse stierenogen kon kijken. Hijgende Herzon, zo luidde de bijnaam die zijn medegardisten hem gegeven hadden, vermoedelijk omdat hij vanwege zijn mengvorm altijd liep te briesen en te snuiven. Himmondar kon het erg goed vinden met de lelijke kerel.


    Shintelle staarde de drakenrijder in de lucht nog een poosje na, tot hij in de verte de landing inzette en achter een kliftop verdween. Er ontsnapte een zucht aan haar lippen, een luide ademtocht die haar zelf verraste. Ze had inmiddels veel van haar doelen bereikt, waarom voelde ze zich dan toch telkens zo ontevreden en onrustig?


    Ze herinnerde zich hoe ze als jong meisje altijd verlangend naar de torenkamer had gestaard, de plek waar magie bestudeerd en geheimen onthuld werden. Ze had de monnik Himmondar, destijds haar vaders raadsheer, met grote ogen van bewondering bekeken. Wat vereerd had ze zich gevoeld, toen hij haar uitnodigde bij hem in de toren te komen studeren! In de loop der tijd had ze talenten ontwikkeld die de monnik zelf niet eens bezat; binnen enkele jaren had ze tientallen talen en dialecten onder de knie gekregen en ze leerde met het grootste gemak oude teksten omzetten die in dode talen waren opgeschreven, die zelfs niemand meer sprak. Nu kon ze niet anders meer dan op de monnik Himmondar neerkijken; vroeger haar leermeester, haar grote voorbeeld, nu een oude man die zijn magische ontdekkingen niet meer in de hand had en er steeds waanzinniger toepassingen voor verzon.


    Was dat wat de diepe zucht veroorzaakt had, de ontgoocheling, het feit dat de grote Himmondar van zijn voetstuk was gevallen? Of werd de vermoeide zucht opgewekt door de ergernissen rondom de Heerschappij? Het gezeur, de klachten die een Heerser aan moest horen, de vragen, de verzoeken om bijstand... Was ze vermoeid doordat iedereen plotseling een visie op de toekomst van het Rijk van haar verwachtte en een strategie die daartoe zou leiden, terwijl ze eigenlijk alleen maar ongestoord de geschriften wilde bestuderen? Of waren het de geschriften zelf die haar zo teleurstelden, omdat ze weinig bruikbaars opleverden en nooit dat inzicht schonken dat alles zou onthullen? Er waren momenten dat ze zelf niet meer wist waar ze nog waarde aan hechtte.


    Ze dacht een moment aan haar vader, Heer Glendahl, geheel tegen zijn zin naar het klooster van Kanak gestuurd. Had hij diezelfde ergernissen gevoeld of betekende zijn Eilandrijk alles voor hem en was hij daarom telkens maar weer bereid geweest het gemor van zijn volk aan te horen en af te reizen naar verre oorden om orde op zaken te stellen? Moest ze zich diep schamen, dat ze hem dat alles ontnomen had? Maar waarom had hij haar dan ook nooit eens ergens bij betrokken! Altijd was het Enzor geweest. En later steeds vaker Arden. Met zijn enige dochter deelde hij helemaal niets, hij glimlachte slechts wazig naar haar wanneer hij haar zag en klopte haar bemoedigend op de schouder wanneer ze hem vertelde wat ze geleerd had. ‘Goed zo, kindje.’ Hoe vaak had ze hem dat niet horen zeggen? Op dat neerbuigende toontje dat ze zo haatte. Maar soms vroeg ze zich af of het misschien voor een deel ook aan haarzelf gelegen had; misschien had ze zijn aandacht gewoon moeten opeisen, had ze hem duidelijk moeten maken wat ze verwachtte.


    Haar gedachten gingen naar Arden, haar jongste broer, die altijd tevreden was en zijn eigen gang ging. Zestien was hij en nog altijd een tikje kinderlijk en speels. Het leek soms alsof hij geen zin had om volwassen te worden. Hij leek vooral blij te zijn dat zijn oudere zus Heerseres was geworden en dat niemand van hem eiste dat hij plaats nam op de Zetel. Liever ging hij uit rijden op bultkoppen en hoornpaardjes, liever hing hij rond bij de keukens, waar hij met de keukenmeiden flirtte en zich zoete koeken toe liet stoppen en andere lekkernijen. Arden had altijd plezier. Of verschool hij zich achter al die onschuld?


    Miste de jongen zijn verbannen ouders eigenlijk? Dat had ze hem nooit gevraagd. Wie weet miste hij zelfs Enzor wel en had hij verdriet om de oudere broer van wie men zei dat hij gek geworden was door te veel dwelm en akelige avonturen. Arden wist niet eens dat Heer Glendahl dat zelf allemaal in scène had gezet. Wat zou hij zeggen als ze het hem vertelde? Of was dat onnodig wreed, om hem op die manier de liefhebbende vader te ontnemen die hij dacht te kennen?


    Shintelle veegde een lok bleekblond haar uit haar ogen en boog zich opnieuw over het rafelige stuk perkament. Ze slikte iets weg en concentreerde zich op de leestekens; een paar seconden dansten ze nog voor haar ogen, tot ze zich hersteld had en haar blik zich verscherpte. Ze pakte een kroontjespen en doopte die in de inkt. ‘Illusie’, was dat de juiste vertaling van het woord? Of was ‘droombeeld’ misschien het woord dat ze zocht?


    Enkele uren later schoof Shintelle het stuk perkament vermoeid aan de kant. ‘Ik wou dat we nog wat Lezers hier hadden gehouden,’ mompelde ze voor zich uit.


    ‘Lezers?’ echode Himmondar.


    Verschrikt veerde Shintelle op, ze was zo in haar tekst verdiept geweest dat ze bijna vergeten was dat de monnik aan de andere kant van de torenkamer bezig was met zijn eigen werk.


    ‘Wat wil je met Lezers?’ wilde hij weten. ‘Waarom denk je die nodig te hebben?’


    ‘Omdat...’ Shintelle tikte met een wijsvinger op het perkament. ‘Omdat ik me afvraag wat hier bedoeld wordt en ik vermoed dat Lezers de gedachten van de schrijver van de tekst zouden kunnen aanvoelen en verklaren. Ik kom er zelf niet uit...’


    ‘Tja...’ Himmondar fronste zijn voorhoofd en dacht even na. ‘We kunnen er een paar terug laten halen, uit de Guhulu of van Ing’maril. Dan gaat het alleen wel even duren voor ze hier zijn. Maar misschien... hebben we er hier ook nog wel eentje.’


    Shintelle keek hem vragend aan.


    ‘In de stad,’ legde hij uit. ‘Er was daar zo’n klein, dik kereltje. Hij moest doorgaan voor antiekhandelaar, maar dat verhaal geloofde ik maar half. Ik vermoedde destijds dat hij stiekem in de Oude Artefacten handelde, maar ik kon in zijn magazijn helaas niets vinden dat op het echte spul leek. Later vroeg ik me af of er wellicht iets anders aan de hand was. Best mogelijk dat hij stiekem in contact stond met Lezers. Of er zelf eentje was.’


    ‘O, stuur er iemand op uit om daar te gaan kijken, alsjeblieft!’ verzuchtte Shintelle. ‘Ik begrijp niets van deze verhandeling.’ Ze wees nogmaals op het stuk perkament. ‘Gek word ik ervan! En hoe kom ik ooit te weten of de voorwerpen die we in ons bezit hebben echt zijn of namaak? Zou dat handelaartje van je daar verstand van hebben, denk je?’


    ‘Het nepspul is meestal toch vrij gemakkelijk van het echte te onderscheiden? De materialen zijn veel goedkoper, de leestekens minder vloeiend.’


    ‘Niet altijd. Kijk hier, deze stenen. Kom, die inscriptie langs de rand ziet er toch erg waarachtig uit, of niet?’


    ‘Maar?’ drong Himmondar aan.


    ‘Maar... niks. Wist ik maar of er een máár aan vastzat. Het is dezelfde inscriptie die ook op de houten beker staat en op die leren omslag, die alles is wat resteert van een oud boekwerk dat verder helaas tot stof is vergaan. Maar is het telkens dezelfde tekst omdat de namakers alleen die ene kenden en die telkens reproduceerden, of sierden de vogelheksen al hun Artefacten daadwerkelijk tot vervelens toe met steeds dezelfde woorden?’


    ‘Vogelheksen...’ mompelde Himmondar met iets minachtends in zijn stem.


    ‘Ja, vogelheksen,’ herhaalde Shintelle koppig. ‘Hou nu maar eens op over die hogepriesters, zij deden niets anders dan de magie van de heksen kopiëren.’ Shintelle liet in een mismoedig gebaar haar schouders even hangen. ‘Net als wij.’ Ze trok de stenen kom, die op de rand van haar werktafel stond, naar zich toe. ‘Deze tekst doet mij geloven dat het werkelijk om vogelheksen gaat.’ Ze liet haar vingers over het in steen gebeitelde reliëf glijden.


    WIJ KOMEN OP RUISENDE VLEUGELS,


    WIJ REGEREN OP BLOTE VOETEN.


    Ze las de woorden hardop. ‘Maar wat betekent het, in naam van alle gekke geesten? Zijn de heksen werkelijk gevleugelde wezens? Of is dat hun schijngestalte?’


    ‘Schijngestalte?’ Himmondar keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Een schijngestalte is een maanfase.’


    ‘Hè,’ deed Shintelle geërgerd, ‘je begrijpt toch wel wat ik bedoel! Een beeld... dat ze van zichzelf maken, een... illusie. Tonen ze zich aan ons met vleugels en zijn wij hen daarom vogelheksen gaan noemen? Of hebben ze echte vleugels, van glanzende, tastbare veren? Of dragen ze een mantel van veren, zo eentje als jij daar om je schouders hebt hangen? En wat bedoelen ze met die blote voeten, wie wil er nou op blote voeten regeren?’ Ze glimlachte wrang. ‘Waarom niet een paar prachtige glazen muiltjes, of stevige leren laarzen?’


    ‘Krok,’ liet iemand haar schor weten.


    Shintelle draaide zich om naar de vogel die boven op een torenhoge stapel boeken zat. Afkeer tekende haar gezicht. De zwarte vogel met de gifgroen geschubde kop staarde met glimmende ogen terug. Had het dier werkelijk tegen haar gesproken of had het zomaar een geluid gemaakt? Had het dier misschien wrok willen zeggen, of rook of trots? Opnieuw liet ze haar vingers langs de inscriptie gaan. Ze voelde de in het steen gekerfde vormen onder haar vingertoppen. Wat hadden blote voeten te maken met wrok? Was er een rookgordijn opgetrokken om macht te maskeren? Waren de vogelheksen te trots om als gewone stervelingen op schoeisel door het leven te gaan? Zuchtend schudde ze het hoofd, haar redenaties raakten kant noch wal. Ze stond op en nam de stenen kom in haar handen. Langzaam liep ze op de vogel toe. Maar nog voordat ze de kraai had bereikt, was het dier opgevlogen. Zijn ongenoegen luid kenbaar makend vloog het krassend naar het geopende raam. Nog even keek het vanaf de vensterbank verwijtend naar haar om, voor het met een verontwaardigd geluid het luchtruim koos.


    ‘Misschien hebben de heksen al wat vleugels heeft in hun macht,’ mompelde Shintelle, ‘maar dan nog snap ik die blote voeten niet.’

  


  
    HOOFDSTUK 22


    Kironos – kushindag – bloedmaand


    Op zijn zware stierenpoten stampte Herzon door de straten van de hoofdstad. Himmondar had hem opdracht gegeven bij het winkeltje van de oude antiekhandelaar te gaan kijken. Herzon had hem daar in het verleden ooit zelf op attent gemaakt. Het was toen op een fikse teleurstelling uitgelopen, het leek om niet meer te gaan dan een koopmannetje dat in gestolen waren handelde. Of zoiets. Hij wist het niet eens precies meer. Het had hoe dan ook een onbelangrijk voorval geleken, iets dat hij snel naar een uithoek van zijn geest had verbannen omdat hij liever niet meer aan de nederlaag herinnerd wilde worden. En nu stuurde de monnik hem plotseling weer naar datzelfde stoffige pand, Himmondar hoopte dat de oude handelaar een Lezer was! Als dat waar was, dan had Herzon een fiks appeltje met die ouwe sjacheraar te schillen.


    Het smalle steegje zag er nog altijd even armoedig uit en ook het winkelpand was tamelijk onooglijk, het leek nu zelfs nog wel stoffiger dan eerst. Herzon snoof eens diep. Zijn reuk was er behoorlijk op vooruitgegaan sinds die laatste mengdrank waar bloed van nachtwolven in verwerkt was. Ook zijn smaak was opnieuw veranderd, hij voelde niet meer de beschamende aandrang om gras te eten, de geesten zij dank. Die vreemde neiging was nu vermengd met wolveninstincten, iets dat af en toe overigens in zijn binnenste nog wel botste. Toen hij in de rij stond voor de mengdrank, had hij er zelf een grapje van gemaakt door te vragen of hij straks niet de neiging zou krijgen af en toe een hapje uit zichzelf te nemen. Inmiddels vond hij de manier waarop de aard van het ene dier met die van het andere vloekte niet meer zo heel erg grappig. En dan was er ook nog de mengdrank die hij als eerste toegediend had gekregen en waarvan hij geen idee had wat erin had gezeten. Er waren momenten dat hij zich tot in het diepst van zijn botten verscheurd voelde, een gevoel dat hij meestal haastig wegjoeg door een potje te gaan knokken met zijn maten of met onschuldige voorbijgangers, of door zich in een lawaaierige taveerne vol te laten lopen met grote slokken zwartbier. De lompe hoorn in het midden van zijn voorhoofd voelde vaak zwaar en zat hem met enige regelmaat hinderlijk in de weg. Ook zijn voeten voelden log en hij was het met veel van zijn medegardisten eens dat lange afstanden moeten marcheren bepaald geen pretje meer was. Af en toe vroeg hij zich af of hij kritischer had moeten zijn, toen hij zo gretig in de rij ging staan om de mengdrank te krijgen, misschien had hij zich eerst eens moeten verdiepen in wat er zoal in de aanbieding was. Later hoorde hij van gardisten die roofling hadden gekregen, of marmerlynx, woestijnleeuw, jakhals. De meesten van hen waren sneller geworden, lichtvoetiger, wendbaarder. Maar goed, daar stond tegenover dat er natuurlijk ook de ongelukkigen waren die kaalstaart, stinkmuis of stekelvarken hadden gehad. Het viel tegenwoordig niet altijd mee om de grijns van je smoel te houden wanneer je aan nieuwe rekruten werd voorgesteld, vooral niet wanneer die een bijzonder lastig gewei droegen dat overal aan bleef hangen, een rijtje stekels waarmee ze hun omstanders per ongeluk prikten, of wanneer ze kwijlden en slisten vanwege hun merkwaardige tanden. Een enkeling wankelde voort op hoeven of huppelde ongelukkig op kromme springpoten, menigeen had schubben, veren of een staart. Nee, eigenlijk mocht hij niet klagen. En na die derde dosis mengdrank voelde hij zich beter dan voorheen, al sliep hij sindsdien slecht en waren zijn dromen onrustige, nachtmerrieachtige aangelegenheden geworden vol bloederige schranspartijen. Maar zijn spieren waren soepeler en zijn zintuigen verscherpt.


    De luiken waren niet gesloten en dus beklom hij het stoepje en deed een poging door de stoffige winkelruit het interieur van het pand te bekijken, maar een rafelig stuk gordijn en een dikke laag spinnenwebben maakten het hem onmogelijk. Het zag er niet uit alsof er iemand thuis was. Hij besloot bij een van de buren aan te kloppen en vond na een paar deuren die dicht bleven, drie huizen verderop iemand die bereid was hem te woord te staan. Soms, wanneer je gewoon wat wilde vragen, was het lastig dat men hem er zo angstaanjagend uit vond zien, dat alle deuren gesloten bleven.


    ‘Die vent die daar in dat potdichte winkelpandje woont,’ blafte Herzon de vrouw toe die op zijn kloppen gereageerd had. Hij zag hoe zij terugdeinsde en haastig probeerde hij een vriendelijker gezicht te trekken en zijn bulderende stemgeluid onder controle te krijgen. ‘Ik ben naar hem op zoek.’


    ‘U bedoelt de antiekhandelaar?’


    ‘Als dat is wat hij is,’ zei Herzon. Hij zond de vrouw een sluwe knipoog, alsof hij haar deelgenoot wilde maken van een onderonsje. Sommige buurvrouwen hielden wel van een roddelpraatje en je wist maar nooit wat dat opleverde.


    De vrouw keek de vermengde gardist onderzoekend aan. Toen knikte ze en ze boog in zijn richting. Haar stem daalde tot fluisterniveau. ‘Hij is de laatste tijd slechts zelden thuis. Ik neem aan dat u al bij hem aangeklopt heeft? En hij was er niet? Dan zou ik het later vandaag nog eens proberen, als ik u was. Of anders morgen, hij houdt er tegenwoordig vreemde tijden op na. Maar wat is er met hem?’


    Herzon dacht een moment na. Wat kon hij de vrouw vertellen dat genoeg was om haar geïnteresseerd te houden, maar niet zoveel dat alle geheimen verklapt werden? ‘We willen hem graag spreken omdat... we wat antieke en mogelijk waardevolle voorwerpen in ons bezit hebben waarover we zijn mening eens zouden willen horen.’


    ‘Wie is we?’ wilde de vrouw weten.


    ‘Ehm... wij van de garde.’


    ‘Aha. Maar net liet u nog doorschemeren dat u niet wist of de heer Hobbe werkelijk een antiekhandelaar is, dacht ik? Waarom wilt u dan toch zijn mening horen?’


    Herzon probeerde zijn ongemak te verbergen. Waarom had de monnik hem geen duidelijker instructies gegeven? Hij was helemaal niet goed in dit soort sluwe spelletjes, hij was een rechttoe-rechtaantype: bevelen snauwen en erop slaan als dat nodig was, dat was veel meer zijn manier van doen, geraffineerde leugentjes en slinkse spionage waren niet zijn stijl. Hij kon niet te veel zeggen, want dat bracht het gevaar met zich mee dat de vrouw dit aan de antiekhandelaar over zou brengen en dat die dan zou maken dat-ie wegkwam. Hij voelde een zweetdruppel langs zijn voorhoofd naar beneden glijden. Het was warm in het steegje. Sinds zijn laatste vermenging had Herzon bij zomerse temperaturen de neiging zijn tong naar buiten te laten hangen. Dat zoiets geen gezicht was, begreep hij echter zelf ook wel. Hij slikte moeizaam, zijn keel voelde alsof hij zand gegeten had. ‘We willen hem daarmee dus juist... op de proef stellen, als het ware.’ Het klonk zelfs in zijn eigen oren onzinnig. ‘Eens kijken of hij echt een antiekhandelaar is met verstand van zaken. Zo ja, dan ehm... willen we hem inhuren om wat dingen voor ons te kopen en verkopen.’


    ‘Ik wist niet dat gardisten zo geïnteresseerd waren in antiek.’


    ‘Nee, dat... is misschien niet zo gebruikelijk, maar een paar kameraden van me hebben wat spul op de kop getikt. Gardisten zijn weliswaar zelden dol op antiek, maar wie zou er niet geïnteresseerd zijn in wat ermee te verdienen valt?’ Hij tikte samenzweerderig tegen zijn neus, een lollig gebaar dat hij onlangs iemand anders had zien maken, al wist hij momenteel zo gauw niet meer wie.


    De vrouw lachte wrang en knikte. Ja, ze kon zelf ook wel wat meer inkomen gebruiken. Maar zeg, kon ze wat verdienen misschien, met informatie?


    Herzon keek haar een paar tellen onnozel aan, toen grijnsde hij. ‘Voor de juiste soort informatie willen we best wat geven.’ Hij graaide in zijn zakken. Hoeveel zou de monnik ervoor overhebben? Zou die hem wel terug willen betalen? Hij overhandigde de vrouw een dikke, roodkoperen yin.


    ‘Meer niet?’ vroeg ze, een tikje schamper.


    ‘U heeft me nog niet zo heel veel wijzer gemaakt, wel dan?’ Herzon haalde verontschuldigend de schouders op. ‘Maar ik ben op de burcht te vinden en soms ook wel in de Bokaal. Als u meer te melden heeft, kom me daar maar zoeken, dan zal ik eens zien hoeveel ik de informatie waard vind.’


    ‘Maar wat voor soort dingen wilt u dan weten?’


    ‘Gewoon... of de handelaar weer thuis is. En mocht u van hem te weten kunnen komen waar hij uitgehangen heeft en met wie... nou, dat zou mooi meegenomen zijn.’


    ‘En dat allemaal om wat oude handelswaar voor een leuk prijsje van de hand te kunnen doen?’ informeerde de vrouw listig.


    Herzon besloot maar snel afscheid te nemen, voor hij echt veel te veel gezegd had.


    Hij ontdekte een smal gangetje waardoor hij aan de achterkant van het huis van de oude Hobbe kon komen. Een stenen plaatsje bood ruimte aan een stapel lege bloempotten, wat scherven, een krukje dat een poot miste, een gevlochten mand die langs de randen uiteenrafelde. Herzon bekeek alles met opgetrokken neus. Niet omdat het er zo armoedig uitzag, maar vooral omdat het er stonk naar kattenpis.


    Herzon stapte op de achterdeur af, een scheef in zijn scharnieren hangend exemplaar van verveloos hout. Het kostte hem weinig moeite het ding open te rukken, al ging dat wel met een oorverdovend lawaai gepaard. Alles knarste en gilde van slecht geoliede ouderdom, een goed alarmsysteem voor wie dieven vreesde. Herzon bleef een moment stilstaan. Hij keek om zich heen en wachtte een eventuele reactie van de buren af. Maar die bleef uit. Dus stapte hij naar binnen, in wat het achterkamertje bleek te zijn van het winkelpand. Hij liet de deur achter zich dichtvallen, maar dat zorgde ervoor dat de ruimte verduisterde en hij geen hand voor ogen meer zag. Hij draaide zich om, opende de deur opnieuw en zette hem vast met een dikke kei, die er, zo vermoedde hij, precies voor dat doeleinde lag. Het licht dat nu door de geopende deur naar binnen viel, leverde een schemering op die net genoeg was om de boel even snel te doorzoeken. Aan de muren ontdekte hij planken vol stoffige voorwerpen. Hij bestudeerde ze met toegeknepen ogen. Waardevol spul? Antiek? Maar nee, het oogde allemaal nog net zo vies en onooglijk als die keer dat hij aan de voorkant bij Hobbes winkeltje had aangeklopt en steels alles had bekeken. Ook toen had een snelle blik hem geleerd dat het idee dat daar iets waardevols verborgen zou kunnen liggen tamelijk onwaarschijnlijk was. Hij liep door, naar de winkelruimte voor in het pand. Daar lagen wat voorwerpen uitgestald die er iets beter uitzagen dan de rommel in de achterkamer. Sommige dingen glommen veelbelovend in het grijze licht dat door het rafelige gordijn voor de winkelruit kierde. Gretig liet hij zijn ogen langs al het spul gaan. Was dat glimmend geelkoper? Flonkerend kristal? Was die ring waardevol? Hij zag een drinkbeker met een versierde rand waar glinsterend sleepsteen in schitterde, een diadeem die een Heerseres niet zou misstaan. Liet die oude gek dit hier allemaal zomaar achter? Dan kon hij niet van plan zijn lang weg te blijven. Herzon blikte ongemakkelijk naar de voordeur, die op slot zat, en naar de achterdeur waardoor hij zelf naar binnen geslopen was. Best mogelijk dat Hobbe elk moment door een van tweeën binnen kon stappen. Zijn hand ging naar de glinsterende ring. Zou het ding snel gemist worden? En die paar oude munten, zou Hobbe dat meteen bij thuiskomst zien, dat die verdwenen waren? Vast niet. Bovendien zou iemand die zelf in onfrisse zaakjes verstrikt was geen stennis durven maken over een vermeende diefstal. Gauw liet hij de voorwerpen in zijn broekzakken glijden. Het loon van een gardist was tenslotte niet erg ruim en hij kon best een extraatje gebruiken. Op dat moment realiseerde hij zich plotseling weer dat hij hier eigenlijk alleen maar was om uit te vinden of de oude Hobbe een Lezer was of anders misschien wat Lezers kende, dat was waar de monnik hem op uit gestuurd had. De monnik meende dat de antiekhandelaar zulke lui mogelijk voor zich liet werken om allerlei oude voorwerpen voor hem te Lezen, zodat hij die dingen, als het waardevol spul bleek, voor veel geld van de hand kon doen. Himmondar had de winkel van Hobbe ooit bezocht en er toen voorwerpen gevonden die weliswaar niet tot de Oude Artefacten behoorden, maar die toch beslist waardevol waren, uit de een of andere dynastie, had hij gezegd. Herzon had geen verstand van zulk soort zaken. Hij wist dat een dynastie een tijdperk was en dat de voorwerpen die aldus aangeduid werden uit een ver verleden stamden. Waarom sommige mensen heel veel munten overhadden voor iets dat in feite een oud lor was, dat was hem een raadsel, persoonlijk had hij liever mooie, gloednieuwe spullen. Hij liet nog een paar glinsterende voorwerpjes – waren het oorbellen? – in zijn zakken verdwijnen en sloop toen terug naar de achterkamer.


    Dit was de ruimte waar de oude Hobbe het meest verbleef. Herzon kon het simpelweg rúíken, met zijn nieuwe reukvermogen, de geur van de bejaarde kerel met zijn vettige haren, zijn mottige kleding. Hij snoof een paar keer diep en een nieuw idee drong zich aan hem op. Zou de geur hem ergens heen kunnen leiden, zou hij in staat zijn het spoor te volgen zoals een hond of wolf dat deed? Hij verliet het pand via de achterdeur en op het stenen plaatsje vol rommel liet hij zich nog eens door alle geuren overweldigen: katten, houtrot, stof, vogeluitwerpselen, mensen. En de oude Hobbe, hij herkende diens geur aan wat hij daarnet binnen geroken had. Hij boog zich richting het geurspoor. Hij besefte dat het er idioot uit zou zien, een man die zich voorovergebogen, bijna op handen en knieën, een weg snoof. Maar was dat niet juist waarvoor de gardisten met allerlei mengvormen uitgerust werden, om daarmee nieuwe vaardigheden op te doen die een gewoon mens niet tot zijn beschikking had? Hij besloot zich van eventuele vreemde blikken niets aan te trekken.


    Het geurspoor leidde hem weg van het plaatsje, een andere steeg door dan die waaraan de voordeur van het winkelpand lag. Hij durfde er iets om te verwedden dat Hobbe met opzet van dit weggetje gebruik maakte, dat was natuurlijk om min of meer ongezien te komen en gaan. Aan de voorzijde loerden immers de nieuwsgierige buurvrouwen. Het spoor ging door meerdere straatjes en bracht hem uiteindelijk de stad uit. Hij negeerde het gegniffel dat hij onderweg een paar maal hoorde en de gefluisterde grapjes. Een kindje begon te huilen toen hij tegen haar brieste omdat ze hem in de weg stond en een ander kind werd door een moeder haastig opzijgetrokken. Hij wist dat zijn kleine ogen tegenwoordig een indringende roodtint aannamen wanneer hij zich opwond, en daar maakte hij dankbaar gebruik van door mensen die hem niet welwillend benaderden vals in het gezicht te staren, dat zorgde er meestal voor dat ze hem direct de ruimte gaven en deden wat hij van hen vroeg.


    Een laatste paar huizen boden nog wat schaduw en toen stond hij tussen de velden. De zon brandde ongenadig op de stoffige zandweg waarlangs het geurspoor hem leidde, maar hij bleef het dapper volgen. De monnik zou hem er hopelijk om waarderen en dat misschien zelfs in een beloning tot uitdrukking brengen. De weg bracht hem naar een wilgenbos, waar hij het spoor kwijtraakte. Even verderop pikte hij het weer op. Hij zag een paar armoedige boerenhoeves. Hij zou er een kijkje kunnen gaan nemen, maar besloot dat plan nog even te laten liggen tot een wat koeler moment van de dag. Hij bleef de weg volgen, al was het geurspoor opnieuw verdwenen. Er waren hier simpelweg te veel geuren; er liepen schapen, er stond van alles in bloei, hij hoorde een paar bultkoppen loeien en rook hun mest, een hond schudde waterdruppels uit zijn vacht na een zwempartij in een groene, stinkende sloot, ergens had iemand een veld gemaaid. Hij was er nog niet aan gewend om een neus te hebben die onderscheid maakte tussen alle afzonderlijke geuren en die al die geuren, een voor een, herkende en naar de bron wist te herleiden. Hij voelde zich af en toe als iemand die na jarenlang blind te zijn geweest plotseling was gaan zien en zich nog geen raad wist met alle vormen en kleuren van zijn omgeving. Even kwam zijn hand omhoog en met een bijna moedeloos gebaar sloot hij een paar tellen beide neusgaten af. De monnik had hem eigenlijk iets anders in het vooruitzicht gesteld: snelheid, uithoudingsvermogen, nachtzicht. Geen van die dingen waren waarheid geworden, helaas, hij had heel andere trekjes van de nachtwolf gekregen. Af en toe voelde hij een golf van kwaadheid wanneer hij aan de monnik en diens experimenten dacht. Himmondar vond alle monsters die hij schiep even interessant, maar bekommerde zich nooit om de persoon die onder de buitenste laag dierlijkheid schuilging en die met de nieuwe kenmerken moest leren leven. Eenmaal had Herzon zich in moeten houden om de man niet naar de strot te vliegen. Letterlijk. Het zou diens verdiende loon zijn – of niet soms? – om uiteindelijk de dood te vinden onder de tanden en klauwen van een van zijn zelfgeschapen monsters. Een zacht gegrom ontsnapte aan Herzons keel, om onmiddellijk over te gaan in het briesen dat hij nog steeds niet kon laten. In een poging de wraaklustige haatgevoelens van zich af te zetten, probeerde hij zich opnieuw op de zandweg te concentreren. Hij vond het spoor echter niet terug. De weg liep dood op een kliftop die uitzicht bood op een kalme, grijsblauwe zee. Op de punt stond een ruïne, een overblijfsel van een oude toren. Vanaf de verbrokkelde dakpannen keek een kraai met een merkwaardige kop op hem neer, het dier kraste een paar maal schor.


    Herzon zuchtte en draaide het uitzicht de rug toe om aan de terugweg te beginnen. Daardoor zag hij niet het silhouet dat zich een moment tussen de rafelranden van de toren aftekende en wist hij niet dat iemand hem misprijzend nastaarde.

  


  
    HOOFDSTUK 23


    De Zilverzee – polndag tot zindeldag – bloedmaand


    ‘Het had maar weinig gescheeld of we waren op die laagboorder aangemonsterd,’ lachte Solandro en hij kneep zijn goudgele ogen tot spleetjes. Hij gaf zijn broer nog maar weer eens een klap op de schouder. Op de ochtend dat de laagboorder uit zou varen, was de Triomf van Torvall de haven binnen komen zeilen. Bijna hadden ze haar nog gemist, want Torvalls schip droeg sinds een tijdje witte zeilen in plaats van de bloedrode waarom hij berucht was. Het was een voorzorgsmaatregel die hij genomen had toen de Heerser van Kir besloot zijn troepen naar piratenschepen uit te laten kijken. Gelukkig had Solandro nog net op tijd het boegbeeld herkend en halsoverkop waren ze met zijn allen de loopplank van de laagboorder weer afgetuimeld, een vloekende en tierende schipper achterlatend.


    Torvall bleek erg zijn best te hebben gedaan de bemanningsleden van de Goudvin te vinden. Alle havens had hij afgezocht en overal had hij navraag gedaan. Zijn eigen broertje opgeknoopt door de Heerser van Kir, dat wilde er bij hem niet in, liever bleef hij in een ontsnapping geloven. Uiteindelijk hadden een paar scheepslieden die net uit het zuiden vertrokken waren hem de tip aan de hand gedaan eens in Phyrros een kijkje te gaan nemen. Daar hadden ze in een goedkope kroeg meerdere avonden achtereen tegen een paar zeeschuimers gedobbeld die geen enkel potje eerlijk gespeeld hadden, en die konden vloeken, bier drinken en stoere verhalen vertellen zoals alleen piraten dat konden. Torvall was compleet verrast geweest toen hij in de haven van Phyrros niet alleen zijn broer en een paar van zijn piraten, maar ook een paar verdwaalde bemanningsleden van de Razernij vond. De precieze reden was hem nog niet uitgelegd, Nayari had zich op de vlakte gehouden en vaag wat gemompeld over muiterij. Daar had Torvall meteen het fijne van willen weten, maar Nayari had vermoeid met haar hand gewapperd en zich ervanaf gemaakt met de belofte: ‘Straks, als we op zee zijn, dan zal ik je er alles over vertellen.’


    Torvall kon aan de vermoeide gezichten zien dat hij de drie van de Razernij beter even met rust kon laten, maar zijn broer Solandro en diens bemanningsleden zette hij meteen aan het werk, een paar extra handen aan boord was nooit weg. Ze gaven zonder te mopperen gehoor aan het verzoek, ook al moest het voor Solandro ongetwijfeld moeilijk zijn om de bevelen van een ander op te volgen. Zijn trouwste bemanningsleden, zoals Loria de Messenwerpster en Siben de Stomme, konden het niet laten om bij elke opdracht die Torvall hun gaf, telkens even ter bevestiging naar hun eigen voormalige kapitein te kijken.


    Eenmaal op volle zee, met de wind in de zeilen en de steven naar het westen, zocht Torvall zoals afgesproken Nayari op.


    Ze vertelde hem het verhaal van de muiterij op de Razernij in grote lijnen, waarbij ze vermoeiende details uit de weg ging.


    ‘Zo, dus jullie zijn voorlopig aan mij overgeleverd,’ lachte Torvall toen ze klaar was, maar de glinstering in zijn ogen verraadde dat het meer dan alleen maar een grapje was en hij kon het niet laten vooral Calli aan te kijken.


    ‘Voorlopig wel,’ beaamde Calli, met de nadruk op het eerste woord. En de koude glimlach die haar mondhoeken opzijtrok, leek een waarschuwing in te houden.


    Torvall knikte. ‘Ik ga hem niet achterna, die papa Zoutbaard, als hij zijn Razernij helemaal over de Vale Oceaan gestuurd heeft. Dat nemen jullie mij hopelijk toch niet kwalijk?’


    ‘Waarheen was je eigenlijk op weg? Wat had je voor plannen, voor je ons vond?’ wilde Nayari weten.


    ‘Ik maak zelden plannen. Ik heb Tassa gerond, was daar net mee klaar.’


    ‘Met nog steeds die Avix aan boord?’ vroeg Calli. Ze liet haar ogen langs de bemanning glijden.


    ‘Die is in het westen van boord gegaan,’ snauwde Torvall.


    Nayari onderdrukte een lachje. ‘Je hoeft je er niet voor te schamen hoor, dat het mens je befluisterd had, inmiddels hebben we er bijna allemaal al eens aan moeten geloven. Die Dwingers zijn overal, het is een ware plaag aan het worden.’


    Torvall bleef ongemakkelijk kijken.


    ‘Ze had mij ook befluisterd,’ gaf Calli daarom goedmoedig toe. ‘En zelfs onze ouwe taaie kapitein was er niet tegen bestand.’


    ‘Zoutbaard zelf?’ Torvall trok een ongelovig gezicht. ‘Befluisterd? Op zijn eigen Razernij? Oh, wat zal hij woest geweest zijn.’


    ‘Ja, dus we waren allemaal erg blij toen jij die Avix van ons overnam,’ grijnsde Nayari.


    ‘Ze was bezig haar leidstenen te verspreiden,’ zei Calli en ze legde Torvall uit wat dat waren.


    Er verscheen een vonkje van begrip in Torvalls ogen. ‘Aha, ik vroeg me al af waarom we zoveel verschillende havens aan moesten doen om er telkens maar heel even te blijven en dan weer verder te varen. Ik begreep er niets van, vroeg me af of ze iemand zocht misschien, of op zoek was naar een bepaald soort handelswaar.’ Er verscheen een zorgelijk trekje op zijn gezicht. ‘Ik hoop niet dat die lui zich op zeker moment ook met de scheepvaart gaan bezighouden, want dan kunnen wij wel opdoeken. Stel je voor, een schip met een bemanning die elke overvaller meteen befluistert!’


    ‘Of simpelweg een bemanning die zelf niet kan befluisteren, maar wel befluisterd is,’ zei Nayari, ‘met de opdracht zich aan geen enkele piraat over te geven. Een bemanning die zich dood vecht in plaats van op zeker moment toe te geven en de vracht maar liever af te staan. Hoe vermoeiend zou dat niet zijn?’


    Torvall keek bijzonder lelijk. ‘Zijn ze op geen enkele manier te bestrijden, die Dwingers?’


    Raben nam het woord. ‘Ik heb verschillende voorwerpen Gelezen die in het bezit van Dwingers geweest zijn. Het is een hard en wreed volk. Ze zijn hierheen gekomen op zoek naar een mooi en vruchtbaar land om zich er voorgoed te vestigen. Overal waar ze geweest zijn, befluisterden ze de plaatselijke bevolking, die er niets tegen kon doen. Dwingers behandelen de mensen die ze befluisterd hebben als een soort slaven.’


    ‘Ai.’ Torvall fronste. ‘Geen lot dat je iemand toewenst.’ Hij tuurde een paar tellen bedachtzaam richting horizon. ‘Gaan wij last van ze krijgen, denk je?’


    ‘Vast wel. Als ze zich echt op Tassa vestigen.’ Raben volgde Torvalls blik. ‘Of misschien hebben ze dat inmiddels al gedaan. Aangezien Avix heel Tassa in de rondte is geweest en wij die lui dus zelfs al in de Guhulu tegenkwamen...’


    ‘Is er helemaal niemand tegen hen opgewassen?’ Torvall keek Calli vragend aan. ‘Kun jij zelfs met je stormenzang niets tegen zo iemand uitrichten?’


    ‘Niet als-ie me vóór is,’ legde Calli uit. ‘Ik heb de Dwinger in Lahaz een rukwind gestuurd die haar omverblies. Maar dat was toen ze met haar rug naar me toe stond en hem niet aan zag komen. Bij Avix kreeg ik de kans niet. En wanneer een Dwinger me influistert dat ik nooit meer tegen hem of haar mag zingen...’ Haar ogen werden groot toen ze zich iets realiseerde. ‘Of misschien zelfs tegen me zegt dat ik hoe dan ook nooit meer mag stormzingen...’ Ze keek de anderen verschrikt aan.


    ‘De geesten verbiede!’ riep Torvall. ‘Zou dat even zonde zijn!’


    ‘Misschien kunnen de vogelheksen hen tegenhouden,’ opperde Raben.


    Torvall rilde, hij was – net als de meeste zeelieden – tamelijk bijgelovig en zelfs het hardop uitspreken van het woord vogelheks aan boord van zijn Triomf vond hij al een risico. ‘Draag je nu nog steeds van die ongein bij je die van hen is geweest? Zet het overboord, wil je? Of moet hier straks soms ook muiterij uitbreken, net als op de Razernij? Mijn bemanning houdt evenmin van die rommel.’


    ‘Niemand hoeft het te weten,’ zei Nayari. ‘Tenzij jij hen erover inlicht.’ Ze keek Torvall strak aan. ‘Je weet niet of het spul ons nog eens van pas komt.’


    Torvall snoof en staarde een moment boosaardig naar Rabens buidel. ‘In welk opzicht? Was je van plan lekker een beetje met hekserij te gaan zitten rotzooien?’


    ‘Nee,’ zei Raben. ‘Ikke niet. Ik Lees het spul alleen maar.’


    Torvall schudde driftig het hoofd. ‘Waarom zou je? Alsof iemand iets van die narigheid wil weten!’


    ‘Maar misschien is het zoals Raben zegt...’ Nayari legde een hand op Torvalls arm. ‘Wellicht zijn die heksen de enigen die iets tegen de Dwingers uit kunnen richten.’


    ‘En wie zegt dat ze die moeite zouden willen nemen? Zij hebben immers geen last van hen.’ Torvall maakte een vaag gebaar richting waar hij vermoedde dat ongeveer de hoofdstad lag. ‘Dat de Heersers van Kir Dwingers op hun Zetel laten zitten, daar hebben de vogelheksen toch geen boodschap aan?’


    Raben dacht even na. ‘Nee, misschien niet. De vogelheksen hebben alleen iets tegen Shintelle en de monnik Himmondar, omdat die twee met vogelheksenmagie aan het knoeien zijn.’ Zijn hand ging naar zijn buidel. ‘Ik weet eigenlijk niet wat heksen van Dwingers vinden. Niets, waarschijnlijk.’


    Torvall dacht even na. ‘Maar als die heksen niets anders doen dan Shintelle en de monnik uit de weg ruimen, dan zit straks die Dwinger die met de erfjoffer gehuwd is niet meer op een gedeelde maar op een hele Zetel! En wat schieten wij daarmee op? Helemaal niets! Het maakt de zaken alleen maar erger. Dan zijn de Dwingers werkelijk de Heersers over heel Kir geworden en dan-’


    ‘Maar wacht even...’ onderbrak Calli zijn woordenstroom. Peinzend liet ze haar vingertoppen langs de olkenstaf op haar heup glijden. ‘De vogelheksen van Ing’perlin hebben een verbond met de nazaten van de stormzingers, omdat die hen ooit in een ver verleden vanuit het westen naar de Zeven Eilanden gebracht hebben. En die stormzingers zijn niet bestand tegen de Dwingende Krachten van de Zaghramongul. Net zomin als ik. Ik weet niet wat de stormzingers precies van de heksen zijn... ik bedoel, ik weet niet hoe je zoiets moet noemen. Zijn ze hun knechtjes? Helpers? Dienaren? In elk geval doen ze van alles voor hen. En ik kan me niet voorstellen dat de heksen het erg fijn zouden vinden als hun dienaren befluisterd worden.’


    ‘Tja,’ deed Torvall met een bedenkelijk gezicht. ‘Misschien moet iemand hun dit beeld dan even haarfijn schetsen, zodat ze in actie komen.’ Hij liet een overdreven zucht horen. ‘Vogelheksen, mengwezens, hordes stormzingers, allemaal figuren waar wij, piraten, niks aan hebben. Waar moet het heen met onze kaperij, als de schepen die we overvallen straks lelijkerds met hoorns en giftanden aan boord hebben, of lieden die terugzingen en ons met een orkaan naar de bodem van de zee sturen?’ Zijn blik bleef nog even aan de verre horizon gekleefd. ‘Wat denk je,’ vroeg hij Nayari, ‘zou het veilig zijn richting Kironos? Mijn broertje wil erheen om te zien of er nog iets van zijn schip over is. Maar is dat verstandig? Misschien kunnen we er beter wegblijven, denk je niet?’


    ‘Och, met die keurig nette, witte zeiltjes van je kun je je daar best vertonen,’ lachte Nayari. ‘Maar ik heb begrepen dat de Goudvin op de werf ligt om aangepast te worden aan de wensen van de Heerser.’


    Torvall schudde traag het hoofd. ‘Dat was een tijdje terug het geval. Was het niet Heer Glendahl, die het schip voor zichzelf opeiste? Inmiddels is de erfdochter alweer een poosje aan de macht en zij lijkt geen interesse te hebben in de zeevaart, men zegt dat ze haar torentje nooit uit komt.’


    Nayari’s mondhoeken gingen naar beneden. ‘Misschien is het schip dan intussen aan de hoogste bieder verkocht.’


    Torvall trok zijn hoofd tussen zijn schouders en blikte gespeeld angstig om zich heen. ‘Oi, laat mijn broertje dat niet horen!’


    ‘Maak er geen grapjes over,’ zei Calli verontwaardigd. ‘Het is afschuwelijk dat Solandro’s schip is gekaapt!’


    ‘Risico van het vak,’ deed Torvall met een nonchalant schouderophalen. ‘Vragen wij de kapiteins bij wie we de buit onder de neus vandaan halen ooit of zij dat lollig vinden? En onze éígen schepen, die zijn stuk voor stuk ooit van een ander geweest.’


    Calli gluurde even ongemakkelijk opzij naar Raben; het hadden zijn woorden kunnen zijn.


    ‘Hoe dan ook was ik natuurlijk niet van plan regelrecht met mijn éígen mooie Triomf zomaar de haven van Kironos binnen te varen, ik kijk wel uit. Je weet dat ik ooit eens met de Kirs heb onderhandeld over een paar leuke gijzelaars...’ Torvall knipoogde naar Nayari, die echter onbewogen terugstaarde. Hij vermeed Rabens blik en wendde zich tot Calli. ‘Stel je voor dat ze mijn boegbeeld herkennen. Dat zou vervelende gevolgen kunnen hebben. Nog even, en broertje Solo, papa Vlasbaard en ik zijn alle drie onze scheepjes kwijt, aan muiterij, kaping of anderszins. Nog een geluk dat ik jullie gevonden heb en dat jullie nu tenminste weer lekker veilig bij mij aan boord zitten, of niet soms?’ Zijn ogen gleden hebberig langs Calli’s borsten, taille en heupen en bleven toen rusten op de olkenstaf die ze aan haar riem droeg. Hij fronste. ‘Misschien moet je wachten met stormzingen totdat we in het Nevelblauw zijn.’


    ‘Is dat waar de reis heen gaat?’ informeerde Nayari.


    Torvall knikte. ‘Nadat we eerst een haven hier aan de oostkant van Tassa hebben aangedaan om het een en ander aan proviand in te slaan en om Solo naar zijn Goudvin te laten vragen. Daarna maken we dat we wegkomen. Er gaat de laatste tijd veel vracht over de oostzee. Van en naar Ing’maril. Vermoedelijk omdat de erfdochter bezeten is van de opgravingen. Meer nog dan toen haar vader aan de macht was, gaan er nu schepen aan één stuk door heen en weer. Met graafploegen en met kisten opgegraven rommel.’


    ‘Ga je schepen overvallen met spul uit de opgravingen?’ vroeg Raben. ‘Ik dacht dat alleen Zuran daarin geïnteresseerd was. De meeste piraten hebben toch liever andere buit?’


    ‘Wat denk je dat er die kant op gaat?’ riep Torvall uit. ‘Al die graafploegen moeten eten en drinken en uitbetaald worden. De schepen die van Perlin naar het westen gaan, boeien me niet zo. Maar de schepen die van hier naar Maril gaan des te meer! Schepen met ruimen vol zwarte rum en gezouten vlees, en kisten vol munten.’


    ‘Is dat algemeen bekend of heb je dat zelf verzonnen?’ lachte Nayari. ‘Graafploegen en opgepakte Lezers, geloof maar niet dat die veel rum en salaris krijgen.’


    Torvall deed er een paar tellen stug het zwijgen toe. Uiteindelijk mompelde hij narrig: ‘Weet jij soms iets beters? Het zijn slappe tijden, ik probeer de moed er een beetje in te houden bij m’n bemanning.’


    Het liefst had Torvall zijn broer in Kadir al aan land gezet, maar Solandro haalde hem over om hem en zijn resterende bemanningsleden naar een piepklein havenplaatsje vlak onder Kironos te brengen. Het gat heette Ult en het stond niet eens op de kaart die Torvall in zijn kapiteinshut had liggen.


    ‘En wat doen wij?’ vroeg Raben met gedempte stem aan Nayari, die naast hem tegen de reling geleund stond. Zij aan zij staarden ze over de koppige golven van de Zilverzee. Een eindje bij hen vandaan staken twee wezens even de kop boven het wateroppervlak uit en Raben bande een vage gedachte die hem zei dat hij een dergelijk zeeschepsel eerder gezien had, naar achteren voor een later moment.


    ‘Wou je van boord?’ vroeg de pirate hem glimlachend. Ze wierp een blik over haar schouder richting Calli, die zich zo veel mogelijk als een regulier bemanningslid opstelde en nu aan een touw van een zeil stond te sjorren. ‘Laat Torvall het niet horen.’


    ‘Ik denk dat die mij liever kwijt dan rijk is.’


    ‘Jou wel, maar Calli niet.’ Nayari schonk Raben een dikke knipoog. ‘En waar jij gaat, daar gaat zij.’ Ze tuurde naar het land, naar de lage, groene heuvels. ‘Maar ik begrijp het wel: jij wilt natuurlijk weten hoe het er inmiddels in je geboorteplaats aan toegaat. Of je moeder alweer is teruggekeerd. Of dat iemand op zijn minst weet waar ze uithangt.’


    ‘En jij?’ informeerde Raben. ‘Wil jij op de Triomf blijven?’


    ‘Het is niet hetzelfde als op de Razernij zitten... maar ik hoop dat we richting het oosten wat wijzer worden wat betreft het lot van Zurans schip. Wat mij betreft gaat Tor dus de goede kant op.’ Ze wees afwijzend richting land. ‘En mijn ervaringen met dat Kironos van jou waren de laatste keer niet zo geweldig.’


    ‘Nee, daar kan ik in komen.’ Raben herinnerde zich maar al te goed hoe weinig het had gescheeld of Solandro en zijn maten hadden er aan een galg gebungeld.


    Nayari liet een diepe zucht horen en vertwijfeld schudde ze het hoofd. ‘Ik ben een piraat van niks...’


    ‘Waarom zeg je dat?’


    ‘Omdat ik me nergens iets van aan zou moeten trekken. Ik zou met Torvall mee moeten willen naar het oosten, lekker een beetje op zee dobberen, hier en daar iemand aan een mes rijgen in ruil voor zijn beurs, een paar ruimen legen van vrachtvaarders en op andere dagen wat luieren in de zon.’


    ‘Maar?’


    ‘Maar... ik voel me verantwoordelijk.’


    ‘Voor ons, bedoel je, voor Calli en mij?’


    ‘Precies. Ik heb allang begrepen dat jij van boord gaat. En ik weet zeker dat Cal meegaat. En ik kan jullie niet zomaar laten gaan.’


    ‘Wil je ons tegenhouden?’


    ‘Nee.’ Nayari grijnsde vermoeid. ‘Ik ga met jullie mee aan land. Ik, Nayari Pamulyek, zeerover van het zuiverste water, aan lánd!’ Ze stak haar tong uit. ‘Alwéér! Alsof de Guhulu me al niet slecht genoeg bekomen is!’ Bij het zien van de plotselinge vreugde op Rabens gezicht legde ze een arm om zijn schouder. ‘Als dit de Razernij was, waar we nu op zaten, dan zou ik met mijn trouw aan Zuran in de knoop komen, maar dit is de Triomf en ik mag Tor niet zo, zeker niet sinds hij het Calli zo lastig is gaan maken.’


    ‘Hij wil haar aan boord om voor hem te stormzingen.’


    ‘Pah!’ deed Nayari luid. ‘Hij wil haar aan boord voor heel wat meer dan dat!’


    Grimmig balde Raben even zijn vuisten en zijn gezicht betrok. ‘Ja... dat weet ik ook wel.’


    ‘Maar Cal moet ’m niet,’ grinnikte Nayari. ‘En gelijk heeft ze.’


    ‘Denk je dat hij ons zomaar zal laten gaan?’


    ‘O jawel. Het zou zijn eer te na zijn Calli tegen haar zin aan boord te houden.’


    ‘Dus wachten we tot we voor Ult liggen?’


    ‘Juist. En dan peren we ’m.’


    ‘Afgesproken,’ lachte Raben opgetogen.


    In de verte doken twee zeewezens onder water, maar in zijn blijdschap vergat hij prompt dat hij ze gezien had.

  


  
    HOOFDSTUK 24


    Kiringfort – zindeldag – bloedmaand


    ‘Zo... Imaris... je hebt er langer over gedaan dan we afgesproken hadden,’ begroette Alrioch de uitgeputte reizigster onvriendelijk.


    Imaris liet zich in een stoel vallen en staarde Alrioch narrig in het gezicht. ‘Fijn dat je vraagt hoe het met me gaat en of ik een goede reis heb gehad.’ Ze knipte met haar vingers naar een bediende en vroeg om gemberwijn.


    Alrioch schokschouderde. ‘Vertel me liever wat je ontdekt hebt. Dat de reis je niet goed bekomen is, dat kan ik met mijn eigen ogen zien.’


    ‘Maar je weet niet waar dat aan lag,’ snauwde Imaris en kreunend boog ze voorover om de reistas die ze bij binnenkomst op de grond had laten vallen, op te rapen. Ze maakte hem open en trok er iets uit. Het was een voorwerp dat in een dunne doek gewikkeld was. Even leek ze het voorwerp voor Alriochs ellebogen op de tafel te willen smijten, maar ze beheerste zich en schoof het hem met een afkerig gebaar toe. ‘Daar! Ga je gang.’


    Alrioch wilde de doek die het voorwerp aan het oog onttrok al bijna achteloos verwijderen, toen iets hem tegenhield. Hij trok zijn handen terug en haalde even hijgend adem. Hij keek Imaris vragend aan.


    Ze knikte hem toe. ‘Dat is wat mijn terugreis zo verzwaarde. Ik durfde het niet uit het oog te verliezen en moest het al die tijd min of meer op het lijf dragen. Dat heeft me zowat gesloopt!’


    Alrioch bestudeerde de bleke wangen van Imaris nog eens, hij zag haar bloeddoorlopen ogen en de donkerblauwe kringen eronder. ‘Wat is het, in vredesnaam? Wat voor hekserij heb je mee naar hier gebracht?’


    Imaris schudde het hoofd. ‘Geen hekserij. Het is niet meer dan de Kracht die we al kennen uit onze stenen. Maar dan in veelvoud.’


    ‘De Kracht?’ Alrioch gluurde wantrouwend naar de bundel op het tafelblad. ‘Dit is de Kracht, deze woeste... kolkende wolk van...?’ Het lukte hem niet eens zijn zin af te maken, hij moest zijn woorden onderbreken omdat hij even kokhalsde. Hij deed het beschaafd achter zijn hand en herstelde zich. Met opgetrokken neus begon hij de doek open te vouwen. Enkele tellen later had hij het eivormige voorwerp onthuld. Het was zo groot als een vuist en ivoorwit. Iemand had ooit de moeite genomen het te sieren met uiterst fijn graveerwerk. Iemand die blijkbaar totaal ongevoelig was voor de Kracht; Alrioch moest er niet aan denken het ding met zijn blote vingers aan te raken. ‘Een leidsteen?’


    ‘En wat voor eentje!’ Het lukte Imaris een lachje tevoorschijn te toveren. ‘De leidsteen der leidstenen, zou ik zeggen! De oerleidsteen!’


    ‘Welke drakensoort is in staat geweest tot het leggen van zo’n brok Kracht?’


    ‘Een oerdraakje.’ Imaris glimlachte vermoeid. ‘Ze bestaan nog steeds. Ze noemen ze rogash, daar in het zuiden. En net als die grote drakensoort, die getemd en bereden wordt, dragen de rogash wat Kracht in hun bloed. Maar de soort van tegenwoordig is natuurlijk lang niet meer met evenveel Kracht behept als de oerdraken uit het verre verleden. En hun eieren evenmin. Dit versteende ei moet eeuwenoud zijn en was ook voor de Gugu een heilig voorwerp, hoewel zij bijna ongevoelig zijn voor de Krachten. Op hun sjamanen na.’


    ‘Sjamanen?’


    ‘De gemankeerde magiërs die zij eropna houden,’ zei Imaris spottend. ‘Figuren die zich met tientallen Krachtvoorwerpen moeten tooien om een klein beetje magie uit te kunnen oefenen.’


    Geschrokken keek Alrioch haar aan. ‘Ze gebruiken de Kracht? Net als wij?’


    ‘Nee, niet als wij,’ stelde Imaris hem gerust. ‘Ze beheersen geen Dwang, daar hebben ze geen aanleg voor. Ze wenden hun voorwerpen aan om genezingen en voorspellingen te doen, meen ik. Dat is alles. Niets om ons zorgen over te maken. Ik heb tientallen Gugu befluisterd, terwijl ik daar was, kostte me geen enkele moeite. Zelfs de sjamaan was te befluisteren. Helaas was ze mij bij een tweede confrontatie te snel af.’ Ze wees op het versteende ei in de doek. ‘Maar dát heb ik tenminste mee weten te nemen uit haar schatkamer!’


    ‘Is dit het enige, of heb je er meer meegenomen?’


    ‘Nee, dit is het enige. Het kan zijn dat er meer lagen, het was een schatkamer boordevol voorwerpen. Een soort heiligdom, bewaakt door roofdieren. Geen plek waar ik zomaar eventjes in en weer uit kon lopen met mijn zakken vol leuke spulletjes. En bovendien: dat ik de hele terugreis dat ene voorwerp in mijn bagage mee heb moeten sjouwen, heeft me al bijna de das omgedaan.’


    ‘Hmm,’ deed Alrioch zuinig. Blijkbaar had hij graag gezien dat de hele inhoud van de schatkamer naar het noorden verscheept was. ‘Een heiligdom, zeg je, en bewaakt ook nog? Door... roofdieren?’


    ‘Diezelfde rogash. Felle engerdjes met scherpe tanden en een enorme honger. Ik ben er ternauwernood aan ontsnapt. Dankzij een...’ Imaris viel stil. Ze gebaarde nonchalant, alsof ze iets wegwuifde. ‘Ach, dat is een lang verhaal. Hoe dan ook, dit is wat ik voor je meegebracht heb. Ik durf niet eens te raden waarvoor dit stenen ei te gebruiken zal zijn! Zoveel Kracht...’


    Alrioch strekte zijn vingers naar het voorwerp, maar raakte het niet aan. Zijn ogen draaiden weg, zodat alleen het wit nog zichtbaar was en zo bleef hij enkele tellen zitten. Een glimlach verspreidde zich traag om zijn mondhoeken. Zijn lach werd breder, zijn lippen gingen uiteen, het licht van de brandende kaars die op tafel stond, deed het wit van zijn tanden schitteren. ‘Wat je zegt,’ fluisterde hij uiteindelijk. ‘Zoveel Kracht!’


    Tevreden leunde Imaris achterover. ‘Dus... missie geslaagd?’


    ‘De werkelijke missie moet nog komen! Nu hebben we een goede reden om een heel leger mengwezens naar het zuiden te sturen. We hebben er geen smoesjes meer voor nodig, ik zal Shintelle en de monnik eens vertellen wat de streephuiden in hun rijk verbergen!’


    ‘Maar vertel hun dan niet dat het hier om dezelfde Kracht gaat als die wij gebruiken, spiegel hun liever voor dat het hier om heel bijzondere, magische voorwerpen gaat, hetzelfde soort spul als zij zo graag helemaal uit het oosten laten komen.’


    Alrioch kneep zijn ogen half dicht. ‘Laat mij maar, ik weet precies hoe ik hen hebberig moet krijgen. Over een paar dagen is het complete mengleger op weg naar de Guhulu.’

  


  
    HOOFDSTUK 25


    Ten noorden van Ult – holmendag – bloedmaand


    ‘Toch aardig van Torvall dat hij ons twee van zijn piraten heeft meegegeven,’ sprak Raben opgewekt en hij gooide tijdens het lopen een stok voor zich uit, zodat Zindel die kon gaan halen.


    ‘Ha!’ deed Nayari en ook Calli lachte zachtjes.


    ‘Wat?’ vroeg Raben.


    Nayari schudde het hoofd. ‘Raben, jongen, wat ben je toch nog steeds naïef. Geloof je nou werkelijk dat Tor dat uit naastenliefde deed? Hij heeft Sabas en Rurik met ons meegestuurd om ons in de gaten te houden en ervoor te zorgen dat we netjes terugkeren naar zijn Triomf.’


    Raben wierp een blik op de twee figuren die een eindje voor hen uit over de zandweg sjokten, de lange, magere Sabas met zijn grijze haarslierten die hem tot over de schouders hingen en de breedgeschouderde Rurik met zijn vuurrode krullen. Verschillender konden de twee niet ogen en toch was in één oogopslag duidelijk dat hier twee kerels liepen die je allebei maar beter uit de weg kon gaan. Torvall had persoonlijk deze twee uitgezocht om de reizigers een poosje te vergezellen, terwijl hij zelf intussen de Zilverzee afstruinde om hier en daar wat scheepjes van hun vracht te ontdoen. De afspraak was dat ze elkaar over vijf dagen opnieuw in de haven van Ult zouden treffen. ‘Nou, hoe dan ook voel ik me een stuk veiliger met die twee aan onze zijde,’ zei Raben luchtig. ‘In deze omgeving vol monsters...’ Hij fronste. ‘Die ik overigens nog steeds niet gezien heb. Ik dacht dat er overal geklaagd werd dat het rondom Kironos inmiddels vergeven was van de mengwezens?’


    Zindel, die merkte dat zijn baasje diep in gedachten verzonken was, leverde de stok in bij Calli.


    Calli gooide de stok weer weg. ‘Je hebt mij toch naast je om je veilig te voelen?’


    ‘Ik denk dat jij je stormenzang in deze contreien beter achterwege kunt laten,’ merkte Nayari op. ‘De Kirs willen je nog steeds graag inlijven, geloof dat maar.’


    Calli dacht even na. ‘Denken jullie niet dat ze de laatste tijd wel vaker onverwachte rukwinden meemaken hier? Misschien barst het hier inmiddels wel van de stormzingers!’


    ‘Het is wellicht een goed idee om daar eens heel voorzichtig navraag naar te doen,’ knikte Nayari.


    In de eerstvolgende herberg waar ze besloten een moment uit te rusten en iets te eten, knoopte Nayari meteen een gesprekje aan. ‘Hebben jullie hier de laatste tijd ook last van allerlei vreemde weersomstandigheden?’ vroeg ze de herbergier langs haar neus weg. En om hem aan het praten te krijgen, verzon ze: ‘Waar we vandaan komen, daar sprak iedereen over orkanen en over onverwachte donderwolken en bliksemschichten bij volstrekt heldere hemel. Uiterst merkwaardig vond men het.’


    De herbergier schudde het hoofd. ‘Nee, niks van gemerkt. Alleen van horen zeggen: het mengleger dat hierlangs trok, dat schijnt een eindje verderop in een vliegende storm terechtgekomen te zijn.’


    ‘Mengleger dat hierlangs trok?’ herhaalde Nayari.


    ‘Op weg naar het zuiden, hè, om de Gugu-’ De man viel abrupt stil en hij staarde naar Nayari’s gestreepte huid. ‘Ik bedoel... ze zeggen dat... Nou ja, ik weet er eigenlijk niks van...’ Hij haalde verontschuldigend zijn afhangende schouders op.


    ‘Ze zeggen... wát?’


    De man zuchtte. ‘Nou ja... dat de Dwingers ontdekt hebben dat de Gugu enorme schatkamers vol waardevolle spullen in hun woestijn verborgen houden. Dat is wat er beweerd wordt.’


    Nayari zond hem een blik vol ongeloof. ‘Wat! Dat de Dwingers-’ Ze viel stil en blikte verbijsterd opzij naar Raben en Calli. ‘Nou nog mooier...’


    ‘Die vrouw in de Guriz,’ zei Calli meteen.


    Nayari knikte. ‘Zou zij het geweest zijn die deze zogenaamde ontdekking gedaan heeft?’


    Raben verbleekte. ‘En bij thuiskomst heeft ze direct aan de andere Zaghra verteld wat ze gezien heeft. Waarna die besloten de Gugu van hun kostbaarheden te gaan beroven! Al die voorwerpen van drakenbot en alles... Grote geesten, dat spul zit boordevol olkana, boordevol Dwingerskracht!’


    ‘Tolnenkrijs!’ vloekte Calli. ‘En ik heb dat mens geholpen.’


    ‘Maar is het waar?’ kon de herbergier het niet laten Nayari met glinsterende oogjes te vragen. ‘Hebben de Gugu werkelijk enorme schatkamers? U zou het moeten weten, u bent zelf een... tenminste... u ziet eruit als ehm...’


    Nayari zuchtte. ‘Ik weet van het bestaan van één bepaalde ruimte, die inderdaad vol schatten ligt. Maar waarschijnlijk niet lang meer. Als die Dwingers daar hun zinnen op gezet hebben...’


    ‘Je doet er niks tegen, hè,’ leefde de herbergier met haar mee. ‘Als die lui iets willen, dan nemen ze het gewoon. Ik heb het persoonlijk nog maar één keertje meegemaakt, toen zo’n stel van die Zaghra hier kwamen eten en drinken. Een paar van m’n beste flessen gemberwijn hebben ze leeggedronken en een hele schaal vol gebraad vraten ze op, maar betalen... ho maar!’


    ‘Maar nog even over dat weer,’ pakte Nayari het vorige onderwerp weer op. ‘Er is dus een mengleger omvergeblazen, begrijp ik?’


    ‘Ja, op weg naar het zuiden, zoals ik zei. Ze schijnen nu gestrand te zijn in de buurt van Ziltburg. Of daar zijn ze zich aan het hergroeperen, zoals dat heet. Hun wonden aan het likken, zou ik zeggen.’ De herbergier grinnikte. ‘Zoals beesten dat nu eenmaal doen.’


    ‘Zijn het echt allemaal beesten?’ wilde Raben weten en hij schoof geïnteresseerd naar voren.


    ‘Heb ik ook alleen maar van horen zeggen, hoor. Natuurlijk heb ik er zelf ook wel eens een paar gezien, maar niet zo’n hele troep tegelijk, de geesten zij dank! Je moet er toch niet aan denken dat je een hele horde wezens met slagtanden en bokkenhoorns voorbij ziet komen?’ De man huiverde.


    ‘Ik zou ze wel willen zien,’ zei Calli en ze deed ook alsof ze rilde, maar dan op een gretige, verkneukelende manier. Haar blik gleed heel even, onopvallend, langs Solandro. Zijn gele ogen leken niemand op het idee te brengen dat ook hij wat van de mengdrank had gekregen, vrijwel iedereen scheen te denken dat hij een paar druppels Gugubloed door zijn aderen had vloeien. Calli grinnikte. ‘Marcherende monsters, wat een schouwspel moet dat zijn!’


    De herbergier keek naar het donkerharige, tengere meisje en sprak vriendelijk: ‘Zeg dat niet te hard, kindje. Ze zijn echt reuze eng, hoor!’


    Raben moest een lachje onderdrukken dat in zijn keel omhoog gorgelde. Kíndje! De man moest eens weten. Daar zat een hele bende piraten aan zijn tafels en Calli was zeker niet de minste van het stel. Maar met de felrode doek die ze meestal op piratenwijze om haar hoofd geknoopt droeg veilig opgeborgen in haar broekzak en een donkere omslagdoek van Nayari om haar heupen kon ze inderdaad best voor een dorpsmeisje doorgaan.


    Calli hoorde zijn lachje en keek opzij, een flauw glimlachje om haar mondhoeken. Ze nam een nuffig slokje van haar gemberwijn en sprak met grote, onschuldige ogen: ‘Griezelig, zeg!’


    Raben proestte zijn gemberdrank over het tafelblad.


    ‘We zijn op weg naar de stad,’ vertelde Nayari de herbergier. ‘Is het complete leger daar nu weg of is het in Kironos toch ook nog steeds vergeven van de mengwezens?’


    ‘Nou, naar wat ik gehoord heb...’ De herbergier toonde zijn afschuw in een gezichtsuitdrukking die op zichzelf ook wel iets monsterlijks had. ‘Die monnik maakt telkens weer nieuwe. Van de week had ik hier iemand te logeren die zei dat hij blij was dat hij voor zaken een poosje elders moest wezen, aangezien de Meestermagiër er tegenwoordig bij alle stedelingen op aandringt wat lichaamsdelen af te staan voor de goede zaak. Hij maakt er mengdrank van om dieren met menselijke eigenschappen te maken!’


    ‘Wíé zei u?’ Rabens ogen waren groot en rond geworden. ‘De Mééstermagiër? Is dat hoe Himmondar zich tegenwoordig laat noemen?’


    ‘Hij heeft de Oude Magie doorgrond en is er nu een Meester in, net als de hogepriesters van weleer.’ De herbergier boog voorover en liet zijn stemvolume dalen. ‘Maar de term hogepriester was hem schijnbaar nog te min, dus is het Meestermagiër geworden. Heeft een van jullie hem ooit wel eens van dichtbij gezien? Men zegt dat hij altijd al een tamelijk streng uiterlijk had, maar tegenwoordig is hij angstaanjagend! Holle wangen, een neus zo groot en krom als een snavel, rode ogen! Handen als klauwen, waarmee hij je in de kladden grijpt als hij de kans krijgt. Bezoekers van de burcht hebben zijn kakelende lach uit de ramen van de toren horen galmen en in de avonduren, wanneer hij naar slachtoffers zoekt, echoot die lach soms akelig rond de binnenplaats, telkens wanneer hij weer iemand gevonden heeft die hij een vinger of een oor af kan hakken, of erger.’ De herbergier stond heftig te knikken, om zijn eigen ongeloofwaardige verhaal kracht bij te zetten.


    Zodra de man zijn hielen gelicht had, zei Raben zacht: ‘Die holle wangen en die scherpe neus had Himmondar altijd al. Maar die rode ogen en die klauwen, daar geloof ik niks van.’


    ‘Tenzij hij zelf ook wat van zijn fijne drankjes ingenomen heeft,’ opperde Calli. ‘Welk dier zou het geweest zijn, dat kakelt en een snavel heeft?’ Ze maakte een paar tokkende geluiden en grinnikte. ‘Straks gaat de monnik nog eieren leggen.’


    Ze deden er de rest van de middag over om tot vlak voor de stadsmuren van Kironos te komen. Een eindje ten zuiden van de hoofdstad vonden ze midden in een verwaarloosd knollenveld een boerenschuur die er verlaten uitzag. Dat leek het gezelschap een prima plek om de nacht door te brengen voor ze de volgende dag de stad zouden bezoeken.


    Calli en Raben werden eropuit gestuurd om hout te sprokkelen voor een fijn kampvuurtje.


    ‘Zeg, Lees jij eigenlijk nog wel eens wat?’ vroeg Calli zodra ze buiten gehoorsafstand waren.


    ‘Zelden.’ Raben raapte een tak op. Zindel keek ernaar en kwispelde. ‘Nee hond, deze is voor het vuur.’ Maar Zindel draaide speels een rondje om zijn eigen as en zond zijn baasje zo’n verlangende blik dat Raben de tak toch maar voor hem gooide. Hij boog voorover om een paar nieuwe takken van de grond te rapen. Hij begon aan een eind hout te sjorren dat in wat struikgewas verstrikt zat, maar vanuit de struiken klonk een fel, blazend geluid. ‘Oi...’


    ‘Klinkt als een kat,’ vond Calli.


    Raben rukte nogmaals aan de tak en een zacht geloei bereikte zijn oren.


    Calli tuurde langs zijn schouder. ‘Misschien een moederpoes met jongen.’ Ze porde Raben enthousiast in de zij. ‘Of een mengwezen dat zich hier verborgen houdt. Een experiment van de monnik. Een kat met twee koppen. Of een kruising tussen een kat en een roofling. Misschien een beest met een kop waar zijn kont hoort en andersom, daarom loeit-ie zo lelijk.’ Ze grinnikte. ‘Maar ik zou ’m maar met rust laten. Kom, we gaan een eindje verderop naar hout zoeken.’


    Raben wandelde achter haar aan. Hij keek nog een keertje achterom. Niets te zien. ‘Zou het echt nog erger zijn geworden in Kironos, sinds de laatste keer dat wij daar waren? Er liepen toen ook al behoorlijk wat lelijke gedrochten over straat.’


    ‘Erger kan altijd. Ik zag toen wel een hoop lelijkerds, maar ik vond er niet eentje echt eng, jij wel?’


    ‘Waarschijnlijk kwam dat omdat we bij daglicht op een plein vol mensen stonden,’ meende Raben. ‘Het is vast anders wanneer je ze bij nacht in een donker steegje tegen het lijf loopt.’


    Calli deed haar best zich een paar opvallende exemplaren te herinneren. Het Orbusplein had vol gestaan met de mengwezens van het gardistenleger tijdens de geplande ophangingen. Maar juist vanwege die bungelende stroppen had ze toen weinig oog gehad voor de rare gedrochten. En de storm die plotseling opstak, van windzang gemaakt door Hushan en wat medestormzingers, gevolgd door hun vlucht uit de stad, had al het andere verdrongen. ‘Er was een gedrocht met uitgelubberde hangoren, weet ik nog, en iemand met een bochel. O ja, en die met die rare hanenkam.’


    Raben bleef staan en staarde een paar tellen peinzend in een donker gat tussen twee doornstruiken. ‘Nu noem je alleen de lolligste exemplaren op. Er was er ook eentje met twee grote snijtanden die over zijn onderlip heen staken, herinner je je die niet meer? En er sloop iemand langs de rand van het plein, achter de ruggen van de verzamelde menigte langs, een wezen dat zich heel vreemd voortbewoog, krom, scheef, mank.’ Hij kneep zijn ogen peinzend samen en probeerde zich het beeld weer voor de geest te halen. ‘Ik denk dat als ik die op een donkere avond zou zien lopen, ik wel een bochtje om zou gaan.’ Zijn blik ging omhoog, naar de avondhemel die nog blauw was. Gelukkig ging in deze zomermaand de zon pas laat onder.


    ‘Denk je dat de Dwingers de macht over zullen nemen op de burcht? En dus op het hele Eilandrijk?’


    ‘Ik weet niet of ze het hele Rijk willen. Maar Tassa, of in ieder geval het vruchtbaarste noordelijke deel, bevalt hun blijkbaar goed.’ Raben tuurde richting de stadsmuren in de verte. ‘Straks moeten ze natuurlijk allemaal een woning hebben, misschien willen ze allemaal een stuk grond. En ik heb je al eens verteld dat de Dwingers slavenhouders zijn, weet je nog? Dus ik denk dat ze allemaal een gróót stuk grond willen, met land om te bewerken. Te láten bewerken. Door hun slaven. Tenzij dat heel oude beelden waren die ik toen zag en de Dwingers al lang niet meer zo leven.’


    ‘Denk je echt dat ze dat voor elkaar zullen krijgen?’


    ‘Er zit al een Dwinger op de Zetel. Naast Vrouwe Shintelle. En iemand die op de Heerserszetel zit, kan wetten uitschrijven, het leger opdrachten geven.’ Raben dacht even na. ‘En iemand die op de Heerserszetel zit en bovendien de mensen om hem heen zijn Dwang op kan leggen, nou... die heeft alle macht in handen, zou ik denken! En als ze al het spul dat in de Guriz ligt gaan halen, dan worden ze nog tien keer zo sterk.’


    Calli brak met twee handen een tak doormidden op haar knie. Ze staarde een paar tellen naar de splinterige uiteinden die er gemeen uitzagen en stak Raben een van de halve takken toe. ‘Potje vechten? We moeten vaker oefenen, ik verleer mijn zwaardkunsten wanneer ik als landrot leef.’


    Raben deed een paar halfslachtige pogingen Calli’s stoten te pareren.


    ‘Sta niet zo slap te zwaaien met je wapen!’ daagde Calli hem uit en ze prikte met haar tak in zijn buik. ‘Ha! Raak! Kom op, doe wat beter je best.’


    Raben omklemde de tak met zijn vingers en liet hem zwiepend door de lucht gaan.


    Zindel kwam op de geluiden af en probeerde zich in het gevecht te mengen. Dansend op zijn achterpoten hapte hij naar Calli’s tak.


    Calli gooide de tak in de lucht en ving hem met haar andere hand weer op. ‘Haha!’ Ze sloeg Raben op de linkerschouder en daarna razendsnel op de rechter. ‘Daar! En daar! Je zou hartstikke dood geweest zijn als dit ergens om ging!’


    Zindel liet zich door zijn achterpoten zakken en zette zich af. De sprong die hij maakte, was hoger dan alle voorgaande en doelbewust beten zijn tanden in Calli’s houten wapen. Grommend bleef hij hangen, zijn achterpoten trapten wat in het niets.


    Lachend liet Calli de stok zakken, tot de hond weer op de zanderige bodem stond. ‘Vooruit dan, hond, jij wint.’


    Tevreden ging Zindel er met zijn zoveelste tak vandoor.


    ‘Wat ik me ook afvraag...’ ging Raben verder, ‘... is waarom de vogelheksen er zo lang over doen om in actie te komen.’


    ‘Ze hebben hun stormzingers blijkbaar wel een heel mengleger omver laten blazen!’


    ‘Klinkt als een vrij zinloze actie.’


    ‘Tuurlijk niet. In één klap een heel leger uitgeschakeld, noem dat maar zinloos! Probeer eens vanuit de heksen te denken. Wat willen zij?’


    ‘De monnik en Shintelle een kopje kleiner maken omdat die met hun magie rotzooien.’


    ‘En waar vind je de monnik en de Vrouwe meestal?’


    ‘Eh... op de burcht, geloof ik, in hun toren.’


    ‘En waardoor wordt die burcht voortdurend goed beschermd? Precies! Ik weet niet wie het mengleger eropuit gestuurd heeft richting het zuiden, maar het kwam de heksen ongetwijfeld heel goed uit. Ik begrijp uit jouw verhalen dat het Kiringfort een onneembare vesting is. Maar open en bloot in het veld kun je zo’n mengleger wel te grazen nemen. De heksen zagen meteen hun kans schoon. Een paar stormzingers eropaf en hopla... een groot deel van Himmondars leger ligt op z’n gat.’ Calli zong een schelle noot om haar woorden kracht bij te zetten en het gras aan haar voeten sloeg plat. ‘Ik weet niet wat voor soorten van magie de heksen zelf tot hun beschikking hebben en wat ze daarmee allemaal kunnen, maar blijkbaar was ook voor hen die granieten burcht een obstakel. Hé, zegt die heksentong van je daar nou nooit eens iets over?’


    ‘Die heb ik nog niet zo heel erg vaak Gelezen,’ gaf Raben een tikje beschroomd toe.


    ‘Je bedoelt zeker: nog helemaal niet. Schijterd.’ Calli staarde geboeid naar Rabens buidel, waar het griezelige voorwerp in zat. ‘Toe, Lees dat ding eens!’ Ze liet de bos takken die ze verzameld had vallen. Even tuurde ze in de verte, waar ze Nayari en Rurik rondom een donker struikgewas zag sluipen. Beiden droegen wapens die vooral bedoeld waren om te vechten en veel minder om mee op wild te jagen. ‘Zo te zien laat ons avondmaal nog wel een poosje op zich wachten, dus we hebben best even de tijd.’


    Met een zucht legde Raben zijn takken naast de hare.


    ‘Doet-ie ’t nog wel?’ vroeg Calli met fonkelende ogen.


    ‘Voorwerpen blijven het altijd doen, herinneringen verdwijnen voor een Lezer nooit. Wanneer ergens beelden aan kleven, dan doen ze dat tot in lengte van dagen.’ Raben overwon zijn afschuw en schudde het grijze, verdroogde object uit zijn buidel. Met een licht verwijtende blik richting Calli klemde hij zijn vingers eromheen.


    ~ Inktzwarte wolken ballen zich samen boven haar hoofd en er klinkt een onheilspellend gerommel. Met toegeknepen ogen lacht ze de stormzinger die aan haar voeten ligt uit. ‘Durf jij mij werkelijk te bedreigen met een regenbuitje? Of is het een onweer dat ik moet vrezen? Bliksemschichten die mij neer moeten slaan? Ik raad je dergelijke overmoed ten zeerste af.’


    Ze ziet hoe de jongeman beurtelings een angstig en dan weer een koppig en onverzettelijk gezicht trekt. Zij en haar medeheksen hebben zijn stormschip neergehaald, er is weinig van over. Brokstukken witte ethra liggen her en der verspreid tussen de bomen. Het ziet er niet uit alsof het te repareren zal zijn, maar heksenmagie is tot veel in staat. Dat weet de jongeman echter niet, hij denkt dat hij hier voorgoed gestrand is, op dit eiland van vogelheksen, overgeleverd aan de vrouwen die hem zo vreselijk veel angst aanjagen met hun ritselende verenmantels. En vrezend dat hij zal sterven, zingt hij een wanhopige wolk uit het niets tevoorschijn in de hoop dat die hem in zijn laatste minuten nog een snippertje wraak zal leveren.


    Ze schatert. ‘Bespaar je de moeite, jongen. En spaar je krachten liever. Daar zijn betere dingen mee te doen.’


    ‘Ik snap het niet,’ onderbrak Calli Rabens visioen. ‘Waar zijn we?’


    ‘Op datzelfde eiland dat ik lang geleden ook al eens zag. Weet je het niet meer, die keer aan boord van de Razernij, dat ik Las over dat eiland met die vreemdgekleurde zwammen die overal groeiden?’


    ‘Leg dat dan effe uit voor je begint,’ zei Calli een tikje geërgerd.


    ~ Een zilveren bliksemschicht springt uit de wolk tevoorschijn. Ze strekt haar hand en vangt de gloeiendwitte streep lachend in haar handpalm. Er kringelt rook van haar huid, maar haar gezicht verraadt niets, geen pijn, geen schrik.


    De jongeman aan haar voeten krimpt ineen. Hij blikt moedeloos over zijn schouder. Alethia volgt zijn blik. Verderop ligt nog iemand languit op de zwarte bosgrond. Misschien is het zijn broer, ze vindt hen wel wat op elkaar lijken. Even heeft ze de gedachte dat ze een eind aan de situatie kan maken door hen beiden te doden. Maar zou dat niet zonde zijn? Een verspilling van krachten, van mogelijkheden... Misschien kwamen deze stormzingers als geroepen, misschien zijn zij het antwoord op de uitzichtloze toestand van de heksen.


    De andere knul is nog bewusteloos en het lijkt tot de jongen aan haar voeten door te dringen dat hij er alleen voor staat. Met tranen in zijn ogen zingt hij wanhopig een paar ijle noten die een rukwind veroorzaken. Die blaast de lange, grijze haren van de heks naar achteren en doet haar verenmantel fluisteren.


    ‘Wees stil, windzangertje,’ waarschuwt ze hem. ‘Spot niet met de draagster van de pronkmantel. Heb je ooit zoiets moois gezien? Wat vind je van de blauwgroene staartveren? Weet je hoeveel vogels daarvoor zijn geofferd? Om nog maar te zwijgen van de kraaienkraag. Och, we doen het heus niet met plezier, het doden van de vogels is pijnlijk. Ook al geven ze hun leven graag. We doen het omdat het moet. Heksen deinzen niet terug voor het bloed en de dood.’


    Ze laat de veren ritselen door even met haar armen te bewegen en ze geniet van de huivering die dat bij de arme knul opwekt.


    Calli liet een scherp kuchje horen en Raben keek even op.


    ‘Ik ben blij dat je dit soort dingen nog niet Gelezen had voordat we die heksen op Perlin bezochten!’ Ze trok een lelijk gezicht. ‘Zoals je het nu vertelt, klinken de heksen nogal kwaadaardig.’


    ‘Ik heb nooit beweerd dat ze vriendelijk zijn.’


    ‘Maar je had veel meer over hen Gelezen dan je mij ooit verteld hebt, niet dan? Geef het maar toe. Je was toen op Perlin al zo’n angsthaas. Maar ik begrijp nu waarom.’ Calli boog voorover en bestudeerde het grijze voorwerp in Rabens handpalm. ‘Zou deze tong van diezelfde Alethia zijn? Of van een verre nazaat? Hoe dan ook heeft ze haar plannetje uitgevoerd. Dat met die jongens, bedoel ik. De heksen hebben de stormzingers in leven gelaten.’ Haar blik werd grimmig. ‘En nu zijn die stormzingers hun knechtjes.’


    Raben dacht te begrijpen hoe Calli zich daaronder moest voelen, zij was tenslotte zelf ook een Elementaliste. Zijn visioen had haar zojuist haarfijn uit de doeken gedaan hoe haar beste stormen tegen geen enkele heksenmacht bestand zouden zijn.


    ‘Toch snap ik iets niet,’ zei Calli. ‘De heks die jij net zag, was de stormzinger met gemak de baas. Maar de stormzingers hadden de heksen toch oorspronkelijk van hun land in het noorden verdreven?’


    ‘De stormzingers zullen wel met een overmacht geweest zijn,’ antwoordde Raben schouderophalend. Hij liet de tong over zijn handpalm heen en weer rollen. ‘Ze waren niet met veel, de Shila-haq, en ze waren gewend om altijd de machtigsten te zijn. Ik denk dat ze gewoon niet snel genoeg reageerden toen de grote stormzingersfamilies de boel over begonnen te nemen. Ze hadden geen tijd meer om genoeg nieuwe priesteressen op te leiden die zoveel tegenstanders aankonden. Dus trokken ze zich terug op de Kleine Eilanden en wachtten daar af. Stormboten die te dicht in hun buurt kwamen, werden door hen zonder pardon naar beneden gehaald. Tot die keer dat ze besloten om zich door hen naar het westen te laten varen. Dat schip in het bos op Perlin was daarvan het bewijs. Ik heb het aangeraakt en het Gelezen. Ik zag werelden... en vrouwen die betoveringen uitspraken en jongemannen die deden wat zij hun opdroegen...’ Gedachteloos sloot hij zijn vingers opnieuw stevig om de tong.


    ~ en mijn naam is Alethia Elyena da Morrisan, Eerste van de Shila-haq, drager van de pronkmantel! Ik ben degene die de Schaduwen aanwendt, die het bloed laat vloeien! Ik voer de wolven aan de raven en de haaien aan de gieren. Laat me je hart in het vuur gooien en je ogen als juwelen dragen. Vrees mij, dat is de beste raad die ik je kan geven. Ik draag mijn zusters op de Machten te gebruiken en gaten te scheuren in het weefsel van de werkelijkheid...


    Calli was overeind gesprongen, maar Raben had het niet in de gaten. Zijn beeld werd gekleurd door iets anders. Wat hij voor zich zag was een moment uit een ver verleden en hij sprak met de stem die lang geleden de woorden gevormd had. Zijn ogen glommen van een woest vuur en hij gooide verschillende talen door elkaar. Calli verstond niet alle woorden, maar begreep ze des te beter; hier was een machtige heks aan het woord die in staat was over lange eeuwen heen naar hen te reiken.


    ... hoor mijn woorden. Luister naar me en verberg je huiveringen niet. Laat mijn tong spreken! Altijd zullen wij terugkeren, alles zullen wij overwinnen. Wij komen op ruisende vleugels, wij regeren op blote voeten. En geen Heerser zal ons tegenhouden.


    ‘Raben!’ schreeuwde Calli en ze gaf hem een niet erg zachtzinnige oplawaai. ‘Hou op met dat gegil, idioot!’


    Raben keek haar met openhangende mond aan, zijn ogen rond en verwonderd.


    ‘Je laat een ouwe dooie heks spreken!’ zei Calli huiverend.


    ‘Ik... watte?’


    Calli sloeg tegen zijn hand, zodat de tong eraf vloog. Het voorwerp zeilde door de lucht en Zindel hapte ernaar. Klap, deden zijn kaken.


    ‘Zindel, nee!’ riep Calli. ‘Hond, laat los! O geesten, hij zal het ding toch niet ingeslikt hebben?’


    Maar Zindel nieste, proestte en spuugde het voorwerp uit. Hij schudde zo hard met zijn kop dat zijn oren klapperden en nieste nogmaals luid en afkeurend. Hij liet zijn tong naar buiten hangen alsof hij een vieze smaak kwijt moest.


    Calli schoot in de lach. ‘Als hij kon praten, dan had hij ons nu de oren van het hoofd gevloekt.’ Ze raapte het enge ding op met duim en wijsvinger. ‘Hier, doe weg! Smijt het in de plomp of stop het weer in die buidel van je, als je het zo nodig wilt bewaren!’


    ‘Je vroeg er zelf om...’ bromde Raben.


    Nadat Raben de tong weer veilig had opgeborgen, gingen ze zonder nog veel woorden te wisselen verder met de taak die hun was toebedeeld. Het duurde niet lang of ze hadden een flinke bos takken bijeengeraapt. Eenmaal teruggekeerd bij de boerenschuur, zagen ze dat de anderen er nog niet waren.


    ‘Het valt blijkbaar niet mee om hier iets te vangen,’ merkte Calli op. Ze tuurde naar de omringende heuvels om te ontdekken of ze hen ergens zag.


    Samen stapelden ze een paar takken op elkaar. Het duurde niet lang of ze hadden een mooie toren van sprokkelhout gebouwd en het kostte Calli weinig moeite om er met een kleine bliksem een vuur in te laten ontbranden.


    De zon zonk langzaam achter de heuvels en de hemel hulde zich in een bleke tint avondblauw.


    ‘Nou moeten ze wel opschieten,’ zei Calli na verloop van tijd. ‘Ik begin honger te krijgen.’


    ‘En bovendien zijn de kooltjes nu mooi rood,’ merkte Raben bezorgd op.


    Hij was nog niet uitgesproken of daar klonk vanaf de dichtstbijzijnde heuvel een kreet van Nayari.


    Geschrokken keken Raben en Calli op, bang dat er iets gebeurd was. Maar Nayari zwaaide en hield iets omhoog.


    ‘Zou het iets eetbaars zijn?’ vroeg Calli zich hardop af en ze streek met een hand over haar maag.


    Ja, dat was het, zo bleek toen Nayari even later naast hen stond. Maar wát het was, dat was hun volstrekt onduidelijk. Het was iets dat volledig kaal was, de onbehaarde huid rimpelig en grijsblauw van kleur. Het had merkwaardige poten, waarvan de gewrichten de verkeerde kant op leken te buigen. De dood had het mismaakte wezen alle vier de ogen doen sluiten en Raben kon zich niet aan de gedachte onttrekken dat het snelle en plotselinge einde misschien een opluchting was geweest voor het arme dier.


    ‘Ik hoop dat er wat vlees aan zit,’ zei Nayari op licht verontschuldigende toon.


    ‘Ik hoop dat het niet giftig is!’ zei Calli met opgetrokken neus. ‘Het lijkt wel een zoogdier dat gekruist is met een insect!’


    ‘Ik hoop dat de anderen iets normalers gevangen hebben,’ mompelde Raben. ‘Gewoon een haas of zo.’

  


  
    HOOFDSTUK 26


    Ziltburg – holmendag – bloedmaand


    Zibor Kallan raapte een stuk van een gebroken gloeispeer op uit het gras en draaide het fragment om en om in zijn handen, diep in gedachten, zijn blik vermoeid. Hij had gehoopt het mengleger dat hem toevertrouwd was vol trots aan zijn oude Heerser te kunnen aanbieden. Misschien dat niet alle mengwezens het begrepen zouden hebben en wellicht dat ze niet allemaal opnieuw hun trouw hadden willen zweren aan de voormalige Heerser, al kon Zibor zich niet voorstellen dat er lieden waren die blij waren met de Dwingers. Misschien dat een enkeling zou weigeren, maar velen zouden ongetwijfeld net zo opgelucht zijn als hijzelf wanneer ze de vertrouwde gezichten zouden zien van Heer Glendahl, van Ulor de Noorderling, en zelfs dat van jonker Enzor, die naar verluidt genezen was van al zijn kwalen. En wanneer ze het vertrouwde stemgeluid zouden horen van de Kir, die – in tegenstelling tot zijn dochter – wél persoonlijk de tijd nam zijn legers toe te spreken, die zelfs samen met hen het gloeizwaard hanteerde, die een van hen was wanneer het erop aankwam, dan zouden ze zich vast en zeker hun trouw aan deze voormalige Heerser herinneren.


    Zibor Kallan had Ulor laten weten dat de Dwinger Alrioch een langdurige opdracht voor het mengleger bedacht had, die hen ver van de hoofdstad zou voeren. Hij had gezegd dat hij het niet vertrouwde, dat de gardisten bovendien protesteerden tegen de lange voettocht naar de Guhulu en dat dit een goed moment zou zijn om Heer Glendahl uit zijn ballingschap tevoorschijn te toveren om hem als de oplossing van alles aan zijn oude troepen voor te stellen.


    En nu dit.


    Nu deze verwoesting.


    Nu had hij niets meer om aan te bieden.


    Wat kon hij zeggen tegen zijn oude kameraad, zijn goede vriend, zijn Heerser? Dat hij een zootje door elkaar gewaaide wezens voor hem had met kapotte wapens? Veel gardisten waren bovendien overtuigd van het feit dat de plotselinge stormen geen natuurlijke oorzaak hadden, dat het een teken was dat de geesten zich tegen hen gekeerd hadden. Een enkeling sprak liever van Elementalisten, maar de meer bijgelovige gardisten wilden daar niets van weten, wellicht omdat het hun ook wel goed uit zou komen als de voettocht afgeblazen werd. Mooie woordspeling, dacht Zibor en hij glimlachte zuur. Afgeblazen. Ja, dat kon je wel zeggen. Hij bestudeerde de ravage die hem omringde nog eens. Ze waren nu al anderhalve dag bezig alle brokstukken weer bij elkaar te rapen.


    Zibor Kallan dacht even heel diep na. Hij staarde naar een paar stukken zeildoek aan zijn voeten en er verscheen een flonkering in zijn oogopslag. Wellicht kon hij gebruik maken van die bijgelovigheid van de gardisten: Heer Glendahl zou hun in een mooie toespraak voor kunnen spiegelen dat het inderdaad de geesten waren die hun de winden gezonden hadden, om hen deze voorgenomen reis naar het zuiden af te laten breken en hun de kans te geven op hun schreden terug te keren naar hun hoofdstad en de wapens op te nemen tegen de Dwingers!


    De grijsharige gardistenleider richtte zich op. Hij draaide het stuk gloeispeer nog eens om. Wat kapot was, kon gerepareerd worden, niet dan? Er zat hier vast wel ergens een smid in de omgeving die wist hoe hij met gloeisteen om moest gaan. En de gescheurde tentdoeken waren met wat draad vast wel weer aaneen te rijgen.


    Dit was zo’n moment dat vroeg om ferme woorden, om een krachtig optreden. Hij verweet zichzelf zijn slappe houding van de afgelopen dagen en raapte zichzelf bijeen. Meteen begon hij zijn bevelen in het rond te strooien. ‘Allemaal overeind! Stelletje luilakken. Handen uit de mouwen. Vandaag trekken we verder, tot aan de rivier, waar jullie een mooie verrassing wacht!’ Zibor Kallan werd getroffen door de onnozele blik van een van de gardisten, een exemplaar met schubben en een vieze loopneus. ‘Als je daar zo blijft staan, met hangende schouders en open mond, dan trek je dat uniform maar uit, druiloor die je bent, dan ben je het niet waard. Hup! Vooruit, kom in beweging! Weet je niet meer welke taken je toebedeeld hebt gekregen?’


    ‘J-jawel, Opper Kallan.’ De man bukte en raapte een stuk canvas op dat onderdeel was van zijn uitrusting, het kon gebruikt worden om op te zitten of te liggen of om bezittingen droog te houden. De man staarde ernaar alsof hij zich afvroeg wat het ook weer was en waar het voor diende.


    ‘Oprollen!’ blafte Zibor Kallen hem toe. ‘Strak oprollen en aan je ransel bevestigen.’


    ‘Jawel, Opper. Begrepen.’


    ‘Mooi zo! Schiet een beetje op. En jij, Kirla, help hem een handje als hij er niet uit komt.’


    De vrouw die naast de slome gardist stond – die inmiddels gehaast en onhandig met de rol canvas in de weer was – keek het hoofd van de garde bereidwillig aan. ‘Zal ik doen, Opper Kallan.’


    Zibor Kallan knikte haar toe. Zij was hem eerder opgevallen, ze was een schubbelinge uit het hoge noorden. De Solanen waren een taai volkje. ‘Ik heb een speciaal klusje voor jou en nog iemand. Zoek iemand uit die kan tillen, er moet een omgevallen slingeraar op een kar gehesen worden.’


    Kirla knipte met haar vingers naar een gardist met een paar enorme spierballen. De man had juist iets onder zijn voetzool vandaan gehaald, iets waar hij eerst expres op was gaan staan en dat hij nu in zijn mond wilde steken. Kirla keek ernaar, zag dat het pootjes had en sloeg ernaar, zodat het bijna uit de hand van de gardist vloog. ‘Insecten eten doe je maar in je eigen tijd, Balder. Kom op.’


    Maar Balder stak het lekkere hapje nog snel tussen zijn lippen.


    Kirla deed alsof ze kokhalsde, toen ze het dekschildje van het insect tussen zijn kiezen hoorde kraken, en verzuchtte: ‘Ik vond je leuker toen je nog geen egelmengdrank had gehad.’


    ‘Stekelvaraan,’ verbeterde hij haar. ‘Ik heb stekelvaraan gehad, Kirla, geen egel! Je bent gewoon jaloers, omdat jij alleen maar vissen hebt gekregen.’ Hij grinnikte.


    Kirla lachte goedmoedig met hem mee, het was eeuwig hetzelfde grapje: omdat ze schubben rondom haar ogen had, plaagden haar medegardisten haar telkens met dezelfde belegen mop. Terwijl iedereen wist dat ze de mengdrank botweg had geweigerd. Toen ze hoorde van de reis naar het zuiden had zij er, als een van de weinigen, als eerste om gevraagd mee te mogen, om maar buiten het bereik van de enge monnik te raken. Ze had hem al meerdere keren naar haar zien loeren, waarschijnlijk kon hij niet wachten zijn nare drankjes ook eens op een schubbeling uit te proberen. En toen ze hoorde dat hij zelfs begonnen was met het maken van dranken uit menselijke onderdelen die hij aan dieren wilde voeren, was ze nog zenuwachtiger geworden.


    Ze kon het goed met Opper Zibor Kallan vinden. Hij gaf haar vaak speciale opdrachten en ze prees zichzelf met de gedachte dat hij dat deed omdat hij vond dat zij altijd buitengewoon goed haar werk deed. Ze was benieuwd naar de verrassing waar Kallan zojuist over had gesproken.


    De mengwezens lieten zich tegenwoordig het liefst verrassen met iets dat eetbaar was. Hun eeuwige honger was een probleem aan het worden voor het leger, vooral omdat hun wensen nogal uiteenliepen. Natuurlijk moesten ze het simpelweg doen met wat ze kregen, er werd hun niet gevraagd of ze liever een geroosterd schapenboutje hadden in plaats van de droge reiskoeken waar gardisten gewoonlijk op knaagden tijdens lange reizen en oefeningen. Maar er waren gardisten die het niet konden laten om levende have uit de omringende weilanden te graaien of om de voederzakken van de hoornpaardjes te stelen. Of ze begonnen doodleuk een beetje in de berm te grazen zodra er even halt gehouden werd. Beschamend, vond Kirla het. Ze had de boeren en de dorpelingen zien kijken: die hoog opgetrokken wenkbrauwen waarmee men naar gardisten staarde met een pol gras tussen de lippen, de van afschuw vertrokken gezichten wanneer iemand een gardist iets levend zag opeten. Vroeger was Kirla trots op haar uniform geweest, tegenwoordig schaamde ze zich er soms voor.


    De laatste tijd braken er steeds vaker onderlinge gevechten uit, het leek wel alsof de vermengden om het minste of geringste woest werden, en dan knokten ze met elkaar dat de haren in het rond vlogen, zoals valse straathonden vochten. Ze gromden, ze beten. Herkenbaar dierengedrag was het en misschien was dat logisch; je kon iemand niet ongestraft een dosis beest in de keel gieten en dan verwachten dat hij of zij beschaafd bleef.


    Verontrustender nog was datgene waar Kirla het nog met niemand over had durven hebben, maar waar ze langzamerhand van overtuigd begon te raken: het feit dat de vermengden bijna onopvallend – maar wanneer je goed oplette allemaal, stuk voor stuk – heel stilletjes leken te veranderen.


    Hun geur. Dat was het eerste wat Kirla opgevallen was, dat hun lichaamsgeur iets dierlijks begon te krijgen. Natuurlijk, gardisten in zware uniformen, oefenend met wapens, marcherend langs stoffige wegen of anderszins druk aan het werk, die geurden al nooit zo fris. Maar voorheen roken ze tenminste nog gewoon naar een bezweet mens en niet naar oude geiten, mottige nestkuikens of langharige ossen. Het was niet dat ze begonnen te ruiken naar het wezen waarmee ze vermengd waren, het was iets algemeens, ze roken allemaal min of meer hetzelfde. Het was een geur die niet alleen iets dierlijks had, maar die Kirla ook deed denken aan bederf. Iets dat zuur geworden was. Zoals melk waar klonten in dreven, brood waar groene schimmel op groeide. Iets doods dat in de zon had gelegen. Het rook naar ontbinding, verrotting.


    Er was ook nog iets anders, iets dat ze aanvankelijk had afgedaan als verbeelding. Het was iets in de ogen van de vermengden. Eerst had ze gedacht dat bij de meeste vermengden hun oogkleur gewoon een tikje veranderd was. Ze had het schouderophalend afgedaan als iets dat hoorde bij hun mengvorm, dieren hadden immers ook vaak zwarte kraalogen. Maar inmiddels waren er zorgwekkend veel mengwezens met ogen die zo donker waren dat al het licht erin gedoofd leek. Ogen die eruitzagen als diepe poelen des doods. En niet allemaal hadden ze die al meteen na hun eerste slokken mengdrank gehad. Van Balder bijvoorbeeld wist Kirla zeker dat ze zijn ogen de laatste week dagelijks een beetje zwarter had zien worden. En killer. Doodser. De ogen van een koudbloedig wezen. Vissenogen. Haaienogen. Ze kende Balder goed, hij zat al net zo lang in het gardistenleger als zij. Al jaren, lang voordat de monnik met zijn nare mengdranken op de proppen kwam, hadden zij en de breedgeschouderde gardist hun oefeningen vaak gezamenlijk uitgevoerd en waren ze goed bevriend geraakt. Ze had hem van begin af aan een aardige vent gevonden, iemand die haar nogal eens in bescherming nam tegen lui als Herzon en Borodan, die haar beschimpten omdat ze een hekel hadden aan schubbelingen. En juist omdat ze Balder graag mocht, maakte ze zich nu zorgen om hem, zag ze zijn vreemde gedragingen en merkwaardige eetgewoonten met lede ogen aan. Doordat de veranderingen die hij onderging haar opvielen, was ze begonnen om zich heen te kijken naar de andere vermengden, om te zien of ze bij hen dezelfde dingen bespeurde. En was ze geschrokken van het antwoord op die vraag. Het mengleger leek op weg langzamerhand een leger van halfdoden te worden. Tegelijkertijd leken de vermengden veerkrachtiger dan ooit tevoren. Ze had wonden gezien die uiterst snel bleken te genezen, botbreuken die wonderbaarlijk snel herstelden. Halfdood, maar fitter dan ooit, kon zoiets bestaan?


    Ook Balder was nog steeds even sterk, sterker misschien nog dan voorheen. En het kostte hem dan ook geen enkele moeite om de slingeraar op de kar te tillen, Kirla hoefde er nauwelijks aan bij te dragen.


    ‘Ik ben erg benieuwd naar de verrassing die ons wacht, jij ook?’ vroeg ze Balder.


    ‘Misschien een extra dosis mengdrank,’ opperde Balder.


    ‘Alsjeblieft niet!’ liet Kirla zich ontvallen. ‘Het lijkt me dat jij al meer dan genoeg hebt gehad!’

  


  
    HOOFDSTUK 27


    Kiringfort – holmendag – bloedmaand


    De burcht oogde leeg nu er zoveel gardisten waren vertrokken. Wat meegestuurd was naar het zuiden was vrijwel zonder uitzondering vermengd en het had Alrioch heel wat hoofdbrekens gekost om dat voor elkaar te krijgen zonder dat er iemand vervelende vragen ging stellen. Zijn listige manier van werken had ervoor gezorgd dat het restant gardisten dat op de burcht achter was gebleven, bijna helemaal uit onvermengden bestond. Lieden die befluisterd konden worden.


    De tweede klus was heel wat minder ingewikkeld geweest: hij had Grisac eropuit gestuurd om in de slechtste kroegen en de smerigste stegen van Kironos wat lieden te zoeken die voor een handvol mettels bereid waren de meest laffe streken uit te halen. Armoedzaaiers. Dronkenlappen. Uitvreters. Die waren nooit moeilijk te vinden, zeker niet in een grote stad waar het leven voor sommigen uitzichtloos was. Ze hadden ervoor gekozen deze stakkers simpelweg te betalen, hoewel ze hen ook hadden kunnen befluisteren. Maar in dit geval leek betaling hun beter, eenvoudiger. Niets maakte hongerige armoedzaaiers zo gretig als een klein, leren buideltje vol zware munten. Het zou ervoor zorgen dat ze hun werk met graagte deden en in de buurt zouden blijven in de hoop op meer van dergelijke klusjes. En dat ze niemand over de overeenkomst zouden vertellen.


    Alrioch beklom de stenen trappen die naar de omgang van de burcht leidden. Verspreid langs de kantelen stonden de wachters met hun gloeisperen en ze tuurden naar het landschap aan hun voeten, ervan overtuigd dat een mogelijke dreiging van die kant zou komen. Alrioch glimlachte. Hij begon aan de ontspannen wandeling over de galerij. Daar waar een enkele gardist naar de naderende voetstappen omkeek, knikte hij de persoon in kwestie vriendelijk toe en de meesten knikten even kort terug, waarna ze weer, zoals dat wachters betaamt, strak voor zich uit keken. Dat was het juiste moment voor Alrioch om iets in hun oor te fluisteren.


    Nadat hij de burchtomgang had gerond, verliet hij de hoogte weer via dezelfde trappen en begaf zich naar de poort. Daar fluisterde hij de twee gardisten aan weerszijden eveneens iets toe. In de verte, aan de overkant van het schuimende water, zag hij een groepje wachtenden, een zootje ongeregeld dat aan het begin van de smalle, stenen brug rondhing. Hij trok een witte doek uit zijn jaszak en veegde ermee langs zijn gezicht zoals een man zou doen die het warm had gekregen van een wandeling, het afgesproken teken. Het gebaar was duidelijk zichtbaar voor de wachtenden aan de overzijde. Hij wachtte tot hij hen aanstalten zag maken de brug te betreden en trok zich terug in de schaduw van de muur.


    Shintelle deed een poging de woorden waarmee het stuk perkament was volgekrast hardop uit te spreken. Ze verwachtte haast getroffen te worden door donder en bliksem, gestraft te worden met iets afschuwelijks. Tegelijkertijd hoopte ze op een ander soort wonder, iets leuks, iets interessants. Maar er gebeurde niets. Misschien sprak ze de woorden niet goed uit. Wist ze maar hoe die oude taal ooit geklonken had! Ze deed een tweede poging. En voelde zich een beetje idioot toen er weer niets gebeurde. Ze blikte even ongemakkelijk om zich heen in de lege torenkamer; nog een geluk dat de monnik op dit moment tenminste even niet aanwezig was.


    Vanuit het open raam kraste de kraai met de groene kop haar iets toe. Ze was al bijna aan zijn aanwezigheid gewend, hij zat er elke ochtend een poosje. Vreemd genoeg was ze de laatste dagen zelfs vaak blij wanneer hij er kwam zitten, het maakte het eenzame, ongemakkelijke gevoel dat ze met zich meedroeg iets minder. Ze wist niet waar het gevoel vandaan kwam. Ja, voor een deel was het haar verstandshuwelijk dat haar dwarszat en ook het gemis van haar familieleden, die ze zelf verbannen had. Dat maakte dat ze zich verlaten voelde en veel treuriger dan ze van tevoren verwacht had. Heerseres was ze nu, iets waar ze altijd naar verlangd had. Maar het lukte haar niet iets anders te zijn dan vermoeid, verveeld, humeurig. En, al wilde ze het eigenlijk liever niet toegeven: af en toe zelfs... angstig. Wie waren haar echte vrienden? Wie stond er werkelijk aan haar zijde? Haar jongere broer, Arden, dat was de enige die ze vertrouwde. Maar wat kon hij, met zijn zestien jaren en zijn speelse karakter, ooit doen om haar te beschermen, mocht dat nodig zijn?


    En waarom dacht ze eigenlijk dat ze die bescherming nodig had?


    Omdat ze zich bekeken voelde, beloerd. Door de Dwingers, door de familieleden en vrienden van Alrioch. De mooie Ellix met haar goudblonde vlechten en haar donkerbruine, felle ogen. Waar altijd iets haatdragends in leek te liggen wanneer Shintelle haar onverwacht aankeek. Of verbeeldde ze zich dat? Currogh, Alriochs broer, die de neiging had onverhoeds achter haar op te duiken en haar telkens de stuipen op het lijf te jagen. Maar misschien zei dat meer over haar eigen zenuwachtigheid dan over zijn stille tred. De zwijgzame Grisac, die zijn gezicht verborg achter lange, loshangende slierten witblond haar, waardoor hij altijd iets stiekems leek te hebben. Of was dat haar eigen fantasie die hem die karaktertrek gaf? Er leek iets in de lucht te hangen, de Dwingers leken ergens op te broeden. Hun ogen prikten haar voortdurend in de rug en ze was ervan overtuigd dat er gefluisterd werd zodra ze buiten gehoorsafstand was. Meer dan ooit was de torenkamer haar toevluchtsoord.


    Wist ze de magie van de heksen nu maar eens te doorgronden, achter hun spreuken en gezangen zou ze zich werkelijk veilig voelen. Ze deed opnieuw een poging tot het hardop uitspreken van een reeks leestekens. De kraai in de vensterbank lachte haar uit.


    Onder in de toren hoorde ze een deur opengaan. Wetende dat er buiten twee wachters aan weerszijden stonden, maakte ze zich geen zorgen over wie er naar boven zou komen. Het kon Himmondar zijn of Alrioch. Heel misschien Arden, al meed die de torenkamer als een enge ziekte. Ze draaide zich pas om toen ze Alriochs stem hoorde.


    ‘Shintelle, je moet even meekomen, er is iets aan de hand.’


    Met een blik vol ergernis omdat ze er een hekel aan had gestoord te worden, wachtte ze af of er nog meer informatie zou komen. Alrioch moest niet denken dat hij haar zomaar in het rond kon commanderen. Ze had niet voor niets zelf ook wat mengdrank ingenomen!


    Hij was het niet gewend om niet onmiddellijk gehoorzaamd te worden en over zijn gezicht gleed even een wrevelig trekje. Hij maakte een vaag gebaar. ‘Op de binnenplaats...’


    ‘Wat?’ wilde Shintelle weten. ‘Wat is er dan aan de hand?’


    ‘Nou... ik denk dat je het even met eigen ogen moet zien.’ Alrioch glimlachte. ‘Het is niets ernstigs, meer iets waar je... blij mee zult zijn.’


    Nu kwam Shintelle dan toch overeind. Had Himmondar misschien eindelijk iets nieuws voor elkaar gekregen, had hij de magische formule weten te verbeteren? ‘Goed, laat maar zien dan.’


    Alrioch voelde hoe zijn hartslag versnelde. Het viel hem mee dat ze hem zo snel wilde volgen. Hij had meer weerstand verwacht, Shintelle was meestal nogal koppig en eigenwijs. Maar zijn glimlachje en de woorden die een soort belofte inhielden, hadden hun uitwerking niet gemist en hij prees zijn eigen sluwheid. Hij liet haar voorgaan, de wenteltrappen af naar beneden, het binnenplein op, waarbij hij er zorg voor droeg haar met geen vinger aan te raken, geen duwtje in de rug, niets. Hij liep achter haar aan alsof hij het was die haar volgde, alsof zij hem uitgenodigd had in plaats van andersom. Zulke kleinigheden konden op zeker moment belangrijk blijken. Het was het beeld dat hij op wilde roepen: een man die gewillig zijn vrouw volgde en waarbij zij het voortouw nam. Zodat later niemand zou kunnen zeggen dat hij haar moedwillig in gevaar had gebracht.


    ‘Waar moet ik naar kijken?’ vroeg Shintelle en ze bleef staan. Ze tuurde om zich heen.


    ‘Dat groepje gardisten daar, dat aan het oefenen is met de nieuwe gloeimessen. Uiterst succesvol! Ze hebben nieuwe gevechtstechnieken bedacht en gevraagd om een mengdrank die... Ach nee, laten ze het zelf maar vertellen. Maar wacht... ik loop even naar Arden, misschien wil hij ook komen kijken.’


    De jonge Arden stond een eindje verderop, hij was zoals gewoonlijk weer eens in gesprek met een mooie keukenmeid. Alrioch stapte op hem af, nadat hij nog even over zijn schouder naar Shintelle had gekeken om te zien of ze wel op de gardisten af was gestapt. Het antwoord daarop was ja, dus nu was het zaak dat groepje de rug toe te draaien alsof hij niets met hen te maken had, en Arden aan te spreken.


    ‘Hallo knul, hoor jij op dit tijdstip niet boven je geschiedenisboeken te hangen, om alles te lezen over de strijd die jouw volk in het Zesde Jaar van Cuno voerde tegen de zuiderlingen?’ Alrioch maakte er een samenzweerderig onderonsje van door de jongen een knipoog te geven. ‘Saaie stof, maar Heerserskinderen moeten nu eenmaal’ Een kreet deed hem zijn zin afbreken. Hij zorgde ervoor dat Arden de verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht goed zag, voordat hij zich naar het geluid omdraaide. ‘Wat krijgen we nou, wat gebeurt daar?’


    ‘Mijn zus!’ riep Arden geschrokken. ‘Shintelle!’


    ‘Wat is er met haar?’


    ‘Kijk dan, ze ligt op de grond!’


    ‘Alle geesten! Zou ze flauwgevallen zijn?’ Alrioch haastte zich achter Arden aan, die er al naartoe rende. Hij zorgde ervoor weer net even iets later bij het spektakel aan te komen dan de Heerserszoon, zodat het Arden was die hem moest vertellen wat er gebeurd was en niet andersom.


    ‘Ze is verwond. Het is ernstig! Kijk dan, allemaal... bloed!’ stamelde Arden. ‘Shintelle, wat is er gebeurd? Shintelle, hoor je me?’


    ‘Het... was een ongeval, Heer,’ mompelde een van de gardisten. Het klonk helemaal niet als de ingestudeerde boodschap die het in werkelijkheid was. Het gezicht van de man ging schuil in de schaduwen van een helm die hem enkele maten te groot was.


    Alrioch moest moeite doen niet te glimlachen: er was een groot acteur aan die kerel verloren gegaan! Dikke buidels munten deden werkelijk wonderen.


    De gardist zette een beteuterde stem op. ‘Ik was in een oefengevecht verwikkeld met Troms hier en we staken om de beurt naar elkaar met de gloeimessen. Een geoefend gardist weet altijd op tijd weg te duiken natuurlijk, dus er was niks gevaarlijks aan, maar Vrouwe Shintelle...’ De man zweeg even toen de Vrouwe aan zijn voeten zachtjes kreunde. ‘Ik zag een beweging vanuit mijn ooghoeken en stak gewoontegetrouw toe...’


    ‘Onhandige idioot!’ blafte Alrioch de man toe, hoewel hij liever breeduit naar hem had gegrijnsd. Hij boog zich over Shintelle heen. ‘Shintelle, doe je ogen open, kijk me aan!’ Hij legde een dikke dot gespeeld verdriet in zijn oogopslag. ‘Arden... ze reageert niet! Haal een genezer!’


    Arden veerde overeind. Hij keek met een ongelukkig gezicht om zich heen. ‘Een genezer...’


    ‘En schiet een beetje op!’ snauwde Alrioch alsof hij door vrees overmand werd.


    ‘Maar we hebben geen genezers meer sinds... We hebben hier op de burcht nooit...’ stamelde Arden.


    ‘Wou je soms zeggen dat jullie geen genezers hebben hier?’ vroeg Alrioch met een verbijsterde klank in zijn stem. ‘Wat doen jullie gewoonlijk wanneer er iemand gewond raakt?’ Hij keek de gardisten een voor een aan.


    ‘Himmondar heeft altijd wel wat smeersels en drankjes bij de hand,’ zei iemand. ‘Ook al is hij geen echte genezer, hij weet wel wat van kruiden en mengsels.’


    Maar Himmondar was nu juist degene die Alrioch graag nog een poosje bij haar weghield. ‘Nee! Die man wil ik niet in haar buurt hebben! Hij houdt zich tegenwoordig alleen nog maar bezig met die rare magie en daar wil ik Shintelle niet aan blootstellen.’ Hij gaf een tweetal gardisten de opdracht Shintelle naar het zachte bed in haar slaapkamer te dragen. Waar hij hoopte dat ze snel voorgoed de ogen zou sluiten, na een gang van zaken die helemaal niemand hem zou kunnen verwijten. Zijn complot was geweldig goed geslaagd!

  


  
    HOOFDSTUK 28


    Kironos – selmendag – bloedmaand


    ‘Plaatsmaken en je kop dichthouden!’ Dat was het enige zinnetje dat Rurik nodig had om de lui die in het huis van Mel Teller zaten een beetje te doen inschikken zodat alle anderen erbij konden. Nayari herkende het stel zwervers, dat eerder ook al in het huis had gezeten.


    ‘Het stond al tijden leeg, hoor,’ hadden ze zich nu opnieuw verdedigd.


    ‘Ja, maar toevallig zijn wij familie van de oorspronkelijke eigenares,’ had Rurik geroepen. Ze hadden hem met opgetrokken wenkbrauwen aangekeken en met een gezicht dat duidelijk ongeloof uitdrukte, maar zijn brede schouders en spierballen hadden hen ervan weerhouden te protesteren.


    En zo kwam het dat ze nu met zijn zestienen uit het huisje aan het Perlinenhof puilden. Strozakken, oude wollen dekens en tapijten deden dienst als bed, houten kratjes als stoel of tafel. Het was er al snel een bende en Raben zag het met lede ogen aan; Mel zou een flauwte hebben gekregen, zo meende hij, als ze het had kunnen zien. Aan de andere kant zou ze waarschijnlijk blij zijn dat haar zoon er tenminste een veilig dak boven zijn hoofd had voor zolang als het duurde.


    Raben had van Siben de Stomme een grote hoed met een slappe rand te leen gekregen, eentje die hem ruim over de ogen hing, zodat zijn oude buren hem niet zouden herkennen. Evengoed gluurde hij telkens steels om zich heen wanneer hij door het hofje ging. Maar dat bleek niet echt nodig, de meeste mensen keken ongemakkelijk weg wanneer ze iemand uit het door vreemdelingen bevolkte huis zagen komen. Het zat Raben wel dwars dat hij Zindel nergens mee naartoe kon nemen. En hij had nog niemand naar Mel durven vragen.


    Solandro had navraag gedaan naar het door de Kirs gekaapte schip – zijn eigen innig geliefde Goudvin – dat op de werf lag. Menigeen in Kironos bleek ervan op de hoogte te zijn, het was de stedelingen destijds gepresenteerd als een prachtige overwinning van de Heerser op een smerige bende piraten die de Zilverzee onveilig maakte. Solandro hield zijn gezicht strak in de plooi en zijn boosheid voor zich wanneer men er op die toon over sprak, zelfs toen hij hoorde dat Vrouwe Shintelle er feitelijk weinig interesse in had, maar haar echtgenoot des te meer en dat het schip nu werd omgebouwd tot iets dat de Dwingers zou passen. Maar eenmaal tussen de muren van het hofje liet hij er zijn mening luid en duidelijk over horen en in niet al te nette bewoordingen. Zijn prachtige Goudvin, een Dwingersschip!


    ‘Nou, wat let je, dan kaap jij toch een schip van hen,’ had Rurik grinnikend opgemerkt.


    Solandro had niet meegelachen, hij had de piraat slechts peinzend aangestaard.


    ‘De Dwingers varen met lelijke platbodems,’ had Raben opgemerkt. ‘Daar kan Solandro zich nergens mee vertonen.’


    ‘Ach, het is maar om de haven uit te komen,’ had Calli zich nonchalant laten ontvallen. ‘Eenmaal op zee kun je altijd wel weer iets anders kapen.’


    Solandro’s blik was nog een tikje nadenkender geworden.


    ‘Hé,’ had Calli er nog aan toegevoegd en ze had Raben een vrolijke por gegeven, ‘en misschien is het waar wat we dachten en zijn die schepen inderdaad van bedorven ethra gemaakt. Zou je zoiets ook weer kunnen ónbederven? Dan kan ik zo’n schip misschien wel de lucht in zingen!’


    Waarna Solandro diep in gedachten de deur uit was gewandeld om iets voor zichzelf te gaan doen en Nayari en Loria de Messenwerpster elkaar een moment hadden aangestaard, om vervolgens haastig overeind te springen en het pand te verlaten om achter Solandro aan te gaan, waarbij ze beiden nog even een verwijtende blik richting Calli wierpen.


    ‘Heb ik iets verkeerds gezegd?’ vroeg Calli aan Raben.


    ‘Dat moet nog blijken.’ Raben trok een stapeltje dikke schriften naar zich toe. Ze hadden vroeger vaak op tafel gelegen, toen deze ruimte, waarin nu allerlei vreemdelingen huisden, zijn moeders werkplek was. De vorige dag had hij de overgebleven exemplaren op de grond gevonden in een hoek van de kamer, ze waren stoffig, er waren bladzijden uitgescheurd, er was overheen gelopen. Hij bladerde erin, zijn mondhoeken wezen naar beneden. Hij herkende Mels handschrift, las een paar van haar recepten en snoof even aan het papier.


    ‘Zullen we iets gaan doen?’ stelde Calli voor. Ze bestudeerde de sombere blik in Rabens ogen en bonkte met haar vuist op tafel. ‘Kom! We gaan nog een keertje bij die ouwe Meester van je kijken.’


    Ze waren er al twee keer geweest, in het smalle straatje waar Raben vroeger les kreeg. Beide keren was Meester Hobbe afwezig geweest. Toch zagen zijn huis en winkeltje er niet verlaten uit, het oogde meer alsof hij even een paar minuutjes weg was.


    ‘Hij zal vanzelf wel een keertje thuis zijn, uiteindelijk.’


    ‘Dan nog is het niet gezegd dat hij weet waar Mel uithangt of wat er met haar gebeurd is.’


    ‘Heb ik je al eens verteld dat ik geen geduld heb met slapjanussen die op hun gat blijven zitten en niks anders doen dan sip voor zich uit koekeloeren?’ Calli sloeg het schrift dat onder Rabens neus lag dicht en trok hem uit zijn stoel overeind. Ze pakte Ruriks hoed en zette die Raben op het hoofd. Met een ferm gebaar trok ze de rand diep over zijn ogen. ‘Zo. Klaar om over straat te gaan. En dan leen ik even een mooie hoofddoek van je moeder.’


    ‘Hoofddoek? Van Mel? Die droeg nooit-’ De rest van zijn zin slikte Raben in toen hij zag hoe ze een dun tafelkleedje naar zich toe griste en dat om haar hoofd drapeerde.


    ‘Niemand die ons zo herkent, zelfs dat loeder van een buurvrouw niet,’ meende Calli en ze deed de voordeur open. ‘Sorry Zindel, ik vrees dat jij weer binnen moet blijven.’


    Het steegje waarin Meester Hobbes winkeltje zich bevond, lag grotendeels in de schaduw. Raben en Calli bestudeerden de donkere gevel een paar tellen voordat ze aanstalten maakten er aan te kloppen. Net op het moment dat Raben besloot dat de kust veilig leek en hij op de voordeur af wilde stappen, kwam er iemand naar buiten. Het was een meisje met gouden krullen en een fijn maar wat hooghartig gezicht.


    ‘Alle geesten!’ liet Raben zich ontvallen en hij trok Calli snel weer naar achteren.


    ‘Wat is er?’ wilde Calli weten. ‘Wie is dat? Ken je haar?’


    ‘Dat was Tanna...’ mompelde Raben en hij keek de rug en de smalle schouders van het meisje na, terwijl zij zich door de steeg bij hen vandaan spoedde. ‘Geen spat veranderd...’


    ‘En wie is Tanna?’ vroeg Calli snauwerig. ‘Was zij je vriendinnetje, toen je nog in Kironos woonde?’


    ‘Hmpf!’ deed Raben. ‘Dat arrogante wicht?’


    Slechts gedeeltelijk gerustgesteld keek Calli Raben vragend aan. ‘O... wacht even, was zij niet dat kind dat ook les kreeg van je Meester?’


    Raben knikte. ‘Klopt. Blijkbaar volgt ze zijn lessen nog steeds.’ Hij had even moeite om het lachje dat in hem omhoog borrelde in toom te houden; Calli vond het nooit erg leuk wanneer hij over andere meisjes sprak. ‘Om je de waarheid te zeggen...’


    ‘Nou?’ deed Calli en haar ogen vonkten.


    ‘... had ik een hekel aan haar.’ Raben legde een arm om Calli’s schouder en trok haar een moment tegen zich aan. Het was voor het eerst dat hij zoiets deed en Calli leek te verstijven. Maar het volgende moment gaf ze zich gewonnen en ze legde haar hoofd even op zijn schouder; het duurde niet langer dan een paar seconden en ze vond het nodig hem meteen daarna een van haar goedbedoelde stompen te geven, maar Raben nam er genoegen mee en hij grinnikte. ‘Ze is een dochter uit een rijke koopmansfamilie en ze was destijds het liefje van Tonder, een gardist met wie ik bevriend raakte. Die liefde zal inmiddels wel over zijn, Tanna’s familie zou een eenvoudige gardist nooit goed genoeg vinden voor hun dochter.’


    ‘Dat zegt niks over hun liefde,’ meende Calli, ‘misschien vonden ze het des te spannender. Wie weet zien ze elkaar stiekem nog steeds.’


    Raben haalde zijn schouders op. ‘Ja, wie weet.’ Maar zijn blik verried dat hij daaraan twijfelde. ‘Kom, de kust is veilig zo te zien.’ Hij liep naar de deur van Meester Hobbes winkelpand en klopte even aan. Meteen daarna probeerde hij de klink en merkte dat de deur gewoon openging. Een belletje klingelde. ‘Meester Hobbe?’


    ‘Wie is daar?’


    ‘Meester, ik ben het, Raben Teller.’


    Er klonk een scherpe kreet uit het achterhuis. Gevolgd door gestommel. En daar verscheen het morsige, dikke kereltje dat Raben had geleerd hoe hij met zijn Lezersgave om moest gaan. ‘Raben? Raben Teller? Maar jongen...!’


    ‘Ja, ik ben er weer, Meester. Terug in de stad. Nou ja, tijdelijk in elk geval.’


    ‘En je hebt je vriendinnetje weer meegebracht,’ merkte de Meester op en hij gluurde langs Rabens schouder naar Calli. Hij knikte haar toe en wendde zich weer tot Raben. ‘Vertel eens knul, hoe is het nu? Je moeder zal wel blij zijn dat je weer in Kironos bent.’


    ‘Mijn moeder is hier niet,’ zei Raben.


    ‘Nee, dat zie ik,’ lachte Meester Hobbe. ‘We weten allemaal waar ze wél is, nietwaar, en dat is-’ Plotseling viel hij stil. ‘Maar wacht even...’


    ‘Meester?’ Raben keek de oude man met grote ogen aan. ‘Wilt u zeggen dat u weet waar Mel is?’


    ‘Jij niet dan?’ Meester Hobbe slikte een paar keer moeizaam. ‘Och jongen...’


    Raben trok zijn schouders hoog op en zette zich schrap. De Meesters woorden klonken onheilspellend. ‘Is het niet goed met... Ik bedoel, is het slecht met...’ Hij slikte. ‘Vertel het me, Meester, als u meer weet! Ik weet van niets! Waar is mijn moeder? Wat is er met haar gebeurd?’


    ‘Mel Teller... knul... Mel Teller bevindt zich aan de zijde van de voormalige Heerser.’


    ‘Wat?!’ Raben verslikte zich bijna van opwinding en ongeloof. ‘U bedoelt Heer Glendahl?’


    ‘Wist je dat niet?’


    ‘Hoe zou ik dat moeten weten? Ik ben amper een dag terug in de stad. Maar... wáár zijn ze dan, de Heerser en mijn moeder en... en waarom zijn ze trouwens in elkaars gezelschap?’


    Meester Hobbe staarde Raben een poosje nadenkend in het gezicht, het leek alsof hij zocht naar sporen van verraad en bedrog. ‘Aan wiens zijde sta jij, jongeman, als ik vragen mag? Je bent weer lang weg geweest. Waar heb je deze keer gezeten? En met wie?’


    ‘Met... Calli en haar ehm... vrienden,’ gaf Raben als antwoord. ‘Ik zat op zee. De meeste tijd. En in het zuiden. Ik ben in de Guhulu geweest.’


    ‘Wat deed je dáár in naam van alle gekke geesten?’


    ‘Dat is een lang verhaal.’


    ‘O ja?’ De Meester blikte een paar tellen tussen Raben en Calli heen en weer. Hij liep naar de voordeur en deed die op slot, waarna hij zich weer naar het tweetal omdraaide. ‘Goed,’ zei hij toen, ‘vertel me dat lange verhaal dan maar.’


    Ruim een uur later zaten Calli en Raben en Meester Hobbe met schorre kelen aan de tafel in de achterkamer, dezelfde tafel waaraan Raben al die jaren les had gehad. Een lege karaf stond tussen hen in en in de drie bekers die op de tafel stonden, zat een laatste restje gemberwijn. Raben had hun verhaal verteld en Meester Hobbe het zijne.


    ‘Maar zal Heer Glendahl niet teleurgesteld zijn wanneer er van het mengleger niets over is?’ vroeg Raben.


    ‘Het mengleger is gemaakt met de halfgare magie van de monnik, die zich tegenwoordig Meestermagiër laat noemen. De stormzingers hadden opdracht het weg te vagen. Ik vind, eerlijk gezegd, dat ze zich nogal ingehouden hebben, ze hebben iedereen in leven gelaten.’


    ‘Maar u had de heksen toch aangeroepen om hun hulp te vragen? En ik dacht dat u zei dat de afspraak was dat als zij de rechtmatige Heerser op de Zetel zouden helpen, dat hun in ruil daarvoor een... hoe noemde u dat net... een “gerespecteerde” plek in het Eilandrijk geboden zou worden? En die rechtmatige Heerser, dat is toch Heer Glendahl?’


    ‘Of zijn zoon. De erfjonker Enzor.’


    ‘Evengoed een Kir. En beiden zijn op weg naar het leger van Zibor Kallan om het bevel over hen over te nemen. Maar aan een kapotgeblazen zootje hebben Enzor en zijn vader toch zeker niks?’


    ‘Nee, daar heeft niemand wat aan.’


    Werd Meester Hobbes blik nu wat schuldig of leek dat maar zo? Raben fronste. ‘Dus?’


    ‘Dus wat, knul?’


    ‘Dus de heksen zijn helemaal niet van plan zich klakkeloos aan de Kirs uit te leveren!’ trok Calli een conclusie die de Meester schijnbaar wat ongemakkelijk maakte. ‘Heer Glendahl en erfjonker Enzor komen zo dadelijk aan bij een omvergeblazen leger en hebben dan niets om mee naar de hoofdstad op te kunnen rukken.’


    Meester Hobbe boog het hoofd. ‘Ik ben bang dat je gelijk hebt, kind.’ Hij richtte zich weer op. ‘Kijk, die vogelheksen... of laten we hen de Shila-haq noemen, de vrouwen van de rituelen, zoals hun officiële naam luidt...’ Zijn ogen begonnen te glinsteren. ‘Dat zijn machtige priesteressen, jongens!’


    Raben wist dat Meester Hobbe altijd al een voorliefde had gekoesterd voor alles wat een duister kantje had. Hij was gek op verhalen vol bloed en dood en narigheid, vrijwel geen Leessessie ging vroeger voorbij zonder dat er een voorwerp Gelezen moest worden dat herinneringen aan akelige gebeurtenissen in zich droeg.


    Meester Hobbe tilde de karaf nogmaals op, zag dat die leeg was en zette hem terug op tafel. Hij wreef zich door de ogen. Zijn tong likte langs zijn droge lippen. ‘Hun magie is eeuwenoud. En gruwelijk! En machtig!’


    ‘Machtig?’ herhaalde Calli en er klonk een schampere toon in dat ene woordje. ‘Dat zou je niet zeggen, als je hun verblijfplaats in dat mottige stukje woud op Perlin had gezien.’


    ‘Dat was maar tijdelijk!’ beet Meester Hobbe haar venijnig toe. ‘Ze hielden zich daar schuil, in afwachting van... betere tijden. Maar nu zijn ze bereid het heft weer in handen te nemen!’


    ‘Hoe ehm... hoe bedoelt u dat?’ vroeg Raben voorzichtig. ‘Hebben ze u daar iets over verteld?’


    ‘Maar natuurlijk, ik handel immers in hun opdracht!’ Opnieuw keek Meester Hobbe een moment ongemakkelijk van hen weg, alsof hij per ongeluk te veel had gezegd. Maar tegelijkertijd was hij erg trots op zijn werk en kon hij het toch niet laten erover op te scheppen. ‘Wie had dat ooit kunnen denken: de vogelheksen, terug in de wereld! Ik dacht dat ze voorgoed uit de kronieken verdwenen waren...’ Hij schudde het hoofd. ‘En dat ik, ík, Lazander Hobbe, hen bij mag staan!’


    ‘Kunt u het ons dan misschien uitleggen, Meester?’ drong Raben aan. ‘Eén ding begrijp ik: de heksen willen Himmondar en Shintelle een halt toeroepen. Maar hoe denken ze dat aan te gaan pakken en wat heeft het omverblazen van een leger gardisten daarmee te maken?’


    ‘Hoe ze denken dat aan te gaan pakken... haha! Ze zijn al lang bezig, knul. Alles is al volop in werking. Shintelle en haar Meestermagiër zullen het veld ruimen en daar hoeven de heksen geen vinger voor uit te steken, dat doen de Dwingers voor hen. Zonder dat die weten dat zij daar de Shila-haq een groot plezier mee doen. Waarna de Dwingers zullen denken dat ze het voor het zeggen hebben gekregen in het Eilandrijk. Alrioch zit dan immers in principe als de officiële opvolger van zijn Vrouwe op de Zetel, zolang Arden nog minderjarig is. Maar heksen geven niets om principes.’ Meester Hobbe grijnsde. ‘De Dwingers denken veilig schuil te kunnen gaan achter hun hypnotische gaven, zeker wanneer het mengleger foetsie is. Wisten jullie dat een dosis mengdrank bescherming biedt tegen de Dwang? Een grappige bijkomstigheid. Eigenlijk vanzelfsprekend. Het is immers heksenmagie, die vermenging, en heksenmagie is een machtig wapen. Ook al heeft de monnik de dranken verknoeid tot een onvolmaakt soort tovenarij, een giftig mengsel dat van de armzaligen die het ingenomen hebben mismaakte monsters maakt. Lelijk om te zien. Maar het echte vuil zit vanbinnen. De heksen hebben mij verteld dat de mengvorm geen stand kan houden, de vergiftigden zullen tot rauwe beestachtigheid vervallen.’


    ‘Ik denk dat ik weet waar u het over heeft...’ fluisterde Calli en ze schoof een eindje naar voren op haar stoel. Ze prikte Raben met haar wijsvinger in de zij. ‘Weet je nog Raben, wat Hushan ons daarover vertelde? Herinner je je wat hij zei over de Grijzen en over de Zwarte Horde?’ Ze keek de Meester verwachtingsvol aan.


    Meester Hobbe knipperde een paar maal met de ogen. ‘De Grijzen?’


    ‘Daar hebben we een tijdje last van gehad,’ zei Calli. ‘Een grijze mist die ons achtervolgde toen we nog op zee waren, nadat we de heksen bezocht hadden in het bos op Perlin. De heksen noemen het haqa-fu en het is iets dat overblijft na een Samensmelting, het is... Hoe zei Hushan dat? O ja, het is het leven dat niet geleefd wordt. Het is dat wat in de toekomst lag, maar dat nooit meer zal gebeuren. Volgens Hushan was het niet kwaadaardig, alleen verdwaasd. Een grijze wolk van gemis, die zit vol onbegrip over wat er weggenomen is. De levens zoals mens en dier ze geleefd zouden hebben als de heksen hun die toekomst niet ontnomen hadden door hun een ander leven op te dringen met hun Samensmeltingsritueel. Het is een mist waar stemmen en geluiden in te horen zijn en het voelt zich schijnbaar erg aangetrokken tot alles waar olkana in zit.’


    ‘Ach ja, olkana...’ mijmerde Meester Hobbe, genietend van dat mysterieuze woordje.


    ‘De haqa-fu kwam achter ons aan omdat-’ begon Calli, maar een trap tegen haar enkels van Raben legde haar het zwijgen op. ‘Nou ja... omdat we bij de heksen geweest waren dus.’ Ze schraapte haar keel. ‘Maar de haqa-morloq, dat is heel wat anders!’ Ze likte een laatste druppel gemberwijn uit haar beker om haar keel te smeren. ‘De Zwarte Horde, dat zijn de Samensmeltingen die mislukt zijn of niet voltooid, die verkeerd zijn uitgevoerd. Het schijnt dat het ook vroeger, bij de Shila-haq zelf, best vaak voorkwam dat er iets misging. Bijna niemand onderging de Vermenging vrijwillig en sommige slachtoffers lukte het om halverwege een ritueel te ontsnappen of om te doen alsof ze de beker tot op de bodem leeg hadden gedronken, terwijl dat niet zo was. Maar een heksenritueel dat niet afgemaakt is of onvolledig, maakt het slachtoffer tot een monster. En al die monsters samen worden de Zwarte Horde genoemd. Een leger van halfdoden dat niet sterven kan, maar dat rondloopt met vlees dat van hun botten rot en ogen die zwart zijn van de dood.’ Ze grimaste lelijk. ‘Zo heeft Hushan het me letterlijk uitgelegd.’


    ‘Juist,’ zei de Meester en hij stond op om een nieuwe kruik gemberwijn aan te breken. Hij schonk nog eens in en nam zelf als eerste een paar flinke slokken, waarna zijn ogen weer begonnen te glinsteren, zoals ze dat altijd deden bij bloedstollende verhalen en nare gebeurtenissen. ‘De Zwarte Horde!’ herhaalde hij gretig. ‘De haqa-morloq, en die loopt hier door de straten! De heksen vertelden mij over de monsters, de mislukten, de halfwezens. En dat klonk al onheilspellend genoeg. Ik wist dat de vermengden een dwaling waren, dat de monnik niet over de volledige kennis beschikte en daarom iets fabriceerde dat onaf was. Maar ik wist niet... Hoe zei je dat? Dat hun ogen uit hun kop zouden rotten en hun vlees zwart zou worden van de dood?’


    ‘Andersom,’ mompelde Calli.


    ‘Wat een geluk dat de meesten zich een flink eind buiten de stad bevinden,’ zei Meester Hobbe en hij nam nog een slok.


    ‘Nog wel,’ zei Raben. ‘Maar komen ze niet eerdaags terug? Als het waar is dat Heer Glendahl en jonker Enzor op het punt staan het bevel over het leger weer over te nemen en daarmee hun rechtmatige plaats op de Zetel weer op te komen eisen...’


    ‘Dan is het daarom, zeker, dat de stormzingers hen omver hebben geblazen?’ vroeg Calli. ‘De heksen hebben ongetwijfeld de pest aan die Zwarte Horde, want dat is heksenmagie die gefaald heeft. En misschien zijn ze nog wel gevaarlijk ook, die zwarte griezels.’


    Raben dacht even na. ‘Ik kan me niet voorstellen dat de Zwarte Horde tegen de magie van de Shila-haq is opgewassen. Het is immers de magie van de Shila-haq die hen gemaakt heeft. Kan diezelfde magie hen dan niet ook weer vernietigen?’


    ‘Natuurlijk wel!’ deed Meester Hobbe verbolgen. ‘De Shila-haq kunnen... alles!’


    Calli knikte en ze keek Raben aan. ‘Maar de heksen zullen toch vast niet met open armen ontvangen worden door de Kirs wanneer het hun soort magie is die er eerst voor gezorgd heeft dat er straks allemaal halfverrotte dooien door de straten van de hoofdstad lopen te krioelen.’


    Raben verslikte zich en blies zijn gemberwijn bijna door zijn neusgaten naar buiten. ‘Je weet het zoals gewoonlijk weer eens fijn te zeggen, Cal.’


    Calli lachte een rijtje spierwitte tanden bloot, die scherp afstaken bij haar gebruinde huid.


    Hoofdschuddend veegde Raben met zijn mouw de gemorste wijn van het tafelblad. ‘Maar hoe zit het dan, Meester Hobbe, met die Kirs en dat mengleger? En wat willen de heksen? Welk nieuw rijtje eisen gaan ze de Kirs voorleggen? Een “gerespecteerde” plek in het Eilandrijk... het zou wat.’ Hij keek zijn vroegere Meester onderzoekend aan. ‘Sinds wanneer kan het heksen wat schelen of ze gerespecteerd worden of niet? Na al die tijd op Perlin, waar ze zo lang hebben gewacht op een kans, zullen ze wel wat meer te wensen hebben!’


    Meester Hobbe trok een nietszeggend gezicht. En hij nam nog maar weer eens een slok.


    Het bleef een tijdje stil.


    Omdat er geen antwoord op zijn vragen kwam, ging Raben over op een ander gespreksonderwerp. ‘Klopt het trouwens dat ik Tanna daarnet weg zag gaan? Geeft u haar nog steeds les?’


    ‘Tanna Lomarsdochter. Jazeker. Zij komt hier trouw.’


    ‘Gaat ze nog altijd met die Tonder om?’


    ‘Ja, het is haar een paar maal gelukt hem een bericht hiervandaan te sturen, het was erg praktisch dat die twee met elkaar in contact stonden.’


    Rabens gezicht drukte uit dat hij niet begreep waar de Meester het over had. ‘Waar zit Tonder dan?’


    ‘Aan de zijde van de oude en de toekomstige Heersers!’ lachte Meester Hobbe. ‘Aan de zijde van Heer Glendahl en erfjonker Enzor!’


    ‘Dus Tanna en Tonder zijn nog steeds een stelletje?’ vroeg Raben. ‘Maar zij zit hier en hij zit daar?’


    ‘O, ze hebben elkaar alweer ontmoet, hoor. Tonder was recent een paar dagen in de hoofdstad. Samen met ene Ulor, nog zo’n trouwe gardist. Zij hebben ervoor gezorgd dat er een afspraak gemaakt werd tussen de Kirs en het mengleger om elkaar buiten de stadsmuren te treffen.’


    ‘Maar toen kwamen de stormzingers roet in het eten gooien,’ knikte Raben.


    ‘Och...’ reageerde Meester Hobbe vaag en hij tilde de kruik gemberwijn op.


    Met een kort handgebaartje bedankte Calli voor nog meer wijn. Ze keek Meester Hobbe nadenkend aan. ‘Waardoor de Kirs nu met lege handen staan. Met dank aan de stormzingers. Dat betekent dus eigenlijk dat de heksen het nu voor het zeggen hebben, wil Heer Glendahl nog een kans maken op zijn Zetel. Zonder een fatsoenlijk leger sterke gardisten kan hij nooit terugkeren naar het Kiringfort. De Dwingers zouden hem in zijn gezicht uitlachen.’


    Raben keek zorgelijk. ‘En Heer Glendahl en jonker Enzor zitten niet alleen met een stel verwaaide troepen, ze zitten bovendien misschien met...’ Hij trok een lelijk gezicht. ‘Met een leger dat misschien wel bezig is te veranderen in een Zwarte Horde?’


    ‘Stel je voor!’ zei Meester Hobbe verrukt en in zijn oogopslag blonk ingehouden plezier.


    ‘U lijkt daar nogal naar uit te kijken,’ merkte Calli op. ‘Maar gaat u het nog steeds zo leuk vinden als de monsters straks grommend en kwijlend om uw huis sluipen?’


    ‘In dat geval zou ik natuurlijk hulp vragen aan de heksen. Ik ben hun trouw van dienst geweest. Voor wat hoort wat.’


    ‘Ha!’ deed Calli ongelovig. ‘Denkt u werkelijk dat zij iets om uw problemen zouden geven? Volgens mij is het een onbetrouwbaar kliekje.’


    ‘Leer mij de heksen kennen,’ glimlachte Meester Hobbe met toegeknepen ogen. ‘Ik ben een Lezer, meiske. En in de loop der jaren heb ik heel wat vreemde Artefacten onder ogen gehad. Ik heb heel wat van hun grauwe kunsten mogen aanschouwen!’


    ‘En toch verheugt u zich op hun komst?’ Vertwijfeld schudde Calli haar hoofd.


    Meester Hobbe zette zijn beker zo abrupt terug op de tafel dat er wijn over de rand klotste. ‘Een einde aan de alledaagsheid! Vogelheksen aan het bewind! En om zelf hun trouwe dienaar te mogen zijn en alles van nabij te mogen meemaken, wat een heerlijkheid! Lazander Hobbe, het onbeduidende handelaartje in tweedehands rommel, niemand die mij ooit een rol van betekenis toebedacht zou hebben.’


    ‘Nee... en die heksen misschien nog steeds niet,’ mompelde Calli voor zich uit. ‘Zijn ze allemaal van Perlin hierheen gekomen? We hebben onderweg tweemaal het vleugelteken gezien, op een stuk stadsmuur en ergens op een kei langs de weg. Dus ook hun stormzingers zijn in de buurt.’


    ‘Hun verblijfplaats is mij uiteraard bekend.’ Meester Hobbe knikte gewichtig. ‘Maar die ga ik niemand vertellen.’


    Raben, die een poosje diep in gedachten achterovergeleund had gezeten, ging rechtop zitten en keek de Meester met een donkere blik aan. ‘Meester Hobbe... u zegt dat Tanna en Tonder het contact onderhielden. Tussen Kironos en Heer Glendahl? Tussen de vogelheksen en de Kirs? Ik geloof dat ik het toch nog niet helemaal begrijp. Wat is úw rol nu eigenlijk precies hierin? Worden de Kirs ronduit voor de gek gehouden en bent u daarvan op de hoogte, maar vertelt u hun niets omdat u aan de kant van de heksen staat? Weten de Kirs trouwens dat het mengleger zo dadelijk in een halfgare bende gaat veranderen? Ik durf te wedden van niet. Meester... mijn moeder bevindt zich aan de zijde van de Kirs, zegt u. In de buurt van dat leger dus! Is zij in gevaar?’


    ‘Tja...’ deed Meester Hobbe schouderophalend. Hij maakte een vaag gebaartje. ‘Wie zal het zeggen?’


    Langzaam kwam Raben van zijn stoel overeind. ‘Calli, ik denk dat we... maar weer eens moeten gaan.’ Het klonk even alsof hij eigenlijk iets anders had willen zeggen.


    Calli stond meteen op. Ze bedankte de Meester voor de gemberwijn en met een wat onvriendelijk klinkend ‘tot kijk’ nam ze afscheid. Eenmaal buiten wendde ze zich tot Raben. ‘Wat een naar ventje, die Meester van jou. Het verbaasde me dat hij ons gewoon liet gaan, ik was even bang dat hij ons in zijn donkere stinkwinkel zou opsluiten.’


    ‘Hoe kan iemand zich in Orbusnaam verheugen op de komst van monsters en machtige heksen? In feite is Meester Hobbe al net zo krankjorum als de monnik Himmondar. Gek op alles wat naar magie riekt en vast van plan ooit nog eens een belangrijk man te worden.’


    ‘Het verbaast me dat hij ons alles zo openhartig verteld heeft.’


    ‘Dat is nou Meester Hobbe,’ zei Raben. ‘Waarschijnlijk geniet hij enorm van alle verwikkelingen en is hij reuze benieuwd naar wat er nu gaat gebeuren. Hij zal zich bij de heksen wel blijven voordoen als hun trouwste dienaar, maar dat is alleen voor zijn eigen veiligheid. Vooral nu we hem over de Zwarte Horde verteld hebben. Maar Meester Hobbe dient helemaal niemand behalve zichzelf.’ Raben trok Calli met zich mee, het steegje uit. Een paar straten verderop bleef hij staan. ‘Volgens mij... volgens mij wil Meester Hobbe een rol van betekenis spelen in de geschiedenis. Ik denk dat hij vooral veel interessante voorwerpen vol bijzondere herinneringen wil nalaten aan alle Lezers die na hem zullen komen. Wedden dat dát zijn grote droom is: dat er later iemand een kroontjespen op zal pakken en Lezen dat ene Lazander Hobbe daarmee een brief schreef aan de Shila-haq die de val van het Huis van Kir veroorzaakten?’


    In stilte wandelden ze voort, door de straten van een hoofdstad die ze beiden in gedachten al bevolkt zagen door een gevaarlijke bende halfdoden.
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    Kironos – selmendag – bloedmaand


    ‘Ik denk dat we misschien maar beter weer onze intrek in een herberg kunnen nemen,’ besloot Raben zijn verhaal.


    Maar Nayari moest daarom lachen. ‘Maak jezelf niet belangrijker dan je bent. Waarom zouden de heksen je hier komen zoeken? Ze hebben je op Perlin al eens ontmoet en je toen toch ook niet tegengewerkt?’


    ‘Maar als Meester Hobbe hun vertelt dat ik mijn moeder zou willen waarschuwen... wat natuurlijk ook zo is...’


    ‘Wat dan nog?’ Nayari haalde nonchalant haar schouders op. ‘Dat maakt die heksen toch niets uit? Ga jij lekker je moeder waarschuwen, wat kan hun dat schelen? En ja, dan is de kans groot dat je al je ideeën ook aan alle andere aanwezigen zult verkondigen. Denk je dat ze je zullen geloven, met je verhalen over op macht beluste heksen en vermengden die in halfdoden zullen veranderen?’


    Raben zond Nayari een wat zuinige blik. Hij keek om zich heen en zag de gezichtsuitdrukkingen van Loria, Rurik, Siben. Hij zag halve glimlachjes en opgetrokken wenkbrauwen. Blijkbaar klonken zijn verhalen inderdaad nogal ongeloofwaardig. Zijn ogen zochten die van Calli. ‘Het is toch echt waar. De Zwarte Horde, vogelheksen, stormzingers. Alles is echt waar.’


    ‘Dat weten jij en ik,’ bevestigde Calli. ‘En die ouwe Meester van je. Maar verder?’


    ‘En ik ben bereid alles te geloven,’ zei Nayari. ‘Maar waarschijnlijk ben ik de enige.’


    Raben glimlachte wrang. ‘Ik ben bang dat na verloop van tijd iedereen het zal moeten geloven, maar dan is het te laat. Dan wandelt de Zwarte Horde door de straten van Kironos en zal een oeroude heksenkring van zich laten horen...’


    ‘Hoe is het jullie trouwens vergaan?’ wilde Calli van Nayari weten. ‘Jullie gingen achter Solandro aan. Wat ging hij doen?’


    ‘We hebben hem achtergelaten bij de haven,’ vertelde Nayari. ‘Hij deed er niets anders dan langs de kade heen en weer slenteren.’


    ‘Hmm,’ deed Loria. ‘Dat is niet helemaal waar. Hij bleef ook ergens een poosje staan.’


    Nayari knikte. ‘Bij een lelijk grijs schip met een lappenpop als boegbeeld.’ Ze keek Calli met een betekenisvolle blik aan.


    ‘Een Dwingersschip, zo werd ons verteld, het zag er onbemand uit,’ zei Loria. ‘Het leek alsof er helemaal niemand aan boord was. Wat best mogelijk is, aangezien de Dwingers, naar wat ik gehoord heb, bepaald geen zeelieden zijn. En deze grijze schepen zijn niet alleen lelijk, ze zien er bovendien weinig zeewaardig uit. De bemanning zal van boord gegaan zijn zodra de kans zich voordeed.’


    ‘Waarom zou die Dwinger Alrioch dan toch de Goudvin willen hebben, als ze niet van plan zijn nog eens een eindje te gaan varen?’ vroeg Rurik zich hardop af.


    Nayari dacht even na. ‘Misschien hebben ze dringend goede schepen nodig omdat er ergens op een ver eiland nog hele hordes Dwingers staan te wachten op een overtocht. Wellicht is wat wij hier hebben alleen een vooruitgeschoven groepje verkenners.’


    ‘Oi!’ deed Loria en ze trok een afkerig gezicht. ‘Als je niks leukers weet te verzinnen, dan mag je van mij je mond houden!’


    ‘Ik ben bang dat Naya wel eens gelijk zou kunnen hebben,’ zei Calli. ‘Weet je nog Raben, al die dingen die jij Gelezen hebt over de Dwingers? Wat dat leren stuk paardentuig je allemaal vertelde over dat volk? Dat klonk niet alsof er amper een handjevol stond te wachten, het ging om een grote groep Zaghra die zich verplaatste, van het ene land naar het andere. Als een zwerm sprinkhanen die telkens weer ergens anders neerdaalt om de boel kaal te vreten voor ze verder trekken.’


    ‘Dat klinkt onaangenaam,’ zei Loria.


    ‘Nog veel onaangenamer lijkt het me als ze op een dag een plek vinden waar het hun zo goed bevalt dat ze besluiten er te blijven, in plaats van weer verder te trekken,’ zei Nayari, ‘en dat die plek nou net toevallig hier is.’


    ‘De Zeven Eilanden zijn welvarend,’ knikte Loria bedachtzaam. ‘En Ing’tassa is het welvarendst van de zeven. Je moet erg je best doen om dat – in Calli’s woorden – kaal te vreten. Ja, ze zouden hier best wel eens heel lang kunnen blijven. Die schepen waarmee ze hierheen gevaren zijn, zijn die er allemaal zo slecht aan toe? Dat ding dat hier in de haven ligt, is een wrak.’


    ‘Het is gemaakt van ethra,’ vertelde Raben. ‘Niet van hout.’


    ‘Dat lelijke grijze spul?’


    Raben knikte. ‘Ik weet niet wat voor vreemde grondstof het precies is, maar het is heel licht. En het kan niet tegen zout water.’


    ‘Pfah!’ deed Rurik. ‘Wie bouwt er nou een schip dat niet tegen zout water kan?’


    ‘Een volk dat schepen bouwt om ermee door de lucht te vliegen,’ zei Raben en hij trok zelf bij voorbaat maar vast weer een gezicht dat uitdrukte dat hij begreep dat ze dit ook weer een van zijn ongeloofwaardige verhalen zouden vinden.


    ‘Wou je zeggen dat die Dwingers kunnen vliegen?’ vroeg Rurik en hij leunde voorover alsof hij op het punt stond Raben een draai om de oren te geven als hij hun nu nog meer onzin zou proberen te verkopen.


    ‘Nee, die Dwingers niet,’ zei Calli. ‘Het volk waarvan ze die schepen gejat hebben, die konden het. Stormzingers. Een volk dat ver naar het oosten woonde, nog voorbij de Vale Oceaan, in de Verenigde Landen. Waar de vogelheksen oorspronkelijk ook vandaan komen.’ Ze keek Rurik aan met glasharde ogen die zeiden: en of je het gelooft of niet zal me worst wezen.


    Rurik keek opzij naar Nayari en maakte een ongelovig gebaar.


    ‘Ik vrees dat het waar is,’ grijnsde Nayari met een verontschuldigend schouderophalen. ‘De stormzingers waren Elementalisten, net als Calli. Het was maar half bedoeld als grapje, toen Cal vanochtend tegen Solo zei dat ze het schip misschien wel de lucht in zou kunnen zingen voor hem.’


    ‘En Solo wist dat?’ wilde Rurik weten en hij staarde naar de deur waardoor Solandro eerder die dag verdwenen was. ‘Hij wist dat ze het meende?’


    Nayari dacht van wel.


    ‘Dus jij kunt een schip zo uit de golven rechtstreeks omhoog de wolken in zingen?’ vroeg Rurik en hij keek Calli met open mond aan.


    ‘Nee,’ antwoordde Calli naar waarheid.


    ‘Ja, hoor eens,’ bromde Rurik. ‘Nou begrijp ik het niet meer.’


    ‘Niet in mijn eentje,’ zei Calli. ‘Maar waarschijnlijk wel met een paar Elementalisten tegelijk.’


    ‘En waar wou je die vandaan halen?’


    ‘De enige Elementalisten die ik ooit ontmoet heb, zijn de stormzingers die bij de heksen horen.’


    ‘Juist,’ zei Rurik. Met een zuur gezicht duwde hij zich van het houten kratje waarop hij gezeten had overeind. ‘Ik denk dat ik maar eens een fijne kroeg op ga zoeken. Daar vertellen ze ook sterke verhalen, maar de zwarte rum die ze erbij serveren, maakt die tenminste wat beter te verteren.’


    ‘Ik wil mijn moeder gaan zoeken,’ zei Raben tegen Nayari toen Rurik en Sabas mopperend de deur achter zich dicht hadden getrokken. ‘Als het waar is dat ze in het gevolg van de Kirs meereist, dan is ze misschien wel in gevaar. Of het nou van de Zwarte Horde is of straks van de heksen.’


    ‘Natuurlijk, ik begrijp het.’ Nayari stond op. Ze liep naar een kast die vol stond met oude boeken. ‘Maar je hoeft het niet zelf te gaan doen. Schrijf je waarschuwing op een stuk papier en laat iemand dat voor je naar de buiten de stad gelegerde troepen brengen. Staat hier iets tussen dat blanco is en beschrijfbaar?’ Ze viste een boek van een plank. ‘Mag ik hier een bladzijde uitscheuren? Kijk, de ene kant is leeg en de andere zijde laat een tekening van een plantje zien. Dat zal je moeder vast en zeker herkennen als een pagina uit een van haar eigen kruidenlexicons. Zo zal ze weten dat het bericht werkelijk van jou komt. Ze zal bovendien je handschrift herkennen en misschien kun je nog iets in je boodschap verwerken waar alleen jij en zij van op de hoogte zijn.’ Ze dacht even na. ‘O ja, en zet alles er in zulke bewoordingen in dat als het bericht – mogen de geesten het verbieden! – in verkeerde handen terechtkomt, niemand er wat van snapt. Je mag er niets en niemand mee verraden.’


    ‘En wie moet dat bericht dan weg gaan brengen?’ vroeg Raben. Het klonk nog aarzelend, maar intussen was hij al overeind gekomen en er glom een beetje nieuwe moed in zijn ogen.


    Nayari keek de andere aanwezigen een voor een aan. ‘Vrijwilligers?’


    Even bleef het stil, toen maakte Siben de Stomme een geluid: ‘Hnunnnh.’


    ‘Als jij gaat, ga ik mee,’ zei Loria.


    ‘Nuhunnnh,’ deed Siben en hij schudde nadrukkelijk zijn hoofd.


    ‘Nou goed, dan niet.’ Loria lachte en gaf Siben een klap op de schouder. ‘Maar denk erom: als ze je in de kladden grijpen, dan doe je alsof je niet goed wijs bent!’


    Siben trok een raar, scheef gezicht en liet zijn tong een paar tellen uit zijn mond hangen. ‘Hunnuhnn.’


    ‘Precies,’ zei Loria. ‘Heel geloofwaardig.’


    Siben grijnsde.


    ‘Waarom mag Raben het niet zelf doen?’ wilde Calli weten.


    ‘Toe nou, Cal.’ Nayari zuchtte. ‘Het zou gevaarlijk kunnen zijn.’


    ‘Maar een grote, breedgeschouderde idioot laten ze liever met rust,’ grinnikte Loria.


    Raben ging op zoek naar een schrijfstift.


    Even later veegde Raben het zwarte grafiet van zijn vingers en las hij zijn bericht nog een laatste keer na.


    Lieve Mel,



    Ik ben weer thuis.


    Als jij bent waar ik denk dat je bent, dan loop je gevaar.

    Probeer uit de buurt te raken van het mengleger!


    Weet je nog wat jij vroeger tegen me zei over de Zwarte Horde?


    En wat je me vertelde over de verboden kennis?


    En herinner je je hoe je me ’s nachts een keer vond

    toen ik die houten beker in mijn handen had genomen?


    Het heeft allemaal met elkaar te maken en mochten jullie

    naar de stad terugkeren, dan wacht hier inmiddels waarschijnlijk

    nog iets anders dan alleen de Zaghramongul.


    

    Liefs, Raben.


    Poot van Zindel.


    Hij liet het ter goedkeuring aan Nayari lezen. Die knikte, rolde het stuk papier strak op en overhandigde het aan Siben.


    ‘Mel Teller heet ze,’ zei Raben tegen hem. ‘Ze is bijna even groot als ik, heeft grijsblonde krullen, meestal in een knotje. Ze is genezeres.’


    ‘En als niet zij maar iemand anders je dat papier uit handen wil nemen, probeer het dan op te vreten voordat ze het lezen,’ zei Nayari.


    ‘O, da’s geen probleem voor Sieb, die heeft altijd honger,’ zei Loria met een knipoog.


    ‘Huhnnnh,’ grijnsde Siben.

  


  
    HOOFDSTUK 30


    Kiringfort – selmendag – bloedmaand


    De kamer was verduisterd. Donkere doeken bedekten de raamopeningen en ook de grote spiegel was door een zwarte lap aan het oog onttrokken, zoals dat gebruikelijk was in het Rijk van de Zeven Eilanden wanneer er een dode te betreuren viel. Op het bed lagen lakens van zuiverwitte zijde en ook het lichaam was gehuld in glanzend witte stof. Arden vond dat zijn zus er mooi uitzag, mooier bijna dan ze bij leven en welzijn geweest was. Haar lange, ijsblonde haren lagen los langs haar gezicht en haar huid, die altijd al bleek was geweest, leek wel van porselein.


    Het was koud in de kamer, de zomeravond drong niet door de doeken naar binnen. En de vele brandende kaarsen konden de geur van de dood niet overstemmen. Shintelle zou nu snel begraven moeten worden. ’s Zomers kon er niet veel langer gewacht worden dan enkele dagen, ook al waren vrienden en familieleden nog niet in staat geweest de burcht te bereiken. Arden rilde en veegde een druppel van zijn neus waarvan hij niet wist of het snot of een traan was.


    Hij kon het nog steeds niet begrijpen: zijn zus, gedood door een onhandige gardist die met een nieuw gloeistenen mes had staan zwaaien, de onnozelheid van zo’n ongeluk, de stompzinnigheid. Hoe had dat kunnen gebeuren? Wie konden ze er verantwoordelijk voor houden? Moest er niet iemand gestraft worden? Maar de gardist had spijt betuigd en was als een gebroken man met hangende schouders naar de barakken gestuurd, eigenlijk had iedereen medelijden met hem. Arden had gezien dat Alrioch de man fluisterend toegesproken had, waarschijnlijk om hem moed in te spreken of om hem te zeggen dat niemand het hem kwalijk nam.


    Een van de doeken die de ramen bedekten, bewoog kort in een vlaag tocht op en neer en van buiten drong het geluid van een krassende kraai de kamer binnen. Arden hoorde dat geluid tegenwoordig vaak, realiseerde hij zich, en hij zag ineens het dier met de groengeschubde kop voor zich dat regelmatig over de binnenplaats vloog en om restjes brood bedelde bij de keukenmeiden. De keukenmeiden waren allemaal gek op het rare beest, dat grappige geluiden maakte wanneer ze tegen hem spraken, bijna alsof hij terugpraatte. Arden vermoedde dat het een van de vroege experimenten van Himmondar was. Wanneer hij aan de monnik dacht – die hij tegenwoordig geen monnik meer mocht noemen, zelfs de titel Suprior had Himmondar laten vallen zodra hij de titel Meestermagiër had bedacht – dan overviel Arden altijd een diepe treurigheid, dan verlangde hij terug naar de tijd dat de man niet meer dan zijn vaders raadgever was, de tijd dat Heer Glendahl het voor het zeggen had op de burcht en er geen afschrikwekkende gardisten over de binnenplaats hinkten, strompelden of stampten. Toen er nog geen gardisten waren die door hun nieuwe lichaamsdelen zo onhandig waren geworden dat ze de nieuwe gloeisteenmessen niet vast wisten te houden. Hoewel, nu hij erover nadacht... de gardist die Shintelle per ongeluk gestoken had, was geen vermengde gardist geweest. Arden had niets opmerkelijks aan de man kunnen ontdekken, nog geen staartje of snorhaar, niets. Daar waren er tegenwoordig nog maar weinig van. Arden zag de binnenplaats weer voor zich zoals die erbij gelegen had op dat fatale moment en realiseerde zich plotseling dat eigenlijk alle gardisten die er rondgelopen hadden onvermengd waren geweest. De vermengden waren allemaal op weg naar het zuiden, naar de Guhulu, waar volgens de berichten de Guhugan-gan al die eeuwen een enorme schatkamer vol waardevolle voorwerpen verborgen hadden weten te houden. Arden vond het vreemd dat Shintelle het er blijkbaar mee eens was geweest dat het mengleger daarop afgestuurd moest worden. Welk recht hadden de Eilanders om zich de schatten van de Gugu toe te eigenen? Alsof het niet erg genoeg was dat ze in het verleden al het land van de Gugu hadden overgenomen.


    Arden kende toevallig een van de drakenvliegers vrij goed, een jongeman die regelmatig op de burcht kwam. Arden had ooit de kliffen bezocht ten noorden van Kironos, waar de landingsplaats van de reusachtige draken was. Hij was toen een jaar of elf geweest en de drakenvlieger had hem heel even op de rug van zijn draak getild. Wat een machtig gevoel was dat geweest! Sindsdien was Arden met de jongeman bevriend, ook al was die een jaar of tien ouder dan hijzelf. Mechlon Sevalyek, was zijn naam. Het was alweer een tijdje terug dat Arden hem voor het laatst gezien had, de Zaghramongul maakten nauwelijks gebruik van hun diensten. Hoe zou Alrioch dan eigenlijk te weten zijn gekomen dat er zo’n schat bestond? Had hij daar soms bekenden, in die streken, Zaghramongul die zich daar gevestigd hadden in plaats van in de hoofdstad?


    Arden wist nog altijd niet wat hij nu eigenlijk van de Zaghramongul moest vinden, of van het feit dat zijn zus er met eentje gehuwd was. Zijn verdriet overviel hem weer. Hij deed een stapje dichter naar de rand van het bed. Hij liet zich door de knieën zakken en heel voorzichtig raakte hij de hand aan die zo stil op het witte bed lag. De hand voelde koud, maar niet zo ijzig als hij verwacht had. Met zijn vingertoppen streek hij zachtjes langs Shintelles vingers.


    ‘Nu ben ik in mijn eentje over, Shinty. Overgeleverd aan die rare Dwinger van je. En het gaat nog twee jaar duren voor ik zelf meerderjarig ben en hem een schop kan geven, ons Eilandrijk uit...’ Even blikte Arden over zijn schouder om te zien of niemand hem afluisterde. Maar achter hem was de kamer leeg. ‘Ik hoop dat Himmondar weet hoe we de Zaghramongul de baas kunnen blijven, want ik heb werkelijk geen idee.’


    Tussen duim en wijsvinger pakte hij Shintelles pink even vast en heel voorzichtig tilde hij dat smalle vingertje even op. Het voelde niet stijf, zoals hij verwacht had. Hij had nooit eerder zo dicht naast een dode gestaan en er zeker nooit eentje aangeraakt. Hij had zich een dood lichaam als een ijskoud en stijf iets voorgesteld, een beetje zoals het bevroren vogeltje dat hij ’s winters ooit eens op de binnenplaats had gevonden.


    ‘Ik kan het me gewoon niet voorstellen, Shintelle, dat ik de enige Kir ben die over is. De enige die nog op de burcht woont. Degene die Heerser zal moeten worden. Dat is iets waar ik nooit om gevraagd heb en ik ben er niet op voorbereid.’ Arden slikte een paar maal, maar de prop in zijn keel wilde niet wijken. Hij zuchtte diep. ‘Wat een ellende...’ Hij greep de smalle, bleke hand van zijn zus en boog zich erover heen. Heel zacht drukte hij een laatste kus op haar koele huid. ‘Ik zal je missen.’


    Een bijna onhoorbaar geluid maakte dat hij weer overeind ging zitten, het klonk als een snik. Hij keek verwilderd om zich heen, was hij toch niet alleen in de kamer?


    Zijn blik zocht het stille, bleke gezichtje op het zijden kussen. En een rauwe kreet van schrik ontsnapte aan zijn lippen.


    In het witte gelaat waren de ogen opengegaan en twee inktzwarte poelen staarden hem aan.


    ‘Shintelle?’ Hij hoorde zelf hoe zijn uitroep een luide schreeuw was en hij legde een hand over zijn mond. ‘Shinty? Maar je bent... je was...’


    ‘Arh...’ Een diepe ademhaling deed Shintelles borstkas rijzen en ze hoestte schor. Het duurde even voor ze haar stem vond. ‘Arden?’ Ze deed een poging overeind te komen, maar haar armen en benen leken krachteloos en ze zond haar broer een hulpeloze blik.


    ‘Wacht, ik help je,’ fluisterde Arden en hij kwam in beweging. Uiterst voorzichtig, met een arm om haar schouders, hielp hij haar te gaan zitten. Hij tilde haar benen over de rand van het bed en Shintelles gelaatstrekken verkrampten even.


    ‘O... ik ben helemaal...’ Er ging een rilling door haar lichaam en opnieuw moest ze moeite doen om adem te halen. ‘Wat is er gebeurd, Arden? Waarom lig ik hier?’


    Je was dood, wilde hij bijna zeggen. ‘Ik ehm... ik zal het je uitleggen. Maar ik denk dat we beter...’ Hij keek om zich heen. Een paar snelle passen brachten hem naar de deur en instinctief draaide hij die op slot. ‘Ik zal het je vertellen. Bereid je voor op een schok.’ Hij voelde zijn eigen knieën slap worden en onhandig liet hij zich naast Shintelle op de bedrand zakken. ‘Herinner je je dat je op de binnenplaats was?’


    Arden had verwacht dat zijn zus geschokt zou zijn door de onthulling dat ze langdurig dood had geleken, maar in plaats daarvan keek ze hem, nadat hij haar alles verteld had, slechts een paar minuten stilzwijgend aan. Toen knikte ze. ‘Een bijwerking...’ mompelde ze. ‘Ik heb daar iets over gelezen, maar dacht het verkeerd begrepen te hebben.’


    ‘Bijwerking?’ herhaalde Arden. ‘Van wat?’


    Maar Shintelle schudde het hoofd en maakte een afwijzend gebaar. ‘Heb jij die gardist gesproken, de gardist die me stak?’


    ‘Nee, ik was met jou bezig, Shinty! Je lag daar op de keien van de binnen-plaats en je bloedde als een slecht geslacht kalf! Wat kon mij die gardist schelen, op dat moment?’


    ‘Ik herinner me dat Alrioch iets tegen hem zei...’


    ‘Wat dan?’


    ‘Ja, dat probeer ik me te herinneren. Dat was later. Toen ze me... Wie hebben me naar boven gedragen, hierheen? Kan het zijn dat Alrioch de gardist vroeg hem te helpen mij naar binnen te dragen?’


    ‘Ja, zij hebben je samen hierheen gebracht.’


    ‘En jij, waar was jij?’


    ‘Alrioch droeg mij op een genezer te gaan zoeken. Ik kon niemand anders verzinnen dan Himmondar, dus die ben ik gaan halen. Maar hij kon niets meer voor je doen, je was al... Ik bedoel, je leek ehm... dood.’


    ‘Ik heb ze met elkaar horen spreken,’ zei Shintelle en ze staarde fronsend naar haar tenen. ‘Alrioch en de gardist. Ze zeiden iets... Alrioch zei iets... Ik weet niet meer wát. Maar ik weet wel dat het iets belangrijks is, iets dat ik had moeten onthouden.’


    ‘Misschien komt de herinnering wel weer terug,’ zei Arden sussend en hij greep Shintelles hand. Haar vingers voelden nog steeds ijskoud. ‘Denk er maar niet te hard over na, waarschijnlijk komt het dan vanzelf’


    Er werd luid op de deur gebonkt en er klonken ongeduldige, licht verontwaardigde stemmen.


    ‘Alrioch,’ herkende Shintelle een van de twee stemmen. ‘En nog iemand. Ik vermoed die eeuwige Ellix van ’m.’ Ze grimaste. ‘Laat hen maar binnen. Maar wacht even, dan ga ik weer liggen. Doen alsof ik nog steeds dood ben, lijkt me onmogelijk, maar ik kan wel pretenderen erg zwak en verward te zijn, nietwaar?’


    ‘Maar waarom zou je?’


    ‘Omdat me dat verstandig lijkt,’ zei Shintelle zacht maar indringend. ‘Het geeft me wat tijd om na te denken.’ Ze liet zich achterover zakken, haar hand rustte op de plaats waar het mes haar lichaam binnengedrongen was, tussen twee ribben door regelrecht in haar hart. Ze betastte de huid rondom de ribben voorzichtig, het voelde als een blauwe plek. ‘Goed, doe maar open.’

  


  
    HOOFDSTUK 31


    Kironos – larndag – kroonmaand


    ‘Denk je dat het hem zal lukken?’ had Raben aan Loria gevraagd, toen Siben de Stomme met zijn brief aan Mel was vertrokken.


    Loria had hem een moment nadenkend aangestaard. ‘Zeg, je gelooft toch niet werkelijk dat Sieb een idioot is, wel?’


    ‘N-nee!’ had Raben zich gehaast dat te weerleggen. ‘Dat dacht ik heus niet!’ Al was er wel degelijk een inwendig stemmetje geweest dat de intelligentie van de zachtaardige reus betwijfeld had.


    ‘Hij doet er graag een schepje bovenop, weet je. En wanneer iedereen denkt dat hij niet goed snik is, slaat hij zijn slag. Hij is een gewiekste piraat, vergis je niet in zijn gulle lach en zijn appelwangen. Als je moeder daadwerkelijk in het gevolg van de Heersers van Kir meereist en als die inderdaad hier vlakbij een afspraakje hebben met het gardistenleger, dan zal hij haar weten te vinden.’


    En daar bleek Loria gelijk in te hebben, krap twee dagen later stond Siben voor Rabens neus met een antwoord. Zijn gezicht vertoonde niet alleen een grote grijns, maar tevens een blauw oog.


    ‘Problemen onderweg, Sieb?’ vroeg Loria.


    Maar de breedgeschouderde reus haalde nonchalant de schouders op en zijn grijns werd nog wat breder.


    Met trillende vingers pakte Raben het opgerolde stukje papier van Siben aan. Het bleek een bladzijde uit een gedichtenbundel te zijn, zag hij toen hij het uitvouwde, en hij vroeg zich af hoe Mel daaraan gekomen was. De dichtregels lieten veel witruimte aan alle zijden, voldoende plek om een paar zinnen op te schrijven.


    Raben, wat goed om te lezen dat je heelhuids bent teruggekeerd!


    Je schreef dat ik misschien gevaar zou lopen als ik hier bleef, maar ik kan echt niet weg – ik heb aan iemand trouw gezworen. Al zou ik het liefst meteen naar ons hofje komen nu ik weet dat jij daar bent. Ik denk dat ik weet wat voor gevaar je bedoelt, dus ik zal ogen en oren goed openhouden. Uit jouw woorden maak ik op dat het in Kironos ook niet helemaal veilig is en ik denk dat het er nog onveiliger zal gaan worden, voor iedereen. Misschien kun je beter een onderkomen buiten de stad zoeken. Neem deze brief mee en ga naar Moki. Je weet wel, jij noemde haar vroeger altijd ‘het kruidenvrouwtje’. Ik weet zeker dat zij je allerhartelijkst zal verwelkomen en tijdelijk onderdak zal bieden. En het zou mij goed doen te weten dat zij zich over je ontfermd heeft.


    Liefs, Mel.


    Raben liet het Calli lezen.


    ‘Je moeder weet vast alles al over die Zwarte Horde. Wie weet heeft ze intussen gemerkt dat de vermengden aan het veranderen zijn.’


    ‘Als ik vroeger wel eens naar de Zwarte Horde vroeg, dan begon ze altijd snel over iets anders. Blijkbaar kende ze de verhalen wel, maar wilde ze mij daar niet bang mee maken.’


    ‘Aan wie zou ze trouw gezworen hebben, aan Heer Glendahl?’


    ‘Of aan de erfjonker.’


    ‘Zie jij Enzor zijn zus van de Zetel stoten?’


    ‘Toch wel misschien. Ze heeft immers het recht niet erop te zitten. En die Dwinger van d’r al helemaal niet. Die vent heeft Heer Glendahl gewoon befluisterd en tegen hem gezegd dat hij in een klooster op Bary moest gaan wonen.’


    De manier waarop Shintelle destijds de macht gegrepen had, was iets waar de mensen nog steeds over spraken.


    ‘Waar de erfjonker toen al zat. En je moeder ook, want die was met hem meegereisd daarheen.’


    Meester Hobbe had hun de belevenissen van Tonder en Mel haarfijn uit de doeken gedaan, want Tanna had hem overal van op de hoogte gehouden.


    Calli keek Raben vragend aan. ‘Dus je gaat naar die Noki?’


    ‘Moki.’


    ‘Wat is dat voor iemand? Wat is een kruidenvrouwtje? Is ze ook genezeres?’


    ‘Nee, ze doet niet aan genezingen, ze plukt.’


    ‘Plukt?’


    ‘Kruiden. Planten. Bloemen. Van alles. Als je iets nodig hebt, moet je Moki ernaar vragen, zij weet alles te vinden. Ze weet waar het kruisblad staat, op welke helling de zilverscherm bloeit of waar je nog wat late zwartbessen kunt plukken. Mijn moeder plukte zelf soms ook wel wat, maar ze kweekte vooral veel planten hier, in de binnenhof...’ Raben viel even stil bij die herinnering. Wat leek het lang geleden dat hij Mel voor het laatst op haar knieën tussen de struiken had zien zitten, onkruid wiedend. ‘En ze haalde veel spul bij Moki. Soms trokken ze er samen op uit. Ze woont een eindje ten noorden van Kironos, net voorbij de burcht, vlak bij de kliffen waar de draken landen. Ik ben er wel eens geweest toen ik klein was en mijn moeder me nog meenam op wandelingetjes.’


    ‘Dus gaan we erheen?’ drong Calli aan.


    Raben blikte om zich heen, naar zijn oude vertrouwde omgeving. En moest concluderen dat zijn vroegere huis helemaal zijn oude vertrouwde omgeving niet meer was met alle rotzooi die de zwervers en de piraten maakten. Hij zuchtte geërgerd. ‘Maar we kunnen toch moeilijk met z’n allen bij Moki aankomen, ze zou zich doodschrikken.’


    Nayari, die aan de keukentafel in een schrift had zitten lezen en het hele gesprek had gevolgd, nam het woord. ‘Jullie kunnen samen gaan, dan blijven wij hier. Om het fort te bewaken, zal ik maar zeggen.’ Ze lachte en knipoogde. ‘Totdat Solandro een beslissing heeft genomen. Ik weet niet wat hij gaat doen, ik hoop niks stoms.’ Ze trok een raar gezicht. ‘In dat geval moeten wij aan zijn zijde blijven om hem daarvoor te behoeden. Maar jullie tweeën kunnen gerust een veiliger oord op gaan zoeken.’ Ze zag dat Raben wilde gaan protesteren en zei snel: ‘Dat is trouwens voor ons allemaal veiliger, het kan nog steeds gebeuren dat iemand jou herkent, Raben. En anders die hond van je wel, die nu al drie keer is ontsnapt. Ik weet niet of er nog genoeg gardisten over zijn om genezers in te komen rekenen, of voldoende speurders om Lezers van huis te komen halen... en of er op de burcht nog wel iemand in zulke lieden geïnteresseerd is. Misschien heb je niets meer te vrezen, met de erfdochter en haar Dwinger op de Zetel. En misschien zoekt er ook niemand meer naar piraten. Maar je weet ’t nooit en ik denk dat je moeder blij zou zijn te horen dat je haar raad hebt opgevolgd en een eindje buiten de stad onderdak hebt gezocht.’


    ‘Het is maar tot we teruggaan naar de Triomf,’ was Calli het met haar eens. ‘Hier is voor ons ook niks te doen, ik verveel me dood. En kijk die hond van je nou, moet je zien wat een droevige blik. Komt van het binnen zitten, Zindel denkt vast dat hij ergens voor gestraft wordt.’


    Bij het horen van zijn naam was Zindel opgeveerd en nu keek hij Raben aan met een hoopvolle blik in de trouwe hondenogen.


    Het was precies wat Raben het zetje gaf dat nodig was om hem zijn huis te doen verlaten.


    Het was gaan regenen, een zachte miezer die zich als een laagje dauw over het landschap legde. Toch gingen Calli en Raben op weg, het was immers geen al te lange wandeling. Ze volgden de kustweg naar het noorden, voorbij de burcht Kiringfort. Het was voor het eerst dat Calli de burcht van zo dichtbij te zien kreeg. Ze kende alleen de aanblik vanaf het water en de Razernij had er altijd voor gezorgd een eindje uit de buurt te blijven, een piratenbak legde niet plompverloren in de haven van de hoofdstad aan. De granieten brug over de kolkende golven joeg haar geen angst aan, gewend als ze was aan woest schuimend water, maar het zien van de inktzwarte burcht op slechts enkele beenlengtes afstand deed haar huiveren.


    ‘En jij bent daarbinnen geweest?’ vroeg ze Raben met opgetrokken wenkbrauwen.


    ‘Meerdere malen. En het is er binnen net zo gezellig als het er vanbuiten uitziet, kan ik je vertellen.’ Zindel rende een eindje de brug op en Raben moest hem terugfluiten. ‘Nee hond, daar gaan we niet heen.’


    Een kraai die op een van de daken van de burcht had gezeten, kreeg de hond in de gaten en verliet zijn hoge uitkijkpost om de viervoeter van dichtbij te komen bekijken. De zwarte vogel scheerde rakelings over Zindels kop en de hond hapte naar de uitgestrekte vleugels. Zijn kaken klapten hoorbaar op elkaar en kregen nog juist een staartveer te pakken.


    De vogel krijste en ging er verontwaardigd vandoor.


    ‘Had die vogel nou een groene kop?’ vroeg Calli en ze keek het dier na. Ze raapte de staartveer op en bekeek hem aandachtig. De veer was echter van hetzelfde glanzende zwart als alle kraaienveren, er was niets bijzonders aan te zien. De kraai keerde niet terug naar de dakrand die hij verlaten had, maar vloog voor hen uit. ‘Een groene kop en een zwart lijf? Zo eentje heb ik nooit eerder gezien. Zijn die hier inheems?’


    ‘Niet dat ik weet.’ Raben haalde zijn schouders op.


    De vogel verdween in de verte en Calli stak de veer in haar haren.


    Even later drong het geluid van tientallen krassende kraaien tot hen door. Ze liepen voorbij een paar bomen en ontwaarden een oude ruïne die aan de rand van een klifpartij stond. Het was een toren van grove, grijze stenen en van het spitse dak was een groot stuk afgebrokkeld, daar gaapte nu een gat waar zwarte vogels in- en uitvlogen.


    ‘Ik denk dat-ie daarvandaan kwam,’ wees Calli.


    ‘Wie?’


    ‘Die vogel van daarnet.’


    Zindel blafte er uitgelaten naar.


    ‘Je had gelijk, Cal, Zindel moest dringend een uitje.’ Raben boog voorover om zijn hond even achter de oren te kriebelen. Zindel liet het zich een paar tellen welgevallen en draafde toen dorstig naar een plasje regenwater.


    De kustweg slingerde verder langs lage heuvels en aan hun rechterhand knabbelden de golven van de Zilverzee aan de stranden en rotspartijen. Calli kon het niet laten af en toe verlangend naar het golvende water te staren.


    ‘Kijk, daar is het,’ wees Raben, toen ze tussen wat bomen door een houten hut in het oog kregen. ‘O, het is nog precies zoals ik het me herinner.’


    Ze begaven zich landinwaarts en stonden al snel voor een deur die scheef in zijn scharnieren hing.


    Er kwam iemand op het geluid van hun stemmen af, een vrouw stapte uit het duister van de houten hut naar voren.


    Calli had een krom, oud wijfje verwacht, zo had ze zich een kruidenvrouwtje dat Moki heette voorgesteld, iets met vettige slierten haar en een stoffige, grijze jurk. Maar de vrouw die op de drempel verscheen, was op zijn best van middelbare leeftijd en ze droeg haar grijze haren in een weerbarstig krullenkapsel dat versierd was met een vrolijk lint. Haar taille was nog slank en daarboven puilde een enorme boezem uit een laag uitgesneden jurk die haar schouders gedeeltelijk bloot liet.


    ‘Ja, werkelijk alles is nog hetzelfde,’ grinnikte Raben en hij deed een stapje naar voren. ‘Moki?’


    Het was precies zoals Mel het al voorspeld had in haar brief: Moki verwelkomde hen inderdaad allerhartelijkst. ‘Maar wat leuk, wat gezellig! En jullie willen hier een paar nachten logeren? Wat heerlijk! Sinds het hier niet al te veilig meer is, ben ik blij met ieder beetje gezelschap. Jullie zullen genoegen moeten nemen met een paar oude, mottige strozakken, maar als jullie dat geen probleem vinden, dan is het dat voor mij ook niet. En hoort die hond ook bij jullie? O, wat enig. Ik hoop dat hij met mijn katten op kan schieten. Willen jullie wat drinken? Wat eten misschien ook? Hoe is het met je moeder, Raben, ze is op reis, is het niet? Je hebt toch zeker wel meer dan alleen die ene brief van haar gekregen sinds ze vertrokken is? O nee, dat is waar ook, jij was zelf ook op reis, nietwaar?’ Een ware waterval van woorden vulde de oren van Calli en Raben en binnen de kortste keren verschenen er kannen en bekers en borden op tafel.


    ‘Lust die hond ook wat? Hoe heet-ie? Zindel? Wat grappig. Kom eens hier, Zindel. Kijk eens, lust jij een stukje kaas? O, en een kom water natuurlijk, het arme dier zal wel dorst hebben van de wandeling. Maar vertel eens Raben, waar ben je allemaal geweest en met wie? Het moet vreselijk geweest zijn voor Mel, toen ze niet wist waar je uithing. Eerst je vader en dan jij, alsof één Lezer die je afgepakt wordt niet erg genoeg is. Gelukkig ging jij niet naar het hete zuiden.’


    ‘Wat?’ Raben keek de vrouw met open mond aan. ‘Wie heeft u verteld... Dan bent u verkeerd ingelicht. Ik ging juist wel naar het hete zuiden. Sterker nog: ik kom er net vandaan!’


    ‘Nee toch! En wil je alsjeblieft jíj tegen me zeggen, ik vind dat ge-u zo afstandelijk. Maar zeg eens, heb je je vader dan ontmoet?’


    ‘Mijn vader...?’


    ‘Ach ja, dat is jaren geleden natuurlijk en de meesten overleven het niet, die hitte. Ging je hem zoeken?’


    ‘Nee... ik...’ Raben slikte een paar keer moeizaam. ‘Ik ging naar het zuiden om de Guhulu te zien. Meer niet.’


    De vrouw zweeg een paar tellen verbaasd. ‘O... maar wist je dan niet... O grote geesten, heb ik weer eens te veel gezegd?’ Moki ging driftig in de weer met het aansnijden van een vers geurend brood. Maar na een paar sneden zuchtte ze en legde ze haar mes neer. ‘Nou ja, dan kan ik ook net zo goed afmaken wat ik begonnen ben. Begrijp ik het goed dat Mel je nooit verteld heeft waar hij heen gestuurd was?’


    ‘Ze zei altijd dat ze niet wist waarheen.’


    ‘Och, dat was om jou de pijn te besparen. Van alle oorden was de Guhulu wel het ergste om naar verbannen te worden.’


    Raben pakte als in trance een stuk brood aan en begon dat gedachteloos in steeds kleinere stukjes te verkruimelen. ‘Maar...’ begon hij. En even later: ‘Maar waarom...’ En uiteindelijk: ‘Maar als ik geweten had dat...’


    ‘Als we geweten hadden dat we in de buurt waren van je vader, dan hadden we misschien eens bij hem kunnen gaan kijken,’ vulde Calli voor hem in.


    Raben knikte wezenloos.


    Moki lachte meewarig en schudde het hoofd. ‘Dat zou niet erg verstandig geweest zijn, lijkt me. Je persoonlijk komen melden bij een opgraving en zeggen dat je een nakomeling bent van een van de gevangenen? Ze zouden je meteen in de kraag vatten en naar binnen sleuren, niet dan? Die gave is toch erfelijk?’


    ‘Soms,’ mompelde Raben.


    ‘Maar jij hebt hem ook, dat weet ik.’ Moki knikte Raben toe. ‘Mel heeft het me verteld. Ze maakte zich er zorgen over. Helemaal toen je met die druiloor mee op reis moest! En over die druiloor gesproken... hij heeft tegenwoordig een stel hoorns op zijn hoofd, wist je dat? Hij was een van de eersten die van de mengdrank heeft gedronken. Dat deed-ie stiekem, zeggen ze, omdat-ie op zoek was naar bedwelmende middelen. Maar daar geloof ik niks van, ik denk dat hij gewoon als proefkonijn heeft gediend voor die nare monnik. Of ze hebben hem expres met die hoorns getooid, zodat hij zijn rol als troonopvolger kwijt zou raken aan zijn zuster. Die er nu ook een potje van maakt trouwens. Gaat me daar ineens trouwen met zo’n Dwinger, nou vraag ik je! Het volk moet er niets van hebben, geloof mij maar. Ik spreek een hoop mensen en allemaal zeggen ze hetzelfde.’ Ze moest even naar adem happen om verder te kunnen spreken. ‘Er loopt inmiddels heel wat van dat nare volk door de straten van Kironos, allemaal hierheen gekomen nadat die Dwinger met de joffer trouwde. Nou, van mij mogen ze terug naar waar ze vandaan gekomen zijn. En dat zal zo’n beetje iedereen wel met me eens zijn, denk ik. Het is toch belachelijk, dat een of ander wicht gewoon tegen me kan zeggen dat ik plaats moet maken voor haar, of opstaan of opzijgaan. En dat doen ze hoor, voortdurend, dat snauwt maar bevelen in het rond. En wij allemaal maar braaf doen wat ze zeggen.’


    ‘Wij hebben er ook mee te maken gehad,’ lukte het Calli er een paar woordjes tussen te krijgen.


    ‘Vreselijk toch?’ nam Moki het meteen weer over. ‘Een mens kan toch ook netjes iets vragen, of niet soms? Ik ben heus niet te beroerd om een stapje opzij te doen of om even iets voor iemand op te rapen, maar ze moeten me niet gaan commanderen.’


    ‘Moki,’ probeerde Raben haar spraakwaterval te onderbreken.


    ‘Ik wou maar dat er iets tegen te beginnen was, op een gegeven moment begin je elke vreemdeling met andere ogen te bekijken.’


    ‘Moki?’


    ‘Laatst was er een opstootje op het Orbusplein, hadden een paar van die Dwingers een tweetal stedelingen tegen elkaar opgezet om-’


    ‘Moki!’ Raben maakte zich breed. ‘Wat betreft mijn vader...’


    ‘Hmm?’


    ‘Mijn vader... heb je hem gekend?’


    ‘Of ik hem gekend heb? Je vader? Nee, niet echt. Toen trokken Mel en ik nog niet zoveel met elkaar op. Nou ja, ik kende hem van gezicht. Het was een mooie man hoor, lang en slank, donker.’ Moki glimlachte breed naar Raben. ‘Je lijkt wel wat op ’m.’ Ze stootte Calli aan. ‘Hij is zelf immers ook niet onaardig, wel dan? En jij hebt ook een leuk koppie. Jullie zijn een mooi stel. Och, soms zou een mens graag nog eens jong en verliefd zijn.’ Ze schaterde. ‘Nog een beker kruidenthee, meiske? O, je hebt nog. Neem nog een stuk brood of wat kaas. Of zo’n koek.’


    Raben keek Calli zijdelings aan.


    Calli gluurde vanuit haar ooghoeken naar Raben.


    Ze wilden tegelijk een koek van een schaal pakken die Moki hun voorhield en hun vingers raakten elkaar. Als door een insect gestoken trok Calli haar hand terug. Maar het volgende moment grijnsde ze naar Raben en die brak zijn koek in tweeën en overhandigde haar een helft. Met warme, rode wangen brak Calli er snel nog een stukje af, zodat ze een reden had om onder de tafel te duiken, waar Zindel hoopvol op kruimels wachtte.


    ‘Waar was ik gebleven?’ hoorden ze Moki zeggen.


    Raben schraapte zijn keel. ‘Je ging iets zeggen over mijn vader...?’

  


  
    HOOFDSTUK 32


    Een vallei nabij Kironos – larndag – kroonmaand


    Het wachten was nog op een tweetal troepen die vanuit het noorden naar de velden rondom Kironos onderweg waren om zich bij het mengleger dat daar al klaarstond aan te sluiten. Heer Glendahl had tientallen oude vrienden en trouwe onderdanen aangesproken en menigeen had zich voor een leger dat orde op zaken ging stellen wel aan willen melden, al waren er twijfels rondom de vermengden: dat ze zich daarbij moesten voegen, deed bij veel nieuwelingen de haren te berge rijzen.


    Heer Glendahl en jonker Enzor waren de nieuwe legers vooruitgereisd en hadden zich inmiddels aangesloten bij het leger dat ten zuiden van Kironos wachtte. Ulor de Noordeling was onderweg met een leger dat hij in de omgeving van Ixos was gaan halen, zijn geboortegrond. En de twee trouwe gardisten Tonder en Yuzy leidden een tweede troep richting de hoofdstad. Zulke legers reisden traag, maar er gingen snelle boodschappers op hoornpaardjes heen en weer om berichten uit te wisselen.


    De gardiste Kirla had juist een prachtige toespraak van Heer Glendahl aangehoord en nu kolkte haar strijdersbloed zo woest door haar aderen dat ze niet wist waar ze het zoeken moest, en ze beende ongeduldig door het kampement heen en weer. Een aanhoudende miezerregen had grote, ondiepe plassen op het terrein achtergelaten en het water spatte wild onder haar in laarzen gestoken voeten weg. Heer Glendahl en zijn zoon waren pas aangekomen. Het had haar bijna een mooie droom geleken, toen ze hoorde dat die twee daadwerkelijk in aantocht waren. Ze hadden hun kloostercel verlaten en zich gevoegd bij oude aanhangers van wie enkelen hun komst al verwachtten.


    Heer Glendahl had zijn onderdanen mooi op het verkeerde been gezet, toen alles er de schijn van had dat hij zich voor altijd zou terugtrekken in een kloostercel! Terwijl hij daar zat, broedde hij blijkbaar op een terugkeer. Het was de Dwinger van zijn dochter geweest die hem een vertrek had ingefluisterd, hij had zijn burcht niet vrijwillig verlaten. ‘De eerste opdracht luidde dat ik vrijwillig afstand moest doen van de Zetel. De tweede, de geesten zij dank, alleen maar dat een tijdje in het klooster me goed zou doen. Gelukkig vergat Alrioch erbij te zeggen hoelang ik daar diende te blijven, een Zaghrabevel is namelijk niet te weigeren. Had hij iets dergelijks gezegd, dan had ik waarschijnlijk hier nu niet voor jullie gestaan, maar nog steeds hoog in de bergen van Bary gezeten.’


    Zijn terugkeer was een flitsende actie geweest. Nauwelijks had hij een voet op de bodem van Tassa gezet, of het werven van nieuwe gardisten was al begonnen en in een halve maand tijd had hij tientallen medestanders verzameld. Die op hun beurt weer nieuwe volgelingen meebrachten.


    Voor het bijeenbrengen van honderdtallen was geen tijd en bovendien zouden geruchten daarover beslist de burcht bereiken en ervoor zorgen dat ze zich daar gingen voorbereiden en een eigen leger in stelling brengen. Dat was nu juist wat Heer Glendahl niet wenste. Het was nog altijd zijn eigen dochter die op de troon zat en ook zijn jongste zoon bevond zich op het Kiringfort. Bloedvergieten wilde Heer Glendahl zo veel mogelijk voorkomen. Een snelle actie, de Dwingers eruit en alle tegenstand direct in de kiem gesmoord, dat was zijn streven. Geen langdurige strijd, maar een onverwachte en razendsnelle machtsovername.


    De zon kroop achter een wolk vandaan en het licht schitterde fel in poeltjes en plassen. Kirla kneep haar ogen samen en tuurde naar een groepje mannen en vrouwen die zich een eindje verderop over een kist vol wapens bogen. Ze herkende een van hen als Heer Glendahl zelf. Kirla was vroeger meerdere malen mee geweest wanneer de Kirs op reis gingen en ze herinnerde zich de kloof die er altijd gaapte tussen Enzor en de gardisten. En ook – hoewel in mindere mate – tussen de troepen en Heer Glendahl was er steeds een gepaste afstand geweest. Maar nu bevonden zij zich beiden tussen de gardisten alsof zij een van hen waren. Er was niets dat zei dat hier Heersers stonden. Het beviel Kirla wel, die nieuwe gang van zaken.


    Een vlaag zurigheid drong haar neusgaten binnen en ze keek opzij naar wie er naast haar was komen staan. ‘O, hallo Balder. Wat vond je van de toespraak?’


    ‘Bevlogen. Ze hebben er zin in, die twee, vader en zoon. Het is me alleen onduidelijk wie van hen nu uiteindelijk de Zetel op zal eisen.’


    ‘Misschien weten ze dat zelf ook nog niet. Ik vraag me af of Heer Glendahl het eigenlijk wel zou kunnen als hij het wilde, hoe zit dat met die Dwingersopdracht? Ach, wellicht laten ze het afhangen van de omstandigheden.’


    ‘Tja, er kan er ook nog altijd eentje sneuvelen in de strijd, natuurlijk.’


    ‘Balder!’ Kirla keek verontwaardigd.


    ‘Niet dan? Ze schijnen van plan te zijn zij aan zij met ons te strijden. Hoewel ik me wel afvraag of die erfjonker weet aan welke kant hij een zwaard vast moet houden.’


    ‘Hij oogt anders lang niet meer zo druilerig als vroeger.’


    ‘Enzor heeft nooit van het zwaardgevecht gehouden, scheen als kind al niet te willen oefenen.’


    ‘Och, misschien is hij beter in andere dingen. Enzor was van kleins af aan erg slim, denkspellen zoals rood-tegen-wit of driedobbel kon niemand van hem winnen, dus als zijn vader verstandig is, dan laat hij zijn zoon de strategie uitdenken voor we met zijn allen de strijd aangaan.’


    Balder knikte peinzend. ‘Ja, zomaar eropaf lijkt me geen optie. Hoewel het gerucht gaat dat wie van de magische dranken gedronken heeft, bestand zou zijn tegen de hypnose. Er zijn meerdere gardisten die melding gemaakt hebben van kleine confrontaties, toen ze nog op de burcht waren of door de straten van Kironos liepen, waarbij de bevelen van Dwingers hun ene oor in en hun andere oor uit gingen zonder ook maar enige schade aan te richten.’ Balder grijnsde breed. ‘Dus... spijt, Kirla, dat je er nee tegen hebt gezegd?’


    Kirla schudde het hoofd. ‘Ik hou me straks wel schuil achter jouw brede rug, als er zo’n klier onze kant op komt, goed?’


    ‘Best hoor.’ Balder morrelde aan het zwaard dat op zijn heup hing. ‘Evengoed een potje oefenen?’


    ‘Nee...’ met een vaag handgebaar weerde Kirla hem af, ‘ik was op weg om... iets anders te doen. Zie je straks.’ En ze liep haastig bij Balder vandaan. De muffe lucht die opsteeg uit Balders uniform was al erg genoeg wanneer ze gewoon naast hem stond, laat staan bij een knokwedstrijdje. Het maakte haar zo onderhand werkelijk misselijk, de geur die de vermengden verspreidden.


    Ze liep richting de voormalige Heerser en zijn zoon. Verbazingwekkend, dat ze tegenwoordig zomaar naast hen kon gaan staan zonder dat er lieden van een hogere rang haar de weg versperden. Ze veinsde interesse in de kist met wapens, terwijl ze intussen haar best deed zo dicht mogelijk in de buurt van de erfjonker te komen. Eenmaal vlak naast hem haalde ze een paar keer diep adem door haar neus. Ja, bij hem rook ze het ook, die geur van bederf, van verrotting, misschien zelfs van de dood. Het was niet zo sterk als bij sommige gardisten. Wellicht omdat hij een van de eerste drankjes had ingenomen, een mengsel dat waarschijnlijk nog niet de kracht had van de latere mengdranken. Zou het op een zeker moment stoppen, het bederf, of was er iets in werking gezet in de lichamen van de vermengden dat hen zou laten afglijden naar een naargeestige monsterlijkheid? Een angstig scherfje paniek woelde een paar tellen door haar maag en ze probeerde het tot kalmte te manen. Ze dacht aan Balder en aan de andere gardisten die ze goed kende en met wie ze al zo lang optrok. Ze keek opzij, regelrecht in de ogen van de erfjonker. Zijn gezicht, dat vroeger ook altijd al grauw geweest was onder zijn tatoeages, zag bleker dan ooit. Jonker Enzor glimlachte naar haar en knikte haar allervriendelijkst toe. Maar Kirla zag alleen de doodse zwartheid van zijn ogen en moest erg haar best doen om zelf ook een glimlachje om haar mondhoeken te toveren.


    Heer Glendahl en jonker Enzor trokken zich op zeker moment samen met lieden als Zibor Kallan terug om de aanval op de burcht te gaan bespreken. Tot haar verrassing werd Kirla echter door Kallan bij de arm gegrepen en meegenomen naar die kleine bijeenkomst onder de bomen aan de rand van het kampement.


    ‘Er zijn er altijd een paar die je voor de volle honderd procent vertrouwt,’ sprak Zibor Kallan met luide stem. ‘En het is uiteindelijk de gewone gardist met het zwaard in de hand die een strijd kan doen slagen of falen. Dit is Kirla en ik ken haar al jaren, een van mijn beste krachten.’


    Met rode blossen van trots stond Kirla voor de Kirs en de legerleiders, die haar allemaal even bekeken en toeknikten.


    ‘Een schubbelinge,’ constateerde er eentje.


    ‘Die doen niks onder voor de rest,’ zei Kallan en hij klonk als een vader die tevreden een slim kind naar voren schuift.


    ‘Het plan is als volgt,’ zei Heer Glendahl, een tikje ongeduldig. ‘Iedereen weet dat de burcht met het vasteland is verbonden door een smalle, granieten brug. Zo smal dat hij nauwelijks twee aan twee te betreden is. Dat maakt een aanval vanaf landzijde vrijwel onmogelijk. Maar de burchtrots heeft ook een ingang aan de andere zijde, aan de zeekant. Daar gaapt een opening in het zwarte steen die naar de grotten onder in de rotspunt leidt, waar de cellen zich bevinden.’


    Enzor knikte en zond zijn vader een van alle vriendelijkheid gespeend lachje. ‘Een naargeestig oord van duisternis en ijskoude muren. De wanden zijn er altijd klam en het tocht er als de ziekte.’


    Heer Glendahl kuchte. ‘Ja... inderdaad, geen erg fijne plek. Ook niet voor bewakers trouwens. Het zijn vaak de oudere gardisten die zich ervoor aanmelden, zij die een rustig bestaan willen leiden. Met een dikke sleutelbos heen en weer lopen is toch makkelijker dan elke dag het zwaardgevecht oefenen. Totdat de kou hen in de botten gaat zitten en ook het werk als cipier hun te veel wordt. Zij zijn de lieden met wie we te maken zullen krijgen wanneer we de burchtrots vanaf de zeezijde benaderen. Veelal oude getrouwen, al tientallen jaren gardist en hopelijk blij met onze komst. Maar je weet nooit, het zou ook kunnen dat we toch tegen hen moeten vechten.’


    ‘Neem me niet kwalijk, maar ehm...’ Zibor Kallan trad naar voren. ‘Hoe komen we bij die ingang?’


    ‘Met kleine schepen,’ antwoordde Heer Glendahl.


    ‘En waar halen we die vandaan?’


    ‘Die vorderen we.’ Heer Glendahl wees richting het zuiden. ‘In de kleinere havenplaatsen een eindje verderop. We hebben er niet meer dan een stuk of twee, drie nodig. Het onverwachte van de aanval en het feit dat de gardisten die nog op de burcht zijn blij zullen zijn met de terugkeer van de rechtmatige Heersers, zullen hopelijk tot een snelle overgave leiden. Bovendien zorgen we voor afleiding aan de andere kant. Aan de landzijde trekt een grotere legereenheid op, een troepenmacht die tot de tanden gewapend is en de indruk moet wekken dat we van plan zijn de brug en de poort te bestormen. Maar de werkelijke aanvallers zijn dan al lang binnen.’


    ‘Maar ze zullen de schepen toch aan zien komen?’


    ‘De schepen zullen ’s nachts varen. We gaan de grotten binnen onder dekking van het nachtelijk duister.’


    ‘Maar er staan aan alle kanten nachtwachten op de muren van de burcht,’ merkte iemand op. ‘En als die niet staan te slapen...’


    ‘Ja, we moeten een nacht uitzoeken met weinig maanlicht,’ knikte Heer Glendahl. ‘En de schepen die we vorderen, moeten kleine, onschuldig ogende vissersbootjes zijn. Wellicht kunnen we zelfs wat netten uitwerpen om de wachters om de tuin te leiden. Evengoed zal er een moment komen dat ze zich achter de oren zullen krabben als ze een paar bootjes verdacht dicht langs de rotsen zien varen. Daarom vragen we tevens de hulp van een paar drakenrijders. Het enige dat zij hoeven te doen, is een paar stunts uithalen in de nachthemel boven het Kiringfort om de wachters en ieder ander die zich buiten bevindt een poosje geboeid omhoog te laten kijken. En verder gebeurt er die nacht nog helemaal niets, dus zelfs als ze de bootjes even later uit het oog verloren zijn, dan zullen ze er hopelijk niets achter zoeken. Het wachten is dan op het ochtendlicht en op het moment dat de grotere troep gardisten zich meldt bij de brug. Wachters die op de burcht zijn, zullen ongetwijfeld het commando krijgen in actie te komen tegen die aanval, en vermoedelijk geven ze daar massaal gehoor aan. In eerste instantie. Totdat ze zien wie het zijn die zich tegenover hen bevinden. Met een beetje geluk legt dan menig burchtwacht het zwaard neer. Intussen zijn de gardisten die per vissersboot de grotten onder in de burcht binnengevaren zijn uit hun schuilplaats tevoorschijn gekomen om de boel van binnenuit te bevechten.’


    Er werd geknikt en instemmend gemompeld; het klonk als een goed plan, dat een redelijke kans van slagen had.


    ‘Ik stel voor dat ik zelf de troep gardisten leid die de grotten binnensluipt. En mijn zoon Enzor leidt dan de andere groep, die bij de brug.’


    Ook daar leek iedereen het mee eens.


    Totdat Kirla een stapje naar voren deed, haar keel schraapte en schuchter het woord vroeg. ‘Uhm... neem me niet kwalijk, maar eh... misschien is het beter als u dat laatste andersom doet. Er gaat een gerucht... dat lieden die de mengdrank gehad hebben bestand zouden zijn tegen de bevelen van Dwingers.’ Ze vermeed het jonker Enzor aan te kijken. ‘Degenen die via de grotten de burcht betreden, staan straks plotsklaps midden in het ehm... nou ja, het wespennest, zal ik maar zeggen. Daarbinnen bevinden zich Dwingers. En zoals u weet, kunnen zij u, Heer Glendahl, simpelweg opdragen om u over te geven.’


    Heer Glendahl keek haar een moment bijna nijdig aan.


    Het was niet Kirla’s bedoeling hem te herinneren aan zijn aftocht naar het klooster, maar ongetwijfeld was dat waar Heer Glendahl op dit moment aan moest denken.


    ‘Ik zal omringd zijn door gardisten, van wie er meer dan voldoende de mengdrank hebben gehad,’ zei hij snibbig.


    Kirla beet op haar wang en raapte al haar moed bijeen. ‘Maar een troep gardisten functioneert beter met een leider die de juiste bevelen blijft geven, Heer Glendahl, dan onder eentje die het bijltje er ehm... letterlijk bij neergegooid heeft.’


    ‘In dat geval...’ Enzor boog zich naar voren en staarde Kirla een paar tellen aandachtig in het gezicht. ‘Als jouw informatie juist is, dan ben ík inderdaad de aangewezen persoon om de aanval van binnenuit te leiden. Ik wil niemand wijsmaken dat ik een bijzonder goede zwaardvechter ben, maar met mijn lengte en met dat prachtige stel hoorns dat ik tegenwoordig heb...’ Hij maakte een elegant gebaartje richting zijn aanwinsten en grinnikte. ‘En met mijn opvallende stemgeluid...’ Zijn lachje werd nog iets vrolijker. Hij wist heel goed dat men zijn stem altijd een wat vervelende, nasale klank vond hebben. ‘... ben ik iemand die gehoord en gezien wordt. Dat kan reuze handig blijken in al dat strijdgewoel. En als ik daarbij dan ook nog eens alle Dwingersbevelen naast me neer kan leggen, wel, dan lijkt het me een uitgemaakte zaak.’


    Heer Glendahl wilde zich daar niet zonder slag of stoot bij neerleggen en stond erop het te beslissen via een stemmingsronde. Helaas voor hem viel die uit in zijn nadeel. Iets dat hem zo te zien verbijsterde.


    Kirla dacht terug aan de woorden van Balder eerder die dag, toen die zich afvroeg wie er zichzelf op de Zetel zou willen hijsen. Dat zou nog een strijd op zich worden, zo vermoedde ze, nu ze hen zo zag.


    ‘Goed dan,’ snoof Heer Glendahl uiteindelijk en hij deed een beetje nonchalant om zijn gezicht te redden. ‘Dan leidt Enzor de troepen in de vissersboten en toon ik de wachters op de burchtwal mijn lelijke maar vertrouwde kop wanneer ik met veel tamtam bij de brug verschijn. Och, het zou me niet verbazen als ze stuk voor stuk op de knie vallen in plaats van me tegen te willen houden. Ik denk dat de meesten maar wat blij met ons zullen zijn, ik heb gehoord dat de Heerschappij van Shintelle en haar Dwingers het volk niet erg bevalt.’


    ‘Dus gaan we hun snel een andere Heerschappij bezorgen,’ grijnsde Enzor en hij keek zijn vader een kort moment indringend aan.


    Heer Glendahl rechtte zijn rug en sprak ietwat kil: ‘Dus, Enzor, wil jij ook degene zijn die de boten gaat vorderen?’ Zijn wangen trokken scheef in een namaaklachje. ‘Of nee, misschien niet, jij bent altijd zo snel zeeziek...’


    Was het bedoeld om de jonker te sarren? In dat geval kwam diens antwoord vast als een teleurstelling voor zijn vader.


    ‘Geen probleem,’ sprak Enzor luchtig. ‘Ik vraag onze genezeres gewoon om wat drietandthee.’

  


  
    HOOFDSTUK 33


    Ten noorden van Kironos – larndag – kroonmaand


    Raben en Calli besloten aan het eind van de dag Moki’s gekwebbel even te ontvluchten en gingen een eind wandelen. Calli beende meteen op een strandje af om een zilte dot zeelucht in te ademen.


    Het viel Raben op dat ze wat stil was. ‘Is er iets, Cal?’ wilde hij weten. ‘Ben je moe? Verveeld? Of heb je een aanval van heimwee?’


    ‘Alle drie,’ antwoordde Calli kortaf.


    Raben deed er een poosje het zwijgen toe. Hij wist inmiddels dat dat de beste methode was om Calli aan het praten te krijgen, aandringen was zinloos en maakte haar in de regel alleen maar kribbig. Hij keek Zindel na, die uitgelaten het halvemaanvormige stuk strand op rende.


    Er klonk een geërgerde zucht. ‘Ja, ik heb heimwee. Naar de Razernij, naar Zurans gebrul en gevloek, naar Corvel en zelfs naar die lelijke Holmer met zijn hanglip. En naar Ota met zijn getatoeëerde spierbundels en naar Kimon met zijn kale kop. Ik heb heimwee naar het deinen van het schip, naar de wind om mijn oren.’


    ‘Je hebt je hele leven niets anders meegemaakt,’ deed Raben begripvol. ‘Allicht dat je het mist.’


    ‘Je bedoelt dat ik niet beter weet,’ snauwde Calli.


    Raben keek haar verbijsterd aan. ‘Dat bedoelde ik helemaal niet.’


    Calli beet op haar lip en staarde naar het zand onder haar voeten. Het bleef een poosje stil. Tot ze de moed vond zich te verontschuldigen.


    Zindel was naar de vloedlijn gerend en hapte naar een paar golfjes waarvan hij blijkbaar vond dat ze hem te brutaal uitdaagden.


    ‘Maar het is gewoon niet eerlijk!’ flapte Calli er ineens uit en haar stem klonk een halve octaaf te hoog. Prompt werd ze nijdig op zichzelf en ze schopte naar het zand.


    ‘Wát is niet eerlijk, Cal?’


    ‘Dat jij nu ook nog een vader hebt!’


    Rabens wenkbrauwen verdwenen onder de donkere lok die over zijn voorhoofd hing.


    ‘Aha,’ knikte hij na een poosje. ‘Dus dat is het.’


    ‘Je had al een moeder die van je houdt en zich zorgen om je maakt, en nu heb je ook zomaar ineens weer ergens een vader!’


    ‘Die had ik altijd al, ik wist alleen niet wáár.’


    ‘Nou en?’ riep Calli. ‘Dat doet er niet toe!’ Ze hoorde zelf dat ze onzin uitkraamde, maar dat maakte haar alleen nog maar bozer. Met beide armen maakte ze een hulpeloos gebaar. ‘Ik heb alleen die piraten...’


    ‘Die bijna allemaal gek op je zijn. Ik weet zeker dat Zuran momenteel wild van zorgen is om je en ook Corvel mist je vast vreselijk. En vergeet Nayari niet, die jou nog geen moment in de steek gelaten heeft.’


    ‘Ja, dat is wel zo...’ mompelde Calli landerig. ‘En toch is het niet hetzelfde. Of misschien wel. Misschien is het zelfs beter. Maar dat wéét ik niet. Dat kan ik nooit weten.’


    ‘Heeft er nooit iemand iets losgelaten over je ouders? Heeft er nooit eens iemand per ongeluk iets laten vallen over hoe je aan boord gekomen bent?’


    ‘Natuurlijk wel. Nayari heeft vaak genoeg... en de anderen...’ Calli slikte iets weg dat een obstakel in haar keel vormde. ‘En ik ben heus niet achterlijk! Wat denk je, dat ik dat verhaal van Zuran voor zoete koek geslikt heb? Hij is een piratenkapitein. En dat was-ie al toen ik aan boord kwam. Ik weet dat hij het schip waarop mijn ouders zaten, geramd moet hebben en aangevallen, dat is immers zo’n beetje zijn dagelijks werk.’


    Raben tuurde over de golven van de Zilverzee naar een verre horizon. ‘Dat wil nog niet zeggen dat hij je ouders iets ehm... aangedaan heeft. Zijn gebruikelijke manier van werken is dat hij lui die zich overgeven gewoon laat gaan.’


    Calli’s stem klonk uiterst zacht, toen ze zei: ‘Maar mijn moeder wilde zich niet overgeven.’


    ‘Van wie heb je dat gehoord?’


    ‘Ken jij de sprookjes over de waterlingen? Ze woont nu bij de waterlingen, suste Nayari de boel een keertje, toen ik nog heel klein was en ik een keel opzette omdat Holmer zijn grote mond voorbijgepraat had. Hij liet vallen dat de zeewezens haar gegrepen hadden en Nayari verzon gauw een verhaaltje over een prachtig zeekasteel op de bodem van het Nevelblauw. Vind je dat ik dat maar moet proberen te geloven?’ Calli lachte schamper. ‘Ik heb wel eens een heel lelijke wierling gezien, dus ik weet dat er rare zeewezens bestaan... maar glimlachende waterlingen met onderzeepaleizen van zoutkristal, geloof jij het?’


    ‘Nee,’ moest Raben bekennen. ‘En tegelijkertijd...’ Hij dacht even na. ‘Als iemand jou een jaar geleden verteld had dat je vogelheksen zou ontmoeten, zou je dat dan geloofd hebben?’


    Calli wierp hem een onzekere blik toe. ‘Nee, misschien niet.’


    ‘En weet je nog dat rare ding dat ons een tijdje achtervolgde? Was het niet Nayari, die zei dat het misschien wel een waterling was?’ Raben richtte zijn blik weer op de golven. ‘Ik heb het al een poosje niet meer-’ Hij brak zijn zin af. ‘Hoewel... Ik was het alweer vergeten, maar laatst...’


    ‘Ja,’ beaamde Calli direct. ‘Ik heb het ook nog een keer gezien, in de een of andere haven.’


    ‘Misschien voelt het onze olkana,’ meende Raben. ‘Net als draken, inktkwallen... honden.’ Hij keek naar Zindel, die nog steeds opgewonden naar de golven blafte.


    ‘Heksen,’ mompelde Calli en ze knikte. ‘Waar zouden ze eigenlijk zitten, de vogelheksen?’ Ze keek over haar schouder naar het landschap dat zich achter hen in groene, golvende heuvels uitstrekte. ‘Zei Meester Hobbe niet iets over een plek ten noorden van Kironos? Dat zou wel eens hier in deze omgeving kunnen zijn.’


    ‘Griezelig idee. Ik dacht steeds dat ze wel meevielen, maar zoals Meester Hobbe over hen sprak...’


    ‘Denk je dat ze akelige plannen hebben, dat stelletje rare wijven?’


    Raben hoorde haarfijn hoe Calli haar best deed haar woorden stoer te laten klinken. Hij kende haar intussen wat langer en wist heel goed dat ze haar angsten verborg door zichzelf te overschreeuwen. Hij herinnerde zich ineens nog iets. ‘Die toren die we zagen op weg hierheen, die met dat gat in het dak, weet je nog?’


    ‘Met die kraaien.’


    ‘Waar die ene met die groene kop volgens mij ook naartoe vloog...’


    Ze keken elkaar aan.


    ‘Vogelheksen en heksenvogels...’ zei Raben aarzelend.


    ‘Zou wel toevallig wezen,’ vond Calli. ‘Weet je nog dat je Las dat hun bolwerk van eeuwen geleden de Kraaienburcht heette? En dan nu ineens weer een kraaientoren?’


    ‘Maar misschien ook wel begrijpelijk. Zoals jij altijd weer een schip op zult zoeken. Ik kan me voorstellen dat ze zich ertoe aangetrokken voelden toen ze dat bouwwerk zagen.’


    Calli richtte haar blik nogmaals op het achter hen liggende landschap. ‘Misschien is het andersom: de heksen kiezen niet voor een toren waar kraaien wonen, het zijn de vogels die aangetrokken worden door de aanwezigheid van vogelheksen!’


    ‘Durf jij er nog eens te gaan kijken?’


    ‘Dat ligt eraan hoe dichtbij.’


    Omdat ze allebei nu eenmaal nieuwsgieriger waren dan bang, stonden ze even later zij aan zij aan de rand van wat struikgewas, in de bocht van een karrenspoor met uitzicht op de grauwe toren. Het bouwwerk was zo vervallen dat het een tikje scheef hing en iemand met weinig vertrouwen had de boel al eens gestut, waardoor het silhouet van de toren, zoals het daar afgetekend stond tegen de bewolkte hemel, deed denken aan een oude, kromme vrouw die op een stok leunde.


    ‘Een lelijke, oude heks met een puntmuts,’ vond Calli het.


    ‘Een puntmuts waar kraaien uit komen vliegen,’ vulde Raben aan.


    ‘Kan niet anders dan een vogelheks zijn.’


    Ze grinnikten hun zenuwen weg.


    Naast hun kuiten gromde Zindel zachtjes. Had hij de kraai met de groene kop misschien weer gespot? Raben en Calli haalden hun schouders naar elkaar op. Zindel deed gewoonlijk niet lelijk tegen andere dieren. Vanuit de toren klonk een schor antwoord en een paar vogels vlogen op.


    Calli meende een gestalte te zien achter een van de raamgaten, die als wijd open ogen naar het omringende landschap leken te loeren. ‘Ik zag iemand.’


    ‘En zag die iemand jou ook?’


    ‘Raben... heb jij al die rommel nog steeds in je buidel zitten? Die ehm... heksentong en zo?’


    ‘Ja, waar had ik die anders moeten laten?’


    ‘Ik had gehoopt dat je dat enge ding misschien in het Perlinenhof had achtergelaten.’ Calli trok een benauwd gezicht. Haar hand ging naar de olkenstaf op haar heup. ‘O geesten... en nog veel meer olkana...’ Ze deed nog een paar kleine passen naar achteren. ‘We staan hier hele wolken olkana te verspreiden en als daar werkelijk vogelheksen zitten, daar in die toren...’


    ‘Had je dat niet eerder kunnen bedenken?’


    ‘Ja, en jij zelf ook. We zijn sukkels.’ Calli greep Raben bij de arm en trok hem met zich mee. ‘Laten we hier weggaan.’


    Ze maakten rechtsomkeert en beenden met grote stappen richting Moki’s huisje. Zelfs Zindel leek blij te zijn de toren de rug toe te mogen keren en hij draafde voor hen uit.


    ‘Kun jij je herinneren of er in dat bos op Perlin veel vogels zaten?’ vroeg Raben aan Calli toen ze een eind bij de toren vandaan waren.


    ‘Ja, ik herinner me kleine witte vogeltjes.’


    Raben knikte. ‘Je zou wel eens gelijk kunnen hebben. Misschien trekt de aanwezigheid van vogelheksen inderdaad vogels aan. Dan vliegen die kraaien met z’n allen rondom die toren, en vroeger rondom de Kraaienburcht, omdát er heksen huizen. Ze komen erop af.’ Hij keek nog eens achterom, naar het landschap dat ze achter zich lieten. En hij vroeg zich af of hij zich verbeeldde dat hier zoveel meer vogels te zien waren dan vroeger. Overal tekenden zich hun gevleugelde silhouetten af, zag hij nu hij erop lette: boven de bomen, in het struikgewas, in de lucht. En overal klonk gekras, gezang, gefluit. Hij huiverde. ‘Blijkbaar hebben die vogels geen idee wat die heksen doen met alles wat veren heeft. Ik kan me namelijk niet voorstellen dat ze staan te popelen om in zo’n akelige mantel te verdwijnen.’


    Ze wandelden ver het achterland in en beklommen een hoge heuvel die hun uitzicht gaf op de stranden en kliffen. Nog steeds stond de scheve toren nadrukkelijk in hun blikveld. Daaraan voorbij schitterde de Zilverzee onder een halfbewolkte hemel. Een vlucht spreeuwen scheerde door het luchtruim, een wolk van gevleugelde, zwarte lijfjes die linksom en dan weer rechtsom zwenkte. Grote gitkopmeeuwen bevolkten de strandjes en kliftoppen, in het grasland hipten kleine zangvogels heen en weer en tientallen grauwe zeehoentjes dreven op de golven.


    ‘Als je er eenmaal op gaat letten...’ begon Calli een zin die ze niet afmaakte.


    Raben knikte alleen maar, hij wist wat ze bedoelde.


    In de verte steigerde een zeilschip over de driftige golfslag van de Zilverzee. Calli kneep haar ogen samen en tuurde ernaar. ‘Dat zou zomaar de Razernij kunnen zijn.’


    ‘Van zo’n afstand lijken alle zeeschepen op elkaar,’ vond Raben.


    ‘Echt niet!’ Calli bleef naar het wit van de zeilen staren zonder te merken dat haar vingernagels pijnlijke deukjes in haar handpalmen maakten. ‘Zou Zuurtje nog steeds over de Vale Oceaan varen? Zou de muiterij voorbij zijn?’ Ze trok haar schouders op en haar stem klonk hoopvol toen ze zei: ‘Misschien hebben de muiters de strijd gewonnen en hebben ze de steven laten wenden richting het westen.’


    ‘Je klinkt alsof je aan de kant van dat stelletje boeven staat. Dat zijn dezelfde rotzakken die mij overboord gesmeten hebben, Cal! Zonder te weten dat ik toevallig op een zandbank zou stuiten, waardoor ik de mazzel had niet te verzuipen.’


    ‘Nee, muiterij is het ergste wat je als bemanning kunt doen en een medebemanningslid in de golven smijten is een rotstreek. Maar aan die obsessie van Zuran moest een einde komen. En stel je voor dat ze werkelijk teruggekeerd zijn en nu weer over de Zilverzee varen...’


    ‘Dat is natuurlijk best mogelijk,’ vond Raben. ‘Het is de drukste zee van allemaal en dus is er voor piraten het meeste te halen. Als ze Zuran zover gekregen hebben om zijn idiote plannen op te geven, dan is de kans groot dat ze deze kant op komen. Er waren tenslotte ook mannen aan boord als Kimon en Ota en Corvel, en het zou me niet verbazen als die de boel hebben weten te sussen. Waarna ze misschien op zoek wilden gaan naar jou en Nayari.’


    ‘Ja, ze zullen toch zeker wel willen weten hoe het ons vergaan is?’ opperde Calli met opnieuw een brokje hoop en verlangen in haar stem. ‘En Corvel en Zuran zullen zelfs jou wel missen.’


    ‘Nou, mij krijg je niet meer aan boord,’ mompelde Raben. Hij hoorde hoe Calli scherp inademde en keek opzij. ‘Ja, wat dacht je dan?’ ver-dedigde hij zijn standpunt. ‘Dat geintje heeft me bijna het leven gekost!’


    ‘Dus je wilt nooit meer op de Razernij varen?’


    ‘Niet zolang Hanglip Holmer en Rooie Iza en Garvan en Zenya aan boord zijn.’


    Calli’s lippen vormden een stuurse streep. Maar na een korte stilte knikte ze stug. ‘Kan ik inkomen.’


    ‘Ik zou me nooit meer veilig voelen.’ Raben tuurde naar de horizon. ‘Maar jij wilt natuurlijk niets liever dan terug aan boord.’


    ‘Ik kan het niet helpen, Raben, ik mis het zeeleven gewoon te veel.’


    ‘Het pirátenleven, bedoel je,’ zei Raben en er lag een kritisch toontje in zijn woorden.


    ‘Nee, het zeeleven. Ik hoef heus niet per se piraat te zijn.’


    Rabens gezicht klaarde op. ‘Dan kun je ook gewoon op een koopvaardijschip aanmonsteren.’


    Calli trok haar neus op.


    Raben dacht even na. Plotseling grijnsde hij breed, alsof hij de oplossing gevonden had. ‘Of je wordt ontdekkingsreizigster, net als die Sella over wie ik wel eens iets Las, de eerste eigenaresse van de Razernij. Wat denk je daarvan?’


    ‘En waarvan ga ik dat betalen? Hoe kom ik aan een schip en een stel bemanningsleden die gezellig een potje willen ontdekkingsreizen met mij?’


    ‘Dan kaap je zo’n Zaghraschip, er liggen er zat hier in de haven.’ Raben bestudeerde Calli’s afkerige blik. ‘Het is beter dan niks. Of misschien moeten we eens informeren, in de haven, of er niet een paar rijke reizigers zijn die voor de lol naar verre einders varen. We zijn tenslotte ervaren zeilers, dus we kunnen ons best aanmelden als scheepsmaten.’


    Calli keek Raben verrast aan. ‘Zou je zoiets willen, als het kon? Zou je dat doen, met mij de zee weer op gaan?’


    ‘Ja,’ antwoordde Raben vastberaden.


    ‘En je moeder dan? En het Perlinenhof?’


    Raben haalde nonchalant zijn schouders op. ‘Ik kan toch niet eeuwig bij mijn moeder blijven wonen en haar boodschapjes voor haar doen?’ Hij greep Calli’s hand. ‘En als genezer kan ik mezelf aan boord van een schip behoorlijk nuttig maken.’


    Calli’s ogen begonnen te glinsteren en ze kneep hard in zijn vingers. ‘Net als Corvel.’


    Hand in hand – iets dat heel onwennig voelde en waarbij ze zelf niet wisten of ze vast moesten houden of los moesten laten – liepen ze terug naar Moki’s hut.


    Ze waren er bijna toen hun een eenzame wandelaar tegemoetkwam. Ze gingen voor de man aan de kant en knikten hem in het voorbijgaan beleefd toe.


    ‘Ik zou maar een beetje doorlopen als ik jullie was,’ zei de man. ‘Moeten jullie nog helemaal naar de stad?’


    ‘Nee, we verblijven hier vlakbij,’ antwoordde Raben. ‘Hoezo?’


    ‘Jongeren zoals jullie zouden zo laat niet meer buiten moeten lopen, nog even en de zon gaat onder.’


    Raben blikte over zijn schouder naar het achter hen liggende landschap, waar de zon laag boven de heuvels stond. ‘En wat dan nog?’


    ‘Het is niet veilig meer rondom Kironos. Overdag al niet. Laat staan in het donker.’


    ‘Vanwege de mengwezens?’ vroeg Calli.


    De man gromde. ‘De geesten zij dank zijn de meesten met het leger mee naar het zuiden. Maar een aantal loopt nog los rond; er waren ook burgers die de drank hebben gekregen, weet je, in het begin, toen die Meester-magiër er alleen nog maar mee experimenteerde. M’n zuster heeft ook een paar slokkies gehad. Eerst was ze reuze blij met haar nieuwe eigenschappen, ze was sterk en lenig geworden. Maar moet je d’r nu zien.’


    ‘Wat is er dan?’ informeerde Raben voorzichtig.


    ‘Een wandelend lijk,’ mompelde de man, ‘dat is ze. Vel over been. Holle wangen, bleek als de dood. En haar ogen staan zo raar dat ik haar liever niet meer aankijk.’


    ‘Ogen die zwart zijn...’ begon Calli een zin die ze zich herinnerde. De rest slikte ze maar liever in.


    ‘Zwart?’ herhaalde de man. ‘Ja, noem het zwart, misschien is er geen beter woord voor. Maar dan wel het zwart van de diepste, donkerste nacht. Koudbloedig. Levenloos.’ Hij schudde het hoofd. ‘Zo’n oog is alsof je in een diepe put kijkt, een stilstaande poel zonder leven. Ze doet lelijk tegen haar kinderen en ik ben bang dat ze hun eerdaags iets aandoet. De manier waarop ze af en toe naar hen kijkt...’ Hij huiverde. ‘Ik denk dat ik ga proberen die peuters ergens onder te brengen, voor het te laat is. Zeg, waar jullie verblijven, wat is dat voor iets? Je noemde het niet voor niets verblíjven. Is het gewoon een herberg of iets anders? Een weeshuis misschien? Een school?’ De man bekeek Calli en Raben van top tot teen, er lag iets hoopvols in zijn blik.


    ‘Nee, het spijt me,’ antwoordde Raben. ‘We logeren gewoon bij iemand.’ Hij vroeg zich af of hij moest zeggen dat Moki misschien ook nog wel plaats had voor een paar zielige kinderen die wellicht in gevaar verkeerden, ze was er hartelijk genoeg voor. Maar ze is maar klein behuisd en voor je het weet, staan er hele hordes kinderen voor haar deur. Zich verontschuldigend maakte Raben een einde aan het gesprekje en hij trok Calli snel met zich mee richting Moki’s hut.


    ‘We hadden moeten vragen of ze ook al stonk,’ vond Calli.


    ‘Ben jij belazerd,’ zei Raben. ‘Zoiets vraag je toch niet?’


    ‘Volgens Hushan stonken ze, de haqa-morloq. Naar verrotte kadavers. Dat lijkt me het moment waarop ze gevaarlijk beginnen te worden.’


    ‘Cal! Hou op!’ Raben begon iets sneller te lopen.


    ‘Lijkt me logisch. Het zijn halfdoden. Ik moet die ijswind nog maar eens oefenen. Daarmee kun je iemand bevriezen, maakt niet uit of-ie dood of levend is. Een wandelend lijk is’


    ‘Cal!’ brulde Raben om haar op te laten houden. ‘Bewaar die verhalen voor een ander moment, ja? Niet nu, niet hier, net nu we onder donkere bomen lopen en de zon juist achter de heuvels zakt.’


    Calli toonde hem een plagerige grijns. ‘Bij mij ben je veilig. Ik zing alles naar de gallemieze.’


    ‘Ah, daar zijn jullie!’ riep Moki luid toen ze haar hut binnenstapten. Er leek een sprankje opluchting in haar stem te klinken. ‘Kom erin, kom erin, gauw! En doe die deur achter je dicht, Raben. Ik heb lekkere, warme soep op het vuur. Lusten jullie wat? Kijk, en vers brood en een stuk kaas en-’


    ‘Moki?’ Raben schoot haar te hulp door de soepkommen van haar over te nemen, maar ondertussen keek hij haar vragend aan. ‘Je lijkt wel zenuwachtig. Is het gewoon omdat je niet gewend bent aan gasten, of is er iets anders aan de hand?’


    ‘Hm? Och nee.’ Moki greep een stuk brood en begon dat in dikke plakken te snijden. ‘Maar ik had jullie moeten vertellen dat...’ Ze viel stil en dacht even na.


    ‘We kwamen onderweg een man tegen die ons waarschuwde dat we zo laat niet meer buiten moesten lopen,’ zei Calli met haar fijne gevoel voor stemmingen en ze zond Moki een scherpe blik. Ze keek even achterom, naar de deur die Raben zojuist op de knip had gedaan.


    Moki huiverde. ‘Was het een normaal persoon of een mengwezen?’


    ‘Nee, geen mengwezen.’


    ‘O, gelukkig.’ Een zucht ontsnapte aan Moki’s lippen. ‘Sommige van die mengwezens hebben de neiging ’s avonds in het donker buiten de stadspoorten te gaan wandelen. En jullie bleven zo lang weg! Ik was ongerust.’ Ze keek Raben even verwijtend aan. ‘Je moeder en ik zijn oude vriendinnen en hoe zou ik haar ooit onder ogen kunnen komen als ik je... als ik je niet...’ Ze viel stil.


    ‘Waarom heb je ons niet gewaarschuwd?’ wilde Calli weten. ‘Dan waren we wel eerder teruggekomen, wisten wij veel. We hebben een tijdje naar een oude toren staan kijken.’ Ze pakte een gevulde soepkom aan en liep ermee naar de tafel. ‘Die scheve toren met dat kapotte puntdak. Weet je welke ik bedoel?’


    ‘Die toren die haast omvalt?’


    ‘Is die bewoond?’


    ‘Bewoond? Het is nauwelijks meer dan een ruïne.’


    ‘Ik dacht dat ik er iemand achter een venster zag.’


    Moki liet een golfje soep over de rand van haar kom klotsen. Snel pakte ze de kom steviger beet en liep ermee naar de tafel, waar ze naast Calli ging zitten. ‘Wat voor iemand?’


    ‘Dat kon ik niet zien.’


    ‘Er is ook een heel aantal gaan zwerven, weet je. Mengwezens, bedoel ik.’ Moki stak een lepel in de soep, schepte een grote hap op en slurpte er luidruchtig van. Ze maakte een verschrikt geluidje omdat ze haar tong brandde aan de hete vloeistof. Met nerveuze vingers scheurde ze een stuk brood doormidden. Maar in plaats van ervan te eten, begon ze het te verkruimelen. ‘Ja, ik had het moeten zeggen voor jullie de deur uit gingen, maar ik dacht dat jullie maar heel even weg zouden blijven. Een luchtje scheppen, zeiden jullie. Maar na een poosje merkte ik dat de zon achter de boomkruinen verdween. Ik zag ineens voor me hoe ik Mel op een dag zou moeten vertellen dat haar zoon verdwenen was, terwijl hij zichzelf aan mijn zorgen had toevertrouwd.’ Ze veegde een hand kruimels op de grond, waar Zindel ze gretig oplikte. ‘Ik wilde jullie niet onnodig angst aanjagen.’


    ‘Onnodig?’ echode Calli. Ze schudde haar hoofd. ‘Als er echt gevaarlijke figuren rondlopen hier, dan is een waarschuwing toch niet onnódig?’


    Moki liet haar schouders hangen. ‘Ik weet af en toe zelf niet meer...’ Ze maakte haar zin niet af, maar begon een nieuwe. ‘Zijn de mensen bezig elkaar op te stoken of is er werkelijk gevaar?’ Ze staarde een moment peinzend in haar soepkom. ‘Iedereen heeft het erover, in de stad, op de markt, hier in de omgeving. Overal vermengden en overal Dwingers. We voelen ons van alle kanten bedreigd.’ Ze stak een stukje broodkorst tussen haar kiezen en sprak met volle mond: ‘Over de vermengden gaat het gerucht dat ze langzaamaan in monsters zullen veranderen. Ze worden op den duur iets dat...’ Moki kuchte een broodkruimel uit haar keel.


    ‘... de Zwarte Horde wordt genoemd,’ maakte Raben de zin voor haar af en hij knikte.


    ‘Daar hebben jullie van gehoord?’ riep Moki verbaasd uit.


    ‘Mel wilde het er nooit over hebben vroeger, wanneer ik erover begon. Ik hielp af en toe in een taveerne om wat bij te verdienen en gasten die een flinke slok zwartbier ophadden, die wilden wel eens griezelige dronkenmansverhalen vertellen. Ik vond ze reuze spannend natuurlijk en luisterde er graag naar. Nou ja, tot ik aan het eind van de dag naar huis moest lopen en het donker was geworden in de stegen.’ Raben grinnikte. ‘Maar wanneer ik Mel ernaar vroeg, dan zei ze altijd dat ik niet al die onzin moest geloven.’


    ‘Dat kon ze toen nog makkelijk doen,’ mompelde Moki. ‘Het wáren toen ook alleen maar verhalen, iedereen had het van horen zeggen. Maar nu...’


    ‘Nu woont er een Mééstermagiër,’ Calli sprak het woord op schampere toon uit, ‘op de burcht en lopen er echt vermengde mensen door de straten.’


    Moki knikte. ‘Ik kwam er laatst eentje tegen, in het bos, niet de beste plek om een gedrocht tegen het lijf te lopen dat bokkenpoten heeft.’ Ze rilde even. ‘Nou goed, hij deed me niets, keek me alleen maar aan. Eerder droevig dan bedreigend, moet ik zeggen. Wat een treurnis lag er in die zwarte kraalogen...’ Ze nam voorzichtig een hapje soep. ‘Maar ik stel me zo voor dat het uitmaakt wat iemand gekregen heeft. Zo’n beetje herten- of geitenmengdrank maakt een mens niet direct bloeddorstig, zou ik zeggen. Maar wanneer iemand wolvendrank heeft gehad... Bovendien vervalt alles, zonder uitzondering, op den duur tot de Zwarte Horde, als je de verhalen mag geloven. Ook de zachtaardigen zullen aan de bijwerkingen van de vuile magie ten prooi vallen, zegt men. Dan worden ze...’ Moki leek moed te verzamelen om het onder woorden te brengen.


    Raben wuifde dat voornemen snel weg. ‘Laat maar, die verhalen kennen we al.’ Hij blikte dringend opzij naar Calli, die de verschijnselen al vaker in niet erg fijnzinnige woorden had opgesomd.


    ‘Ik weet niet wat ik erger vind,’ zei Moki, ‘vermengden of Dwingers. Momenteel de Dwingers, denk ik. Ik vind het naar volk. Hier vlakbij woont een boer die onlangs een flink stuk grond aan zo’n Zaghra heeft moeten afstaan. De Dwinger liet hem eenvoudigweg een papier ondertekenen, waarna hij ineens zijn halve erf kwijt was, stel je voor!’


    ‘Ja, daar ken ik ook wat voorbeelden van,’ zei Raben en hij vertelde Moki kort over de dingen die hij had meegemaakt op Ing’maril.


    Moki leek op slag haar trek in soep te verliezen en met een bezorgde frons op haar gezicht zette ze haar kom op de grond voor Zindel.


    Even klonk er niets anders dan het geluid van een slobberende hond, tot Calli vroeg: ‘Ben je bang dat de Dwingers jou ook zullen komen verjagen?’


    Moki schudde haar hoofd. ‘Ik denk niet dat deze ouwe hut erg in trek zal zijn, jij wel? En ik heb geen land, hier is alleen maar bosgrond. Maar als alle boerenerven in deze omgeving straks overgenomen zijn door Zaghra en een groot deel van de huizen van Kironos eveneens, dan denk ik niet dat ik het hier nog erg naar mijn zin zal hebben. Zelfs wanneer ik persoonlijk niet al te veel van de Dwingers te vrezen heb.’


    ‘Nou, zeg dat niet.’ Calli trok een lelijk gezicht. ‘Raben heeft eens Gelezen dat ze oorspronkelijk slavenhouders zijn. Of heb jij er al eens eentje zien werken?’


    Moki gaf geen antwoord en staarde Calli alleen maar met grote ogen aan.


    ‘Ze laten liever anderen voor zich werken en zodra ze zich eenmaal een beetje naar hun zin genesteld hebben hier, dan beginnen ze daar vast weer opnieuw mee,’ meende Raben. ‘Tenzij we met z’n allen van die vieze mengdrank gaan zitten lurken om zo tegen hun Dwang bestand te raken.’ Hij trok afkerig zijn neus op.


    Calli blies een lok haar weg die voor haar ogen hing. ‘Dan heb je geen last meer van Dwingers, maar dan ben je binnen de kortste keren een halfdode en wie weet krijg je dan ook nog te maken met-’ Ze brak haar zin af, dacht even na, en begon opnieuw. ‘Moki, geloof jij in het bestaan van echte heksen?’


    ‘Nou en of,’ knikte Moki vurig. Ze wees omhoog naar de bossen kruiden die bijeengebonden ondersteboven te drogen hingen aan de plafondbalken. ‘Ik ben wel eens van hekserij beticht in het verleden.’ Ze grinnikte. ‘Het waaide al snel weer over, gelukkig. En tegenwoordig is er niemand meer die van hekserij iets lelijks durft te zeggen, met een Meestermagiër zo prominent aanwezig op het Kiringfort. Maar puur uit interesse heb ik me destijds wel eens in de verhalen over heksen verdiept. Waarom vraag je daarnaar? Dacht je dat ik een heks was? Had je het zelfs gehoopt misschien, zodat ik mezelf en jullie van een fijn middeltje kon voorzien dat je zou beschermen tegen al het kwaad dat ons besluipt? Het spijt me dat ik je moet teleurstellen, kind.’


    Calli nam een hapje soep en gluurde vanonder haar wimpers naar Moki. ‘Wat zou je zeggen als ik beweerde dat er volgens mij een stelletje heksen daar in die scheve toren zit?’


    ‘Ha, ook dat nog!’ Moki’s mond ging wagenwijd open en haar gezicht lichtte op alsof ze op het punt stond in een luid schateren uit te barsten. Maar de serieuze blikken van Calli en Raben deden de lach in haar keel een vroege dood sterven. Haar ogen gleden langs Rabens sombere gezichtsuitdrukking en daarna langs Calli’s ernstige blik. Abrupt gooide ze haar restje brood naar Zindel, leunde voorover en keek hen indringend aan. ‘Vertel het me. Jullie weten iets dat ik niet weet. Is het iets dat je Gelezen hebt, Raben? Is het iets dat jullie op die verre reizen hebben meegemaakt? Vertel het me, zodat ik tenminste weet welke gevaren er misschien wel dreigen!’

  


  
    HOOFDSTUK 34


    Kiringfort – larndag en trindag – kroonmaand


    Veiligheidshalve had hij een mengsel gebrouwen met een minimale hoeveelheid werkzame stof. Toch had het drankje nog dagen op zijn werktafel gestaan, in een donker hoekje achter een distilleerpot; hij durfde er nauwelijks naar te kijken, laat staan ervan te drinken. Af en toe gluurde Himmondar er ongemakkelijk naar, om dan snel verder te gaan met zijn werkzaamheden. De eerder gemengde drank met een aftreksel van marmerlynx had hij terzijde geschoven, deze tweede mix was gemaakt met vleesgierenbloed.


    Het was ergerlijk dat Shintelle nog steeds niet volledig hersteld was van de aanslag die er op haar gepleegd was. Himmondar was er bijna zeker van dat het haar eigen echtgenoot was die de aanval beraamd had, maar dat kon hij natuurlijk niet tegen Shintelle zeggen. Hij vertrouwde die kerel voor geen mettel. Zoals hij geen van de Dwingers vertrouwde. Juist daarom had hij besloten zelf ook wat mengdrank te nemen: hij had de weerstand tegen hun bevelen nodig. Maar hij kende inmiddels de verhalen over de Zwarte Horde. Hij had geprobeerd te wachten tot Shintelle terug zou keren op haar vaste plek in de torenkamer en haar vertalingen zou voortzetten, in de hoop dat zij de mengdrank eindelijk zou weten te vervolmaken. Volgens haar diende de betovering van een spreuk of gezang vergezeld te gaan. Graag had hij haar nog wat laatste perkamenten zien vertalen voor hij zichzelf iets toediende. Maar uiteindelijk duurde het hem veel te lang. De laatste week had hij de Dwingers Grisac, Ellix en Alrioch herhaaldelijk naar hem zien kijken met een peinzende blik in de ogen en hij was ervan overtuigd geraakt dat zij plannen met hem hadden, zij liepen beslist op iets te broeden. Dus was het zaak zich zo snel mogelijk van weerstand te voorzien; de bijwerkingen moesten dan maar van later zorg zijn.


    Deze ochtend had hij eindelijk een kleine slok van het mengsel genomen en sindsdien was hij tot niets meer in staat geweest omdat hij tot het uiterste gespannen wachtte op de effecten die gingen komen. Inmiddels was het avond, de zon was achter een verre horizon gezonken en in de torenkamer waren de olielampen ontstoken. De vensterbanken waren leeg; de kraai met de groengeschubde kop was vandaag niet komen kijken. Misschien miste het dier Shintelle, zij was degene die wel eens een paar woorden tot hem sprak. Vaak leek het alsof de kraai iets terugzei, maar zijn zinnen bleven onverstaanbaar. ‘Iets met de stembanden,’ mompelde Himmondar. Je wist van tevoren nooit exact welke eigenschappen en lichaamsdelen uitgewisseld gingen worden bij de mengdranken. Dat was ergerlijk: hij wilde de processen heel precies kunnen sturen.


    Vogelheksen. Shintelle was overtuigd van het feit dat het vogelheksenmagie was waar zij zich mee bezighielden, zij geloofde dat de hogepriesters van weleer de magie van hen hadden afgekeken. Himmondar had daar eerst niet in willen geloven, het woord heks klonk hem onfris en wijverig in de oren, niet iets waarmee hij zich graag wilde vereenzelvigen. Hij was op de benaming Meestermagiër gestuit en prompt had hij zichzelf die titel gegeven.


    Tegenwoordig verscheen hij nergens meer zonder de verenmantel om zijn schouders. Nee, in feite was het zelfs zo dat hij de mantel nog maar zelden uitdeed. Het ging gewoon niet, op de een of andere manier. Wanneer zijn handen naar de sluiting gingen, dan verstijfden zijn vingers en wanneer hij het geheel van zijn schouders wilde werpen, dan kromp hij ineen en overviel hem een bittere kou. Meestal hees hij de mantel dan snel terug en dook hij opnieuw weg in de warme kraag. Hij had er zelfs al meerdere malen in geslapen. Meerdere malen? Ja, hoe vaak eigenlijk? Hij probeerde de nachten te tellen dat hij de verenmantel nu al aan had gehouden en raakte de tel kwijt. Geërgerd haalde hij zijn magere schouders op. Ach, wat deed het ertoe? Het ding hield hem warm.


    Een golf van misselijkheid trok door Himmondars lichaam en bevreemd betastte hij de huid van zijn armen, zijn gezicht. Hij had nauwelijks iets gegeten deze dag, maar zojuist had hij wat kruidenthee gedronken, een licht drankje dat gewoonlijk zijn ingewanden altijd kalmeerde. Nu leek datzelfde drankje in zijn maag te stollen tot een woelende massa. Misschien moest hij bij de keuken om een stuk droog brood gaan vragen, dat zou de boel mogelijk tot bedaren brengen. Maar de gedachte aan brood deed hem plotseling grimassen. Brood? Welnee, iets stevigers had hij nodig! Een dikke soep, zo’n soep getrokken van botten en vlees! In de keukens van de burcht stond er altijd wel ergens een kookpot met iets dergelijks op het vuur te pruttelen. Gretig spon hij om zijn as, om zich halsoverkop richting de deur van de torenkamer te begeven. Maar hij verloor daarbij bijna zijn evenwicht. Wankelend greep Himmondar zich vast aan de rand van een boekenkast. Een aantal malen haalde hij diep en rustig adem.


    ‘Ik moet me niet zo opwinden,’ fluisterde hij tot zichzelf. ‘Ik ben te gespannen. Ik verwacht te veel van de mengdrank. De hele dag al ben ik... ben ik...’ Hij rilde even en kokhalsde. Opnieuw trok er een golf misselijkheid door zijn hele lijf. Hij voelde zijn wangen branden. Meteen zag hij de vleesgier voor zich, die hij had laten doden voor de drank, de rode kop van het dier, de felle blik. Hij lachte. Het klonk als het gekakel van een schorre kip en beschaamd sloeg hij een hand voor zijn mond. Wat was er met hem aan de hand? Waren het alleen zijn zenuwen die hem parten speelden of was dit de mengdrank die door zijn aderen kolkte?


    Hij besloot even rustig te gaan zitten, voordat hij zich naar de keukens zou begeven. Met trillende hand greep hij een stoel en trok die naar zich toe.


    Een poosje bleef hij doodstil zitten, weggedoken in de kraag van zwarte veren. Onverhoeds blikte hij opzij naar waar een donkere spiegel stond. Wat hij daar zag deed hem schateren. Zoals zijn magere hals uit de zwarte verenkraag stak, die rode wangen, zijn grote haakneus die plotseling nog groter en krommer leek dan anders: hij leek echt op een enorme gier!


    ‘Grappig,’ zei hij tegen zichzelf. ‘Werkelijk grappig.’ Of niet?


    Nadat hij twee grote kommen soep had gegeten waar grote brokken vlees in dreven, was hij flink opgeknapt en na een paar slokken regenwater uit een grote ton was hij welgemoed teruggekeerd naar de torenkamer. Daar zocht hij bewust nogmaals de hoge, staande spiegel op. Ditmaal bestudeerde hij zichzelf aandachtig. Ja, zijn neus leek echt te groeien. Wonderlijk. Voorzichtig voelde hij even aan het puntje ervan. Het bleek nog steeds van mensenvlees en was niet verhard tot een snavel. Hij kon er niets aan doen dat hij toch even een zucht van opluchting slaakte.


    Die avond ging hij vroeg naar bed, geheel tegen zijn gewoonte in. Hij was altijd een nachtmens geweest of op zijn minst een avondmens, maar vandaag voelde hij zich uitgeput.


    Hij viel in slaap zodra hij zijn ogen sloot.


    En droomde van een koor van stemmen die zijn oren teisterden met een aanhoudend gezang, waarin de bevelen ‘Luister!’ en ‘Sterf!’ eindeloos herhaald werden.


    In het vroege ochtendlicht werd hij ietwat versuft wakker van het kraaien van de haan die altijd bij de keukens rondscharrelde. Zodra het beeld van die keukens op zijn netvlies verscheen, werd hij wederom overmand door trek in stevig voedsel. Hij hoefde geen tijd uit te trekken om zich aan te kleden, want de verenmantel lag nog steeds om zijn schouders; hij had er heerlijk in geslapen, al waren zijn dromen wat onrustig geweest. Vaag herinnerde hij zich het gezang. Was dat soms het gezang waar Shintelle al die tijd naar gezocht had? Had de mantel het hem onthuld?


    Nadat hij de keukens bezocht had (waar hij het aan de stok had gekregen met de kokkin, die hem af wilde schepen met een kom warme pap – volgens haar het gebruikelijke ontbijt van iedereen op de burcht; maar daar wilde hij geen genoegen mee nemen en dus pikte hij een paar schapenbouten uit een ketel), stapte hij geestdriftig richting de woonvertrekken van de Kirs. Ook toen hij niet meer dan Suprior was, was hij al een van de weinigen geweest die daar vrij in en uit mochten lopen en nu hij Meestermagiër was, durfde helemaal niemand hem nog iets in de weg te leggen. Alleen Alrioch bekeek hem altijd met een onuitgesproken maar duidelijk zichtbare afkeer op zijn gezicht.


    Vandaag liep Himmondar een andere Zaghramongul tegen het lijf, een vrouw die hij wel eens van een afstandje had gezien, maar nooit van dichtbij. Hij had geen idee wie zij was. Een familielid van Alrioch? Die vent had immers zo langzamerhand zijn complete reeks bloedverwanten uitgenodigd op de burcht. Het werd tijd dat Shintelle daar eens iets van zei. Steeds meer Dwingers kwamen er naar Ing’tassa en dan vooral naar de omgeving van de hoofdstad. Het interesseerde Himmondar in principe weinig wie er de landerijen bewerkten en de huizen bewoonden, het was hem om het even of dat Eilanders of Dwingers waren, maar hier op het Kiringfort had hij de Zaghra liever niet.


    De smalle gang waardoor hij wandelde, bood nauwelijks plaats aan twee elkaar passerende personen. In een opwelling besloot hij te weigeren aan de kant te gaan. Eens zien wat er zou gebeuren en of zijn drankje al werkte!


    Tsah, maak plaats, klonk het in zijn hoofd.


    Himmondar grijnsde en maakte zich nog iets breder. Hij bleef staan en keek de vrouw uitdagend in het gezicht.


    Ze keek eerst geërgerd en toen ronduit kwaadaardig terug.


    Ga opzij!


    ‘Voor een dame zou ik gaarne plaatsmaken,’ lispelde Himmondar met tevreden toegeknepen ogen, ‘maar voor iemand die beleefdheid afdwíngt, heb ik weinig respect.’


    De vrouw maakte een keelgeluidje, het klonk bijna als zachtjes grommen. Ze bestudeerde de man die haar de weg versperde van top tot teen. Himmondar vermoedde dat ze zocht naar sporen van vermenging. Maar de vleesgier had hem vooralsnog alleen een wat roder hoofd en een krommere neus bezorgd. Of waren er inmiddels ergens veren aan zijn lijf ontsproten?


    De vrouw mompelde iets in haar eigen taal, die Himmondar niet verstond, maar aan de toon waarop ze het deed, was te horen dat het een verwensing was. Misschien schold ze hem voor iets lelijks uit. Himmondar hield een strakke glimlach vol en bleef staan waar hij stond.


    De Zaghra wurmde zich zijdelings langs hem heen met een laatste, nijdige blik over haar schouder.


    Himmondar klopte aan bij de deur die toegang gaf tot Shintelles privé-vertrekken. Een vermoeide stem verzocht hem binnen te komen.


    Toen Shintelle zag dat hij het was, kwam ze overeind uit een stoel. ‘Ik dacht dat je die vervelende Imaris weer was.’


    ‘Imaris? Een Zaghravrouw met bijeengebonden haren, donkere ogen? Ik passeerde haar zojuist hier in de gang. Ze wilde dat ik plaats voor haar maakte, maar dat weigerde ik.’ Himmondar grinnikte en keek Shintelle triomfantelijk aan.


    Het duurde even voor Shintelle begreep waar hij op doelde, maar toen het tot haar doordrong, sperde ze haar ogen wijd open. ‘Je wéígerde? Himmon, heb je eindelijk de mengdrank genomen?’


    ‘Vleesgier,’ beaamde Himmondar. ‘Zie je iets aan me?’


    ‘Nee, niet echt. Hoewel... nu je het zegt. Maar ik vond je toch al veranderd. Je bent de laatste tijd zo mager geworden, je gezicht lijkt af en toe alleen nog uit scherpe beenderen te bestaan.’


    ‘Maar dit! Kijk!’ Himmondar toonde haar zijn profiel.


    ‘Misschien... je neus?’


    Hij knikte. ‘Volgens mij is-ie gegroeid! Maar daar gaat het natuurlijk niet om. Ik beschik nu over de weerstand! Ik heb het middel sterk verdund, maar de bijwerking die zorgt voor de ongevoeligheid voor Dwang werkt wonderwel. Wat de Zaghravrouw natuurlijk een ergerlijke en onwelkome ontwikkeling vond. Waarmee valt ze jou lastig?’


    ‘Och, niets belangrijks. Gezeur over kamers die niet groot genoeg zijn.’ Shintelles mondhoeken trokken opzij in een wrang lachje. ‘Maar aangezien ik zelf ook bestand ben tegen de Dwang, haalde haar gezanik weinig uit.’


    Himmondar liep naar een raam dat wijd open stond en ademde een paar teugen frisse lucht in, iets dat hem op een aangename manier verkwikte. Hij had nooit veel om buitenlucht gegeven, had altijd lange dagen in de torenkamer door kunnen brengen, maar vandaag voelde de koele ochtendlucht prettig aan voor zijn door alchemistische dampen verpeste longen. Hij hoorde het ruisen van de Zilverzee rondom de burchtrots en moest de neiging bedwingen zich uit het venster te storten om dat alles onder zich te zien wanneer hij in glijvlucht over de golven zou scheren. ‘Misschien had ik toch meer mengdrank moeten nemen om zo een stel werkende vleugels aan mijn schouderbladen te laten ontspruiten.’


    Shintelle keek hem hoofdschuddend aan. ‘De drank heeft je in elk geval een goed humeur bezorgd.’


    Himmondar staarde peinzend naar de blauw met roze ochtendhemel. ‘Ik bedenk net dat ik, geloof ik, nooit eerder een mengdrank gemaakt heb met vogelonderdelen. Ja... of misschien ooit eens die ene met dat beetje kraaienbloed, een van de eerste experimenten. Maar die werkte niet. Ik had het aan een onbetekenend wichtje gegeven, een keukenmeid. Misschien moet ik haar toch nog eens vragen of het echt geen enkel effect heeft gehad. Zou zij ook de lust voelen zich van de torens te storten om door de wolken te zweven?’


    ‘Ik mag hopen dat je het weet te weerstaan, Himmon. Ik zie er niet naar uit je van de rotsen te moeten schrapen.’


    ‘Geen zorgen, kindje, het is maar een gevoel, meer niet.’


    ‘Kíndje?’


    ‘Pardon.’ Himmondar maakte een verontschuldigend gebaar. ‘Vrouwe Shintelle.’ Een drakenvlieger doorkruiste zijn blikveld en hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wie onderhoudt er tegenwoordig eigenlijk het contact met de vliegers?’


    ‘O... dat heeft Alrioch geregeld. Ik hou me niet zo bezig met... al dat regelwerk en gedoe.’


    ‘En de legeronderdelen? De garde? De speurders? Ook Alriochs zaken tegenwoordig?’


    ‘Ehm... ja.’


    Himmondar trok een zuinig mondje. ‘Je vader zou het daar niet mee eens zijn, k...’ Hij slikte het woord nog net op tijd in. ‘... Shintelle.’


    Even verscheen er iets schuldigs in Shintelles oogopslag. ‘Ik denk dat ik Arden misschien eens meer moet gaan betrekken bij dat soort zaken. Hij is er oud genoeg voor.’


    ‘Juist. Aangezien jij er geen zin in hebt, bedoel je? Ik vergeef het je, want ik weet wat je allemaal voor ónze zaak doet. Maar dat is precies waarom ik hier voor je sta, ik wilde je vragen hoelang het nog gaat duren voor je weer aan het werk kunt. Hoe is het met de verwonding?’


    ‘Alleen nog een klein littekentje, meer niet.’


    ‘En dat terwijl het dodelijk had moeten zijn...’ Himmondar streek met beide handen langs de veren van de mantel en een aangename huivering overviel hem. Hij glimlachte breed.


    ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Shintelle scherp. ‘Het was een ongeluk! Een ongeoefende gardist...’


    ‘Jaja, natuurlijk, dat weet ik,’ haastte Himmondar zich te zeggen.


    ‘Wou je beweren dat het opzettelijk gebeurde?’


    Himmondar deed er het zwijgen toe.


    Shintelle trok wit weg. ‘Zat je er zelf achter? Wilde je me weg hebben uit de torenkamer? Weg van de formules en de’


    ‘Maar Shintelle toch!’ riep Himmondar verontwaardigd uit. ‘Hoe kom je erbij? Ik zou jou nooit iets aandoen! Zoals ik zei: ik ben hier juist gekomen in de hoop dat je met me terug wilt keren naar onze werkplek. Daar liggen nog steeds die laatste paar perkamenten die om een vertaling vragen.’ Hij keerde het geopende raam de rug toe en liep op Shintelle af. Hij pakte haar handen en vouwde zijn vingers om de hare. ‘Oei, wat koud!’ Haar vingers voelden als ijspegels.


    ‘Ja, zo zijn ze al sinds... Ik krijg ze niet meer warm na die...’ Shintelle leek iets weg te moeten slikken. Het ging moeizaam en het veroorzaakte een angstig geluidje in haar keel.


    ‘Kom mee naar de toren,’ zei Himmondar sussend. ‘Vooruit, aan het werk. Dat zal je goed doen!’ Hij nam haar koude vingers in een stevige greep. ‘Dan zal ik je laten zien waaraan ik de afgelopen dagen gewerkt heb.’


    Shintelle slaakte een diepe zucht en rechtte haar schouders. Ze knikte en greep een warm jasje van een stoel. ‘Goed. Aan het werk. Misschien helpt het.’
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    Kironos – trindag – kroonmaand


    Het voelde vreemd om alleen met Zindel en zonder Calli aan zijn zijde rond te lopen, Raben kon het niet laten voortdurend blikken te werpen op de stadsmuren in de verte. Moki had hun voorgesteld met haar mee te gaan naar de markt, waar zij die dag haar vers geplukte kruiden wilde gaan verkopen. Calli had enthousiast gereageerd, maar Raben had het hoofd geschud. ‘Nee, ik kan Zindel moeilijk alleen achterlaten en samen met mijn hond loop ik het risico dat iemand ons herkent.’


    Calli’s teleurgestelde gezicht had ervoor gezorgd dat hij erop had aangedrongen dat zij wel zou gaan. Zonder de piratenhoofddoek, de driekwartbroek en de sandalen en met in plaats daarvan meisjesachtige kleren liep zij geen enkel gevaar.


    ‘Weet je het zeker?’ had Calli gevraagd. ‘Kan ik niet beter hier blijven?’ Maar haar verlangende blik sprak boekdelen.


    ‘Misschien kun je even bij Nayari gaan kijken. Of anders in de haven, om te zien of daar al iets veranderd is, of er al meer van die lelijke platbodems liggen. Of neem een kijkje op de werf, wie weet zie je de Goudvin. En vergeet niet uit te kijken naar de vleugeltekens op muren en gebouwen.’ Met een ijzeren glimlach om zijn lippen had Raben afscheid van Calli en Moki genomen.


    Even later zat hij in Moki’s hut aan een eenzaam kommetje kruidenthee.


    Gelukkig was Zindel er nog. ‘Kom hond, we gaan naar buiten.’


    Zijn buidel met daarin de heksentong en nog wat voorwerpen die mogelijk olkana bevatten, had hij achtergelaten in Moki’s hutje; het idee opgemerkt te worden door de heksen terwijl hij hier in zijn eentje rondwandelde, stond hem niet erg aan. Hij probeerde zich te herinneren of de heksen hem destijds op Perlin evenveel angst aangejaagd hadden. Hij kon het zich niet goed meer voor de geest halen.


    Het was Corvel geweest, de chirurgijn van de Razernij, die de interesse in hekserij bij hem aangewakkerd had. Corvel had hem voorwerpen te Lezen gegeven, waaronder de heksentong, die het bestaan van ware heksen bevestigden. Voor die tijd was hij daar niet zo zeker van geweest en had hij het hele fenomeen naar het rijk der sprookjes verbannen, samen met zoiets als de Zwarte Horde. Wat onnozel was hij toen nog geweest!


    En eigenlijk waren het de stormzingers geweest, veel meer nog dan de heksen, die hem in het begin de stuipen op het lijf hadden gejaagd. Zoals ze Calli en hem toen insloten daar bij die brug, met gevaarlijk uitziende stokken in hun handen! Maar Hushan bleek later een goede vriend te zijn, hij had hen meerdere keren bijgestaan onderweg. En hij had Calli al die nieuwe soorten stormenzang geleerd. Maar waarom had hij nooit iets door laten schemeren over de eventuele plannen van de heksen om zich naar het westen te verplaatsen? Of waren die plannen er op dat moment eenvoudigweg nog niet geweest? Raben probeerde zich de woorden van Meester Hobbe te herinneren, wat had hij ook weer precies gezegd? Er moest iets gebeurd zijn dat ervoor gezorgd had dat de vogelheksen plotseling in beweging waren gekomen. Aanvankelijk was het waarschijnlijk Himmondars geknoei met hun heksenmagie geweest dat hen naar het westen lokte. Een van de heksen had Raben en Calli verteld dat vogelheksen ooit de tempel op Ing’maril verwoest hadden, toen zij merkten dat daar lui die zichzelf hogepriesters noemden met hun vogelheksenmagie aan het rotzooien waren. Die keer, in een ver verleden, hadden ze het daarbij gelaten, ze hadden blijkbaar niet de behoefte gevoeld een greep naar de macht te doen. Maar volgens Meester Hobbe was dat precies wat ze deze keer wel van plan waren. Waarom? Was Himmondar er misschien veel beter in geslaagd dan die priesters van weleer om de hekserij te doorgronden? Raben slikte iets weg. Of was het zijn schuld dat ze in actie waren gekomen, had de Ene Beker aan hen hun oude macht terugbezorgd?


    Zijn voetstappen droegen hem ongemerkt naar de heuvel waarvandaan hij de scheve toren kon zien. Hij bleef er een moment naar staan kijken. Er hing een dikke dot mist om de voet van de toren en Raben vroeg zich af of het doodgewone grondmist was of wellicht een grijze dot haqa-fu. Een wolk van vogels barstte uit het gat in het dak en Raben huiverde. Hij wreef over het kippenvel op zijn armen en liep snel verder, heuvelaf, richting een stuk strand waar hij de frisse zeewind door zijn gedachten kon laten waaien.


    Even later stond hij opnieuw stil, in een flauwe bocht langs de rand van de vloedlijn, op dezelfde halvemaanvormige reep zand waar hij de vorige dag met Calli gestaan had. Hiervandaan kon hij in de verte de burcht zien, het Kiringfort, zoals dat zich aftekende tegen de lichtbewolkte hemel. Ook hier reikten vingers van mist naar de muren. Het kon natuurlijk gewoon zeemist zijn, die had hij in het verleden ook vaak genoeg om de muren van het Kiringfort zien kruipen. Hij kneep zijn ogen samen en tuurde er een paar tellen ingespannen naar om te zien of het er anders uitzag, maar hij moest al snel constateren dat er niets vreemds aan te zien was.


    Hij herinnerde zich zijn bezoek aan de burcht en probeerde zich voor te stellen hoe er nu, op het rode bankje, een Dwinger verveeld onderuitgezakt zou hangen, zoals ooit jonker Enzor. Onvoorstelbaar dat jonker Enzor nu zelf met een leger gardisten klaarstond om zijn eigen burcht te heroveren! Die slapjanus, die telkens drietandthee nodig had gehad aan boord, die niets anders kon dan op zachte kussens hangen en zaniken? Had de drank behalve zijn uiterlijk misschien ook Enzors innerlijk veranderd? Van welk dier zouden de hoorns die hij tegenwoordig droeg oorspronkelijk afkomstig zijn geweest? Had jonker Enzor nu de koppigheid van een geit misschien, of de kracht van een bultkop?


    Een tweetal draken scheerde over de torens van het Kiringfort en volgde de kustlijn richting de hoge kliftoppen. Raben kon zich al bijna niet meer voorstellen dat hij oog in oog had gestaan met zo’n machtig dier. Calli was er niet over uitgepraat geraakt, hoe het beest zomaar met een grote tong langs haar olkenstaf had gelikt! Ook daar was het vast en zeker weer die olkana geweest die het dier aantrok. Met zijn ogen toegeknepen vanwege het felle ochtendlicht keek Raben de draken na. Deze waren niet onbemand, hij kon de rijders onderscheiden met hun prikstokken. Waren het drakenrijders die voor de Kirs door de wolken vlogen of handelden ze in opdracht van de sjamanen van de Guhulu? Misschien deden ze beide. Maar voor welk volk spioneerden ze dan?


    Een eindje verderop begonnen beide draken te steigeren en ze buitelden een paar maal bokkig door de lucht. Net zoals Raben dat ooit een draak had zien doen die boven de toppen van de masten van de Razernij vloog. Waar hij zelf aan dek had gestaan met een buidel vol olkana. Raben trok een denkbeeldige lijn van de draken die hij nu zag naar het landschap eronder en berekende dat recht onder de dieren waarschijnlijk de scheve toren stond, die voor hem aan het oog onttrokken werd door een paar hoge bomen. Een toren vol olkana? Hij grimaste. De draken leken beslist ergens op te reageren, de berijders hadden de grootste moeite de dieren weer onder controle te krijgen.


    Raben bleef de draken nakijken tot ze uit het zicht verdwenen. Hij probeerde alles opnieuw op een rijtje te zetten. Het was een warboel in zijn hoofd. Wie zou het uiteindelijk tegen wie op moeten nemen? En wie zou er als overwinnaar uit de bus komen?


    Iets zei hem dat de vogelheksen de allermachtigsten zouden zijn. Oeroude heksenkringen die waarschijnlijk veel meer dan alleen de magie kenden die mensen in vreemde wezens veranderde. Maar waarom maakten zij daar dan zo weinig gebruik van, waar wachtten ze op? Ze waren niet onoverwinnelijk, dat was in een ver verleden gebleken toen de stormzingers van destijds hen verdreven hadden uit hun thuislanden. Maar van die stormzingers was intussen al even weinig over. Alleen dat handjevol dat zo onderdanig de heksen diende.


    Raben veerde overeind uit zijn ingezakte houding. Hij had nooit zo erg over de Elementalisten nagedacht, wellicht omdat hij er immers al eentje kende. De windzang van Hushan en zijn kornuiten had hem niet bijzonder verbijsterd, hij had het Calli al zo vaak zien doen. Maar het was natuurlijk toch een machtig middel. Stormzingers hadden ooit eerder de vogelheksen verslagen; zouden zij misschien van plan zijn die list nog eens te herhalen? Of... was er onder hen wellicht maar eentje die zich aan de macht van de heksen wilde onttrekken? Had Hushan daarom Calli zo uitgebreid al die nieuwe kennis en vaardigheden bijgebracht?


    ‘Ja, maak het nog ingewikkelder,’ zei Raben tegen zichzelf en hij zuchtte.


    Zindel keek naar hem op.


    ‘Laten we teruggaan naar Moki’s hut,’ zei Raben, ‘ik ben wel weer uitgekeken hier.’


    Opgewekt ging Zindel voorop, het dier kende de weg al.


    Raben merkte hoe zijn voetstappen als vanzelf wat sneller gingen zodra hij onder de boomkronen kwam. Hij gaf niet erg om bossen, als kind al niet, had zich er nooit thuis gevoeld. Hij hield er niet van wanneer de ene boomstam na de andere hem het zicht benam, veel liever zag hij weidse vertes. Het gefilterde licht, de schaduwen, het feit dat de geluiden van de wind, van de stad, van de wereld hier niet doordrongen, gaf hem het gevoel dat de bomen hem insloten en dat de natuur die hem omringde even de adem inhield in afwachting van iets dat komen ging. Het verbaasde hem dat iemand zo levenslustig en luidruchtig als Moki ervoor koos om in deze schaduwrijke stilte te gaan wonen. Zindel had het reuze naar zijn zin in de beboste omgeving, elke boomstam scheen interessante informatie te bevatten en ook elke dot sterrenmos moest besnuffeld. Bewust hield Raben zijn blik gericht op de vrolijke hond en hij babbelde wat gezellige onzin tegen het dier. Waardoor hij bijna de tekenen miste die duidden op onraad.


    De kleine, houten hut had slechts één deur, aan de voorzijde. En die deur stond open. Weliswaar slechts op een kiertje, maar Raben wist zeker dat hij hem stevig achter zich dicht had getrokken toen hij eerder die dag het hutje verlaten had. Waren Moki en Calli alweer terug? Nee, dat leek hem onwaarschijnlijk. Misschien was er gewoon een vaste klant binnen, Moki leverde haar kruiden aan een heel aantal vaste afnemers en iemand die haar goed kende, zou misschien zo vrij zijn zichzelf binnen te laten, ook al was er niemand thuis.


    Rabens besluit om buiten tussen het struikgewas af te wachten om te zien of er na verloop van tijd iemand naar buiten zou komen, viel in het water omdat Zindel dat moment verkoos om een paar maal hard te blaffen. Rabens hand, die hij haastig uitstrekte naar de snuit van de hond om het geblaf te smoren, kwam te laat. Geschrokken staarde hij naar de deuropening, hij verwachtte elk moment de deur verder open te zien gaan. Maar het bleef doodstil in het hutje, er klonk geen stem, geen voetstap, niets dat op de aanwezigheid van een of meerdere personen duidde. Raben keek Zindel licht verwijtend aan, maar de hond blikte tevreden terug, kwispelde en kwam in beweging. Enkele tellen later had Zindel zijn neus tussen deur en deurpost gestoken en de deur verder opengewurmd, waarna hij naar binnen verdween.


    Met een zucht kwam Raben uit zijn ineengedoken houding overeind. Het had weinig zin nog langer uit het zicht te blijven.


    Een paar tellen later betrad hij aarzelend de hut, een voorzichtige voet over de drempel, en nog eentje. Niemand anders dan Zindel begroette hem. De hut had geen achterkamertjes en het was Raben in één oogopslag duidelijk dat hier niemand meer aanwezig was. Maar het was ook onmiddellijk te zien dat er wel degelijk iemand geweest was; een stoel lag ondersteboven, stromatrassen waren opzij gesmeten, beddengoed was doorzocht. Van een houten kast stonden alle lades open, een deel van de oorspronkelijke inhoud lag op de grond. Rabens ogen vlogen naar het tafeltje waarop hij zijn buidel die ochtend had achtergelaten. Even dacht hij bestolen te zijn. Toen zag hij dat de buidel ook op de grond lag, geopend, de inhoud verspreid. Een zachte verwensing verliet zijn lippen. Op die ene dag dat ik mijn buidel eens ergens achterlaat, iets dat ik normaal gesproken nooit doe...


    Snel doorzochten zijn handen de losse voorwerpen die verspreid op Moki’s rafelige vloerkleed lagen. Miste hij iets? Zijn messen waren er nog, het stuk tuigleer dat hij op Perlin had gepikt, alles leek nog aanwezig te zijn. Bijna had hij al een zucht van opluchting geslaakt, toen hij zag dat er toch iets ontbrak: de heksentong. ‘Pernenkrijs! Het zal toch niet waar zijn? Wie zou het in zijn hoofd halen een...’ Hij slikte iets weg. ‘Alleen iemand die olkana herkent waarschijnlijk. Alleen iemand die weet wat hij in zijn handen heeft zou zoiets meenemen.’ Met trillende vingers propte hij de rest terug in de buidel. Hij kwam overeind en wierp een steelse blik op de deur die nog op een kiertje stond. Snel liep hij ernaartoe en met een resoluut gebaar duwde hij hem stevig dicht. ‘Alsof dat wat uitmaakt,’ lachte hij zichzelf uit. ‘Als het een van de heksen is die op de olkana is afgekomen, dan heeft een onnozel grendeltje weinig zin.’


    Even vroeg hij zich af waar hij veiliger zou zijn, hierbinnen of ergens buiten. Misschien moest hij zich elders verstoppen, ergens waar niemand hem zou komen zoeken. Want wat nou als degene die hier geweest is nog een keertje terugkomt?


    Hij kwam tot de conclusie dat het allemaal weinig uitmaakte wat hij deed, hij kon hier net zo goed blijven. De deur van de hut was nauwelijks bestand tegen eventuele indringers, maar daarbuiten zou hij ook niet veilig zijn, mocht degene die de heksentong gevonden had hem komen belagen.


    Met een zwaar gemoed begon hij de rommel op te ruimen, zodat het er tenminste weer een beetje normaal uit zou zien wanneer Moki thuiskwam.


    De tijd kroop traag voorbij. Nadat Raben alles had opgeruimd, had hij een kopje rustgevende kruidenthee voor zichzelf gemaakt. Om zichzelf bezig te houden Las hij her en der wat voorwerpen die hem tamelijk onschuldig voorkwamen. Hij babbelde wat tegen Zindel, krabde de hond achter de oren, kreeg als dank een tevreden lik.


    Eindelijk klonken er stemmen in de verte. Moki en Calli? Hij vertrouwde er maar op dat zij het waren en gooide de deur wijd open.


    ‘Oi,’ deed Moki geschrokken. Waarna ze in een smakelijk lachen uitbarstte. ‘Nounou, jij keek nogal naar onze terugkeer uit zo te zien.’


    ‘Ja, er ehm... is iets gebeurd,’ flapte Raben er ongewild meteen uit.


    ‘Wat?!’ riep Calli en ze kwam snel dichterbij.


    ‘Er is iemand binnen geweest, toen ik even weg was.’


    ‘Een inbreker?’ vroeg Moki met een stem die bol stond van ongeloof. ‘Tjonge, die krijg ik hier normaal gesproken nooit op bezoek, er valt namelijk bijzonder weinig te stelen.’


    ‘Ze waren ook niet uit op jouw spullen, Moki. Ik denk dat ze de mijne moesten hebben.’ Raben keek Calli aan. ‘Ik mis iets uit mijn buidel.’ En hij vertelde hoe hij de woning aangetroffen had.


    ‘En jij denkt dat ze zijn afgekomen op die... hoe noemen jullie dat spul telkens?’ informeerde Moki fronsend.


    ‘Olkana,’ zeiden Raben en Calli in koor.


    ‘Dus dan hebben we het weer over die vogelheksen?’ Moki blikte tussen Raben en Calli heen en weer. Ze duwde het tweetal voor zich uit haar hut binnen. ‘Kom, laten we dit bespreken met een kalmerende kom kruidenthee in onze handen.’


    ‘Daar heb ik er vandaag al drie van op,’ meesmuilde Raben.


    ‘Maar wat betekent het, voor jou, voor ons, dat de heksen – als die het geweest zijn – nu weten dat jij hier logeert? Dat ze weten dat iemand hier in het bezit is – of wás – van een buidel vol vreemde voorwerpen?’ Moki kneep even in Rabens arm. ‘Ik mag het je niet echt kwalijk nemen, jij kon dit allemaal niet voorzien. Het was eigenlijk heel verstandig van je dat je de buidel afdeed toen je de deur uit ging.’ Ze schudde ietwat verwonderd het hoofd. ‘Begrijp ik het goed dat de heksen die olkana kunnen waarnemen zoals...’ ze keek even naar beneden, waar Zindel aan haar voeten lag, ‘... nou, bijna zoals een hond een konijnenspoor? En zelfs zoiets kleins als dat ehm... dat vieze ding dat jij in je buidel had zitten...’ Moki toonde Raben een licht verwijtende blik, ‘... dat trok hun aandacht dwars door de vier muren van mijn huisje heen?’


    Calli keek met een kritisch oog naar de dunne houten wandjes en naar de kieren tussen de ruwe planken.


    ‘Ik geloof dat ze het zelfs nog kunnen zien als je jaren geleden ooit eens toevallig je vingers hebt gebrand aan hun magie.’ Raben dacht aan de houten nap. ‘Of wanneer je alleen maar een magisch voorwerp Gelezen hebt.’


    ‘Het klinkt griezelig. Hun magie moet wel erg krachtig zijn.’ Moki staarde een paar tellen wazig naar niets in het bijzonder. Ze nam een paar nerveuze slokken kruidenthee. ‘We zitten er hier akelig dicht op.’ Ze rilde. ‘Dicht bij de stad, dicht bij de burcht en dicht bij die toren. Dwingers en mengwezens overal, en dan nu ook nog heksen. Ik wou dat ik wist waar ik aan toe was. Kan die Meester van je ons niet helpen, Raben?’


    ‘Nee, ik denk dat de heksen hem achter zijn rug vierkant uitlachen. Net zoals ze mij achter mijn rug vierkant uitgelachen zullen hebben.’ Hij ving Moki’s verbaasde oogopslag en legde uit: ‘Ik denk dat ik een ongelooflijke sukkel geweest ben. Al die spullen die ik zo keurig bij de heksen terug heb bezorgd. De houten kelk, die een vast onderdeel is geweest, ooit in een ver verleden, van hun heksenritueel... en de vaten, nog boordevol as...’


    Met een klap zette Calli haar beker terug op de tafel. ‘Je gaat jezelf niet zitten verwijten dat je per ongeluk hebt bijgedragen aan de macht van de heksen!’


    ‘Het is anders wel erg toevallig allemaal. Ik bezorg hun een magische ritebeker en een stel vaten vol met betoverde asmengsels, allemaal oeroud, uit een opgraving of misschien nog veel ouder, en prompt steken ze met z’n allen de zeeën over om naar het Grote Eiland te komen.’


    ‘Pernenzeik. Dus straks is het onze schuld als de vogelheksen hier een plaag worden?’


    ‘Nee, de mijne,’ zei Raben. ‘Ik ben bang dat ik hen een behoorlijk eind op weg geholpen heb. En dat ze Hushan achter ons aan gestuurd hebben, dat was vast omdat ze hoopten dat ik ergens nog meer voorwerpen wist te liggen. Iemand die ons fijn in de gaten kon houden, kon zien waar we precies heen gingen. En Meester Hobbe is al net zo dom als ik. Wie weet wat hij hun nog meer terugbezorgd heeft.’


    ‘Hé... maar dan begrijp ik nog steeds niet waarom Hushan mij al die nieuwe dingen wilde leren.’


    Raben leunde achterover en keek Calli peinzend aan. ‘Best mogelijk dat Hushan hoopte dat wanneer hij een vrije Elementaliste al zijn kunsten zou leren, zij hem op een dag van de heksen zou kunnen verlossen.’


    ‘Ik,’ snoof Calli, ‘in mijn eentje? Tegen een heel nest heksen?’


    ‘Hushan hoopte wellicht dat er nog meer van jouw soort zouden zijn op Tassa.’


    ‘Het wordt wel steeds ingewikkelder, jongens,’ mompelde Moki nerveus en ze stond op om nog wat kruidenthee te gaan maken.


    Raben en Calli hoorden hoe ze van de zenuwen wat dingen uit haar handen liet vallen.


    ‘Ja, dat is het juiste woord,’ zei Raben zacht. ‘Ingewikkeld is het zeker. Maar dat is het ergste niet. Ik ben bang dat het vooral gevaarlijk aan het worden is om onderdeel van deze strijd te zijn.’


    Moki draaide zich naar hem om en keek hem met grote ogen aan. ‘In dat geval moeten jullie misschien een veiliger onderdak gaan zoeken...’

  


  
    HOOFDSTUK 36


    Rondom Kironos – trindag – kroonmaand


    Zijn volledige naam was Mechlon Sevalyek, maar zijn vrienden kenden hem als Meck. Op vierjarige leeftijd was hij er al van overtuigd dat hij drakenrijder zou worden, hij wilde niets anders. Zijn familie – allemaal beroemde beeldhouwers die veel werk deden in opdracht van de sjamanen van de Guhulu – probeerde hem op andere gedachten te brengen, maar Mechlon weigerde het vak van zijn voorouders te leren. Hij wilde de lucht in! De Sevalyeks waren rijk genoeg om enkele draken te bezitten, maar Mechlon wilde meer dan er alleen maar wat pleziervluchtjes op maken. Hij had de drakenrijders gezien die verre vluchten uitvoerden voor de Kirs, die Heersersfamilie waar de Guhugan-gan zo’n hekel aan hadden. Gelukkig wist zijn vader – die een tijdje aan een opdracht voor sjamaan Belzar werkte – dat er een groot geheim bestond: de drakenrijders vlogen niet alleen voor de Heersers van Kir, ze werkten tegelijkertijd in opdracht van de sjamanen van de Guhugan-gan, al waren de Kirs daar niet van op de hoogte. De drakenrijders waren listige dubbelspionnen. Die kennis deed de Sevalyeks besluiten hun jongste zoon toestemming te geven zich met draak en al te gaan melden op de burcht Kiringfort.


    Inmiddels vloog Mechlon al enkele jaren heen en weer tussen de Zeven Eilanden. Hij voerde inspectievluchten uit, werkte voor zowel de Kirs als de sjamanen en bracht boodschappen over, alles met een snelheid waar rijders op hoornpaardjes of bultkoppen slechts van konden dromen.


    Zojuist was hij geland op een van de kliftoppen ten noorden van Kironos. Hij begroette Elnali, een drakenrijdster die net iets eerder dan hij was aangekomen en al bezig was haar draak met water en verzorgende oliën te borstelen.


    ‘Goede rit gehad?’ vroeg ze.


    Mechlon antwoordde bevestigend.


    ‘Geen problemen onderweg? De draken zijn wat onrustig de laatste tijd, heb jij dat ook gemerkt?’


    ‘Nu je het zegt.’ Mechlon dacht even na. ‘Af en toe, tijdens de vlucht, reageert de mijne ineens alsof er doorns onder zijn zadel zitten. Bedoel je dat? Wat denk je dat het is, toch geen huidkwaal of een plaag van ongedierte?’ Hij bekeek zijn rijdier met een bezorgde blik en streek met zijn handpalm over de dikke huid.


    ‘Het is alsof er iets in de lucht zit.’ Elnali doopte haar borstel in een emmer en kwam weer overeind. ‘Heb jij wel eens in het oosten gevlogen, rond Perlin en Maril? Ik heb vaak gemerkt dat ze daar bijzonder veel steigeren en bokken, alsof iets hen irriteert. Maar de laatste tijd doet deze,’ ze beklopte de rug van de draak, ‘hier in het westen al net zo kribbig.’


    ‘Weet je wat ik heb ontdekt...’ begon Mechlon peinzend, ‘... dat ze onrustig zijn in de buurt van mengwezens.’


    ‘Niet alleen de draken,’ wist Elnali. ‘Ik heb van een paar gardisten gehoord dat het nogal een probleem is dat de hoornpaardjes en bultkoppen ook niets van vermengden moeten hebben.’


    ‘Dierlijke instincten,’ mompelde Mechlon. ‘Ze weten dat ze met iets onnatuurlijks van doen hebben.’


    ‘Misschien,’ knikte Elnali. ‘Ik heb de draken die ik bereed het beste vlees te eten gegeven, met de duurste oliën behandeld, voldoende rust gegeven, het maakt allemaal niets uit. Ze blijven lastig.’


    ‘Het zijn bijzondere dieren. Ze zijn nooit erg gemakkelijk in de omgang. Maar het zou kunnen dat ze de laatste paar maanden inderdaad wat onhandelbaarder zijn dan anders. Het is magie hè, dat wat de mengwezens maakt tot wat ze zijn. En draken zijn zelf magische wezens, de Oerkracht zit in hun botten. Daarbij schijnt wat er op de burcht gebeurt nogal onzuiver te zijn allemaal, dus het zou me niets verbazen als de draken last hebben van wat er in de lucht boven Tassa hangt.’


    ‘Heb jij al eens met mengwezens te maken gehad?’


    ‘Nauwelijks. Je ziet ze wel van dichtbij natuurlijk, wanneer je de burcht bezoekt. Veel mensen vinden hen eng, maar ze leken mij niet speciaal gevaarlijk, ook al lopen sommigen met nogal kwaadaardig uitziende lichaamsdelen rond.’


    ‘Maar er bestaat een soort legende...’ begon Elnali aarzelend. ‘Heb jij nooit gehoord van de Kraaienmeesters uit het oosten? Die deden iets soortgelijks, naar het schijnt. Ook zij maakten monsters van mensen.’


    ‘Nou ja, mónsters,’ onderbrak Mechlon haar lachend.


    ‘Nee, serieus, monsters is het juiste woord. Na verloop van tijd vervielen de meesten van hen tot een rauw soort dierlijkheid, ze werden op de oostereilanden de Vervuilden genoemd.’


    ‘Klinkt onfris,’ zei Mechlon, nog steeds met een lachje om zijn mondhoeken.


    ‘Het lachen zal je vergaan wanneer je hoort wat voor wezens de Vervuilden in feite waren.’


    ‘Vertel!’ riep Mechlon, die wel van een spannend verhaal hield. Hij had zijn gezicht inmiddels in de plooi getrokken, maar het lukte hem niet de lach uit zijn ogen te weren.


    Elnali schudde haar hoofd. ‘Ik praat er liever niet over, want ik doe geen oog meer dicht vannacht als ik er te lang over nadenk.’


    ‘Hé, kom op! Mij eerst bang maken en dan niets zeggen?’


    ‘Je bent lang niet bang genoeg, Meck.’ Elnali deed alsof ze rilde. ‘Laat ik er dit over zeggen: hun vervuilde bloed maakte hen tot ondoden.’


    ‘Ondoden?’ Er ontsnapte Mechlon ongewild een zacht gesnurk, omdat hij te hard probeerde niet te lachen.


    ‘En nee, dan bedoel ik niet de soort uit sprookjes, die wandelende geraamtes die rammelend met hun botten door de nacht sluipen. Dat zijn maar griezelverhalen voor vervelende kinderen. En die zijn lang niet zo griezelig als de werkelijkheid.’


    ‘Dus jij gelooft echt in het bestaan van zulke Vervuilden?’


    ‘Absoluut. Ik heb veel op Maril gevlogen en daar zal iedereen je die oude legendes kunnen vertellen.’


    ‘En wat doen ze zoal, die spookwezens? Bloed van onschuldige kindertjes drinken?’


    Elnali keek hem fronsend aan. ‘Sta je me uit te lachen?’


    ‘Nee,’ haastte Mechlon zich te zeggen. Hij wilde beslist geen ergernis bij haar opwekken. ‘Nee, ik ben echt nieuwsgierig naar die vertellingen.’


    ‘Ik geloof dat het enge hem niet zozeer zit in wat ze doen, maar in wat ze zíjn.’


    ‘Namelijk: ondood?’ vroeg Mechlon gekscherend.


    Elnali zond hem een zure blik en deed er het zwijgen toe.


    Mechlon beet op zijn tong. Het was helemaal niet zijn bedoeling de spot met haar te drijven, hij had alleen zijn best gedaan de toon van het gesprek luchtig te houden. ‘Ik stel me zo voor dat het leven van een ondode tamelijk verwarrend is. Je zult maar eeuwig verder leven, terwijl je eigenlijk dood bent.’


    Elnali slaakte een geërgerde zucht. ‘Goed, ik heb de boodschap begrepen. Je vindt het een onzinverhaal.’


    ‘Nee Elnali, heus niet! Ik had er alleen nog nooit van gehoord.’ Mechlon haalde verontschuldigend zijn schouders op. ‘Verandert de ondood die wezens ook lichamelijk? Gaan ze er eng uitzien?’


    ‘Men zegt van wel. Bleek en ziekelijk. Het schijnt dat ze geen lichaamswarmte meer hebben, ze zijn koud als steen.’ Elnali legde haar hand op de warme snuit van de draak die ze aan het borstelen was. ‘Werkelijk ijskoud, als een... nou ja, als een lijk. Je schijnt hen met niets te kunnen verwonden en geen ziekte kan hen deren.’


    ‘Dat heeft zo zijn voordelen, zou ik zeggen. Voor henzelf dan.’


    ‘Ja, wellicht.’


    ‘En jij denkt dat de mengwezens die door de monnik-magiër gemaakt zijn hetzelfde lot boven het hoofd hangt?’


    Elnali boog zich weer over haar emmer. ‘Eigenlijk wilde ik het hier dus helemaal niet over hebben, weet je nog?’


    ‘Goed,’ knikte Mechlon. ‘Het spijt me, ik zal je er niet meer mee lastigvallen. Ander onderwerp dan: wat was jouw laatste missie? Ben je ver weg geweest? Je draak ziet er wat vermoeid en stoffig uit.’


    ‘Niets bijzonders, gewoon naar de Guhulu. Maar het was er uiteraard heet en gortdroog in dit seizoen. Het was als vliegen door stroop. Sommige draken geven er niets om, maar deze hier...’ ze tikte met de zijkant van haar voet even tegen een voorpoot van het dier, ‘... is al een dagje ouder en kan hitte niet erg goed meer verdragen.’


    Mechlon blikte opzij naar zijn eigen draak, een nog tamelijk jong exemplaar, glanzend zwart. ‘De mijne lijkt meestal juist extra vaart te maken zodra de steenvlaktes in zijn blikveld verschijnen. Zijn geboortegrond! Hij leeft helemaal op van het hete steen en de zandwinden. Als je volgende opdracht luidt dat je weer naar de Guhulu moet, dan mag je die wel aan mij geven.’


    ‘Ik zal het onthouden. Zelf geef ik in elk geval niets om mijn eigen geboortegronden, het dorp waar ik vandaan kom, is niet meer dan een paar scheve bouwvallen met rafelige luifels. Het staat niet eens op de kaarten. Maar jij komt uit Lahaz, is het niet? Het dorp van de Guriz! Ik kom er net vandaan en moet er wellicht weer naar terug. Er is daar iets ernstigs gebeurd, heb je er nog niet over gehoord?’


    ‘Wat dan?’


    ‘Heb je niet gehoord wat er uit de Guriz is gestolen?’


    ‘Gestólen? Iemand heeft iets weten te stelen uit de Guriz? Onmogelijk!’


    ‘Het was een Dwinger. Ze wist de sjamaan en haar dienaressen te befluisteren en nam het oudste en meest heilige voorwerp mee.’


    ‘Nee!’ riep Mechlon verbijsterd. ‘Toch niet de Obri-An?’


    Elnali knikte. Het drakenei dat uit de oertijd stamde, en dat meer olka-norgon in zich droeg dan welk heilig voorwerp dan ook, was verdwenen, uit de schatkamer geroofd door een van die leden uit dat nieuwe volk dat Tassa was komen belagen.


    ‘Maar dat is verschrikkelijk,’ fluisterde Mechlon ontsteld. ‘En waar is die fluisteraar heen gegaan met ons allerheiligste voorwerp?’


    Elnali gebaarde vaag om zich heen.


    ‘Hierheen?’ vroeg Mechlon. Hij spon om zijn as en vanaf de hoge kliftop tuurde hij naar de contouren van de burcht in de verte, dat was immers waar de belangrijkste van alle Dwingers huisde. Hij was ongetwijfeld degene aan wie de dief de buitgemaakte schat vol triomf zou aanbieden. ‘En wat nu? Heb je opdracht daar iets aan te doen?’


    ‘Voor zover mogelijk. Ik kan het Kiringfort niet binnenwandelen om daar eens fijn alle vertrekken te doorzoeken. Maar ik kan op zijn minst mijn ogen en oren goed openhouden om te zien wat ik erover te weten kan komen. De vrouw die de streek heeft uitgehaald, is op de rug van een snel hoornpaardje uit Lahaz vertrokken, richting Phyrros. Daar zal ze wel aan boord van een schip gegaan zijn.’ En Elnali verwoordde exact wat Mechlon ook dacht, toen ze vervolgde: ‘En omdat een van hun leidersfiguren op de burcht Kiringfort woont, waar hij zich een machtige positie heeft weten te verwerven, ligt het in de lijn der verwachting dat de Obri-An naar hem gebracht zal zijn.’


    ‘Kent men hier de drakenadem? Is er iemand op de hoogte van wat drakenvoorwerpen voor een bijzondere energie in zich dragen?’


    ‘De Eilanders geloven in geesten, niet in drakenkracht,’ zei Elnali.


    Mechlon knikte.


    ‘Maar,’ ging Elnali verder, ‘inmiddels kennen ze wel de kracht van magie. Onze sjamanen konden het niet eens worden over de vraag wat de kern is van de magie die de monnik gebruikt, maar het vermoeden is dat alles feitelijk uit dezelfde soort krachten bestaat. Dat wat de monnik Himmondar samen met Vrouwe Shintelle doet, dat schijnt aan oude geschriften ontleend te zijn die ze hebben opgegraven in het oosten.’


    ‘Het oosten?’ herhaalde Mechlon. ‘Daar waar die Kraaienmeesters over wie je net sprak volgens de legendes huisden?’


    Elnali trok een lelijk gezicht.


    Mechlon fronste. ‘En die vuile magie zou verwant zijn aan onze norgonkracht? Dat kan ik me bijna niet voorstellen.’


    ‘Kracht is kracht, niet goed of slecht, niet zuiver of vuil. Het gaat erom wat je ermee doet.’ Elnali gooide haar borstel in de emmer, het water klotste over de rand. ‘En waar ben jij geweest, de afgelopen dagen?’


    ‘Ik heb een inspectierondje voor de Kirs gevlogen, op zoek naar piraten.’


    ‘En heb je ze gevonden?’


    ‘Ja, ten westen van Maril heb ik een schip gezien dat vaker ruzie met de vloot van de Kirs heeft gehad. Het is een mooi, oud zeilschip met tientallen witte zeilen. Het is altijd goed te herkennen aan een merkwaardig boegbeeld.’


    ‘Wat was de bedoeling van die inspectievlucht? Willen de Kirs die piraten gevangen proberen te nemen?’


    ‘Tja, dat is mij ook niet helemaal duidelijk. Vrouwe Shintelle laat mij telkens opnieuw naar dat schip zoeken, net zoals haar vader eerder liet doen. Ik heb het ooit eens dagenlang gevolgd, helemaal naar het oosten. Ze hebben er blijkbaar een appeltje mee te schillen. Het gerucht gaat dat het schip een Elementalist aan boord heeft, iemand die ooit een heel stel schepen van de Kirs heeft doen zinken. Dat is ze uiteraard in het verkeerde keelgat geschoten, dat snap ik wel. Maar ik heb het idee dat Vrouwe Shintelle meer wil dan alleen maar met hen afrekenen. Ze is erg geïnteresseerd, zo vertelde ze me, in de gezangen die de Elementalisten aanheffen om wind en regen te beïnvloeden.’ Mechlon klom op een poot van zijn draak en reikte naar het zadeltuig. Terwijl hij wat gespen begon los te maken, mompelde hij: ‘Maar ik vraag me af of die Elementalist nog wel aan boord is. Ik heb al heel lang geen afwijkende windvlagen meer waargenomen, het schip vaart de laatste tijd telkens met dezelfde doorsneewind die bij alle andere schepen de zeilen bol blaast.’


    ‘Ik heb dat altijd een wonderlijke gave gevonden, het Elementalisme. Jammer, dat het onder ons volk niet voorkomt.’


    ‘Het is onder de Eilanders ook een uitstervende gave, geloof ik. Of misschien is het altijd zeldzaam geweest.’ Grommend van inspanning trok Mechlon het zware, leren zadel van de drakenrug en hijgend liet hij het naast zijn voeten op het ruwe klifsteen zakken. ‘Nog even over de Obri-An, wat denk je dat de sjamanen gaan doen, nu hun heiligste voorwerp zo bruut geroofd is? Komt er ellende van, denk je?’


    ‘O, zeker weten! Dit zullen ze niet op zich laten zitten. We zijn een verslagen volk en hebben ons eeuwenlang ook zo gedragen, maar grofheden als deze kunnen we niet zomaar voorbij laten gaan, het is ronduit vijandig wat die Dwinger gedaan heeft.’


    ‘Wel spijtig dat er een Dwinger met iemand uit het Huis Kir getrouwd is, anders hadden we de Kirs om hulp kunnen vragen in een strijd tegen deze vijandige fluisteraars.’


    Elnali glimlachte hem breed toe. ‘Maar dat kunnen we nog steeds! De Dwinger Alrioch is slechts met één enkele Kir gehuwd, en zij zit, naar het schijnt, onrechtmatig op de troon. Heb je die troepen niet gezien, ten zuiden van Kironos, die gardistenlegers die opmarcheren naar de hoofdstad?’


    Verbijsterd schudde Mechlon het hoofd. ‘Gardistenlegers?’


    ‘Onder bevel van de oude Glendahl. Of wellicht van diens oudste zoon, dat is nog onduidelijk.’


    ‘Die oorspronkelijk beiden verbannen waren?’


    Elnali knikte vurig. ‘Ze zijn terug! Ik denk dat het knokken wordt.’


    Elnali’s woorden werden al snel bevestigd. Er kwam een boodschapper op een hoornpaardje langs de kustweg naar de hoge kliftoppen gereden, hij droeg een leren tas om zijn schouder waar hij, na het afstijgen, een opgerold stuk papier uit tevoorschijn haalde.


    Mechlon wierp een blik op de andere twee drakenrijders die op dat moment buiten aan het werk waren; beiden waren bijna klaar met het borstelen van hun draak en allebei keken ze lichtelijk vermoeid naar de boodschapper. Mechlon stak zijn hand naar hen op ten teken dat hij de taak op zich nam en hij liep richting de man die juist was afgestegen. Hij begroette hem en nam de boodschap in ontvangst. Hij ontrolde het papier en las wat er geschreven stond, het was slechts een korte mededeling: de Dwinger Alrioch wilde dat er direct gerapporteerd werd naar aanleiding van de vlucht naar de Guhulu. Mechlon zond de drakenrijders een meelevende blik; nauwelijks klaar met hun taak, wachtte hun meteen een nieuwe, ze zouden op een snel hoornpaardje naar de burcht moeten om verslag te doen.


    ‘En dan is er nog dit,’ zei de boodschapper heimelijk en hij haalde een tweede papier tevoorschijn, dat plat op zijn borst gezeten had, weggemoffeld onder zijn tuniek.


    Verwonderd nam Mechlon het platgevouwen geschrift van hem aan. ‘Van wie komt dit?’


    ‘Van de troepen.’


    ‘Troepen?’


    ‘Je weet wel...’ De boodschapper keek Mechlon met iets veelzeggends in zijn oogopslag aan.


    ‘Je bedoelt... de gardisten? De troepen van... de voormalig Heerser?’


    De man knikte geestdriftig. ‘Volgens Heer Glendahl zouden de drakenrijders... ehm, jullie dus... hem graag van dienst zijn. Hij zegt dat hij altijd goed met de vliegende Guhugan-gan heeft samengewerkt. Volgens hem zijn de streephuiden een trots volk dat niet graag door Dwingers overheerst zou worden. Hij hoopt dan ook dat u hem bij wilt staan in een poging de Zaghramongul te verdrijven, en dan met name de lieden op de burcht. Ik draag het bericht al sinds gisteravond bij me, dus ik ben bang dat er inmiddels wel haast bij is!’


    Nieuwsgierig ontvouwde Mechlon het perkament en razendsnel liet hij zijn ogen over de hanenpoterige tekst glijden. Tijdens het lezen werden zijn ogen groot en hij keek een paar maal op naar de man die voor hem stond. ‘Een verzoek om bijstand...’


    ‘Ja, van de Heerser in eigen persoon! Heeft u meteen een antwoord voor me, zodat ik direct kan omkeren en me terugspoeden naar waar de troepen verblijven?’

  


  
    HOOFDSTUK 37


    Ten noorden van Kironos – trindag – kroonmaand


    ‘Het beste is om onder dekking van de duisternis te verdwijnen,’ zei Moki en haar stem klonk niet alleen zenuwachtig en bezorgd, maar ook heel beslist.


    Raben meed haar blik, terwijl hij zijn oude, zwarte zwaard omgespte en iets bevestigends mompelde. Het liep tegen middernacht, een merkwaardig tijdstip om je gasten hun onderdak te ontzeggen. Hij had het vermoeden dat Moki doodsbang was geworden van de inbraak en van wat Raben en Calli haar verteld hadden over de olkana die heksen aantrok. De heksentong was weg, maar Calli droeg nog altijd de olkenstaf bij zich. Aanvankelijk had Moki het erg gezellig gevonden, de visite, misschien had het haar zelfs wel veiliger geleken met wat meer mensen in de boshut te zijn, maar nu er sprake was van heksen in een toren en aura’s van olkana, was ze haar bezoek liever snel weer kwijt. Ze deed alsof ze meende dat het verstandiger zou zijn wanneer de twee haar hut verlieten om zich elders schuil te gaan houden, maar Raben had het idee dat ze achter die woorden haar eigen angst en schuldgevoel verborg. Mel zou het haar niet in dank afnemen als haar ooit ter ore kwam dat haar oude vriendin haar zoon de deur gewezen had, maar zelfs dat weerhield Moki niet.


    ‘Hier zijn wat munten,’ zei Moki en ze frommelde Raben wat mettels in de hand. Haar wangen waren inmiddels rood van schaamte. ‘Als het veiliger is voor jullie om in een anonieme herberg te verblijven...’


    ‘Nee Moki, bedankt,’ deed Raben een poging het geld te weigeren en hij wilde het haar teruggeven.


    Maar Calli was hem voor. Ze graaide hem de munten uit handen, telde ze en stak ze in haar broekzak. ‘Die kunnen we goed gebruiken.’


    Raben hees zijn reistas op zijn rug en deed de deur open. Vastberaden stapte hij naar buiten, de duistere nacht in. Zindel volgde hem op de voet, nerveus snuivend omdat zulke late uitjes hem vreemd voorkwamen.


    Het nachtelijke bos hield even de adem in, maar al snel na het dichtvallen van de deur van de boshut nam het gebruikelijke geritsel, gemurmel en gefluister weer zijn gewone gang.


    ‘Jaja,’ deed Calli schamper, zodra ze een paar passen bij de hut vandaan waren, ‘zóóó bezorgd was ze, om ons, om jou, dat ze ons zonder pardon de nacht in stuurt.’


    ‘Als we snel doorlopen, zijn we voor de poorten sluiten in Kironos,’ bromde Raben. ‘Na middernacht is alleen de kleine tolpoort nog open en daar moet je betalen.’


    ‘Wat ga je zeggen tegen je moeder als ze er ooit naar vraagt?’ wilde Calli weten.


    ‘De waarheid. Het is misschien ook wel te begrijpen: Moki is een alleenstaande vrouw en niet de jongste meer. Ze woont midden in een donker bos en door onze komst wordt haar hele hut overhoopgehaald. En niet door zomaar een inbreker, maar misschien wel door heksen op zoek naar een bron van olkana. Het is wellicht te veel gevraagd om daar kalm onder te blijven. En omdat jouw olkenstaf ook olkana verspreidt en jij niet van plan bent hem af te doen en ergens achter te la...’


    ‘Ben je belazerd? Waarom zou ik? Ik zou wel gek zijn!’


    ‘Natuurlijk, maar dat betekent dat er nog steeds een bron van olkana in Moki’s hutje zou zijn en wie weet trekt dat opnieuw ongewenst bezoek.’


    De maan liet, tussen de voortjagende wolkenflarden door, af en toe een flauw zweempje licht door de bladerkronen op het bospad vallen, net genoeg om zonder lantaarn de weg te vinden.


    ‘En dus lopen wij hier midden in de nacht met z’n tweeën over een donker paadje,’ knorde Calli ontstemd.


    ‘Inderdaad. Want ik denk dat Moki wel gelijk heeft wat betreft het tijdstip,’ ging Raben verder. ‘Wie verwacht nu dat we midden in de nacht verdwijnen? Als de heksen de hut in de gaten houden, dan toch zeker niet op dit late uur?’


    ‘Ik zou het niet weten. Het zou me niets verbazen als heksen nachtwezens blijken te zijn.’


    ‘Nee... mij ook niet,’ moest Raben toegeven. ‘Maar zelfs al zijn ze dat, dan halen we de-’


    Een kort, scherp geluid deed hem de rest van zijn woorden inslikken.


    ‘Wat was dat?’ fluisterde Calli.


    ‘Klonk als het knappen van een droge tak.’


    ‘Onder iemands voet,’ vulde Calli somber aan en ze ging wat sneller lopen.


    Een tijdlang klonk er niets anders dan het zachte dreunen van hun eigen voetstappen op het zanderige bospad. Totdat het ritme doorbroken werd door een schor gekras. Het klonk als grok.


    Zindel gromde zachtjes en het boosaardig klinkende grok herhaalde zich.


    ‘Een vogel,’ suste Raben, die voelde hoe naast hem Calli verstijfde.


    ‘Op dit uur?’ Calli maakte zacht een ongelovig geluidje. ‘Het klonk trouwens als een mensenstem. Of iemand die zijn keel schraapte.’


    ‘Welnee.’


    ‘Nee? Herinner jij je niet hoe Hanglip Holmer vaak overboord rochelde?’


    Raben grinnikte zenuwachtig. ‘Ook goed, jij je zin, dan was het een verkouden vogelheks.’


    Calli giechelde met hem mee. Maar intussen greep ze wel zijn hand en ze klemde haar vingers strak om de zijne.


    Dicht tegen elkaar aan liepen ze haastig verder, tot waar de bomen uiteenweken en plaatsmaakten voor grasland. Ze aarzelden even; de weg strekte zich als een zichtbaar, grijs lint voor hen uit over de lage heuvels, voorbij de brug naar de burcht, richting de stadspoort. Het was dezelfde kustweg die ze eerder samen in tegenovergestelde richting hadden afgelegd. Maar bij daglicht was het een prettige weg met prachtige vergezichten over zee en heuvelland; nu heerste om hen heen de blauwgrijze duisternis van een niet erg heldere nacht, waarin de maan nauwelijks meer was dan een kromme, bleke drakennagel die niet in staat was de wolkenflarden weg te krabben.


    ‘Kom,’ moedigde Raben zowel Calli als zichzelf aan, ‘laten we maar gauw doorlopen.’ Hij hield zijn blik strak gericht op een paar pinkelende lichtjes in de verte van hoge torens die boven de stadswal uitkeken. Hij herkende de lichten van de Grote Tempel van Alle Geesten. ‘Het is niet ver, we zijn er zo.’


    Een eindje verderop leidde de weg waarover ze liepen langs de burcht en op de een of andere manier vond Raben dat een geruststellend idee. ‘Als we even flink doorstappen, dan wandelen we zo dadelijk in het zicht van de nachtwacht op de kantelen van het Kiringfort. En die zijn bewapend.’


    Calli keek Raben aan met een blik die onbegrip uitdrukte.


    Raben kon haar gezichtsuitdrukking in het donker niet al te goed onderscheiden, maar hij vermoedde dat ze zijn woorden niet snapte. ‘Voor het geval we belaagd zouden worden door iets... engs.’


    ‘Denk je dat de stadswacht van het Kiringfort ons dan te hulp zou komen?’


    ‘Het zijn toch gardisten.’


    Calli snoof. ‘En daar heb je wat aan, aan gardisten!’


    ‘Ik heb er een paar gekend, ooit. Eentje was er reuze aardig. Die Tonder, weet je nog, waar Meester Hobbe over sprak.’


    ‘Hij kent er eentje...’ mompelde Calli schamper voor zich uit. ‘Pernenzeik, dat zal ons helpen.’


    De kustweg kronkelde omhoog over een heuvel en beneden zich zagen ze het halvemaanvormige stuk strand waar ze gewandeld hadden.


    ‘Zie je dat?’ vroeg Calli en ze kneep Raben hard in zijn arm.


    ‘Au! Wat?’


    ‘In de verte, op zee.’


    ‘Je weet dat ik jouw piratenblik niet heb, Cal.’


    ‘Er zijn allemaal vissers op zee.’


    ‘Nou en? Daar is toch niets ongewoons aan? Vissers varen altijd ’s nachts uit.’


    ‘Ja, dat weet ik ook wel. Maar het zijn er drie en ze liggen veel te dicht bij elkaar. Als ze allemaal tegelijk hun netten uitgooien, dan komen ze met elkaar in de knoop.’


    ‘Ze zullen wel weten wat ze doen, denk je niet?’


    ‘Nee, dat denk ik niet,’ hield Calli koppig vol. ‘Kijk dan! Ze zijn echt met te veel hoor, en ik bedoel niet alleen de boten, ook de bemanning.’


    Raben kneep zijn ogen samen en tuurde ingespannen over de donkere golven, in de hoop te kunnen onderscheiden wat Calli allemaal zag. Maar na een paar tellen schudde hij het hoofd.


    ‘Als dat geen ruzie wordt, dan weet ik het niet meer,’ hield Calli vol.


    ‘Als je het echt weten wilt, dan kunnen we morgenochtend vroeg naar de visafslag gaan,’ verzuchtte Raben. ‘Mocht er echt een vissersoorlog uitgebroken zijn, dan zullen we het daar wel horen.’


    ‘Je kunt me uitlachen zoveel als je wilt, maar ik zeg je dat ze zo niet kunnen vissen, ze zullen geen van allen wat vangen,’ sprak Calli eigenwijs. En ze wilde nog meer zeggen, maar op dat moment klonk er een merkwaardig geluid door de nacht. Het was een luide, snerpende kreet.


    Calli dook automatisch ineen, terwijl er iets met luid klapperende vleugels over haar hoofd scheerde.


    ‘Wat is dat?’


    Wat het ook was, het scheen hen niet te belagen, het vloog op reusachtige vleugels verder, richting het Kiringfort.


    ‘Een draak!’ riep Raben, nadat hij van de schrik bekomen was.


    Calli keek de donkere schaduw na. ‘Ik dacht dat we aangevallen werden door een heks die zichzelf in een reuzenvogel had veranderd.’


    Raben onderdrukte een zenuwachtig lachje. ‘Ja, ik dacht iets soortgelijks,’ moest hij bekennen.


    Er klonk nogmaals het geruis van een statige vleugelslag.


    ‘Oi, daar komt er nog eentje!’ wees Calli. Ditmaal bleef ze overeind staan en ze legde haar hoofd in de nek om het beest uitgebreid te bekijken. Op het moment dat de draak vlak boven haar was, liet ook dit dier een snerpend geluid horen.


    Met grote ogen keken Raben en Calli de twee draken na.


    ‘Dat was je olkana, denk ik, Cal,’ merkte Raben op en hij tikte even tegen de staf die op haar heup hing. ‘Dat waar die draak op reageerde, ik denk dat het je olkenstaf was.’ Het bleef even stil. ‘Kun je nagaan,’ voegde hij er toen aan toe en automatisch blikte hij even ongemakkelijk achterom naar waar hij ongeveer de scheve toren vermoedde, ‘wat een kracht die staf van je uitstraalt, dat zo’n beest dat meteen voelt!’


    ‘Maar wat gaan ze doen?’ vroeg Calli. ‘Ik dacht dat jij me eens vertelde dat draken niet op het Kiringfort kunnen landen, dat de berijders altijd op hoornpaardjes naar de burcht komen.’


    ‘Dat is ook zo.’


    ‘Waarom vliegen ze dan nu...’ Calli maakte haar zin niet af. Met ingehouden adem staarde ze naar het tafereel dat zich in de lucht boven het Kiringfort afspeelde.


    De twee draken leken waanzinnig te worden zodra ze over de kantelen van de burcht vlogen, ze begonnen te krijsen en onregelmatig te klapwieken. Ze steigerden en bokten als onwillige hoornpaardjes en brulden als ontevreden bultkoppen.


    ‘Het is maar goed dat drakenrijders altijd stevig vastgegespt zitten,’ merkte Raben bezorgd op.


    ‘Kunnen ze niet van hun draak vallen?’


    ‘Volgens mij niet. Maar waarom sturen de rijders hun draak tot zo vlak boven de burcht, ze weten toch zeker wel dat er daar magie beoefend wordt? Die Meestermagiër zal wel hele wolken olkana uitstoten bij het bereiden van zijn vieze mengdranken. Oh... zag je dat? Die ene leek wel een complete salto te maken!’


    ‘Zit z’n berijder nog in het zadel?’


    Raben keek ingespannen naar de draak die een woeste dans uitvoerde in de gloed van de toortsen die de burcht verlichtten. ‘Ja, ik zie zijn silhouet.’


    Calli staarde geboeid en ook wat benauwd naar de capriolen die de twee draken uithaalden.


    Raben zag dat zelfs de wachters, die gewoontegetrouw met gloeivuursperen op de kantelen stonden, geen oog meer hadden voor de brug die zij dienden te bewaken en dat ook zij nog slechts ademloos omhoogstaarden.


    Ergens achter hen, voorbij de boomtoppen, klonk nog een aantal maal een narrig grok, maar Calli noch Raben besteedde daar nog aandacht aan, zo werden ze in beslag genomen door het schouwspel dat zich boven het Kiringfort voltrok. Er leek geen einde aan te komen en ze vergaten dat ze midden in een duistere nacht op een stille kustweg stonden. Ze vergaten de heksen en bleven ademloos minutenlang kijken naar de drakendans.


    Er begon een zachte regen te vallen en pas toen Raben een koude druppel zijn kraag in voelde glijden, realiseerde hij zich weer waar ze zich bevonden. Hij keek omhoog, naar een dikke wolk die voor de maan langsgleed. ‘Cal?’


    ‘Hmm?’


    ‘Moeten we niet eens doorlopen?’


    Calli bleef nog een paar tellen zwijgend naar de drakencapriolen staren voor ze reageerde. ‘Waarom?’


    ‘Je staat hier nog steeds olkana uit te wasemen met je staf.’ Raben gebaarde naar de boomtoppen in de verte, terwijl hij intussen in beweging kwam. ‘Ze zouden het daar in die toren zomaar eens op kunnen pikken.’


    ‘Ik denk niet dat het hier erg opvalt,’ bromde Calli. ‘Die Meestermagiër daar aan de overkant van de brug wasemt waarschijnlijk honderd keer zoveel uit.’ Maar niettemin liep ze gauw achter Raben aan. ‘Weet je...’ begon ze een zin die ze niet afmaakte. Een paar passen later probeerde ze het opnieuw. ‘Ik weet eigenlijk nog steeds niet of ik nou bang moet zijn voor die heksen of niet. Op Perlin deden ze toch niet eng tegen ons?’


    ‘Nee, maar misschien was dat met een bepaalde reden.’


    ‘Wat voor reden dan?’


    ‘Zoals ik al eerder zei: ze hoopten misschien dat wij hen naar nog meer Artefacten zouden leiden.’


    ‘Waarom denk je dat ze de heksentong gestolen hebben? Als zij het tenminste waren die bij Moki hebben ingebroken.’


    ‘Wie anders?’ Raben keek even opzij, naar Calli’s staf.


    Calli legde een hand op haar staf. ‘Met een goeie ijswind kan ik een heks bevriezen. Of als ik haar een stikmist stuur...’


    ‘Zou je dat durven?’


    ‘Ik zou het doen als het nodig was.’


    ‘Je kunt beter uit hun buurt blijven en zorgen dat je niet opvalt, lijkt me. Da’s een stuk veiliger.’


    Calli trok koppig haar schouders op. ‘Toch snap ik niet dat de stormzingers van Perlin zich niet op die manier verweren. Als ze nou allemaal samen’


    ‘Ik denk,’ onderbrak Raben haar, ‘dat zoiets misschien niet verstandig zou zijn.’


    Een poosje wandelden ze in stilte naast elkaar voort.


    Calli keek nog even achterom naar de donkere omtrek van de burcht en constateerde: ‘Hé... de draken zijn weg.’


    Raben volgde haar blik. ‘Ja, je hebt gelijk. Terug naar hun kliftoppen, denk ik.’


    Calli tuurde naar het zilveren maanlicht op de golven. ‘En de vissers zijn er ook vandoor.’ Ze bleef staan. ‘Dat is vreemd. Waar zijn die zo gauw gebleven?’


    ‘Ergens anders gaan vissen.’


    ‘Zo snel gaat dat niet. Onmogelijk! En allemaal tegelijk?’ Ze klom op een stuk rots en liet haar blik langs de horizon glijden. Ze keek richting de haven van Kironos, waar enkele masten tegen de nachthemel afstaken. ‘Nee, dat zijn ze niet,’ mompelde ze.


    Raben, die langzaam verder was gelopen, sprak haar een tikje ongeduldig toe. ‘Nou, dan zijn ze zeker opgeslokt door een zeemonster. Kom je nu nog, of blijf je daar staan boven op die steen, zodat ze je allemaal goed kunnen zien?’


    Haastig sprong Calli van de rots af en ze voegde zich weer bij Raben. ‘Ik zeg je,’ zei ze zodra ze weer naast hem liep, ‘het is onmogelijk dat al die vissersbootjes zo snel ergens heen geroeid zijn. Íéts heeft ze inderdaad opgeslokt, al zou ik niet weten wat.’


    Raben wilde best toegeven dat Calli dingen zag die hem ontgingen, maar in het niets oplossende bootjes leken hem erg onwaarschijnlijk. ‘Misschien zijn ze gezonken,’ zei hij schouderophalend. ‘Kom, we zijn er bijna, de poort is nog open!’


    De stad omarmde hen met lichtjes en geluid, met zingende dronkenlappen en ander geroezemoes en beiden slaakten ze ongewild een opgeluchte zucht.


    ‘Wat doen we?’ wilde Calli weten. ‘Naar het Perlinenhof?’


    ‘Of zou een herberg toch veiliger zijn?’


    ‘We hebben geld.’


    ‘Niet heel erg veel.’


    ‘Zat. Voor een of twee nachten.’ Calli tuurde naar een dronken kerel die juist een ietwat guur uitziend pand verliet.


    ‘Er is een herberg waar ik vroeger vaak werkte als ik wat mettels nodig had, de waard is een aardige vent. Ik denk dat hij het wel leuk zal vinden om me weer eens te zien en als ik uitleg wat er aan de hand is, dan kunnen we vast voor weinig een kamer krijgen. En hij zal ook zijn mond verder wel houden, hij is geen kletsmajoor.’


    De taveerne zat maar een paar straatjes bij het hofje vandaan en was altijd nog laat open.


    Raben sloeg een hoek om en trok Calli aan haar mouw met zich mee.


    ‘Is het deze?’ vroeg Calli en ze bleef staan om een uithangbord te lezen. ‘De Bokaal.’


    ‘Nee,’ zei Raben, ‘hier moeten we niet zijn. We gaan naar de Goede Vriend, die zit een eindje verderop. Deze tent hier is meer een kroeg voor...’ Tijdens het praten had hij een blik naar binnen geworpen. Door een wat stoffig raam zag hij iemand opstaan en naar de deur stappen om de taveerne te verlaten. De kop van de man maakte dat hij zich plotsklaps terug in de tijd geworpen voelde worden. Hij kende die vent! Of althans, hij had hem ooit gekend. Maar dan zonder die afgrijselijke hoorn die uit zijn voorhoofd naar voren stak. ‘Narnenkrijs...’ Snel duwde Raben Calli voor zich uit. ‘Loop effe gauw door, het is bij dat volgende uithangbord, dat met die twee handen.’


    Calli, die snel genoeg van begrip was om meteen door te hebben dat de porren in haar rug niet bedoeld waren om haar te pesten, maar alleen om ervoor te zorgen dat ze zo gauw mogelijk een veilig heenkomen zouden vinden, zette er de vliegende vaart in en een paar tellen later struikelden ze samen over de drempel de Goede Vriend naar binnen.


    Het was er opvallend donker, zag Raben toen hij hoopvol de gelagkamer rondkeek. Er brandden slechts een paar armzalige olielampen en ze waren gevuld met het goedkope traan dat Meester Hobbe vroeger ook altijd brandde. De geur ervan sloeg Raben prompt op de keel. Het flakkerende licht wierp onrustige schaduwen op de muren en op de gezichten van de aanwezigen.


    ‘Wat was er aan de hand?’ wilde Calli weten zodra Raben de deur achter hen sloot. ‘Waarom moesten we rennen?’


    Raben blikte langs haar heen naar de dichte deur om zich ervan te verzekeren dat die dicht bleef, voor hij antwoordde: ‘Ik zag ineens iemand die ik ooit gekend heb, een gardist.’


    ‘Blijkbaar eentje die je liever wilt ontlopen,’ merkte Calli op.


    ‘Zijn naam is Herzon, heb ik je niet over hem verteld? Het was een nare vent. En is dat waarschijnlijk nog.’


    ‘Je staat in elk geval niet te springen om hem opnieuw te ontmoeten.’


    ‘Bepaald niet! Ik dacht eerlijk gezegd dat hij verzopen was.’


    ‘En dat vond je wel zo’n fijn idee?’


    ‘Nou ja, dat wens je natuurlijk niemand toe.’ Raben zond Calli even een wat ongemakkelijke blik. ‘Het was die keer...’


    ‘Ah,’ begreep Calli. ‘Die keer dat ik mijn stormen losliet op het schip van de Heerser van Kir.’


    Raben knikte. ‘Ja, hij zat ook op de Dansende Draak. Maar daarvoor kende ik hem al. Hij had me in Kironos al een paar keer vervelend voor de voeten gelopen. Moeders mooiste was hij al nooit, maar alle geesten... nu is hij werkelijk zo lelijk als de nacht.’ Raben schudde zijn weerzin van zich af en begaf zich naar de toog. De waard was bezig met een doek een paar kommen af te drogen, hij stond met zijn rug naar hen toe, maar Raben herkende hem aan zijn houding en aan het gestreepte hemd dat hij altijd en eeuwig droeg. ‘Rolin!’ sprak hij hem vriendschappelijk aan.


    De waard draaide zich om.


    Twee dode, inktzwarte ogen namen Raben en Calli van top tot teen op.


    ‘Ah...’ deed de waard toen en hij knikte peinzend. Hij leek naar een naam te zoeken. Zijn blik gleed naar beneden, waar hij, naast Rabens kuiten, een hond in de smiezen kreeg. De lippen van de waard weken uiteen en hij glimlachte een paar vlijmscherpe tanden bloot naar het dier.


    Zindel piepte en jankte en verschool zich achter zijn baasje.


    Plotseling leek het Raben een beter idee om zichzelf maar niet kenbaar te maken. Hij hoopte dat hij de afgelopen maanden sterk veranderd was, dat deden jongens van zijn leeftijd nu eenmaal en wanneer ze die periode ook nog eens op ruwe zeeën en in hete woestijnen doorbrachten waarschijnlijk des te meer. Met een beetje geluk zou Rolin in hem niet dat magere knulletje van destijds meer zien. Hij vroeg zich een kort moment af of het verstandig zou zijn in een stoer gebaar een hand op zijn zwaard te leggen, maar koos er bij nader inzien voor maar liever ontwapenend te glimlachen.


    De waard had hem echter inmiddels herkend, al kwam de naam nog niet bij hem boven. ‘Jij bent die jongen die vroeger wel eens borden kwam wassen hier. Het spijt me, maar de zaken gaan tegenwoordig niet meer zo geweldig, ik heb geen klus voor je.’


    ‘O, nee, maar dat is ook niet waarvoor ik hier gekomen ben. Ik ehm...’ Raben keek de gelagkamer rond. Aan een tafeltje bij het raam zat een eenzame drinker met een kroes zwartbier voor zijn neus, zijn gekromde klauwen leken moeite te hebben de beker te omvatten. Aan een ander tafeltje, in een donkere hoek, zaten een paar narrig kijkende dobbelaars die elkaar met grauwen en snauwen de punten betwistten. Raben zag bij een van hen een paar hoorntjes onder een pet uit steken en toen hij de blik afwendde, keek hij per ongeluk een vent met een bijzonder lelijk gevormde spitse rattensnuit recht in het gezicht. ‘We kwamen alleen maar...’


    ‘Rrrraben!’ ratelde de herbergier ineens. Blijkbaar was hem de naam eindelijk te binnen geschoten. Hij klonk zelfs niet meer zoals vroeger, er was iets met zijn stembanden gebeurd. Het klonk alsof hij de naam grómde.


    ‘Ehm, ja,’ mompelde Raben ongemakkelijk. ‘Ik kwam mijn vriendinnetje ehm... alleen maar even laten zien waar ik vroeger gewerkt heb. Maarre, nu gaan we weer. Goeienavond.’ Met een beleefd knikje draaide Raben zich om en Calli met zich meesleurend verliet hij de herberg nog sneller dan hij er naar binnen gerend was.


    ‘Pernenzeik!’ siste Calli zodra ze buiten stonden en ze wreef langs de arm waar Raben nogal hard in geknepen had.


    ‘Is er dan helemaal niemand meer die dat vuile mengbrouwsel níét gedronken heeft?’ vroeg Raben zich vertwijfeld af. ‘Zag je dat? Die tent zat vol gedrochten. Zelfs de waard was zichzelf niet meer. Die ogen...’ Hij huiverde.


    ‘Ze deden me denken aan haaienogen.’ Calli dacht even na. ‘Maar dan wel van een dooie haai.’


    Raben boog voorover en krabde Zindel even geruststellend achter een oor. Hij kwam weer overeind, haakte zijn arm door die van Calli en zei berustend: ‘Kom, we gaan gewoon naar het Perlinenhof.’
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    Kironos – trindag – kroonmaand


    Drie kroezen zwartbier had hij op en een hele schaal lamsbouten. En nog voelde hij zich leeg. De avonden in de Bokaal waren niet meer wat ze ooit geweest waren, hij verveelde zich er. Hij had voortdurend het idee dat hij ergens op wachtte, op iets dat stond te gebeuren, maar hij wist niet wat. De hoorn die uit zijn voorhoofd groeide, voelde zwaarder dan ooit tevoren. En in zijn binnenste vochten de botsende diereninstincten met elkaar. Er waren momenten dat hij moeite moest doen zich te herinneren wie hij was. ‘Herzon,’ zei hij dan zacht tegen zichzelf. ‘Gardist Herzon, aanvoerder en speciaal gezant van de troepen van de Heerseres van Kir.’ Maar erg veel reden om trots op zichzelf te zijn, had hij niet. Het was eigenlijk een onnozele opdracht: het oude kereltje ophalen, het mannetje dat zogenaamd antiek verkocht. En zelfs zo’n onnozele opdracht wist hij nog te verknoeien. Hij kon er niks aan doen; de oude man was telkens niet thuis en de buurvrouw had geen idee waar hij heen was.


    In een beroerd humeur stommelde Herzon de taveerne uit. Op de stoep bleef hij staan en hij liet een ratelende boer. Hoofdschuddend zette hij zich in beweging.


    Een geurtje dat hem heel in de verte bekend voorkwam, drong zijn neusgaten binnen. Hij besteedde er geen aandacht aan en wandelde verder. Het geurtje werd sterker. Verdween toen net zo plotseling als het gekomen was. Sinds zijn laatste mengdrank waren geuren voor Herzon nadrukkelijker aanwezig dan geluiden; het kleinste spoortje tijm of rozen, ui of schapenkruid, bultkop of blarenzalf, alles drong zich aan hem op en eiste aandacht, het was bijna onmogelijk op zulke momenten aan iets anders te denken. ‘Ik ben een dikke, lelijke jachthond geworden,’ mompelde Herzon voor zich uit, ‘een jachthond met een hoorn op zijn kop.’


    Hij bleef staan. Snoof. Draaide zich om en liep een paar passen terug. Snoof nogmaals, dieper. Lavendel, bitterkruid, drietand. Vermengd met iets ziltigs, als van de zoute zee. En ook een beetje... hond? Ja, dat was onmiskenbaar de geur van hondenvacht. Herzon fronste. Hij kende dat mengelmoesje, het betekende iets, vertelde hem iets. Hij wist dat hij het thuis zou moeten kunnen brengen. En ineens schoot het hem te binnen. De kruidengenezer van jonker Enzor! Dat was het! Die knul had zo geroken, toen tijdens die overtocht op de Dansende Draak. En eerder ongetwijfeld ook al, op die dagen dat Herzon hem uit zijn huis moest komen halen om de wond van de erfjonker te verzorgen.


    Hij begon weer te lopen. Hij had geen opdracht de jongen te arresteren. Hij sloeg een hoek om en sjokte een smalle steeg door. Maar aan het einde van de steeg bleef hij opnieuw staan. Nee, hij had geen opdracht de jongen bij de monnik te brengen, de Meestermagiër had alleen gevraagd om het oude kereltje. Maar hadden die twee niet iets met elkaar te maken? Hij had die jongen destijds een paar maal dat zaakje uit zien komen. Was de jongen niet een leerling van de oude handelaar geweest? Dan wist hij misschien wel waar Herzon de man zoeken moest! En zo niet, dan was er wellicht nog wel een andere goede reden hem bij de monnik af te leveren. De monnik zocht een Lezer, had hij gezegd. Als de oude man er mogelijk eentje was, dan misschien zijn leerjongen ook wel! Zou de monnik ook in de jongen geïnteresseerd zijn? Besluiteloos slenterde Herzon weer een eindje verder. Ook al was het dan niet exact de opdracht die de Meestermagiër hem gegeven had, misschien was het dan toch iets dat met een beetje goede wil vooruitgang kon worden genoemd. Zijn voeten droegen hem nog een paar steegjes door voor hij resoluut ophield met lopen. Het was het proberen waard, of niet soms? Hij draaide zich om en begon langzaam terug te lopen. Waar had hij dat luchtje precies geroken?
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    Kironos – welmendag – kroonmaand


    Nayari verwelkomde hen verbaasd maar hartelijk. Ze nam hen mee naar het hoekje van de keuken dat de piraten voor zichzelf hadden afgeschermd en liet hen plaatsnemen op een houten bank die Siben de Stomme uit de kelder omhoog gesleept had. Ze trok de kurk uit een kruik gemberwijn en schonk hun in, waarna ze geduldig luisterde naar hun verhalen.


    ‘Neem het Moki niet al te zeer kwalijk, Raben,’ zei ze uiteindelijk. ‘De verhalen die jullie meebrengen, zouden de meeste mensen ernstig verontrusten. En niet iedereen is even dapper.’ Ze dronk bedachtzaam van haar wijn en bleef een tijdje stil. Haar gestreepte gezicht toonde allerlei emoties, terwijl ze de nieuwe informatie verwerkte. ‘Maar jullie weten het niet zeker, dat er heksen in die toren zitten? Jullie hebben er niet eentje gezien, alleen wat vogels die in en uit vlogen?’


    ‘Nou... Ja, maar de heksentong...’ begon Raben zich te verweren.


    ‘Ja, die zal niet door een gewone inbreker meegenomen zijn,’ gaf Nayari toe.


    ‘Sorry dat ik me ermee bemoei hoor, maar wat die toren betreft...’ klonk plotseling de stem van een van de zwervers die ongevraagd in het huis waren komen wonen. Het was een oudere man met een stoppelbaard, een versleten jasje, een broek met opgenaaide lappen. Hij zag eruit precies zoals je van een zwerver zou verwachten. Maar nu hij schoorvoetend dichterbij kwam, ontdekte Raben in het smoezelige gezicht een paar sprankelend blauwe ogen die tijdens zijn zware leven nog niets van hun vrolijkheid en geestdrift hadden verloren. ‘Niet dat ik jullie opzettelijk aan het afluisteren was, maar in zo’n kleine ruimte...’ De man maakte een verontschuldigend gebaar.


    Nayari knikte hem vriendelijk toe. ‘Wat wou je zeggen, Eber?’


    ‘Wat betreft die toren... dat was altijd een van de beste plekken om te schuilen bij slecht weer. Alle bedelaars en landlopers kenden ’m en maakten er bij regen en wind gebruik van. Tot een maand of wat terug. Toen werden we eruit gejaagd door een tweetal mannen met stokken in hun handen.’


    ‘Stormzingers!’ meende Calli. ‘De knechten van de heksen, op Perlin liepen ze ook met stokken!’


    ‘Van heksen weet ik niks,’ zei Eber en zijn hoofd dook tussen zijn schouders. ‘Maar die twee kerels waren jong en fit, ze zagen er gespierd uit. En met die stokken waar ze mee stonden te zwaaien, nou... sloebers zoals ik maken dan liever dat ze wegkomen, dat zul je begrijpen.’


    ‘Zaten er vroeger ook al zoveel vogels in de toren?’ wilde Raben weten.


    ‘Vogels?’ herhaalde de man.


    ‘Ja, ze vliegen dat gat in het dak in en uit.’


    Maar Eber schudde zijn hoofd. ‘Er nestelden wel eens een paar bosduiven op de zoldering.’ Hij grijnsde een paar bruine stompjes bloot. ‘Scheten op je kop als je niet uitkeek.’


    ‘Geen kraaien?’ vroeg Calli. ‘Groot en zwart? En sommige met een groene kop?’


    ‘Kraaien met een groene kop?’ Eber maakte een schamper geluidje. ‘Die bestaan niet, volgens mij.’


    ‘Tegenwoordig wel,’ mompelde Raben.


    ‘Hmm,’ deed Eber en hij keek Raben met schuingehouden hoofd aan. ‘Ja... tegenwoordig bestaat er wel meer dat de natuur nooit zo bedoeld heeft.’ Hij wilde nog iets gaan zeggen, maar op dat moment begon Zindel zachtjes te grommen.


    ‘Wat is er, hond?’ vroeg Raben. ‘Hoor je iets?’


    Zindel kwam overeind en trippelde naar de dichte deur. Hij duwde zijn snuit in de kier tussen de deur en drempel en snoof luidruchtig.


    ‘Wat ruik je, Zindel?’ Raben stond op en liep naar hem toe. ‘Ongewenst bezoek? De kat van onze lelijke buurvrouw, dat zwarte mormel dat je niet uit kunt staan?’ Hij grinnikte. ‘Ik kan je helaas niet naar buiten laten om de klier weg te jagen, de buurvrouw zou je meteen herkennen als dat beest dat vroeger ook altijd al op haar Poekie joeg.’ Voorzichtig deed hij de deur open, terwijl hij Zindel stevig in zijn nekvel greep.


    Het Perlinenhof was donker, het enige licht kwam van de ramen uit de huizen waar zo laat nog mensen wakker waren.


    Raben zag niet veel, maar hij hoorde wel iets door de struiken ritselen. Het klonk niet bepaald zo lichtvoetig als een kat zou klinken, het leek meer alsof iets lomps zich haastig een weg door de lang niet gesnoeide takken baande.


    ‘Ik denk een andere hond... of zoiets,’ zei Raben over zijn schouder tegen Calli en Nayari. ‘Misschien is het-’ De rest van de zin bleef onafgemaakt, want op dat moment lukte het Zindel zich los te rukken uit Rabens houdgreep en met een woest gegrom stortte hij zich in een wilde achtervolging. ‘Pernenzeik...’ knorde Raben geërgerd.


    Nayari beukte met haar vuist op tafel. ‘Gauw, Raben, ga erachteraan! Voordat Zindel iedereen wakker maakt en door alle omwonenden herkend wordt!’


    ‘Jaja, ik ga al,’ antwoordde Raben narrig, ‘ik ga al!’ Hij zette de kraag van zijn jasje op en stapte naar buiten. ‘Hij is ’m geloof ik gepeerd, het hofje uit.’


    Voordat hij de deur achter zich dichtdeed, hoorden Nayari en Calli hem nog zachtjes een onaardige verwensing aan het adres van Zindel mompelen. Ze keken elkaar aan en schoten in de lach.


    Nayari schonk nog een rondje gemberwijn in en gaf de oude Eber ook een flinke scheut in de gedeukte tinnen kroes die hij haar hoopvol toestak. Hij bedankte haar vriendelijk en nipte er zuinig van, waarna hij zich kreunend van tevredenheid op het bankje liet zakken, op de plek waar Raben zojuist nog gezeten had.


    ‘Is het waar,’ wilde hij weten, ‘dat jullie echte heksen gezien hebben?’


    Calli keek Nayari vragend aan. Die knikte en zei: ‘Je kunt hem gerust je verhalen vertellen, Eber is oké.’


    Calli ging er eens goed voor zitten en begon aan een relaas dat alle gebeurtenissen op Ing’perlin omvatte.


    Eber leunde voorover, zijn helderblauwe ogen glinsterend van opwinding. Wat was er heerlijker dan de combinatie van een kroes vol drank en een goed verhaal? Hij luisterde aandachtig en knikte af en toe. Ook de andere aanwezigen in Mels keuken luisterden van een afstandje mee.


    Het verhaal werd kort onderbroken door de deur die openging. Een olielamp flakkerde even in een vlaag tocht. Nayari en Calli keken op, maar het was niet Raben die binnenkwam, het was een van Torvalls piraten, de roodharige Rurik. Hij gromde een begroeting en stommelde ietwat onvast op zijn benen rechtstreeks richting een stromatras.


    Calli staarde een paar tellen met een lichte frons boven haar wenkbrauwen richting de deur, maar op Ebers aandringen ging ze al snel weer verder met haar verhaal. Ze was net aangeland bij het tweede bezoek aan de vogelheksen, toen er een zacht gejank klonk. Ze brak haar zin af en sprong overeind. ‘Dat is Zindel!’ Ze rende naar de deur en rukte die open. Zindel kwam hinkend naar binnen.


    ‘Wat is er met hem?’ vroeg Nayari bezorgd. ‘Hij heeft iets aan zijn linkervoorpoot.’


    Calli bukte en voelde voorzichtig aan de poot. Zindel piepte even en gaf haar een lik over haar hand.


    ‘Niets ernstigs, geloof ik,’ stelde Calli iedereen gerust. ‘Misschien is hij ergens in gaan staan, een doorntje of zo.’


    In plaats van op zijn vaste plekje te gaan liggen, bleef Zindel bij de voordeur staan. Hij jankte en maakte luid snuivende geluiden.


    ‘Wat is er nou toch, rare hond?’ Calli probeerde Zindel af te leiden, maar het dier krabde woest aan de deur.


    Nayari staarde naar het zwarte zwaard dat Raben bij thuiskomst afgedaan had en in een hoek gesmeten. ‘En waar is Raben gebleven?’


    ‘Blijkbaar zijn hij en Zindel elkaar misgelopen,’ veronderstelde Calli. ‘Die sukkel loopt nog ergens daarbuiten naar zijn hond te zoeken, wedden?’ Ze nam haar plaats op het bankje weer in en ging verder met haar verhaal, waarbij ze Zindels ongedurige geluiden probeerde te negeren.


    Na een tijdlang op het oog geduldig geluisterd te hebben, zette Nayari ineens haar gemberwijn opzij en stak een hand op. ‘Cal, stop even. Ik weet het niet, maar...’ Ze schudde het hoofd. ‘Waar is dat touw waaraan Raben Zindel in de Guhulu liet lopen? Enig idee?’


    ‘Ja, dat hangt hier aan een spijkertje.’


    ‘Geef eens,’ gebaarde Nayari ongeduldig.


    Calli voldeed aan het verzoek en volgde fronsend Nayari’s verrichtingen. ‘Waarom lijn je Zindel aan?’


    ‘Ik ga een rondje met ’m lopen.’


    ‘Maar waarom?’


    ‘Omdat Raben hier niet is en Zindel wel.’ Nayari wierp Calli een donkere blik toe.


    Calli zette grote ogen op. ‘Je denkt toch niet dat...’ Ze draaide zich om en rende naar de bank waarop ze gezeten had. Ze greep haar olkenstaf en hing die aan de riem die ze om haar heupen droeg. ‘Wacht, ik ga met je mee!’


    ‘Wat zou er gebeurd kunnen zijn?’ hijgde Calli, terwijl ze in het nachtelijk duister achter Nayari en Zindel aan draafde. Nayari had Zindel aangelijnd en de hond trok het touw strak in zijn haast zijn baasjes voetsporen te volgen.


    ‘Cal, jullie komen binnenstormen met verhalen over heksen die het op jullie gemunt hebben en dan vraag je me met je onnozelste gezicht wat er gebeurd zou kunnen zijn?’


    Beschaamd deed Calli er een poosje het zwijgen toe. ‘Maar Raben kan doorgaans best op zichzelf passen,’ mompelde ze na een stilte die alleen gevuld was met het geluid van hun eigen voetstappen. ‘En hij heeft nu niets meer dat de heksen nog van hem af zouden willen nemen, niets dat olkana in zich draagt.’


    ‘Draagt hij niet zelf olkana in zich? Weet je nog dat Raben ons vertelde dat hij door het Lezen van die gebeurtenis met die houten beker blijkbaar door een heel aura van die heksenmagie omringd werd?’


    ‘Raben heeft een klein beetje permanent om zich heen hangen door het Lezen van de perkamenten en de voorwerpen, en door het zo lang met zich meedragen van de tong en de asvaten en de beker.’


    ‘Zit het bij jou alleen in je staf of inmiddels ook in jouzelf?’


    ‘Ja, ik zal er ook wel wat van meedragen inmiddels, zelfs wanneer ik de staf afdoe.’ Calli wees Nayari op de bedeltjes van drakenbot die zij om haar hals droeg. ‘En jij ook.’


    ‘Krachtig spul, die olkana! Dus zelfs wanneer jij en ik alles afdoen, dan zouden de heksen ons nog op kunnen merken, zoals we hier lopen. Net zoals ze dwars door de houten wanden heen de tong op het spoor kwamen die in het huisje van Moki lag en zoals ze ooit op Perlin Rabens olkana al bespeurd hadden lang voordat jullie hun bos binnenwandelden.’ Nayari bleef staan. Zindel piepte zachtjes, hij wilde verder rennen, achter Rabens geurspoor aan. ‘Is het niet veel te gevaarlijk, Cal, wat we doen? In het wilde weg achter een paar enge heksen aan draven, terwijl we intussen een flinke walm olkana lopen te verspreiden?’


    ‘Wat wou je dan? Teruggaan? Stel dat er echt iets met Raben gebeurd is... Wil je hem dan maar gewoon aan zijn lot overlaten?’ Calli balde haar vuisten, haar ogen vonkten van verontwaardiging.


    Nayari keek haar een paar tellen strak aan. Toen slaakte ze een zucht en ze knikte. ‘Nee, natuurlijk niet.’ Ze kwam weer in beweging. ‘Toe maar Zindel, zoek!’


    Zindel leidde hen – met een kleine omweg langs het straatje waarin de taveerne zat die ze eerder die avond kort bezocht hadden – naar de stadspoort waardoor ze binnengekomen waren.


    ‘Maar hier hebben we niks aan!’ riep Calli. ‘Zindel leidt ons alleen maar weer naar Moki’s boshut. Het is gewoon dezelfde weg terug.’


    Ze bleven even staan. De poort was nu dicht, er zat een gardist in een houten wachthuisje.


    Nayari schraapte haar keel. ‘Hallo? Mag ik u iets vragen?’


    De gardist knorde onwillig, maar kwam toch naar buiten.


    Zindel gromde naar hem en de man keek ongemakkelijk naar de hond.


    ‘Is hier kort geleden een jongeman langsgekomen met een... even denken... een bruinig, kort jasje, donkerbruin haar... ehm...’ Nayari blikte opzij naar Calli en maakte een hulpeloos gebaar, alsof ze zeggen wilde: verzin jij eens wat, jij weet beter dan ik hoe hij eruitzag vanavond.


    ‘Hij draagt sandalen...’ mompelde Calli vertwijfeld.


    ‘Nee,’ snoof de poortwachter kortaf. ‘Niet gezien.’


    ‘En een gestreepte trui.’


    De gardist keek Calli zuinig aan. Zijn blik gleed van haar naar Nayari en bleef rusten op de goedgevulde buidel die de oudere pirate bij zich droeg. Het bleef even stil. Hij likte zijn lippen af en toen bromde hij: ‘Of nou... heel misschien dat ik wel een gestreepte trui heb gezien.’


    ‘Is hij door deze poort naar buiten gegaan?’


    De gardist deed er het zwijgen toe.


    ‘Goed, goed,’ zei Nayari en ze haalde een glimmende munt tevoorschijn. ‘Kijk eens, frist dit uw geheugen wellicht op?’


    ‘Zou kunnen.’ De man staarde naar de munt op zijn handpalm met nog steeds hetzelfde zuinige gezicht.


    Nayari woog haar leren geldbuidel op en neer op haar handpalm en de man volgde het voorwerp gretig met zijn ogen.


    Calli’s oogopslag werd donker en haar hand ging naar de staf op haar heup.


    Met een uitgestrekte arm hield Nayari de altijd zo snel verontwaardigde Calli tegen. ‘En zo ja,’ zei ze tegen de gardist, ‘als de jongen hierdoorheen is gegaan, mogen wij er dan ook door misschien?’ Ze liet de buidel rammelen.


    ‘De poort is dicht!’


    ‘Ja, dat zie ik,’ glimlachte Nayari geduldig. ‘Maar niet voor iedereen, toch? Ik zie dat u best bereid bent tot het een en ander, mits er betaald wordt.’


    ‘Informatie is wat u krijgen kunt. En voor nog een paar van die munten kan ik u nog wel het een en ander vertellen. Maar de poort blijft dicht. Er is een tolpoort aan de andere kant van de stad, daar kunt u tegen betaling op de gekste tijden in en uit.’


    ‘Maar dat is een heel eind om en we hebben haast, we willen die jongeman graag spreken.’


    Spijtig borg de man de munt weg in een van zijn jaszakken. Hij schudde het hoofd. ‘Ik kan dat echt niet doen, zomaar lui naar binnen en naar buiten laten, ik mag dat niet.’


    ‘Waarom liet u Raben er dan wél door?’ riep Calli en haar stem was schel van ingehouden ergernis.


    ‘Wie?’


    ‘De jongeman over wie we spreken,’ zei Nayari. ‘U heeft hem er wel doorgelaten, of niet soms? Zo niet, waarom staan we hier dan nog? Zegt u dan liever meteen dat u helemaal niemand gezien heeft, ook geen knul in een gestreepte trui.’


    ‘Hmf,’ snoof de poortwachter. ‘Ja, hem heb ik er wel doorgelaten, inderdaad.’ Hij keek Nayari nukkig aan. ‘Maar alleen omdat hij in het gezelschap was van een gardist.’


    ‘Wát?!’ riepen Nayari en Calli in koor.


    Nayari richtte zich in haar volle lengte op. Haar kin schoot naar voren en ze staarde de poortwachter van heel dichtbij in de ogen. ‘Van welke gardist? Van wát voor een gardist?’ Haar vingers vouwden zich om het gevest van het korte piratenzwaard dat ze altijd bij zich droeg.


    De poortwachter deed een stapje naar achteren en voelde het hout van zijn eigen wachthuisje in zijn rug. ‘Een vent met een hoorn,’ hikte hij.


    Zindel gromde nogmaals dreigend naar de man.


    Nayari keek Calli vragend aan.


    Die schudde het hoofd. ‘Ik ken geen vent met een h... of ja, misschien...’ Ze vloekte.


    ‘Vertel, wie was dat en waarom nam hij de jongen ergens mee naartoe?’ vroeg Nayari op onheilspellende toon aan de gardist.


    Die slikte zo heftig dat zijn adamsappel in zijn keel op en neer danste, maar uiteindelijk koos hij ervoor te blijven zwijgen.


    Nayari trok haar zwaard tevoorschijn. Ze zette het de man op de keel en grijnsde hem vals toe. ‘Neem van me aan dat ik weet hoe ik met dit prikkertje om moet gaan. Dus wees wijs en doe je mond open. Wie was die gardist en waarom nam hij de jongen mee?’


    ‘Ik-ik... ik weet zijn naam niet. Het is een grote, lelijke kerel met een hoorn die uit zijn voorhoofd steekt. Hij heeft een beetje te veel mengdrank gehad, zeggen ze, hij is er helemaal raar van geworden. Soms sluipt hij op handen en voeten over de weg, met zijn neus vooruit.’ De man draaide met zijn wijsvinger een cirkeltje naast zijn voorhoofd, een teken waarmee hij aan wilde duiden dat de gardist die hij bedoelde niet helemaal fris was. Maar Nayari zag dat gebaar voor een onverhoedse beweging aan en liet haar zwaard door het vel van zijn hals glijden. Een bloeddruppel welde op en de poortwachter maakte een hoog geluidje. ‘Hij uhm... hij gaat vaak tussen de burcht en de stad heen en weer. Altijd met opdrachten waar hij heel geheimzinnig over doet. Hij beweert dat hij in opdracht van de joffer zelf handelt. Pardon, de Vrouwe, bedoel ik.’ Het zweet brak de gardist uit. ‘En soms ook van de monnik.’


    ‘De monnik!’ liet Calli zich ontvallen.


    De gardist knipperde wild met de ogen. ‘Pardon, ik bedoel de Supr... uhm... de Meestermagiër!’


    Nayari liet haar wapen zakken en deed een stapje achteruit. ‘Hier begrijp ik niets van.’ Ze keek Calli bezorgd aan.


    Calli beet op haar lip. ‘Ze hebben hem al eens eerder belaagd, je weet wel, toen met die speurder. Ik heb je toch verteld hoe dat gegaan is? Misschien is Raben niet de heksen tegen het lijf gelopen, maar...’


    De gardist had kans gezien zelf zijn hand op zijn zwaard te leggen, terwijl Calli en Nayari met elkaar spraken.


    Maar Nayari en Calli waren niet voor niets al jarenlang piraat en namen zulke kleine bewegingen vanuit hun ooghoeken feilloos waar, ook al leek het alsof ze eventjes niet opletten.


    ‘Zou ik niet doen,’ fluisterde Nayari de man toe en meer was er niet nodig om hem zijn hand terug te laten trekken. Ze keek Calli fronsend aan. ‘Ik zei niet voor niets dat jullie die hond binnen moesten houden!’ Ze staarde even vertwijfeld naar Zindel en wendde vervolgens de blik weer naar de poortwachter. ‘Vertel eens, hoe zag het eruit toen ze hier voorbijkwamen, ging de jongen vrijwillig met de gardist mee of stribbelde hij tegen?’


    ‘Geen van tweeën,’ sprak de poortwachter benauwd. ‘Hij w-was niet bij bewustzijn. Ik denk dat hij een klap had gehad, de gardist droeg hem over zijn schouder. Die hond was er ook bij. En ehm... die m-moest ik tegenhouden van mijn collega. Ik moest hem binnen de poorten houden, zei-die. Dus d-dat heb ik gedaan. Na een poosje droop het beest af.’


    ‘Aha,’ zei Nayari zachtjes, ‘dus dan ben jij zeker degene aan wie het dier die zere voorpoot heeft overgehouden?’


    ‘Hij wou niet luisteren!’ verdedigde de gardist zich.


    Maar Nayari vond dat een slap excuus en duwde haar zwaard nog maar weer eens diep in het vlees van de man. ‘Eigenlijk zou ik je hier ter plekke de strot door moeten snijden, lammeling. Maar je kunt het goed maken door je poort voor ons open te doen.’


    ‘Ja... ja goed, voor deze keer zal ik u-’


    ‘Niet nu, zo dadelijk.’ Nayari wierp Calli Zindels touw toe. ‘Ik ga even een paar maten halen, ben zo terug. Calli, hou jij Zindel vast enne... hou die vent bezig.’


    Calli wachtte geduldig. Ze had zodra Nayari vertrokken was een onschuldig klinkend melodietje ingezet, waarbij ze de gardist strak had aangekeken. De man had aanvankelijk een paar tellen met een meewarig glimlachje om zijn lippen teruggestaard. Naar alle waarschijnlijkheid had hij staan overwegen hoe hij dat tengere meisje het snelst zou kunnen uitschakelen – hij had niet eens gemerkt hoe hij binnen enkele ademteugen in een soort levende ijspegel was veranderd.


    Calli bleef zingen tot ze Nayari weer aan zag komen, met in haar kielzog Loria, Siben en Solandro, die ze uit de kroeg had gehaald.


    ‘Versterking,’ grijnsde Nayari zodra ze binnen gehoorsafstand was gekomen. ‘En heb jij je een beetje met de poortwachter vermaakt? O, hij is een tikje stijf van al dat wachten, zie ik.’


    ‘Ja, dat komt ervan als je zo lang stil moet staan.’


    ‘Hoelang blijft-ie zo?’


    ‘Kijk, hij knippert alweer met zijn ogen,’ wees Calli. ‘Ik ben uitgeneuried voor vandaag. Ik zou die sleutelbos niet uit zijn bevroren vingers willen breken.’


    ‘Wa-wat...?’ deed de gardist onnozel.


    ‘De poort,’ gebaarde Nayari. ‘Of je die even open wilt doen voor ons.’


    De gardist liet zijn blik van de vrouw die hem eerder het zwaard op de keel had gezet naar de nieuw gearriveerden dwalen, naar de grote vent die schuin achter haar stond en vervolgens naar de gespierd uitziende man aan haar rechterkant en de vals grijnzende vrouw aan haar linker. Hij kuchte schor en liet zijn sleutels rammelen.


    Zodra de sleutel in het slot stak, duwde Nayari de man opzij. ‘Welke kant gingen ze op, de gehoornde gardist met die jongen die hij over zijn schouder droeg?’


    ‘D-daarheen, richting de burcht. Maar ik kon ze niet lang nakijken, want ik moest de poort weer sluiten en tegelijkertijd die roth... uhm... de hond eh... vasthouden.’


    Zindel gromde in het voorbijgaan nog even venijnig naar de enkels van de man voor hij de poort door liep.

  


  
    HOOFDSTUK 40


    Kiringfort – welmendag – kroonmaand


    Een scherpe geur drong Rabens neusgaten binnen, hij knipperde met zijn ogen en begon te hoesten.


    ‘Kijk eens aan, daar is-ie al,’ sprak een – hem bekend voorkomende –

    nasale stem. Hij wist dat het de stem was van iemand die hij niet mocht, maar het duurde even voor hij zich kon herinneren bij wie het vervelende geluid hoorde. Zijn gedachten gingen naar een jonker, een schip, een... monnik! Zijn ogen vlogen open en hij staarde verbijsterd naar de man die over hem heen gebogen stond. De kerel hield hem een stinkende lap onder de neus en Raben begreep prompt waar die prikkeling van zijn slijmvliezen vandaan kwam. Hij wendde zijn hoofd af en kokhalsde.


    ‘Dat brengt ze altijd snel weer bij, een neusvol van mijn alchemie.’


    Raben hoorde de man verheugd lachen en keek naar hem op. De monnik was veranderd, hij was magerder dan ooit, zijn neus stak ver naar voren uit een gezicht dat scherp en getekend was. Zijn ogen leken donkerder dan voorheen, zijn blik intenser. En er glinsterde iets waanzinnigs in zijn oogopslag, die daardoor tegelijkertijd overdreven opgetogen en uiterst meedogenloos leek.


    ‘Zo... jongeman, jij weet vast nog wel wie ik ben.’


    ‘De raadsheer van Heer Glendahl,’ mompelde Raben onwillig.


    ‘De wát!’ riep Himmondar en hij klonk venijnig.


    ‘De monnik.’


    ‘Waag jij het mij aan te spreken met iets eenvoudigs als mónnik?’


    ‘De Suprior?’


    ‘Men noemt mij Meestermagiër, knul. En je doet er goed aan dat in je oren te knopen.’ Himmondar keek Raben afwachtend aan, hij scheen te verwachten dat die de titel braaf zou herhalen, bij voorkeur vergezeld van een verontschuldiging.


    Raben staarde met opeengeklemde lippen terug; hij begreep heel goed wat er van hem verwacht werd, maar hij kreeg het niet over zijn lippen. Al te vaak had hij over het ‘prutswerk’ van de monnik horen spreken, door de heksen, door Hushan, hij had de mislukte mengwezens met eigen ogen door de straten van de hoofdstad zien sjokken, hij had de dode, zwarte ogen gezien van oude bekenden... Hoe kon hij deze knoeier ooit met Meestermagiër aanspreken?


    De monnik spreidde de armen. Nu pas zag Raben dat de man een wijde mantel droeg, geheel gemaakt van veren. In het sombere gloeisteenlicht leek het ding hem vleugels te geven. De mantel zag er vrijwel hetzelfde uit als het kledingstuk dat Ulesha gedragen had. Hoe kwam de monnik aan een heksenmantel? Had hij die zelf gemaakt nadat hij ergens gelezen had hoe zo’n ding eruit hoorde te zien? Of was het een echt heksenkleed en met de Oude Artefacten meegekomen?


    De monnik boog zich weer over hem heen, de armen nog steeds gespreid, een dreigende houding, alsof hij elk moment zijn klauwen in Raben kon slaan.


    ‘Och toe, Himmon, jaag die knul nu geen angst aan alsjeblieft,’ klonk er een vermoeide zucht.


    Raben tuurde langs de magere schouders van de monnik naar de gestalte die achter hem opdook. Hij zag lange, bleekblonde haren, een puntig gezichtje zonder blossen, smalle lippen, kille ogen. De joffer! Of nee, zij noemde zich nu Vrouwe. Raben deed een onhandige poging overeind te komen, voor een Heerseres hoorde je een buiging te maken.


    Maar Vrouwe Shintelle scheen te begrijpen wat hij van plan was en wuifde het meteen weg. ‘Neenee, blijf zitten, doe geen moeite. Je hebt een klap op je hersenpan gehad van die lompe gardist en ik heb je vaardigheden dringend nodig, dus doe in geestesnaam voorzichtig!’


    Raben liet zich terugzakken in de leunstoel waar hij door iemand in gezet was, voelde met twee vingers aan zijn hoofd, daar waar het bonkte, en ontdekte een fikse bult. ‘Au...’


    ‘Heb je daar iets voor, Himmon?’ vroeg de Vrouwe op bevelende toon.


    De monnik keek verontwaardigd op Raben neer. ‘Moet de knul in de watten gelegd worden?’


    ‘Ja,’ antwoordde Shintelle eenvoudig. ‘We hebben hem nodig. Ík heb hem nodig. Hij is mijn laatste hoop. Met alleen letterlijke vertalingen kom ik er niet uit, ik moet weten wat de gedachten van de heksen waren, hun ideeën, ik heb hun inzicht nodig. Alleen een Lezer kan mij dat bieden.’ Ze zond Raben een verwachtingsvolle blik. ‘Hopelijk.’


    ‘Aha...’ knikte Raben.


    ‘Dat is wat je bent, niet?’ drong Shintelle aan. ‘Een Lezer?’


    ‘Ontken het maar niet!’ riep Himmondar en zijn ogen vonkten.


    Raben deed er het zwijgen toe en keek de monnik slechts aan.


    Dat was olie op het vuur. Meteen kwam Himmondar weer een stap dichterbij, hij leek zich breed te willen maken.


    ‘Himmon, ik heb je iets gevraagd!’ snauwde Shintelle. ‘Ga een of ander kompres maken voor die verwonding van de jongen, je weet vast wel een alchemistisch wondermiddeltje, of niet?’


    Himmondar liet een vreemd geluid horen, het leek op het krassen van een vogel.


    ‘Nou, bedankt,’ zei Raben snel, ‘maar het gaat zo ook wel, hoor. Ik hoef geen rare smeerseltjes. Het gaat vast vanzelf wel over.’


    ‘Klopt het, dat je een Lezer bent?’ informeerde Shintelle nogmaals hoopvol.


    Raben slaakte een zucht; had het zin het te ontkennen?


    ‘Net als dat kereltje voor wie je werkte zeker!’ siste Himmondar. ‘Die zogenaamde opkoper. Ik wist het wel! Of anders had hij jou ingehuurd om voor hem te Lezen, was dat het? Hij handelt in Oude Artefacten, of niet soms?’


    ‘Himmon...’ zei Shintelle. Haar stem klonk zacht maar indringend.


    Himmondar keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan.


    Shintelle gebaarde met twee wapperende handen naar hem. ‘Ga iets anders doen. Je zit me in de weg. Ik heb de jongen nodig voor mijn begrip van de perkamenten en ik kan jouw voortdurende commentaar daarbij missen als kiespijn. Het interesseert me geen fluit voor wie de jongen gewerkt heeft, hij werkt nu voor mij.’


    Hoewel Raben zich niet bepaald op zijn gemak voelde met de situatie en moeite moest doen zijn angst te onderdrukken, kon hij het toch niet laten zich even over het chagrijn van de monnik te verkneukelen. Hij zag een spiertje in de kaken van de man heftig bewegen, alsof hij ergens op stond te kauwen, op een hap scherpe doorns aan zijn gezicht te zien. Maar uiteindelijk draaide de monnik zich om en beende hij naar de andere kant van de kamer.


    Wat was het eigenlijk voor een kamer, waar hij zich bevond, vroeg Raben zich plotseling af. Hij keek om zich heen, zag de ronding van de muren. Ach natuurlijk, de torenkamer! Daar had hij vroeger wel over gehoord, de torenkamer van de monnik, de plek waar die zijn alchemie bedreef.


    Er viel een stilte die zwaar was van verwachting en Raben realiseerde zich dat de Vrouwe hem nog steeds vragend aankeek. ‘Ehm... ja,’ gaf hij toe. ‘Ik ben een Lezer.’


    Hij kon het maar beter gewoon zeggen, want als hij het ontkende, dan had de monnik ongetwijfeld afschuwelijke middelen om hem alsnog te laten bekennen, stond hij daar vroeger immers niet om bekend? Als het waar is dat de Vrouwe de hulp van een Lezer dringend nodig heeft, dan geeft mijn gave me voorlopig misschien wat veiligheid. Zolang zij een taak voor me heeft, zal ze me in elk geval niets aandoen, hoop ik.


    ‘Ik ben een Lezer, net als mijn vader. Maar hem hebben jullie opgepakt en naar de Guhulu versleept.’ Raben keek de Vrouwe met glasharde ogen aan. ‘Ik ben door mijn moeder opgevoed.’


    ‘De genezeres,’ knikte Shintelle. ‘Himmondar heeft me over haar verteld. Zij zit nu op Bary. Jouw familie en de mijne, gezellig samen in het klooster.’ Ze glimlachte ijzig.


    Raben klemde zijn tong tussen zijn tanden en zei niets. Ze moest eens weten!


    Shintelle ging op de rand van een tafel zitten, ze sloeg haar armen over elkaar en haalde haar schouders op. ‘We hoeven geen vrienden te worden, Raben Teller. Ik heb jouw Lezersgave nodig om een aantal perkamenten te begrijpen. En je zult wel snappen, neem ik aan, dat een Heerseres zoiets niet vriendelijk vraagt, maar simpelweg een bevel geeft.’ Het koude lachje lag nog steeds om haar mondhoeken. ‘Och, je kunt natuurlijk proberen mij voor de gek te houden, mocht je de behoefte voelen niet mee te werken. Je kunt me van alles op de mouw spelden, ik heb immers geen idee van wat er in de heksen omging die hun teksten aan het perkament toevertrouwden.’


    ‘Gaat het over de vermenging?’ wilde Raben weten.


    Shintelles wenkbrauwen gingen even omhoog.


    Raben staarde naar de grond, hij vond het moeilijk om zijn interesse te verbergen.


    ‘Ja, het gaat onder andere over de vermenging. Wat bedoelt een heks wanneer ze spreekt over een “tastbare illusie”?’


    ‘Geen idee,’ bromde Raben, maar hij kon het toch niet laten erover na te denken. Zijn blik gleed even naar de monnik, die aan een werkbank bezig was vloeistoffen met elkaar te mengen.


    Shintelle volgde zijn blik. Haar ogen vernauwden zich. Plotseling knikte ze, alsof ze Rabens emoties begreep. ‘Himmon, zou je mij een plezier willen doen en even wat te drinken halen voor ons. En ik denk dat de jonge Raben Teller bovendien wel wat energie kan gebruiken, misschien heeft de keuken nog een paar zoete broodjes of iets dergelijks.’


    Himmondar keek verbolgen op.


    Shintelle trommelde ongeduldig met haar vingers op de tafelrand. ‘Vooruit, de jongen moet voor me werken, ik wil hem fit en gezond hier aan mijn tafel hebben.’


    Himmondar keek nog steeds gepikeerd.


    ‘Het is een bevel!’ blafte Shintelle hem toe en ze rechtte haar rug. ‘Een bevel, Himmon, geen verzoek!’


    Terwijl de tegenzin zijn gezicht tekende, verliet Himmondar de torenkamer.


    ‘Zo beter?’ vroeg Shintelle zodra de monnik zijn hielen gelicht had. ‘Je mag die man niet, hè? Nee, dat kan ik me voorstellen, de meeste mensen moeten hem niet zo. Weet je dat ik als kind huizenhoog tegen hem opkeek? En ach, wat voelde ik me vereerd toen ik bij hem in zijn toren mocht komen om kleine klusjes voor hem te doen. Maar dat is lang geleden. Inmiddels ben ik hem ontgroeid, vrees ik, en ik begrijp de weerzin van iedereen die hem ontmoet. Hij is wreed. Hij is hard. Hij is bevlogen en heeft maar één doel. Hij wil de magie ontrafelen.’


    ‘En gebruiken,’ mompelde Raben.


    ‘Natuurlijk, wat heeft het anders voor zin?’


    ‘Ik denk niet dat de mensen die hij zijn dranken heeft toegediend erg blij zijn met de resultaten.’


    ‘Ach ja, die mengdranken.’ Shintelle wuifde die toepassing nonchalant weg. ‘Volgens mij valt er zoveel meer te verwezenlijken dan alleen die vermengingen. Maar Himmondar geniet met volle teugen van zijn experimenten. Mij interesseren ze erg weinig. Ik geloof eenvoudigweg niet dat dit is wat de heksen tot zulke machtige wezens maakte. Ik zou willen weten hoe ze de magie voor zichzelf aanwendden! Hoe werden ze er zelf beter van? Waarvoor gebruikten zij die?’ Ze wipte van de tafelrand en kwam een paar passen dichterbij. ‘Vertel me eens, Raben Teller, is het waar dat jij wel eens wat van die Oude Artefacten hebt Gelezen, zoals Himmondar beweert?’


    Raben aarzelde even en beaamde het toen. Vreemd genoeg begreep hij Shintelles fascinatie wel. Ze klonk alsof ze het wilde begrijpen, wilde doorgronden. Het leek haar bijna meer om de kennis dan om de eventuele macht te gaan.


    Shintelles ogen glansden. ‘Waar gebruiken de heksen hun magie voor, weet je dat?’


    ‘Waar de meeste mensen zulke kennis voor zouden gebruiken,’ antwoordde Raben. ‘Als machtsmiddel.’


    ‘Maar wat konden ze ermee?’ Shintelle boog in zijn richting. ‘Werden ze er rijk van? Hadden ze er plezier van? Hoe dan?’


    Ze stond nu op de plek waar eerder de monnik gestaan had en haar lichaam helde op dezelfde manier naar voren, in Rabens richting, maar vreemd genoeg vond Raben haar lang niet zo intimiderend als Himmondar. En dat terwijl ze toch de Heerseres was. In een opwelling besloot Raben haar een aantal dingen te vertellen.


    ‘Ik geloof dat ze de mengvorm zoals Himmondar die heeft ontwikkeld helemaal niet toepasten. Ze maakten helemaal geen mengwezens. Althans... niet op die manier.’


    ‘Niet?’


    ‘Die ehm... illusie... die vaste... wat u zei?’


    ‘Tastbare,’ verbeterde Shintelle. ‘De “tastbare illusie”. Dat las ik ergens. Als ik het tenminste goed vertaald heb.’


    ‘Ik heb ooit iemand ontmoet die een soort vleugels had. Maar ze waren er niet echt, het waren schijnvleugels. Hij kon ze oproepen waar je bij stond. Je zag ze wel, maar ze waren doorzichtig, als droombeelden. Toch beweerde hij ze te kunnen gebruiken, alhoewel ik niet weet of hij er nou werkelijk mee kon vliegen. Een beetje, misschien. Hij kon zich er wel mee... verpláátsen, geloof ik. Dat is nou echte heksenmagie. Niet die lompe onderdelen van vlees en bloed die de monnik aan de lijven van mensen laat ontspruiten...’ Plotseling hield Raben op met spreken en hij keek de Vrouwe verschrikt aan. Kan ik zulke dingen wel zeggen tegen de Heerseres?


    Maar Shintelle glimlachte en liet een instemmend geluid horen. ‘Neem geen blad voor de mond, ik zal niets aan hem doorvertellen. Ik ben zijn experimenten zelf ook meer dan zat.’


    ‘Waarom laat u hem er dan mee doorgaan?’


    ‘Doe ik dat? Ja, je hebt gelijk, ik heb niets ondernomen om hem tegen te houden. Ik zou hem misschien actief moeten stoppen. Hij heeft nu wel genoeg wangedrochten geschapen.’ Shintelle lachte, het klonk hard en gevoelloos. ‘Hij heeft zelf ook wat van zijn eigen spul gedronken, hoor. Maar wel een wat uitgekiender mengsel dan hij de gardisten gegeven heeft. Het biedt namelijk weerstand tegen de Dwang van de Zaghramongul.’


    ‘Ja, dat weet ik,’ knikte Raben.


    Shintelle keek hem verwonderd aan. ‘Dat wéét je? Is het dan algemeen bekend inmiddels?’


    ‘Dat begint het wel te worden, zo onderhand. Heel wat vermengde mensen hebben al gemerkt dat ze de Dwingers kunnen weerstaan wanneer die hun bevelen geven.’


    ‘Aha...’ Shintelles glimlach werd plotseling wat warmer en het geluid dat ze maakte, klonk zowaar een beetje als gegrinnik. ‘Dat zal Alrioch niet fijn vinden. Straks komt mijn volk zich nog massaal aanmelden voor een druppeltje, net genoeg om weerstand te bieden. Zoiets als Himmondar en ikzelf ook genomen hebben.’


    ‘U?’ vroeg Raben verbaasd.


    ‘Een klein beetje roofling,’ vertelde Shintelle. ‘Over onbruikbare vleugeltjes gesproken...’ Ze staarde een moment in het niets. Toen haalde ze haar schouders op en ze trok een stoel bij. ‘Goed, dan hebben we van de Zaghramongul straks niets meer te vrezen. Geen van allen. Maar zonder een Dwingende echtgenoot en zijn volk heb ik iets anders nodig dat mijn Heerschappij versterkt.’


    ‘Waarom?’ waagde Raben het te vragen. ‘Uw vader en al zijn voorgangers waren Heersers zonder magie of Dwang of wat voor hulpmiddelen dan ook.’


    ‘Maar zij waren steeds de rechtmatige opvolgers. Mijn vader leeft nog en ik heb een oudere broer.’


    Raben schoof in zijn stoel heen en weer. En je moest eens weten hoe dichtbij!


    Shintelle bekeek zijn gewriemel met gefronste wenkbrauwen. ‘Was mijn vader een betere Heerser, denk je? En zou mijn oudere broer een beter Heerser dan ik geworden zijn?’


    ‘Dat... dat weet ik niet,’ antwoordde Raben naar waarheid. ‘Heer Glendahl was wel erg... streng.’


    ‘Zoals een Heerser hoort te zijn!’


    Raben dacht even na. ‘En erfjonker Enzor heeft helemaal de tijd niet gekregen om zich te bewijzen. Volgens mij had uw vader hem al afgeschreven voor hij ooit’ Hij beet op zijn lip: dit waren dingen die hij uit de slof van de monnik had opgemaakt, de slof die Zindel ooit gepikt had.


    Shintelle bekeek hem geïnteresseerd. ‘Opmerkelijke inzichten, voor een jongen van... wat ben je, zestien, zeventien? Zeg eens, wat heb jij tijdens de reis die je ooit met Enzor en Himmondar maakte eigenlijk allemaal van hen Gelezen zonder dat zij dat doorhadden?’


    Raben deed er een ongemakkelijk zwijgen toe.


    Shintelle lachte luidkeels. ‘Oh, ik zou het ook doen als ik jou was, geloof dat maar! Wanneer ze niet weten dat je een Lezer bent en je krijgt dagelijks voorwerpen die hooggeplaatste personen toebehoren in handen? Wat een buitenkans!’ Ze leunde voorover, haar ellebogen op haar knieën. ‘Ik denk dat ik heel graag met jou samen zou willen werken. Ik realiseer me nu pas dat iemand als jij nog veel meer voor een Heerseres kan doen dan alleen oude perkamenten doorgronden. Ik moet je om te beginnen maar eens heel snel wat voorwerpen in handen spelen die toebehoren aan mijn echtgenoot Alrioch en aan zijn goede vriendin Ellix. En Grisac... hem vertrouw ik ook niet.’


    ‘Ik ken hen...’ zei Raben zacht. Hij herinnerde zich de gezichten die bij die namen hoorden. Het kwam allemaal in een grote golf terug, zijn tijd op Ing’maril, de bevelen die je niet kon negeren. De man Grisac, met zijn witblonde, lange haren, was hij niet die kerel die naar het meisje Edin had staan gluren? En Ellix, een vrouw met donkerbruine ogen die niets warms hadden, een blik hard als steen. ‘Ik heb hen ontmoet, destijds, op Maril. Wonen ze nu allemaal hier, op de burcht?’


    ‘Helaas wel.’


    ‘Dan benijd ik u niet.’


    Shintelle veerde op en keek Raben een paar tellen bevreemd aan.


    Raben knipperde met zijn ogen. Ze is blijkbaar niet gewend aan sympathie. ‘Maar het zal wel schelen dat u geen last heeft van hun Dwang. Die is nogal onuitstaanbaar. Maakt u zich daar geen zorgen over?’ Raben pauzeerde even om de moed te verzamelen nog iets vrijmoedigs te gaan zeggen. ‘De Eilanders zijn overgeleverd aan de Zaghramongul. En dat is een heel nieuw volk van overzee. U bent de Heerseres van de Zeven Eilanden, zit het u niet dwars dat uw eigen volk momenteel overheerst wordt door vreemden?’


    Shintelles blik was naar de grond afgedwaald en ze gaf zonder op te kijken antwoord. ‘Ja, dat zit me natuurlijk dwars.’


    Schaamde ze zich? Raben schraapte zijn keel. ‘En dan nog iets... heeft u wel eens van de Zwarte Horde gehoord?’


    ‘De wat?’ Ze keek Raben bezorgd aan. ‘Dat klinkt akelig. Wat is het?’


    ‘Sommigen beweren dat het slechts sprookjes zijn, verzinsels. Maar als de Zwarte Horde wel bestaat, dan is het iets waar uw magie snel een antwoord op zal moeten vinden, vrees ik.’ Raben gluurde vanonder zijn gefronste wenkbrauwen even steels in de richting van de werkbanken vol pruttelende brouwsels. ‘Het is datgene waarin mensen die met incomplete magie bewerkt zijn op den duur zullen veranderen, een soort levende doden.’


    Shintelle scheen misselijk te worden bij dat idee. Raben had gedacht dat blekere wangen dan ze al had niet bestonden, maar nu zag hij haar gezicht toch nog kleurlozer worden, haar huid leek een bijna doorschijnende tint te krijgen.


    ‘W-wat wil dat zeggen?’ hakkelde ze.


    ‘Ondoden worden ze ook wel genoemd. Ik geloof dat ze vrijwel onverwoestbaar zijn.’


    ‘Je bedoelt dat ze niet meer kunnen... sterven?’


    ‘Nou, misschien als je hun kop eraf hakt. Ik kan me niet voorstellen dat ze die dan oprapen en met hun hoofd onder hun arm verder wandelen.’ Raben grinnikte. Plotseling hield hij op met lachen. Tolnenkrijs, en dat zeg ik tegen iemand die de drank zelf ook gehad heeft! Idioot die ik ben. Ze zei het net zelf, dat ze er ook wat van heeft genomen, om weerstand te hebben tegen haar echtgenoot en zijn volk. Hij schraapte zijn keel. ‘De Shila-haq noemen hen de haqa-morloq.’


    ‘De wat? Wie?’


    ‘De Shila-haq. Dat zijn de priesteressen, de vogelheksen.’


    ‘Ah... spreek je het zo uit...?’ Shintelle proefde het vreemde woord op de tong, een paar maal herhaalde ze de klanken zachtjes.


    ‘En de haqa-morloq, dat is hoe de heksen die Zwarte Horde noemen. Er bestaat ook een Grijze Horde, de haqa-fu, maar die is niet gevaarlijk, alleen droevig.’ En Raben vertelde de Vrouwe wat hij er verder over wist, de woorden van Hushan herhalend. Hij verbeeldde zich haar nog verder te zien verbleken, toen hij sprak over ogen die zwart waren van de dood.


    ‘Er is een aanslag op mij gepleegd,’ sprak de Vrouwe ineens uit het niets.


    Raben keek verbaasd op. ‘Door wie?’


    ‘Een gardist. Maar dat doet er niet toe, het gaat-’


    ‘Doet er niet toe?’ liet Raben zich verbijsterd ontvallen. ‘Hoezo doet dat er niet toe? U wilt niet weten wie daarvoor verantwoordelijk is?’


    ‘Jawel, maar erger is dat...’ Shintelle slikte. Ze keek om zich heen en haar ogen zochten iets. Langzaam reikte haar hand naar een gloeilichtkaars die op de tafel stond en met de lamp in haar handen zakte ze vlak voor Raben op de knieën. Ze tilde het licht op, tot vlak naast haar gezicht. ‘Kijk! Kijk naar mijn ogen.’


    Raben keek. De ogen waren diepzwart in het gele lamplicht. Ze zagen er hetzelfde uit als die van de herbergier Rolin. Hoe had Calli ze genoemd? Haaienogen. ‘Maar dan wel van een dooie haai.’ Hij hoorde het haar nog zeggen. Raben knikte, wat moest hij anders? Hij kon het slechts beamen, hij begreep waar ze op doelde.


    ‘En mijn huid...’ fluisterde Shintelle. ‘Hier, voel mijn handen.’


    Aarzelend tastte Raben naar de vingers van de Vrouwe. ‘Koud,’ mompelde hij.


    ‘IJskoud.’ Shintelle huiverde. ‘Koud als van een lijk.’


    Ze kwam weer overeind en heel even leek ze te wankelen. Ze keek op Raben neer. ‘Ben ik een ondode? Ik werd recht in mijn hart gestoken, ik had dood moeten zijn. Ik leek ook dood te zijn, ik werd opgebaard, mijn broertje rouwde al om me. Tot ik mijn ogen weer opendeed. Mijn zwarte ogen, die vroeger blauw waren.’ Ze draaide zich om.


    Raben keek naar haar smalle schouders. Hij had vreemd genoeg met haar te doen.


    Shintelle zette de lamp op de vloer naast haar stoel en ging weer zitten. Ze ademde even diep in en toonde hem een naargeestig lachje. ‘Zie je nu hoe hard ik je hulp nodig heb? Ik móét die perkamenten doorgronden, ik móét weten hoe de heksen precies te werk gingen!’


    Raben staarde richting het raam dat uitkeek op de kliftoppen in de verte. Was het verstandig de Vrouwe in te lichten? Waar lag eigenlijk zijn eigen loyaliteit, was hij trouw aan Heer Glendahl en Enzor? Aan een van de twee slechts? Of simpelweg aan de Kirs en was de Vrouwe dan nu zijn Heerseres? Moest hij zich alleen maar uitspreken tegen de Zaghramongul? Tegen de heksen ook wellicht, die het Rijk van de Zeven Eilanden misschien bedreigden?


    ‘Waar denk je aan?’ wilde Shintelle weten.


    ‘Wat zou u zeggen als ik u vertelde dat er misschien wel vogelheksen hier vlakbij zijn?’


    ‘Wat bedoel je met híér? In mijn rijk?’


    ‘Op dit eiland zelfs.’


    Shintelle lachte ongelovig.


    ‘Ik meen het,’ zei Raben. ‘Vogelheksen. Shila-haq. Hier op Tassa.’ Hij kwam overeind.


    Vrouwe Shintelle schrok van zijn plotselinge beweging. ‘Hé!’


    ‘Mag ik opstaan? Ik wil alleen maar iets aanwijzen. Daar, als u uit uw raam kijkt...’ Raben wurmde zich uit de stoel en liep naar het venster. Zijn ogen zochten de omgeving af en vonden al snel het kapotte puntdak van de scheve toren. ‘Kijk, ziet u die toren daar? Overdag vliegen er voortdurend vogels in en uit. Onder andere een rare kraai met een groene kop. Dat lijkt misschien-’


    ‘De kraai!’ Shintelle verdrong Raben voor het venster en tuurde door het nachtelijk duister naar de door maanlicht beschenen torenspits. ‘Een zwarte kraai met een groene kop... Kan het dier praten?’


    ‘Praten?’ Raben lachte onzeker. ‘Nou... dat lijkt me sterk.’


    ‘Och, praten, ik bedoel... het beest zegt telkens iets dat klinkt als wrok. Het betekent vast niets, maar het is onaangenaam, een vogel die spreekt met een mensenstem.’


    ‘Er zijn wel meer vogels die dat kunnen,’ zei Raben schouderophalend. Hij moest aan Kra denken, de vogel van Zuran, die de prachtigste verwensingen kon uiten.


    ‘Maar die spreken niet op zo’n... haatdragende toon.’ Shintelle schudde het hoofd, alsof ze vreemde gedachten wilde verjagen. ‘Maar wat is er met die toren? Wil je beweren dat daar heksen in huizen?’


    ‘Ik weet het niet zeker,’ gaf Raben toe. ‘Maar ik denk het wel.’


    Het bleef even stil. Toen draaide Shintelle zich met een ruk naar hem om. ‘Vertel me alles wat je weet over de Shila-haq, alles!’
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    Kiringfort – welmendag – kroonmaand


    Raben vertelde Vrouwe Shintelle alles wat hem veilig leek om met haar te delen. Ze luisterde aandachtig. Himmondar kwam binnen met versnaperingen en werd door haar domweg weer weggestuurd met een andere opdracht; ze vond dat Rabens verhalen exclusief voor haar oren bestemd waren. Ze onderbrak zijn betoog slechts een paar maal om een vraag te stellen.


    ‘Olkana, zeg je? Ah, dan is dát het woord dat ik maar niet wist te ontcijferen!’


    ‘Knechten? Wat bedoel je met knechten? Dus dat zijn Elementalisten!’


    ‘Vogelheksen in ons eigen Eilandrijk... ongelooflijk! Dus ze hebben eeuwenlang op Ing’perlin gewoond en wij wisten daar niets van? En nu zijn ze hierheen gekomen? Maar waarom?’


    Raben besloot met te vertellen wat er gebeurde toen hij ooit de houten beker Las. ‘Die ook wel de Ene Beker genoemd wordt. Ik heb toen zo’n heksenritueel bijgewoond, ik onderging het in de huid van een meisje dat uit de beker moest drinken.’ Hij vertelde er blozend bij hoe zijn moeder hem even later op de grond vond, huilend van pijn en angst.


    ‘Zongen ze?’ wilde Shintelle weten en ze zond Raben gretige blikken. ‘Ik heb ergens gelezen over gezangen die het ritueel compleet maken.’


    ‘Nou... zingen...’ aarzelde Raben. ‘Ik geloof dat ik een soort spreekkoor hoorde.’ Hij dacht even na. ‘Ze droegen verenmantels, de heksen, net zo eentje als uw monnik tegenwoordig draagt.’


    ‘Verenmantels! Dus dan is het ding waarschijnlijk toch origineel! Maar dan moet ik hem Himmondar afnemen. Hij heeft het recht niet, hij is immers geen priesteres, geen Shila-haq.’


    ‘Maar dat bent u ook niet,’ bracht Raben de Vrouwe voorzichtig in herinnering.


    Shintelle deinsde een moment achteruit alsof iemand haar een klap in het gezicht had gegeven.


    ‘Volgens mij is het met die heksen hetzelfde als met Lezers of Elementalisten.’ Raben dacht even na. ‘Het zijn allemaal mensen die met een bepaalde gave geboren zijn.’


    ‘Maar wie de formules weet te doorgronden kan toch zeker de magie aanwenden?’ riep Shintelle en haar stem klonk schel. Ze sprong overeind en beende naar een schrijftafel. Ze greep er een stapel perkamenten af en twee tellen later stond ze ermee onder Rabens neus te zwaaien. ‘Ik heb de taal grotendeels weten te ontcijferen!’


    ‘Ja, maar wat heeft het u opgeleverd?’ informeerde Raben behoedzaam.


    ‘Wel... het heeft me...’ Shintelles zwarte ogen vonkten, ‘... nog niet genoeg opgeleverd, dat is nu net het punt. Hier, Lees!’ Ze duwde de stapel tegen Rabens borst. ‘Pak aan en Lees ze! Vertel me wat de vrouwen die deze woorden opschreven dachten, in welke wereld ze leefden, wat hun ideeën waren, wat ze deden met de macht die de magie hun schonk!’


    Aarzelend pakte Raben de stapel aan. Ik kom er toch niet onderuit, ik kan er net zo goed maar meteen mee beginnen. ‘Maakt het nog uit welk uh... stuk perkament ik als eerste bekijk?’


    Shintelle maakte een ongeduldig gebaar. ‘Nee, begin nu maar gewoon.’


    Raben legde een deel van de stapel opzij en nam alleen het bovenste vel stevig in handen.


    ~ ... een leven dat voortduurt en voortduurt. Bedenk hoeveel kennis er vergaard kan worden door een onsterfelijk mens! Misschien zullen we die laatste fase nooit bereiken, maar ook een leven dat enige eeuwen omspant, draagt bij aan onze kennis en kunde. Om niet telkens dezelfde fouten te hoeven maken, om niet telkens opnieuw te moeten leren, daarvoor is er een genootschap nodig dat dóórleeft. En om ervoor te zorgen dat we al onze tijd aan de olkana kunnen wijden, is er tevens een volk nodig dat dient.


    ‘Wacht even...’ zei Shintelle. ‘Begrijp ik het goed dat dit perkament ons vertelt dat waar de vogelheksen mee bezig waren, het eeuwige leven was?’


    ‘Nou...’ antwoordde Raben met enige twijfel, ‘... dat is niet het uiteindelijke doel, geloof ik. Het is meer een... middel.’


    ‘Eeuwig leven!’ riep Shintelle, doof voor Rabens uitleg. ‘Stel je voor.’


    ‘Ze wilden kennis en kunde verg-’


    ‘En een volk dat hun dient! Zoals die stormzingers die ze overwonnen hebben. Knechten die hun altijd blijven gehoorzamen omdat ze het ritueel hebben ondergaan! Jij vertelde dat het pijn deed, die keer dat je de beker Las. Merkwaardig... het innemen van de mengdrank heeft mij geen enkel ongemak bezorgd. Maar het was een verdund middel en de gezangen ontbraken, er was geen ritueel. Ik moet te weten komen hoe ik mijn betovering ongedaan kan maken. Het is inderdaad prutswerk, dat wat Himmondar met al zijn onkunde uit de formules heeft gehaald, en ik had mij er nooit aan bloot mogen stellen. Het ritueel ondergaan is voor het dienende volk bedoeld, niet voor de priesteressen zelf!’ Shintelle begon met grote stappen door de torenkamer te ijsberen.


    Raben staarde naar de perkamenten. Hij wist niet goed wat hij van de razende gedachtestroom van de Vrouwe moest denken. Onsterfelijkheid was nooit het doel geweest. De heksen leefden lang, dat was waar, misschien zelfs eeuwenlang, maar onsterfelijk waren ze niet. De Shila-haq wilden kennis en kunde vergaren. En het uiteindelijke doel daarvan was ongetwijfeld weer niets anders dan het hebben en houden van de macht – was het ooit anders?


    ‘... je iets nieuws vertelt?’


    Raben schrok op uit zijn afgedwaalde gedachten. Shintelle had hem iets gevraagd, maar hij had geen idee wat.


    Ze was opnieuw naar het venster gelopen. ‘Moet ik hen vrezen? Of moet ik hun een plek in mijn rijk bieden? Wat denk je, zouden ze, in ruil voor een warm welkom in mijn hoofdstad, bereid zijn hun kennis met mij te delen? Een onsterfelijke Heerseres van Kir...’ Shintelle draaide zich naar Raben om en lachte, ‘... ik zou de eerste zijn!’


    Het lukte Raben niet bijtijds zijn mond weer dicht te doen en hij geeuwde haar ongegeneerd toe.


    Shintelle knikte begripvol. ‘Ik weet het, het is laat. Ik zou je wat nachtrust moeten gunnen voor we verdergaan.’ Ze kwam een paar passen dichterbij en keek neer op het perkament in zijn handen. ‘Heb je dat ook al Gelezen? Wat zegt het? Vertel het me! Wil je me werkelijk laten wachten tot morgenochtend voor we doorgaan met het Lezen van die hele stapel?’


    Op dat moment kwam Himmondar binnen. Nooit had Raben kunnen denken dat de nare monnik hem ooit nog eens ergens van zou verlossen, maar de man kwam op narrige toon melden dat de keukenmeiden wilden weten of ze naar bed mochten of dat er nog meer verzoeken om drank en spijzen te verwachten waren die nacht.


    Met een zucht gaf Shintelle toe. ‘Vooruit dan, een paar uur slaap zal ons allen goed doen, vermoed ik.’ Ze keek Raben peinzend aan en liet haar blik vervolgens langs de werktafels in de torenkamer glijden. Ze wendde zich tot Himmondar. ‘We zullen een slaapplaats voor de jongen moeten regelen.’


    De monnik ontplofte bijna. ‘Hier, in mijn werkruimte?’ Hij trok een misprijzend gezicht. ‘Geen denken aan! De knul zou overal aan kunnen gaan zitten met zijn vingers!’


    ‘Weet jij iets beters?’


    Een grijnslach verbreedde Himmondars mond. ‘Wat dacht je van de catacomben? De cellen onder de burcht hebben ons al vaker goede diensten bewezen.’


    Heel even leek Shintelle terug te deinzen bij dat idee.


    Raben wachtte met grote, ongeruste ogen af wat ze zou gaan zeggen.


    Tot zijn teleurstelling legde ze zich er echter al snel bij neer. ‘Ja, je hebt gelijk, misschien is dat wel het beste, daar zit hij veilig.’


    Raben onderdrukte een rilling, de catacomben! Zitten daar niet allerlei boeven en ellendelingen? Moet ik daartussen een donkere nacht doorbrengen? Hij deed zijn mond open om de Vrouwe te vragen of ze niet een beetje mededogen kon voelen. Hadden ze daarnet niet een vertrouwelijk gesprek gevoerd? Hij had haar toch ingelicht over allerlei zaken, had informatie gedeeld, had een perkament voor haar Gelezen, zich werkwillig getoond? Ze leek net nog zo vriendelijk, menselijk. Hij keek in haar zwarte ogen.


    Haar blik was koud en afstandelijk.


    Met knikkende knieën kwam Raben overeind.


    ‘Breng jij hem weg, Himmon?’ vroeg de Vrouwe nonchalant en ze draaide hun de rug toe om zich weer naar het venster te begeven. ‘Morgen bij het eerste hanengekraai verwacht ik hem weer hier.’


    ‘Zoals u wenst, Vrouwe,’ sprak Himmondar en zijn stem klonk een tikje vals. Hij hield er overduidelijk niet van gecommandeerd te worden, maar wat hem wel plezierde was het feit dat hij de jonge Lezer naar de kerkers mocht brengen.


    Telkens na een paar stappen gaf de monnik, die vlak achter hem liep, hem een duwtje in de rug, iets dat Raben vreselijk ergerde. Hij voelde zich een bultkop die naar de slacht gedreven werd. Maar hij besloot het te negeren, want een reactie zou Himmondar slechts voldoening schenken.


    Ze gingen een lange gang door, naar buiten, de duistere binnenplaats over die zuinig verlicht werd door enkele gloeitoortsen. Ergens anders weer naar binnen en meteen naar beneden, langs glanzend zwarte traptreden die afdaalden naar de diepste gewelven onder in de burchtrots. Hij meende de zee te horen, het was een zacht geruis, af en toe onderbroken door een doffe dreun wanneer er een grotere golf tegen de stenen beukte. Zou hier nooit eens een springvloed de hele boel onder water zetten? Raben huiverde, het idee! Nee, daar zullen ze bij het aanleggen van de cellen heus wel rekening mee gehouden hebben... toch? Tenzij verdronken gevangenen hun niets kunnen schelen...


    Het geruis verdween naar de achtergrond onder het plotselinge lawaai van opgewonden stemmen. Dat was vreemd, hij had verwacht dat alle gevangenen zouden slapen op dit uur. Wat was daar aan de hand, dat er zo druk gepraat en geroepen moest worden? En hij hoorde ook nog andere geluiden; het leek wel alsof er hekwerken met slecht geoliede scharnieren opengetrokken werden. Dat moest hém dan zeker weer overkomen, dat hij in de catacomben opgesloten ging worden net op het moment dat er een opstand was uitgebroken en alle schurken los rondliepen! Hij voelde hoe achter zijn rug de monnik ietwat aarzelend de pas inhield. Die snapt blijkbaar ook niet wat er aan de hand is. Misschien zou het verstandiger zijn om te draaien en terug naar boven te vluchten voor het te laat was en ze overvallen zouden worden door geboefte dat zich een weg naar buiten zocht. Toch gingen Rabens voeten als vanzelf nog verder naar beneden, treetje voor treetje, misschien uit nieuwsgierigheid, misschien omdat simpelweg niemand hem tegenhield.


    Na de laatste treden kwamen ze oog in oog te staan met wat er gaande was.


    Verbaasd en ook geschrokken bleef Raben aan de voet van de trappen staan. Tientallen donkere schaduwen bewogen zich tussen de cellen heen en weer.


    ‘Wat in geestesnaam is hier...’ hoorde hij de monnik een aarzelende zin beginnen die hij niet afmaakte.


    ‘Naar boven en verspreiden!’ klonk er een luid bevel. Het was een gardist, zag Raben, die dat riep, een wat oudere man. En hij liet zijn woorden vergezeld gaan van een merkwaardige actie: hij rukte een hekwerk open en liet een gevangene ontsnappen. Raben deed een haastig pasje opzij, toen de gevangene, die zijn geluk niet op kon, zich als de wiedeweerga een weg naar boven begon te banen, zijn vrijheid tegemoet.


    ‘Wat heeft dit te betekenen?’ klonk achter hem de stem van de monnik. ‘Ik ken u, u bent Zibor Kallan! U hoort op een missie naar het zuiden te zijn!’ Himmondar duwde Raben uit de weg om de oudere gardist tegemoet te kunnen treden. Een tweede loslopende gevangene versperde hem de weg en de monnik dook een moment ietwat onzeker ineen. Ook al was hij erg verontwaardigd over de gang van zaken, hij overwoog geen moment de ontsnapten de doorgang te verhinderen, daarvoor zagen de meesten er veel te guur uit, liever deed hij een stapje opzij om hen erdoor te laten. Hij richtte de blik onafgebroken op de oudere gardist.


    Zibor Kallan gunde de monnik nauwelijks een blik. Hij glimlachte slechts even in diens richting en wendde zich toen alweer naar het volgende hek.


    Een troep lageren in rang, gardisten in volledige uitrusting, gloeizwaard in de handen, begon zich te verspreiden en een aantal van hen kwam richting de trappen die naar de binnenplaats leidden.


    Plotseling herkende Raben de voormalige erfjonker in het gewoel, verbijsterd staarde hij naar de hoorns die de jonker uit het hoofd staken. De herkenning was wederzijds; de jonker keek hem recht in de ogen en een brede grijns verspreidde zich over zijn gezicht.


    ‘Kijk aan, als dat de jonge genezer niet is, de jongen van de drietandthee. Wat doe jij hier, knul? Oi, en bij de gekke geesten, verberg jij daar onze grote vriend de Suprior achter je brede rug? Goedenavond, mijn beste Himmondar. Zo laat nog op?’


    ‘Enzor!’ krijste de monnik. ‘Maar jij zit op Bary!’


    ‘O ja?’ De jonker trok een verbaasd gezicht. ‘Welaan, dan is wat er voor je staat vermoedelijk een geestverschijning. Ben ik doorzichtig? Nee? Misschien ben ik dan toch van vlees en bloed. Kom je een handje helpen, waarde monnik? Je zou, om te beginnen, uit dat trapgat kunnen gaan, je verspert onze gevangenen de weg. Ex-gevangenen, moet ik zeggen, want zoals je ziet, laten we hen vrij.’


    ‘Maar waarom?’ riep Himmondar. ‘Wat is hier de bedoeling van?’


    ‘Och, niet meer dan even een beetje onrust zaaien, een kleine afleidingsmanoeuvre. Als het meezit, dan verspreiden ze zich over de binnenplaats, of gaan ze wat amok maken in de keukens. En natuurlijk zal een aantal van hen proberen de hoofdpoort open te krijgen. Wij volgen hen zo dadelijk naar boven en gaan dan op zoek naar alle Zaghramongul die zich in de burcht verstopt hebben.’ Enzor keek glunderend om zich heen. Met een galant gebaar liet hij een gevangene voorgaan die richting trap rende. Hij grinnikte. ‘Maak dat je wegkomt, kerel, en als je slim bent, ga je een leven leiden dat ervoor zorgt dat je niet nog eens in deze afschuwelijke krochten opgesloten raakt. Ik ken deze omgeving op mijn duimpje, geloof dat maar, en ik weet hoe het is om hier te zitten.’ Hij wendde zich tot Raben. ‘En vertel me dan nu eens wat jij hier doet.’


    ‘Een gardist heeft me opgepakt en hierheen gesleept,’ bekende Raben. ‘Ik ben dus eigenlijk ook een ehm... gevangene.’ En hij liet er sluw op volgen: ‘Betekent dat dat ik nu ook meteen weer vrij ben?’


    Jonker Enzors lachje werd luider. ‘Dat spreekt vanzelf! Hebben ze je opgepakt omdat je een Lezer bent?’


    Raben knikte. ‘Vrouwe Shintelle heeft een Lezer nodig voor haar perkamenten en Artefacten, ze wil de gedachten van de heksen leren kennen.’


    ‘Vróúwe Shintelle, hm?’ Enzor liet een misprijzend geluid horen. Hij keek Himmondar aan. ‘En jij bent nog steeds haar knuffelmonnik?’


    ‘Pardon!’ De monnik rechtte zijn rug. ‘Men noemt mij tegenwoordig Meestermagiër.’


    ‘O ja? Ik heb begrepen dat jij je vooral zélf zo noemt.’


    ‘Ik ben Suprior, raadsheer en Meestermagiër!’


    ‘Toe maar. Je smaak in kleding is er alleen helaas niet op vooruitgegaan. Wat draag je daar in naam van alle geesten voor merkwaardig vod om je schouders, Himmon? Zijn dat veren?’


    De monnik maakte opnieuw dat vreemde gebaar, zag Raben, waarbij hij zijn armen spreidde en zijn kin naar voren stak. Zo doet hij me denken aan een lelijke vleesgier die elk moment zijn snavel in een stuk aas kan gaan steken. Misschien heeft hij toch een iets te groot slokje van zijn mengdrank genomen.


    ‘Wat sta je daar nou met je armen te zwaaien, Himmon. Vooruit, ga opzij! Je blokkeert de hele trap op die manier en er willen mensen door.’ Jonker Enzor legde een arm om Rabens schouders en leidde hem opzij, weg van de zwartglimmende traptreden. ‘Ben je hier al lang? Wanneer hebben ze je gevangengenomen?’


    Raben vertelde hem in een paar korte zinnen wat er gebeurd was. Er lag hem echter een veel belangrijker onderwerp op de lippen. ‘Klopt het dat u mijn moeder pas nog gezien heeft?’


    ‘De genezeres,’ knikte Enzor. ‘Mel Teller. Geweldige vrouw. Jij boft maar met zo’n moeder. Ik denk dat je haar nu wel gauw weer zult zien.’


    Himmondar blikte geërgerd tussen de twee heen en weer. ‘Over ouders gesproken: waar is Heer Glendahl, als ik vragen mag, jonker Enzor? Is hij met u mee teruggereisd van Bary hierheen? Aha... dus de Kirs zijn weer op Tassa. En wat zijn de plannen?’


    Enzor gebaarde om zich heen. ‘Wat vertellen je ogen je, Himmondar? We zijn terug en heroveren onze burcht.’


    ‘Door allerlei geboefte los te laten?’


    ‘Zoals ik zei: een afleidingsmanoeuvre. Ik weet namelijk niet hoe mijn zus gaat reageren als ze me ziet en wat ze haar echtgenoot en zijn volk zal opdragen te doen. Gelukkig zijn al deze gardisten die je hier ziet bestand tegen de Dwang, dat scheelt natuurlijk. Maar Arden is er ook nog en we willen geen Kirbloed vergieten. Slaapt zeker de slaap der onschuldigen in zijn warme bedje? Hebben jullie die knul nu nog steeds niet aan zijn haren bij de les gesleept? Kijk naar deze jongeman hier, Raben Teller, van dezelfde leeftijd, maar al heel het Eilandrijk door geweest. We moeten Arden maar eens op gaan voeden, denk ik zo.’


    ‘Zijn dat...’ Himmondar aarzelde. ‘Zijn dat de plannen? Arden als Zetelopvolger?’


    ‘Vermoedelijk wel. Zowel mijn vader als ik schijnen niet meer als Heerser te deugen, het volk zou ons niet meer willen, zegt men. En mijn zus heeft het intussen natuurlijk helemaal verknoeid.’


    Er verscheen een kruiperig glimlachje om Himmondars lippen. ‘Heel goed, heel goed, ik heb altijd al gevonden dat Arden een heel goede opvolger zou zijn. Met de juiste begeleiding.’


    ‘En daar ben jij zeker de aangewezen persoon voor, om de raadsheer van Heer Arden te worden?’ vroeg Enzor minzaam.


    ‘Ik ben immers ook jarenlang de rechterhand van uw vader geweest. Ik ben op de hoogte van alles wat er speelt en alles wat er gedaan moet worden.’


    Jonker Enzor zei niets meer, hij zond de monnik alleen nog even een spottende blik voor hij zich tot de garde wendde. ‘Opper Kallan, zijn uw gardisten klaar om naar boven te gaan? Vooruit dan, laten we het Kiringfort eens wakker schudden!’
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    Tegenover Kiringfort – welmendag – kroonmaand


    ‘Ik zie geen enkele mogelijkheid daar binnen te komen zonder dat ze het merken,’ zei Solandro hoofdschuddend.


    Ze stonden aan het begin van de granieten brug die de burchtrots met het vasteland verbond. Het water van de Zilverzee was in het nachtelijk duister inktzwart, alleen de witte kuiven van de golven die op de rotsen sloegen, lichtten af en toe op in het maanlicht. Achter de kantelen van de burcht werd wachtgelopen en daar gaven gloeivuurwapens hun mysterieuze, gele gloed af, telkens een kort moment zichtbaar en dan weer verdwijnend achter de stenen muren, als vurige knipogen. De golven van de zee ruisten en sisten en af en toe klonk er een zwaarder geluid wanneer een wat grotere watermassa op de rotsen dreunde. Sommige golven vonden kleine grotten in het gesteente en vulden die met een holle echo, die in de stilte van de nacht aan het gebrul van monsters deed denken.


    ‘Ik weet wel een manier om binnen te komen die ze wél merken,’ zei Calli dreigend.


    ‘Ja, dat geloof ik graag,’ lachte Solandro, ‘maar die gok neem ik liever niet. Ik heb gehoord over je gezangen en wat je daar tegenwoordig allemaal mee kunt doen, maar je bent maar in je eentje, Calli, tegenover een overmacht aan gardisten. Om nog maar te zwijgen van de Dwingers, die je al snel tegenover je zou vinden. En tegen hun befluisteringen ben ook jij helaas niet bestand.’


    ‘Het is jammer dat we geen bootjes hebben,’ sprak Nayari peinzend. ‘Zelfs een eenvoudig vlot zou al genoeg zijn.’ Ze wees op de grote gaten die ze aan de overkant in het gesteente zag. ‘Zitten daar niet ergens die catacomben? Daar zou je zo naar binnen kunnen varen.’


    ‘En dan?’ Loria schudde haar hoofd. ‘Dan zit je in de gevangenis. Bewaar me! Ik ken iemand die er een poosje gezeten heeft, opgepakt voor piraterij. Het was geen pretje.’


    ‘Nee, daar heb je niets aan,’ viel Solandro haar bij, ‘ik denk niet dat je vanuit die ondergrondse gewelven zomaar eventjes naar boven kunt lopen. Daar zitten ongetwijfeld zware deuren tussen en bewakers met grote sleutelbossen.’


    ‘Die zijn vaak wel te overmeesteren,’ overwoog Nayari.


    ‘Hoe dan ook,’ zei Loria, ‘we hebben geen schip, geen bootje, geen vlot, niets. Nog geen boomstammetje om mee over de golven te peddelen. Dus waar hebben we het over?’


    Calli begon te ijsberen, zowel om de nachtelijke kou uit haar botten te weren als om haar onrust te beteugelen. ‘Maar Raben zit daar! Meegesleurd door een halfgare gardist die hem op zijn kop getimmerd heeft om hem bewusteloos te houden! Wie weet wat ze met hem doen...’


    ‘Ben je bang dat ze hem willen verschepen naar Maril?’ vroeg Nayari. ‘Of naar een van de andere opgravingen?’


    Calli knikte. ‘Dat is wat ze met Lezers doen, niet dan?’


    ‘Nog steeds?’ Nayari dacht even na. ‘Dat deden ze om hen de Artefacten te laten vinden. Maar de monnik is inmiddels toch al lang geslaagd in zijn missie?’


    ‘Waarom laten ze dan nog steeds Lezers oppakken?’ vroeg Loria. ‘Als het niet meer is om hen naar de opgravingen te sturen, waar hebben ze hen dan voor nodig?’


    Nayari maakte een schouderophalend gebaar. ‘Om de Artefacten hier ter plekke te Lezen misschien.’ Ze dacht terug aan de spullen die Raben zo lang bij zich had gedragen en die hij vaak Gelezen had. ‘Alles wat je hem in handen duwt, geeft informatie aan hem prijs. Is dat niet een bijzonder handige gave wanneer je de Oude Magie probeert te doorgronden?’


    ‘Als dat zo is, dan is die monnik een sukkel dat hij daar niet eerder aan gedacht heeft,’ snoof Loria. ‘Als hij eerder een Lezer ingehuurd had voor dat doel, dan had hij de magische formules misschien beter begrepen en dan liepen er hier nu niet zoveel gedrochten door de straten.’


    ‘Sukkel of niet, hij is vooral wreed en ambitieus, herinner ik me uit de dingen die Raben van hem Las,’ mompelde Nayari.


    ‘Die slof,’ knikte Calli. Hoe vaak had Raben de door Zindel gepikte slof niet Gelezen en hun verteld wat de gedachten van de eerzuchtige Suprior waren?


    Nayari trok een verbeten gezicht. ‘En het idee dat Raben nu misschien in zijn gezelschap verkeert en de monnik hem misschien voor zijn karretje zal willen spannen, staat me helemaal niet aan.’


    ‘Maar wat wil je dan dat we doen?’ vroeg Loria, haar stem vol medeleven. Ze beklopte het jasje dat ze aanhad. ‘Ik heb al mijn messen bij me, maar op deze afstand heb ik er niks aan.’


    ‘We zouden misschien...’ begon Solandro. Maar plotseling viel hij stil.


    ‘Wat is er?’ wilde Loria weten.


    Solandro wees naar iets dat hen vanuit de verte naderde. ‘Wat is dát?’


    Alle vijf draaiden ze zich om en ze staarden in de richting die hij hun wees.


    ‘Hnnn!’ deed Siben de Stomme.


    Een donkere, bewegende massa kwam over de heuvels hun kant uit. Hier en daar zagen ze dezelfde gele gloed die ook aan weerszijden van de burchtpoort en boven op de door kantelen omringde omgang te zien was. Het was onmiskenbaar de gloed van gloeisteenwapens.


    ‘Een troep gardisten!’ constateerde Nayari als eerste.


    Calli maakte bijna een sprongetje. ‘De troepen van Heer Glendahl en jonker Enzor?’


    ‘Zou best kunnen. Die waren hier in de buurt gelegerd.’ Nayari keek Siben aan. ‘Jij bent laatst dat bericht van Raben gaan bezorgen, heb je toen niets gemerkt van een aanstaande veldtocht?’


    Siben haalde zijn brede schouders op.


    ‘Ze komen beslist deze kant op,’ zei Solandro. ‘Kan niet anders of ze komen naar deze brug, waar zouden ze anders naar op weg zijn? Dus... een belegering van het Kiringfort? Door Heer Glendahl, die zijn burcht komt terugvorderen?’


    Maar Loria betwijfelde dat. ‘Merkwaardige actie, lijkt me. De poort is gesloten, de wachters lopen hun rondjes. En die snertbrug is zo smal dat je er nauwelijks twee aan twee overheen kunt. Nee, die burcht is op geen enkele manier vanaf hier te bestormen.’


    Solandro keek om zich heen. ‘Maar de troepen kunnen wel hier hun kampement opslaan, zodat er niemand meer de burcht in of uit kan.’


    ‘Je bedoelt dat ze misschien zo’n langdurige belegering van plan zijn,’ vroeg Nayari, ‘de uithongeringsmethode?’


    ‘Uithongeringsmethode?’ herhaalde Calli ongerust. ‘Zo eentje waarbij ze ervoor gaan zorgen dat er niet alleen geen mensen meer in of uit mogen, maar ook geen voorraden? Net zolang tot ze zich daarbinnen overgeven?’


    ‘Het is een beproefde methode,’ knikte Nayari, ‘eentje die in het verleden al vaker gewerkt heeft.’


    ‘Maar ook eentje van lange adem,’ vond Solandro. ‘Je moet er wel geduld voor hebben.’


    ‘Misschien dat Heer Glendahl niets anders rest.’ Nayari’s blik ging naar de kantelen van de burcht. ‘Misschien is geduld het enige dat hij over heeft. Hij staat hier zo dadelijk net als wij, aan de verkeerde kant van de brug. Die burcht is totaal onneembaar.’


    De donkere massa kwam langzaam maar gestaag dichterbij. Het was een spookachtig verschijnsel, zo midden in de nacht, de grote troep gardisten met hun gloeivuur die in doodse stilte naderde. Alleen het geluid van hun voetstappen dreunde zachtjes door de nacht.


    ‘Ze zijn in elk geval geen verrassingsaanval van plan,’ constateerde Nayari. ‘Als dat wel zo was, dan hadden ze hun wapens wel bedekt, zodat niemand hen aan zag komen.’


    Het duurde niet lang of er klonk een kreet vanaf de omgang van de burcht: een wachter had de naderende troep ook gespot en sloeg alarm. Al snel klonken er meer geluiden vanaf de omgang en het groepje piraten keek gespannen toe hoe meer gloeivuurlicht zich verzamelde achter de kantelen.


    ‘Ik denk dat wij beter kunnen maken dat we hier wegkomen,’ meende Solandro. ‘Ik zou niet tussen twee vuren willen zitten.’


    ‘We kunnen een eindje verderop gaan staan,’ zei Loria. ‘Zien we er nog uit als piraten, tegenwoordig? Niemand die ons als zodanig zal herkennen, dus we kunnen gewoon voor wat bezorgde burgers doorgaan die komen kijken wat er aan de hand is.’


    ‘Heeft Heer Glendahl die hond ooit gezien?’ wilde Solandro van Calli weten.


    Daar moest Calli even over nadenken. ‘Dat weet ik eigenlijk niet. Maar ik denk niet dat Raben Zindel destijds zomaar meenam de zalen van de burcht in, zoiets mag vast niet.’


    ‘Ach,’ deed Nayari, ‘en zou een Heerser nou werkelijk het ene vullisbakkie van het andere weten te onderscheiden? Die vent houdt van jachthonden en heeft toch immers geen oog voor bruin-wit gevlekte misbakseltjes. We weten trouwens niet eens of het Heer Glendahl wel is, die daar aankomt.’


    ‘Maar als het niet Heer Glendahl is, maar jonker Enzor...’ Calli greep Nayari bij haar mouw. ‘Jonker Enzor heeft wekenlang met Raben en Zindel op één schip gezeten!’


    ‘Jonker Enzor aan het hoofd van de troepen?’ Loria maakte een minachtend geluid. ‘Die flapdrol die bekendstaat om zijn kwaaltjes en zijn maniertjes en zijn ijdelheid?’ Ze blikte van Zindel naar Nayari. ‘En wat dan nog, als iemand de hond herkent als die van Raben Teller? Raben heeft niemand iets misdaan. En de Kirs weten toch niets van zijn piratenloopbaan? Ze vermoeden hooguit dat hij een Lezer is, sinds dat buurvrouwtje hem ooit eens verlinkt heeft.’


    Nayari en Calli twijfelden of Loria daar wel gelijk in had, maar ze werden het erover eens dat ze zich in elk geval maar het beste zo onschuldig mogelijk voor konden doen.


    De gardisten bleken nauwelijks in hen geïnteresseerd. Natuurlijk werd het groepje nachtwandelaars staande gehouden en iemand die overduidelijk de leiding had, wilde van hen weten wat ze daar deden. Ze vertelden hem een paar van hun halve leugens en de man liet hen gaan.


    ‘Maar blijf een eindje uit de buurt,’ snauwde hij hen toe, ‘dit is het gardistenleger van Heer Glendahl en misschien gaat hier wel gevochten worden.’


    De piraten zochten een plekje boven op een heuvel, waarvandaan ze alles goed in het oog konden houden. Ze zagen hoe silhouetten zich verdrongen achter de kantelen van de burcht en ze zagen het leger zich in een brede waaier opstellen aan het begin van de brug. Vreemd genoeg klonken snel daarna kreten vanuit de burcht die ze niet thuis konden brengen en de verzamelde gardisten op de omgang verdwenen even snel als ze er verschenen waren. Het klonk alsof er op de binnenplaats van de burcht iets aan de hand was, maar het was onmogelijk te horen wat er geroepen werd, de dikke muren hielden de geluiden tegen.


    ‘Misschien zijn ze het daarbinnen niet met elkaar eens over wat er gedaan moet worden,’ opperde Solandro.


    ‘Zouden het niet de gewone geluiden kunnen zijn van troepen die zich op de binnenplaats opstellen?’ vroeg Nayari zich af. ‘Wie weet gaat straks die poort open en komen ze naar buiten marcheren.’


    ‘Ze zouden wel gek zijn,’ vond Loria. Ze zond Nayari een schampere blik. ‘Ga me niet vertellen dat jij, als piraat, zo weinig kaas gegeten hebt van strategieën dat je werkelijk denkt dat ze twee aan twee over die smalle brug deze kant op zullen komen, zodat ze gemakkelijk bij aankomst aan deze zijde een voor een in de pan gehakt kunnen worden?’


    ‘Nee,’ gaf Nayari toe, ‘dat zou nogal onnozel zijn.’ Maar ze was nog niet uitgesproken of de poort kierde open.


    Nayari en Loria keken elkaar aan en beiden lachten zenuwachtig.


    Het duurde echter niet lang of de poort werd weer dichtgegooid.


    ‘Tolnenkrijs,’ zei Loria hoofdschuddend.


    Na een tijdje verschenen er opnieuw gezichten tussen de kantelen. Het was weer stil geworden.


    ‘Er gebeurt niks,’ merkte Calli ongeduldig op, na zich een tijdlang verveeld te hebben.


    ‘Misschien wachten ze op het ochtendgloren,’ suggereerde Solandro.


    Calli liet zich in het gras vallen. ‘Waarom?’


    Zindel kwam prompt naast haar zitten en hij keek trouw naar haar op, zijn tong uit de bek en met een grimas om zijn lippen, die zei: ik snap er ook niks van.


    Niemand wist een antwoord te verzinnen op Calli’s vraag.


    Vanaf de kantelen van de burcht keken tientallen gardisten naar de troepen aan de overkant en aan de overkant staarden vele gezichten terug.


    ‘Ik denk dat je gelijk hebt, Cal,’ zei Nayari, ‘er gebeurt inderdaad niks.’
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    Kiringfort – welmendag – kroonmaand


    ‘Blijf maar aan mijn zijde,’ had jonker Enzor Raben aangeraden. En dus was dat precies wat Raben deed. Hij was de monnik uit het oog verloren, die was achteropgeraakt terwijl Enzor in de richting van de keukens verdween. Daar ben ik in elk geval mooi van verlost.


    In de burchtkeukens brandde altijd licht, een paar gloeitoortsen verlichtten de ruimte die nog warm was van de haardvuren die er de hele dag brandden. De kleine jongen die overdag het spit draaiende hield, lag in een bergje stro te slapen. Hij sprong verschrikt overeind toen er plotseling stemmen klonken, maar jonker Enzor wuifde naar hem dat er niets aan de hand was en dat hij rustig verder mocht snurken. De jongen trok zich terug in een veilig hoekje van de keuken, waarvandaan hij de jonker en de anderen die binnen kwamen lopen met grote ogen in de gaten bleef houden.


    ‘Wat gaat er nu gebeuren?’ wilde Raben weten.


    ‘Mijn gardisten gaan op zoek naar Dwingers,’ antwoordde jonker Enzor.


    ‘En uh... wat als ze die gevonden hebben?’


    Jonker Enzor zond hem een zure blik. ‘Wat denk je zelf? Laten we hopen dat míjn gardisten de andere gardisten, die al die tijd hier waren, over kunnen halen zich bij ons aan te sluiten. Maar ik denk dat die zich maar al te graag zullen laten overtuigen, het schijnt dat niemand erg blij is met mijn zusters huwelijk en met al die Dwingers op de burcht.’


    Hij liep naar de haard en knielde naast de smeulende kooltjes. Hij stak zijn handen uit naar de warmte. ‘En met het risico dat ze mij weer een lafaard zullen vinden, blijf ik hier tot alles achter de rug is. Ik ben nu eenmaal de oorspronkelijke erfjonker, een niet geheel onbelangrijke figuur bij de onderhandelingen die gaan komen, en helaas heb ik nooit erg goed leren zwaardvechten. Aan een dode erfjonker heeft niemand iets, wel?’ Enzor lachte scherp. ‘Hoewel... er is natuurlijk een reserve.’


    ‘Uw jongere broer, Arden.’


    ‘Ik denk dat niemand bezwaar zal hebben tegen zijn Heerschappij. Mijn vader heeft afgedaan sinds hij door zijn eigen dochter belachelijk is gemaakt, ik heb afgedaan sinds mijn vermenging en mijn vermeende dwelmverslaving en mijn zus heeft afgedaan door een Dwinger te huwen. Blijft over de enige wiens reputatie nog heerlijk onbezoedeld is.’


    Het duurde niet lang of degene over wie zij spraken, verscheen met een verdwaasd gezicht in de keuken. Enzor had twee van zijn gardisten opdracht gegeven Arden uit zijn slaapkamer te gaan halen. De jongste Kir staarde een paar tellen met een blik vol ongeloof richting zijn oudere broer. ‘Enzor?!’ riep hij uiteindelijk schril. Enkele aarzelende passen brachten hem een eindje in Enzors richting. De verhalen die hij gehoord had over een oudere broer die verslaafd was aan dwelm en geestelijk niet helemaal gezond meer, hielden hem nog een moment tegen, maar al snel overwon hij zijn twijfel en met een vreugdekreet viel hij Enzor om de nek.


    Lachend sloeg Enzor zijn armen om Ardens schouders en de twee omhelsden elkaar duwend, trekkend en stompend, zoals broers dat doen.


    ‘Maar jij zat op Bary! Zijn jullie allemaal teruggekomen?’


    ‘Onze moeder is veilig in het klooster gebleven. Zij houdt niet van nare dingen zoals geweld en bloed en knokpartijen.’ Enzor trok een zuinig mondje. ‘Maar raad eens wie er voor de poort staat?’


    Alsof het zo was afgesproken, verscheen op dat moment een gardist in de keuken, die rapporteerde: ‘De troepen van Heer Glendahl staan aan de overzijde van de brug opgesteld!’


    ‘Jullie zijn echt terug!’ lachte Arden. ‘Maar wat gaat er nu gebeuren?’


    Enzor liet Arden plaatsnemen aan een grote keukentafel en legde hem uit wat de plannen waren. ‘Ik heb een troep gardisten bij me die allemaal, zonder uitzondering, van de mengdrank hebben gedronken. Dat maakt hen ongevoelig voor de Dwang van de Zaghramongul. Ze zijn eropuit gestuurd om alle Dwingers uit hun warme bedjes te sleuren en op de binnenplaats neer te poten. Daar zal ik straks een gesprekje met de naarlingen aangaan. Mijn verzoek aan hen is heel eenvoudig en slechts voor één uitleg vatbaar: of ze alsjeblieft op willen donderen, en gauw ook.’


    Arden grinnikte. ‘Als dat zou kunnen! Maar hoe moet dat met Alrioch? Hij is immers de wettige echtgenoot van Shintelle.’


    ‘Wat mij betreft mag Shintelle rustig met hem meegaan als hij zijn biezen pakt.’


    ‘Maar Shintelle is de Heerseres! Ga je haar wegsturen?’


    ‘Nee, ze mag zelf kiezen of ze blijft of vertrekt.’


    ‘Maar je gaat haar wel van de Zetel stoten,’ maakte Arden uit Enzors woorden op.


    ‘Ze heeft nooit recht gehad op die Zetel. Daar hoorde ik, als oudste, op te zitten.’


    ‘Dus je gaat je plaats opeisen?’


    ‘Nee.’ Enzor keek Arden een beetje ongemakkelijk aan. Hij zuchtte diep en herhaalde wat hij eerder tegen Raben had gezegd: hoe zowel hijzelf als Heer Glendahl en Shintelle in de ogen van het volk hun recht op de Zetel verbruid hadden. ‘Blijft er maar eentje over...’


    Raben keek geïnteresseerd toe hoe verschillende emoties het gezicht van de jongste Kir beurtelings tekenden: ongeloof, schrik, twijfel.


    ‘Ik? Als Heerser bedoel je?’


    ‘Volgens mij ben je er uitermate geschikt voor. Ze zullen je al snel op handen dragen.’


    Raben luisterde aandachtig naar de toon waarop Enzor sprak; klonk hij nog steeds even zuur? Vreemd genoeg leek het alsof hij zich al bij de feiten neer begon te leggen, alsof hij, nu hij zijn jongere broer in levenden lijve voor zich zag staan, hem de eer volledig gunde en misschien zelfs enigszins opgelucht was zelf overal van verlost te zijn.


    ‘Je bent weliswaar nog minderjarig,’ ging Enzor verder, ‘maar daarvoor kan een voogd aangesteld worden.’ Enzors schouders gingen naar achteren en hij rechtte zijn rug.


    Arden lachte. ‘Jij?’


    Ook Enzors mond verbreedde zich tot een grijns. ‘Eventueel.’


    Er kwam wederom een gardist met een boodschap de keuken binnenrennen. ‘Jonker Enzor, alle aanwezige Dwingers zijn bijeengebracht op de binnenplaats.’


    Raben spitste zijn oren; er klonken luide protesten en uitroepen in een taal die hij niet kende, ze klonken als nijdige verwensingen. Nieuwsgierig liep hij richting de deuropening om naar buiten te kijken.


    Een aantal gardisten omringde een groepje van zes tegenstribbelende Dwingers. Raben herkende Alrioch, Ellix en Grisac, de drie Zaghramongul die hij op Ing’maril had leren kennen. En daar verscheen de vrouw in zijn blikveld die hij in Lahaz had ontmoet. De andere twee kende hij niet. Zijn gedachten gingen naar Avix, de vrouw die aan boord van de Razernij was geweest en later met Torvall mee was gevaren, zij was hier niet. Hij blikte over zijn schouder naar jonker Enzor, die op het punt stond de keuken te verlaten om zich bij de gardisten te voegen. ‘Is het de bedoeling om alle Dwingers op te sporen en weg te sturen?’


    Jonker Enzor stapte naar buiten. In het voorbijgaan knikte hij Raben toe. ‘We zullen zien wat voor overeenkomst we met hen kunnen sluiten.’


    Enzor had Arden opdracht gegeven Shintelle uit haar torenkamer te gaan halen.


    Niet veel later stond een verward ogende Shintelle tegenover de broer van wie zij al die tijd had gedacht verlost te zijn. ‘Enzor? Wat doe jij hier?’ Ze wierp een blik over haar schouder, richting de dichte poort. ‘Hoe ben je hier gekomen?’ Haar ogen vonden die van haar echtgenoot en ze ademde scherp in. ‘Wat is hier de bedoeling van?’


    Op enige afstand leunde Raben tegen een muurtje. Vanwaar hij stond, kon hij alles goed volgen, op de besloten binnenplaats droegen stemmen ver. Hij hoorde hoe Shintelle halfslachtige bezwaren maakte tegen de behandeling van de Dwingers, maar tegelijkertijd klonk ze alsof het haar eigenlijk niet veel kon schelen, alsof ze alleen protesteerde voor de vorm, omdat dat nu eenmaal was wat men van haar verwachtte. Ze leek de blik van haar echtgenoot te willen mijden.


    ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt,’ zei Enzor, ‘dat ik al dat vreemde volk even bijeengeroepen heb. Inclusief je echtgenoot. Maak je niet ongerust, ik zal hen geen kwaad doen.’


    Shintelle keek hem glazig aan.


    ‘Verrassend, niet?’ vroeg Enzor een tikje geniepig. ‘Zomaar ineens je grote broer weer op de burcht. Ben je erg geschrokken, zusje? Of moet ik je... Vróúwe noemen?’


    Shintelle sloeg haar armen stijf over elkaar en gaf geen antwoord.


    Enzor speelde teleurstelling. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je het spijtig vindt dat ik zo onverwacht weer opduik en in goede gezondheid?’


    Shintelle zette haar tanden in haar onderlip en schudde haar hoofd, ze zei nog steeds niets.


    Raben zag hoe Himmondar schoorvoetend dichterbij kwam. Hij hield een welwillende glimlach op zijn gezicht gepleisterd, maar zijn ogen schoten tussen Shintelle en Enzor heen en weer, alsof hij zich afvroeg naar welke kant de weegschaal door zou slaan en hij er zeker van wilde zijn dat hij zich niet aan de verkeerde zijde zou scharen.


    Plotseling schoot er een felle pijnscheut door Rabens voorhoofd, vlak boven zijn ogen. ‘Au!’ Hij wilde naar zijn hoofd grijpen, maar vreemd genoeg ging zijn hand zijn broekzakken en jaszakken langs, op zoek naar iets.


    Tsah... een mes! hoorde hij een stem. Hij had zijn buidel niet bij zich, maar in zijn jaszak vond hij een klein zakmes dat hij vaak voor allerlei zaken gebruikte. Zijn vingers sloten zich ongewild om het heft.


    De erfjonker! luidde de opdracht en zijn voeten droegen hem vastberaden naar voren. Binnen een paar tellen stond hij achter jonker Enzor en het had weinig gescheeld of hij had het mes in diens rug gestoken. Een klap op zijn pols maakte een einde aan de vijandige actie; Arden had op tijd opzij gekeken en gezien hoe Raben aanstalten maakte zijn broer aan te vallen, en zijn jarenlange zwaardvechterstraining zorgde ervoor dat hij meteen reageerde.


    ‘Het... het spijt me,’ stamelde Raben. ‘Het was een opdracht.’ Hij wees op de Dwingers.


    Arden keek hem met open mond aan. ‘Je ging Enzor in de rug aanvallen!’


    ‘Het zijn de Dwingers!’ verdedigde Raben zich nogmaals en hij deed een poging zijn vingers te strekken en het mes te laten vallen, maar in zijn hoofd zei iemand hem nogmaals met het wapen toe te steken. ‘Help me!’


    Nu gaf Arden hem zo’n klap op zijn arm dat het mes eindelijk uit zijn gekromde vingers vloog en Raben haalde opgelucht adem. ‘Bedankt,’ zei hij kleintjes. Hij keek op en zag hoe Vrouwe Shintelle met grote ogen naar hem staarde. Haar blik boorde zich een moment in de zijne, toen draaide ze van hem weg en haar ogen gleden langs het verzamelde groepje Dwingers.


    ‘Ach natuurlijk,’ fluisterde ze en haar hand ging naar haar maagstreek, waar ze iets betastte. ‘Zo ging het bij mij ook...’


    ‘Jonker Enzor,’ kuchte Raben schor en hij hield zijn hoofd met twee handen vast, ‘heeft u echt alleen vermengden meegebracht? Want dat zestal daar staat opdrachten in het rond te sturen en ik persoonlijk bijvoorbeeld ben er niet tegen bestand. En er zijn er vast nog wel meer die...’ Het scheelde weinig of hij was jonker Enzor aangevlogen. De stem in zijn hoofd zond zijn handen richting diens hals en zei hem de man te wurgen. Raben kon nog net ‘Hou me tegen!’ roepen.


    Arden en Enzor grepen Raben gezamenlijk vast en hielden hem in bedwang.


    ‘Ze weten het nog niet,’ hoorde hij Vrouwe Shintelle fluisteren. ‘Ze hebben nog niet begrepen dat het onmogelijk is geworden ons te doden.’


    Wellicht hadden de Dwingers haar gefluister verstaan, want de stem die Raben in zijn hoofd had gehoord, zweeg plotseling. Hij wilde juist opgelucht ademhalen, toen het wapengekletter bij de poort opnieuw oplaaide. Hij zag dat jonker Enzor peinzend naar het handgemeen staarde. Het leek erop dat iemand probeerde de poort te openen, terwijl een ander dat probeerde te verhinderen. ‘Jonker Enzor?’ zei Raben. ‘De troepen van uw vader... die aan de overkant van de brug staan te wachten, zoals u zei, zijn die ehm... bestand tegen de Dwang?’


    ‘Hm? Nee, die zijn...’ Jonker Enzor veerde uit zijn nadenkende houding overeind. ‘Je hebt gelijk! Ik stond me zelf net iets soortgelijks af te vragen en het is het stomste wat we kunnen doen!’ Hij deed een paar ferme stappen richting de burchtwal. ‘Poort dicht!’ schreeuwde hij. ‘Dichthouden! Kallan, Balder, laat die lui de poort dichthouden. Nee, laat de troepen van Heer Glendahl niet binnenkomen, zij zijn voor een groot deel onvermengd!’ Hij rende naar de poort.


    Raben meende te zien dat de twee zware deuren al openkierden, maar een paar gardisten lieten zich ertegenaan vallen en er klonk een doffe dreun. Hij keek naar het mes dat op de grond lag. Zijn ogen gingen even snel naar de Dwingers, maar op het moment leek niemand hem in de gaten te houden, dus schopte hij het kleine wapen snel een eind weg. Het vloog in een berg afval die naast de keukens lag.


    Jonker Enzor sprak even met wat gardisten, waarna hij terugkeerde naar Arden en Shintelle.


    ‘Dat was op het nippertje,’ zei hij. Zijn blik ging een moment naar Alrioch. ‘Shintelle, hoe heb je toch met zo’n monster kunnen trouwen?’


    ‘Ik had er nu eenmaal eentje nodig om me de Zetel toe te eigenen.’ Shintelle liet haar armen slap langs haar zij hangen. ‘Maar hij heeft geprobeerd me te vermoorden. Hij deed het natuurlijk niet zelf, hij gaf iemand gewoon de opdracht. Op dezelfde manier als iemand de Lezer hier zojuist een opdracht gaf.’


    ‘We dachten allemaal dat Shintelle dood was,’ vertelde Arden. ‘Ze lag al opgebaard.’


    Enzor blikte vol ongeloof tussen zijn broer en zus heen en weer. ‘En toen?’


    ‘Toen deed ze haar ogen ineens weer open.’


    Shintelle leek ineen te krimpen. ‘Het is de vermenging, Enzor. Die maakt dat we onsterfelijk zijn geworden.’ Haar wangen zagen bleker dan ooit tevoren. ‘Het is een vloek. Heb je jezelf recent nog wel eens in een spiegel bekeken? Nee? Kijk dan naar mij, herken je me nog wel? Moet je mijn ogen zien, waren die vroeger niet blauw? We zijn ondoden.’


    Enzor maakte een geluidje in zijn keel, het leek wat op kokhalzen.


    ‘Natuurlijk ben ik van plan naar een remedie te zoeken.’ Shintelle legde een hand op Rabens arm. ‘Dat is waar ik de Lezer voor nodig heb. Hij moet voor mij de Artefacten Lezen om te zoeken naar vormen van de Oude Magie die hier een antwoord op hebben.’


    ‘Best, maar eerst nog even iets anders.’ Enzor richtte zijn blik op de Dwingers. ‘Balder, zorg ervoor dat die lui weggebracht worden, op dezelfde manier als wij hier gekomen zijn, via de catacomben. Ga met hen op een van de vissersboten naar buiten en dan zo ver mogelijk van de burcht vandaan. Neem alleen vermengde gardisten mee en controleer dat van tevoren zorgvuldig, want anders gebeuren er ongelukken!’
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    Tegenover Kiringfort – welmendag – kroonmaand


    Het groepje piraten buiten de muren van de burcht had intussen geen idee wat zich binnen de muren afspeelde. Het leek alsof de garde bij de brug ergens op wachtte, maar het was hun onduidelijk waarop. De nacht duurde voort en er gebeurde niets. Af en toe maakte een gardist zich los uit de groep om zich even af te zonderen, en keerde dan weer terug.


    ‘Die gaan gewoon effe pissen,’ zei Solandro ongeïnteresseerd, ‘ergens tegen een boom.’ Maar zijn gezicht kreeg ineens iets bedachtzaams en bij de volgende gardist die een moment achter een paar struiken verdween, spoedde hij zich in dezelfde richting, om iets later terug te keren met een grote grijns op zijn gezicht en een uniform om zijn lijf dat hem erg slecht paste. ‘Hoe zie ik eruit?’


    ‘Volstrekt ongeloofwaardig,’ antwoordde Nayari, maar ze lachte hem instemmend toe. Ze begreep zijn list meteen. ‘Ga je maar gauw aansluiten.’


    Solandro knikte, overhandigde haar een stapeltje kleren en verdween in de richting van de achterste rijen.


    Een poosje later liep er nog een gardist haastig naar een groepje struiken.


    Deze keer was het Nayari die erachteraan sloop, maar binnen een paar minuten keerde ze terug met het gardistenuniform in haar handen en een spijtige uitdrukking op haar gezicht. ‘Het was een vrouw en ze was klein en tenger.’ Nayari zelf was behoorlijk lang en ook Loria was nogal uit de kluiten gewassen. De blikken gingen naar Calli. ‘Durf je?’


    ‘Natuurlijk!’ zei Calli prompt. Ze zond Nayari een licht verontwaardigde blik en rukte haar het uniform uit handen. Het viel niet mee om de olken-staf zo op haar heup te hangen – daar waar eigenlijk een gloeizwaard hoorde – dat hij niet te veel opviel, maar het uniform zelf zat haar als gegoten. Het zwaard dat de gardist gedragen had, ging naar Siben de Stomme, die het waarderend omgespte.


    Met een gezicht alsof ze er hoorde, nam Calli plaats in de achterste rij van de garde.


    Helaas voor de andere drie piraten bleef het daarbij, geen enkele gardist die zich gedurende het laatste restje van de nacht nog afzonderde. De zon kwam achter de heuvels vandaan en het werd Nayari, Loria en Siben onmogelijk gemaakt nog onder dekking van het duister een nietsvermoedende gardist snel te overmeesteren om hem of haar een uniform afhandig te maken.


    Eerder die nacht had het geleken alsof de poorten open zouden gaan, maar nadat ze een paar tellen op een kier hadden gestaan, waren ze snel weer dichtgesmeten. Calli bleef ongeduldig afwachten, het kostte haar moeite niet geërgerd van de ene voet op de andere te wippen – dat leek haar iets dat een ware gardist niet deed en het zou vast opvallen. Ze was iets terzijde van de grote groep gaan staan en zag tegen het ochtendgloren een kleine vissersboot achter de burchtrots vandaan varen. Peinzend staarde ze het scheepje na. Ik hoop niet dat Raben daarin zit, dan sta ik hier voor jandoedel. Maar nee, hij zal vast aan de monnik uitgeleverd zijn.


    Op het tijdstip waarop de eerste hanen begonnen te kraaien, zwaaiden de poorten dan eindelijk open en Heer Glendahl gaf zijn troepen opdracht twee aan twee over de brug te marcheren.


    Stug voor zich uitkijkend, de blik op oneindig, zoals ze dacht dat een gardist dat deed, stapte Calli een-twee, een-twee met grote passen richting de poort. Het liefst had ze even opzij gekeken, naar de regenbogen die schitterden boven het opspattende water van de Zilverzee, maar ze wist zich te beheersen. Het harde graniet onder haar voeten leidde naar wat ze alleen vanuit de verte kende, een sombere burcht op een stuk rots vol scherpe punten; het idee benam haar de adem. Alleen de wetenschap dat Raben ergens daarbinnen moest zijn en dat hij misschien wel in gevaar was, maakte dat ze verder liep. Even later stond ze op de binnenplaats van het Kiringfort, een plek waarvan ze nooit had kunnen dromen zich er ooit te bevinden – nog niet in haar ergste nachtmerrie.


    Met opeengeklemde kaken blikte ze om zich heen, naar de omringende muren van zwart steen, de hoge torens, de kantelen die als lelijke tanden in de blauwe ochtendhemel beten. Er klonken bevelen en ze vermoedde dat ze daarop hoorde te reageren door in actie te komen. Ze keek opzij, naar wat de andere gardisten deden, en volgde hun voorbeeld. Er werd hun gezegd zich op te stellen in rijen van vijf, zoals gebruikelijk. Zoals gebruikelijk? Oh... op een armlengte afstand van elkaar zo te zien. Best hoor, ik ga wel in een kinderachtig rijtje staan als dat per se moet. En met de voeten een klein eindje uit elkaar, eens kijken, zo ongeveer? Rug recht natuurlijk, blik vooruit. De rechterhand op het gevest. Van mijn olkenstaf, in mijn geval. Komt goed uit, kan ik mijn mouw ervoor houden.


    ‘Jonker Enzor zal jullie zo dadelijk toespreken!’ brulde een hooggeplaatste gardist de rijen toe.


    Ben benieuwd wat-ie te zeggen heeft.


    Geboeid staarde Calli naar de slanke, donkerharige man die naar voren stapte, en vooral naar de twee gekrulde hoorns op zijn hoofd. Dat moet ’m zijn, de voormalige erfjonker. Raar idee, dat Raben ooit zijn persoonlijke genezer is geweest. Hij vertelde de troepen dat alle op de burcht wonende Zaghramongul eerder die ochtend het Kiringfort verlaten hadden en dat hun de toegang tot niet alleen de burcht en de hoofdstad, maar tot heel het Eilandrijk ontzegd zou worden. Hij waarschuwde de gardisten dat alleen de vermengden onder hen Dwingers mochten benaderen. Aha, dan was dat wat er daarstraks in dat bootje zat: een stel Dwingers. Hmm, die catacomben onder in de burchtrots, zou je daar in en uit kunnen varen? Nayari zei zoiets eerder vannacht. Blijkbaar had ze gelijk.


    Calli probeerde onopvallend een beetje in het rond te gluren. De burcht had vier hoektorens, maar drie daarvan waren een flink stuk lager dan de vierde. Ik durf er iets om te verwedden dat het de hoogste is waar de monnik zich in verschanst heeft. Ik wou dat ik wist of Raben daar nu zat. Nog liever zou ik willen dat hij wist dat ik hier was, samen met Solandro, en dat Nayari, Loria en Siben aan de overkant staan. Hij zou zich vast een stuk prettiger voelen met die kennis. Hoe kom ik te weten waar hij uithangt?


    De erfjonker had intussen nog zo het een en ander aan de gardisten gemeld, maar Calli had niet geluisterd en werd zich daar pas van bewust op het moment dat blijkbaar het sein was gegeven dat de garde iets anders moest gaan doen, iedereen kwam plotsklaps in beweging.


    ‘... we hier niet onze tijd staan te verdoen. Dus tot het zover is: twee aan twee!’ brulde een leidinggevende figuur, een wat oudere man met een buikje.


    Een gardist draaide zich om en keek Calli vragend aan, zijn hand trok zijn gloeizwaard en hij nam een vechthouding aan.


    ‘Pernenzeik,’ mompelde Calli. Blijkbaar gaan we een paar potjes zwaardvechten, maar als iemand mijn staf ziet, dan zijn de rapen gaar. ‘Ja... oké, maar ik moet eerst even uh...’ Calli gebaarde iets onduidelijks en liep zo snel als haar voeten haar dragen konden richting de hoge muren die de binnenplaats omringden. Laat hem maar denken wat-ie wil. Ze zag dat de streng uitziende leider van het spul haar met opgetrokken wenkbrauwen

    nakeek. Snel legde ze twee handen op haar buik en ze boog licht voorover, waarbij ze een benauwd gezicht trok. De man knikte haar toe: goed, ga maar gauw. Een grijns verbergend, rende Calli ervandoor. Als ik nou ook nog te weten kon komen in welke richting de latrines zijn... Eenmaal daar zie ik wel weer.


    Op goed geluk ging ze een deur door. Ze bevond zich in een lange, lege gang die door een paar gloeitoortsen verlicht werd. Ze liep een eindje rechtdoor, tot ze een zijgangetje zag waar ze zich in kon verbergen. Ha, nog beter dan een pishok; een donker hoekje om me even in te verstoppen! Terwijl de ingehouden adem aan haar lippen ontsnapte, dacht ze razendsnel na. Wat zou nu verstandig zijn? Als ze bij die gardisten bleef, dan viel ze veel te veel op. Tot nu toe had nog niemand haar echt goed bekeken, maar zodra ze gingen zwaardvechten, dan zouden ze zien dat er een meisje van een jaar of zestien voor hun neus stond. Gingen jongeren al op die leeftijd bij de garde? Misschien heel af en toe wel, maar er waren hoe dan ook altijd maar weinig meiden die zich erbij aansloten. De gardisten zouden zich al snel afvragen wie zij was en waarom ze hun niet eerder opgevallen was. Ze kon zeggen dat ze nieuw was, maar eventuele vragen zouden moeilijk te beantwoorden zijn. Wie heeft je aangenomen? Waar was je gestationeerd? Waarom heb je geen gloeizwaard uitgereikt gekregen? En ze zouden meteen zeggen dat ze die rare knuppel die ze op haar heup had hangen maar snel weg moest gooien. Nee, het was misschien beter om als iets anders dan een gardist door de burchtgangen te wandelen. Maar als wat?


    Om te beginnen moest ze die stugge, leren tuniek maar eens uitdoen, gelukkig had ze haar eigen hemd eronder aangehouden. Ze begon aan de onderste rand van het overhemd dat ze droeg te sjorren, het was haar wat te groot. Ze had het van Nayari gekregen en als ze het niet met haar riem bijeenbond, dan viel het tot ver over haar heupen. Kijk, net een jurkje! Ze verborg de riem en de staf eronder. De gardiste die door Nayari was overvallen, had geen helm gedragen, ze was van een mindere rang geweest en had slechts een leren kap op het hoofd gehad. Die smeet Calli ook gauw van zich af en ze schudde haar haren los. Nu kon ze voor iets anders dan een gardiste doorgaan.


    Eerst maar eens gaan kijken wat er zoal te beleven is op een burcht. Het heeft geen enkele zin om als een idioot met mijn olkenstaf te gaan lopen zwaaien en hier zomaar wat in het rond te zingen. In mijn eentje tegen een overmacht van burchtpersoneel, gardisten en Kirs heb ik geen enkele overlevingskans.


    Een paar tellen later stond ze in de deuropening van wat een grote keuken bleek te zijn. Kon ze hier misschien terecht? Ze toverde een uitdrukking op haar gezicht die de aanwezigen moest overtuigen van het feit dat ze hier volkomen op haar plaats was.


    Al snel snauwde iemand haar iets toe. ‘Wie ben jij nou weer? En wat kom je hier doen?’


    Het was een mollige vrouw die zo onvriendelijk tot haar sprak, zag Calli. Ze glimlachte vastberaden en antwoordde: ‘Ik ben nieuw hier. Keukenhulp. Ben met de garde meegekomen.’


    ‘Nou, ga maar gauw weer terug naar die garde, ik heb geen nieuwelingen nodig.’


    ‘O nee?’ Calli stak haar kin in de lucht. ‘Heeft u die troepen wel gezien, die daar op de binnenhof staan? Er zijn net tientallen gardisten aangekomen. Weet ik veel, misschien zijn het er wel honderd! En die blijven voorlopig allemaal op de burcht. Ze zijn een potje aan het zwaardvechten. Nou ja, aan het oefenen. Tot het ontbijt klaar is.’


    ‘Ontbijt?! Tolnenkrijs...’ mopperde de vrouw grimmig. ‘Wij worden ook nooit eens van tevoren gewaarschuwd.’


    ‘Dus zeg me maar gauw waar ik mijn handjes kan laten wapperen,’ knikte Calli.


    ‘Wel, als er pap gekookt moet worden voor honderd man...’ De vrouw – Calli vermoedde dat ze de kokkin was – liep naar een grote ketel. ‘Hoewel ik die klus ook wel zelf kan klaren. Maar ze zullen later ook hun middageten willen hebben...’ De kokkin keek haar met toegeknepen ogen aan. ‘Zie je die stapel patrijzen daar? Moeten allemaal geplukt worden. Dan de ingewanden eruit en aan het spit geregen.’


    Calli kreeg de indruk dat de vrouw haar testte. ‘Geen probleem,’ zei ze daarom opgewekt en ze wandelde richting de mand vol dode vogels. Dacht zeker dat ik mijn neus daarvoor op zou trekken. Of dat ik niet zou weten waar ik moest beginnen. Ha, dank je wel Sep! Hoeveel rotklussen heb jij me niet laten opknappen in je kombuis in al die jaren? Dooie vissen, dooie vogels, schubben, veren, bloederige karkassen, stinkende darmen, ik draai er mijn hand niet voor om.


    Een korte, brede kerel die bezig was houtblokken naast de haard op te stapelen, bekeek haar van top tot teen en grijnsde. ‘Met de garde meegereisd, hmm?’ Zijn ogen glommen bij het zien van de dunne stof van haar hemdjurk. ‘Jaja, er reizen altijd vrouwtjes achter de gardisten aan. Maar toch niet om eten voor de troepen te bereiden? Ha, geloof je het zelf?’


    Calli snoof. ‘Wil je soms zien hoe snel ik met een mes een buikholte openrijt?’


    De man wendde zich met een lelijk gezicht af.


    ‘Doe een schort voor,’ snauwde de kokkin Calli toe.


    Al snel ontdekte Calli dat een keuken een prima plek was om te horen wat er zoal gaande was; keukenmeiden liepen in en uit, er was een jongen voor het spit, iemand kwam kolen en uien brengen. En al het andere personeel van het Kiringfort bezocht de keukens om er tussen de bedrijvigheid door wat te eten te halen. Allemaal hadden zij, op hun beurt, weer anderen gesproken en waren ze op verschillende plekken geweest: in de moestuin, in de Grote Zaal, op de binnenplaats, in de slaapkamers.


    Een grijsharige man met een vermoeid gezicht kwam binnenlopen. Hij greep een broodje van een schaal die op tafel stond en zette er zijn tanden in. ‘Vijf hebben we er terug weten te halen,’ sprak hij met volle mond. ‘Vijf! Alle geesten nog an toe. En de rest loopt nog ergens los rond.’ Hij bekeek de keukenmeiden met een diepe frons. ‘Kijken jullie wel uit, zodra je de keukens verlaat? Ze kunnen overal zitten, die hondsvotten!’


    ‘Over wie heeft u het?’ vroeg Calli.


    ‘Over de gevangenen natuurlijk, waar anders over! Ik ben hier toch zeker bewaarder.’ Hij rammelde met een grote sleutelbos. ‘Oh, jij bent nieuw, ik ken jou niet. Ik heb het over de gevangenen. De jonker heeft ze losgelaten.’ Hij legde uit wat er gebeurd was. ‘Idiote actie.’


    ‘Kijk maar uit, Borin!’ riep de man van het haardhout, die inmiddels bezig was kolen te stapelen. ‘Ze hoort bij de garde, zegt ze. Straks brieft ze alles door wat je zegt.’


    ‘Ik hoor helemaal nergens bij,’ zei Calli bits. Ze wendde zich tot de gevangenbewaarder. ‘Doet u dat werk al lang?’


    ‘Sinds ik te oud werd om in de garde te dienen. Mijn knieën wilden niet meer.’


    Calli zette grote ogen op, onschuldig en een tikje onnozel. ‘Is het niet eng, daarbeneden tussen al die misdadigers?’


    ‘Ze zitten achter slot en grendel, liefje.’


    ‘O ja... tuurlijk. Maar het lijkt me toch zwaar werk. Is het daar niet heel akelig en donker?’


    ‘Er hangen gloeitoortsen.’


    ‘Oh... nou ja. Maar is het niet ook heel koud en tochtig?’


    ‘Ja, dat wel.’


    ‘Want het is ook ehm... hoe zeg je dat...? Het is open, toch? Aan de zeekant, bedoel ik. Waait de wind er niet gewoon naar binnen?’


    ‘Och, de gangen maken een paar bochten voor je bij open zee komt, vanuit de catacomben gezien. Maar tochten doet het wel, ja. Zeker als boven aan de trappen de deuren opengaan.’


    ‘Is er een aanlegsteiger aan het einde van die gangen?’


    ‘Zeg,’ zei de man die met de kolen bezig was, ‘waarom stel jij zoveel vragen?’


    ‘Gewoon... ik probeer het voor me te zien.’ Calli deed haar best nog onschuldiger te ogen.


    ‘Nee, niet wat je aanlegsteigers noemt,’ zei de bewaker. ‘Meer een soort kades. Uitgehakt in dat zwarte steen waar hier alles van gemaakt is. Ze worden slechts een enkele keer gebruikt. Zoals vanochtend dus. Best slim van jonker Enzor, om met vermengde gardisten via die kant binnen te dringen, niet dan? Als hij ermee aan de poort was gaan staan, dan hadden de Dwingers hen nooit binnengelaten.’


    De man van de kolen keek haar wantrouwend aan. ‘Als jij werkelijk met de garde meegekomen bent, waarom weet je al die dingen dan niet al lang? Er moet toch over gesproken zijn van tevoren, dat de voormalige jonker achterom zou komen?’


    Calli maakte een blazend geluidje. ‘Dacht u nou echt dat ze meiden zoals ik op de hoogte houden van wat hun troepen gaan doen? Ik ben gewoon achter de gardisten van Heer Glendahl aan gelopen en die gingen tot hier, bij de brug.’


    ‘Lieten ze jou zomaar de poort door?’ wilde de man, nog steeds achterdochtig, weten.


    ‘Ja, hoor eens, ik sta hier nu toch? Ik ben niet komen vliegen!’ En daarmee draaide Calli hem resoluut de rug toe, voor hij nog meer vervelende vragen kon gaan stellen.

  


  
    HOOFDSTUK 45


    Kiringfort – thurndag – kroonmaand


    Vol verlangen tuurde Raben een moment naar de verre einder die hij door het torenraam kon zien. Het leek erop dat het Shintelle ernst was met de Oude Magie en dat ze hem niet eerder zou laten gaan dan wanneer hij alle vragen van haar beantwoord had, alle raadsels opgelost. En ook jonker Enzor wilde graag van zijn betovering verlost worden, nu hij over de Zwarte Horde gehoord had.


    De rust leek weergekeerd op de burcht, de Dwingers waren weg, de Kirs waren terug. Raben kon zich niet voorstellen dat de Zaghramongul zich zomaar zouden neerleggen bij hun verbanning, er moesten er her en der in het Eilandrijk vast nog tientallen zijn. Hoe wilden de Kirs die ooit allemaal verjagen? Er werd gezegd dat, nu er zoveel mensen met weerstand tegen de Dwang waren, men hoopte dat de Zaghra eieren voor hun geld zouden kiezen en een ander rijk opzoeken, ergens waar ze iedereen nog net zo gemakkelijk in het rond konden commanderen als ooit op de Zeven Eilanden het geval was geweest.


    Intussen moest hij een oplossing zoeken voor de verandering die iedere vermengde op den duur onderging. Hij zag de diepzwarte ogen voor zich die de vermengden kregen, dat was het moment dat ze onsterfelijk waren geworden. Raben dacht na over dat woord: onsterfelijk. Zou niet iedereen dat willen, onsterfelijk zijn? Maar het klonk te mooi, beter was het te spreken van ondoden. Onsterfelijk betekende niet onkwetsbaar. Wonden, kwetsuren, ziektes die bij een normaal mens tot de dood zouden leiden, zorgden er bij de vermengden voor dat ze, net als Shintelle, levende doden werden, ijskoud en bleker dan een mens zou mogen zijn. En ook zonder een bijnadood te overleven werden de vermengden iets dat vreemder was dan hun hoorns, staarten en nieuwe vaardigheden al deden vermoeden. Ze waren gevoellozer, onverschilliger. Iets menselijks was hun ontnomen. Dat was het hevigst bij de lui die destijds wel twee of drie keer terug waren gekomen voor telkens een nieuwe dosis van Himmondars mengdrank: zij waren ronduit beestachtig, ze liepen rond met schichtige ogen, snuivend, briesend, soms kwaadaardig.


    Vandaag was Shintelle weer aan het werk gegaan, nadat ze de vorige dag was opgehouden door Heer Glendahl en jonker Enzor. Raben wist niet wat er precies gezegd was tijdens de familiebijeenkomst – al had hij zo zijn vermoedens – maar Shintelle was er met fonkelende ogen en vastberadener dan ooit uit gekomen. Terug in haar geliefde torenkamer had ze zich vol woedende daadkracht in de perkamenten vastgebeten.


    Raben legde zijn handen om een stenen kom die Shintelle hem toegeschoven had. Hij dacht aan de houten beker die hij meerdere malen had vastgehouden en moest zich beheersen om haar niet meteen ronduit te vertellen dat dit ding niets met de heksen te maken had, hier waren geen heksenbrouwsels uit gedronken. De houten nap heette niet voor niets de Ene Beker, veronderstelde hij. Maar geen haar op zijn hoofd die erover dacht om de boze Shintelle te zeggen dat hij ooit het echte spul in handen had gehad en dat hij het aan de oorspronkelijke eigenaressen had terugbezorgd.


    ‘Hoe kom ik met de heksen in contact?’ had Shintelle hem gevraagd. ‘Ik neem aan dat ik niet zomaar op hun stoep kan verschijnen en hun hulp vragen... ook al is dit het rijk van de Kirs waarin zij zich bevinden en was het logischer geweest als zij ons om te beginnen eerst eens om toestemming hadden gevraagd zich hier te vestigen.’ Waarna ze met toegeknepen ogen naar het puntdak van de scheve toren in de verte had gestaard. ‘Kan ik er gardisten op af sturen?’


    ‘Niet als u denkt de heksen door een legertje krijgslieden in te laten rekenen.’


    ‘Wat raad je me aan?’


    Raben dacht een poosje na. ‘Die kraai met die groene kop!’ zei hij toen. ‘Dat dier vliegt telkens tussen uw venster en de toren heen en weer. Waarom geeft u hem geen kokertje mee met daarin uw verzoek? Als u nederig blijft in uw woorden en u smeekt hun om hulp, misschien dat ze dan wel bereid zijn u tegemoet te komen.’


    ‘Goed dan, geef me pen en papier.’


    De kraai had zich, zoals elke dag, op zeker moment vertoond en Shintelle had hem van een boodschap voorzien. Het dier had woest gesparteld, maar samen hadden Raben en Shintelle het kokertje aan zijn poot weten te bevestigen. Zodra ze de vogel loslieten, was hij krijsend het raam uit gevlogen. Nu liep Shintelle voortdurend van de tafel waaraan zij werkte naar het venster om ongeduldig naar het puntdak te staren. Raben deed zijn best zich op de voorwerpen te concentreren die hij in handen kreeg. Het meeste was rommel, slechts een enkel object had daadwerkelijk ooit aan heksen toebehoord. De zilveren naald bijvoorbeeld, de gesp, het dekseltje dat ooit op een houten kistje had gezeten. De naald gaf echter alleen slaapverwekkende beelden te zien en ook het dekseltje vertelde tot nu toe nog geen opzienbarend verhaal. De gesp daarentegen...


    ~ Een rukwind raast over het veld en aan de horizon verschijnt een zwarte wolk, als een reus die plotsklaps verrijst. Een reus van snavels en veren, van gekras en gekrijs. Door het lawaai van honderden vogelstemmen heen klinkt luid een schaterend lachen, een vreugdekreet, een triomfantelijke uitroep.


    Raben liet de gesp even los, het ding viel met een zachte tik op de tafel en Shintelle draaide zich om naar het geluid.


    ‘Wat doe je? Waarom ga je niet verder?’


    ‘Het lawaai!’


    ‘Welk lawaai?’ Shintelle keek hem glazig aan. ‘Ga verder en concentreer je op de gedachten van de heks.’


    Haar bevelen deden Raben denken aan het gecommandeer van Zuran. Hoe vaak had hij niet aan diens tafel in de kapiteinshut gezeten om de magische kaart en alle andere voorwerpen voor hem te Lezen? Hij raapte de gesp weer op.


    ~ Omhoog! Omhoog! Kom hierheen, naar mij! Geef alle weerstand op. Er is geen verzet, geen eigen wil, er is alleen deze samenwerking, deze gedeelde gedachten. Naast dit alles is er niets. Wij zijn één. Wij zijn het zwart van de nacht, het razen van de storm.


    ‘Wat doet ze?’ drong Shintelles stem tot hem door. ‘Is dat de stem van de heks? Wat dóét ze? Vertel het me!’


    ‘Ze laat een... wolk uit het veld omhoogrijzen.’


    Shintelle maakte een geërgerd geluid.


    Raben kneep zijn ogen stijf dicht en probeerde duidelijk te maken wat hij zag. ‘Een wolk van vogels en samen zijn ze allemaal één; het is één gedaante, een monster van veren en lawaai.’


    ‘Een golem!’ riep Shintelle gretig.


    Raben deed zijn ogen open en keek haar vragend aan.


    ‘Nooit van golems gehoord?’ vroeg Shintelle. ‘Volgens de oude boeken waren het monsters van klei die door de adem van een tovenaar leven ingeblazen kregen. Reusachtig sterk en altijd gehoorzaam deden ze alles wat de magiër hun opdroeg. Maar van een golem bestaande uit... Wat waren het, kraaien, gieren? Van zoiets heb ik nog nooit gehoord!’


    De rand van de koperen gesp sneed in Rabens handpalm en hij liet het voorwerp een tweede maal op de tafel vallen.


    ‘Hoe doet ze het?’ wilde Shintelle weten.


    Maar Raben schudde het hoofd. ‘Geen idee.’


    ‘Oh, in naam van alle gekke geesten, ga dan door met Lezen, nietsnut! Wat heb ik aan je gave als die me niets vertelt!’


    Maar bij alle volgende pogingen de gedachten van de heks aan de gesp te ontlokken, zag Raben slechts donkere kamers, stapels dichtgeslagen boeken die kriskras op een mozaïekvloer lagen en iets wat nog het meest op de binnenkant van een kast leek.


    Calli stond aan een hoge keukentafel en sneed zonder blikken of blozen tientallen uien aan reepjes. Dikke tranen liepen haar over de wangen, dat deden uien nu eenmaal met haar ogen, maar ze sloeg er geen acht op en ging stug verder; die kokkin zou haar niet klein krijgen. Eenmaal klaar met de uien, begon ze aan de pepers. Ze herinnerde zich hoe de piraten van de Razernij die altijd ‘rode neuzen’ noemden en hoe Sep haar daar een saus van had laten stampen waar ze allemaal gek op waren. Even slikte ze iets weg, maar snel pakte ze een volgende peper en stak er venijnig haar scherpe mes in. Raben had de pepers later ook wel eens ergens voor gebruikt: een merkwaardige zalf die hij maakte en die hij gebruikte om de borst in te smeren van piraten met een koutje. Plotseling vielen Calli’s handen stil. Er verscheen een bedachtzame blik in haar ogen. Ze wachtte tot de kokkin haar de rug toegekeerd had en kwam toen in actie om een plannetje uit te voeren, waarvan ze hoopte dat het zou werken; zo niet, dan had ze zichzelf voor niets gepijnigd.


    ‘Aiii!’


    Haar schelle kreet deed ieders oren tuiten.


    ‘Wat doe je?’ snauwde de kokkin.


    ‘Mijn hand!’ piepte Calli, en ze wees op een zwarte ketel die boven het haardvuur hing. ‘Ik heb mijn hand gebrand!’


    ‘Wat doe je dan ook bij het vuur? Blijf overal af! Ik had je toch gezegd de uien en de pepers te snijden?’


    ‘Daar was ik al mee klaar,’ antwoordde Calli miezerig.


    ‘Nu al?’ De kokkin tuurde ongelovig naar de berg gesnipperde groenten op het houten tafelblad. ‘Hmpf!’ deed ze, omdat ze eigenlijk liever iets narrigs had gezegd, maar moest toegeven dat deze jonge keukenmeid tot nu toe toch wel bijzonder snel en goed haar werk deed. ‘In die bak met koud water,’ commandeerde ze. ‘Steek je hand erin en hou ’m onder water tot het niet meer pijn doet.’


    Calli deed wat de kokkin haar opdroeg. Braaf bleef ze een tijdlang met haar hand in een bak met water zitten. Tot ze vond dat het lang genoeg geduurd had. ‘Het helpt niet echt.’


    ‘Heus wel. Dat doet het altijd. Koud water is de beste remedie voor brandwonden.’


    ‘Heeft u geen zalfje?’


    ‘Zalfje?’


    ‘Er is een genezer op de burcht, zeggen ze. Mag ik hem om een zalfje gaan vragen?’ Heel het Kiringfort gonsde van de geruchten: dat er een Lezer was die de vermengden zou gaan genezen voor het te laat was en ze allemaal in bloeddorstige monsters veranderd zouden zijn.


    ‘Ben jij belazerd.’ De kokkin beende met grote, boze passen op haar af en greep de pijnlijke hand om die te bestuderen. Hij zag inderdaad rood. ‘Hmpf,’ deed ze nogmaals. ‘De Kirs zien je aankomen, een beetje hun genezer storen bij zijn werk omdat je een blaar hebt. Die jongen heeft wel wat beters te doen dan jou te woord staan.’


    ‘Mag ik dan misschien een berichtje afgeven? Ik kan toch vragen of hij misschien iets heeft voor brandwonden en of hij wat naar de keuken kan sturen als hij tijd heeft?’


    ‘En hoe wou je dat doen? Straks ga je ook nog beweren dat je kunt lezen en schrijven.’


    Calli dacht aan de uren die ze met Zuran, Nayari en Murgan-Fo had doorgebracht toen ze klein was en hoe die haar eerst alle letters in het zand van vele stranden hadden laten schrijven. Ze glimlachte onwillekeurig. ‘Natuurlijk kan ik dat.’


    ‘O ja?’ De kokkin keek haar nijdig aan, misschien zag ze Calli’s glimlach aan voor iets hooghartigs.


    Haastig veegde Calli het lachje van haar mondhoeken. ‘Het zou best handig zijn om hier zoiets te hebben, niet dan? Met al die hete pannen en ketels, ik ben vast niet de eerste die zich eraan brandt. En ook niet de laatste.’


    De kokkin aarzelde nog even, maar Calli’s woorden leken in vruchtbare bodem gevallen, want uiteindelijk knikte ze. ‘Nou vooruit dan, ga maar een briefje afgeven. Maar je komt meteen weer terug en dan ga je al die wortels schrapen!’


    ~ Drink! Drink deze beker tot op de bodem leeg en je bent voor altijd gezegend! Het zal pijn doen, kind, maar dat is maar even. Daarna wacht je een lang leven vol vreugde. In alles laten wij hen delen, diegenen die ons gedienstig zijn, en ze zullen geen honger kennen, geen pijn, geen ziekte. Het is een voorrecht uit de Ene Beker te mogen drinken, het is een voorrecht over de schijnbare gestalte te mogen beschikken.


    ‘De schijnbare gestalte!’ riep Shintelle en ze klapte in haar handen van opwinding. ‘Daar heb je die uitdrukking weer. Wat betekent het dan? Wat bedoelt ze?’


    ‘Ik denk...’ Raben probeerde zich te herinneren wat hij aan gedachten opgevangen had. ‘Ik denk die illusie van vleugels, zoals Hushan die had.’


    ‘Hushan? Wie is Hushan?’


    ‘Dat is die stormzinger over wie ik u vertelde. Hij-’


    Een klop op de deur onderbrak zijn uitleg. Aanvankelijk wilde Shintelle er niet op reageren, maar er klonk al snel een tweede klopje.


    ‘Ga verder met je verhaal!’ zei Shintelle snibbig, terwijl ze intussen naar de deur stapte om die open te doen. ‘Ja? Wat is er?’


    Een wachter maakte een buiging en begon zijn verzoek met een verontschuldiging. ‘... bericht voor de genezer,’ hoorde Raben. Hij keek verwonderd op.


    Shintelle griste de wachter een briefje uit handen en smeet de deur voor zijn neus dicht, terwijl de man nog iets aan het vertellen was. Ze vouwde het bericht open en haar ogen vlogen over de regels geschreven tekst. Haar gebaren vertelden Raben dat ze op het punt stond het bericht te verscheuren; voor berichten had een Lezer – zo vond ze blijkbaar – geen tijd. Maar het was geschreven op stevig papier en Shintelle bedacht zich en verfrommelde het, waarna ze de prop achteloos weggooide. ‘Ga verder met je verhaal!’ herhaalde ze ongeduldig en ze kwam met tikkende hakjes over de stenen vloer op Raben af. Ze duwde tegen het geschrift dat hij in zijn handen had.


    ‘Ik denk dat die schijnbare gestalte ehm...’ begon Raben terwijl zijn ogen nog aan het verfrommelde propje kleefden dat in een stoffige hoek verdwenen was. Wie stuurt mij een bericht? Misschien een van de andere Kirs, of een gardist... Of... weten er anderen dat ik hier zit? Kan het een bericht van mijn moeder zijn misschien? ‘Zoals ik zei ehm...’


    Shintelle tikte nogmaals met haar nagels tegen het perkament in Rabens handen. ‘Aandacht!’


    ‘Eh ja... natuurlijk... ik uh... moet even nadenken. Hushan had dus een soort vleugels, weet u nog dat ik u daarover vertelde?’ Hakkelend legde Raben haar een tweede maal uit wat voor een betovering de stormzinger met zich meedroeg. ‘Dat is wat er volgens mij al die tijd in werkelijkheid bedoeld werd met de vermenging, en dus niet dat wat Himmondar gedaan heeft. De vermenging van een dier met een mens moet schíjnbaar zijn en niet levensecht, niet van vlees en bloed. En daarvoor moet er iets toegevoegd worden aan de betovering, misschien inderdaad dat gezang waarnaar u zoekt. Zoals ik eerder al zei: ik hoorde wel een monotoon soort stemmenkoor bij de vermenging die ik ooit Las. De heksen spreken trouwens altijd van de Samensmelting. Het is een bijzonder ritueel. In tegenstelling tot het geknoei van-’ Raben beet zich op de tong.


    ‘Ja, zeg het maar, het geknoei van Himmondar! Dat was wat je wilde gaan zeggen, niet? En door zijn gepruts is het ontstaan van de Zwarte Horde onafwendbaar?’


    ‘Ja, misschien wel,’ gaf Raben toe. ‘Maar dat weet ik niet. Daar weet ik niets over zolang ik er niet toevallig op stuit, en ik vind nergens een gedachte die daarover gaat omdat de heksen slechts zelden zulke grove fouten maakten!’ Hij legde het stuk perkament neer. ‘Ik probeer me te herinneren wat een van de heksen destijds op Ing’perlin tegen ons zei over dat onderwerp. Er werd ook bij hen wel eens een ritueel niet afgemaakt, verstoord of wat dan ook. Iemand dronk bijvoorbeeld de Ene Beker wel eens expres niet helemaal leeg, in de hoop daarmee aan de betovering te kunnen ontsnappen. Zo ontstond de haqa-morloq. Ik kan me niet herinneren wat daar voor oplossing voor bestond, ik geloof niet dat ze me daarover iets verteld hebben. En ik ben bezig ernaar te zoeken in deze stapel perkamenten, maar ik heb nog niets gevonden.’


    ‘Lees dan verder!’ commandeerde Shintelle en ze trok een stoffige map uit een kast die boordevol oude, dichtbeschreven vellen zat. ‘We hebben er nog veel meer.’


    Zuchtend begon Raben aan het volgende perkament dat Shintelle hem in handen duwde.


    De hele middag hield ze hem bezig, het ene geschrift na het andere moest hij voor haar Lezen, waarbij het Shintelle niet ging om vertalingen – die ze inmiddels heel goed zelf kon maken – maar telkens weer om de gedachten van de heksen. Niet alle gedachten die hij opving, waren een genoegen om deel van uit te maken; de Shila-haq waren niet erg goedaardig. Raben dacht terug aan de vrouwen die hij op Ing’perlin ontmoet had, hadden zij hem en Calli een rad voor ogen gedraaid? Zij leken toen zo gemoedelijk. Was dat misschien toneelspel geweest? Maar als dat zo was: waarom? Die eerste keer dat hij er met Calli was, hadden de heksen de indruk gewekt een armoedig overblijfsel te zijn uit een ver verleden waarin zij ooit machtig waren geweest. Wat was er van hen over, daar op Perlin? Ze hadden een scheepswrak, een stuk wild woud, een handjevol stormzingers. Slechts een paar heksen waren aanwezig geweest, ook toen al was de rest van de Shila-haq elders, op reis, ergens in het Rijk van de Zeven Eilanden. Omdat ze hadden gehoord van een monnik op Tassa die met hun tovenarij aan het stoeien was? Nee, Himmondars prutswerk moest toen nog bijna beginnen. Of waren ook zij op zoek geweest naar de Oude Artefacten en wisten ze dat de Kirs daar eveneens naar zochten, dat die overal opgravingen lieten doen en kisten vol spullen lieten verschepen naar het Kiringfort? Wellicht was het de heksen daarom te doen, om die spullen, voorwerpen die ze ooit waren kwijtgeraakt. En toen kwam ik ineens terug met een tas vol asvaten, perkamenten en met de Ene Beker. Precies dat waarnaar ze al die jaren op zoek waren geweest. Kan het zo gegaan zijn? Want wat was er gebeurd, zodra hij en Calli die spullen bij hen hadden terugbezorgd? De heksen hadden een stormzinger achter hen aan gestuurd en waren zelf onmiddellijk naar Tassa afgereisd, waar ze zich in een leegstaande toren hadden gevestigd die dicht bij de burcht lag. Maar waar wachten ze nu dan op, daar in hun toren? Op het juiste moment om toe te slaan? Raben huiverde.


    ‘Heb je het koud?’ drong de stem van Shintelle tot hem door. ‘Moet het raam dicht?’


    ‘Nee... nee, laat maar open,’ antwoordde hij en hij tuurde naar het puntje van het scheve dak dat hij in de verte boven de boomtoppen zag. ‘Ik heb alleen wel een beetje ehm... honger.’


    Met een luide zucht smeet Shintelle een stapel papieren op tafel. ‘Je bent wel een huilebalk, Raben Teller! Nou goed, pauzeer dan maar weer even.’


    Een zacht geknor vertelde Raben dat Shintelle zelf ook wel iets te eten kon gebruiken. Hij zag dat ze ongemakkelijk over haar maag streek. ‘Zal ik wat brood en boter gaan halen?’ stelde hij voor.


    Shintelle blikte de torenkamer rond; normaal gesproken blafte ze Himmondar dergelijke opdrachten toe, maar ze had de monnik eerder die dag weggestuurd. Zelf eten gaan halen in de keukens was iets dat een Vrouwe niet deed.


    Raben kwam al uit zijn stoel overeind, maar Shintelle snauwde hem toe: ‘Nee, ik stuur wel een wachter. Jij hebt geen tijd voor zulke dingen!’


    Met een spijtig gezicht liet Raben zich weer achterover zakken. ‘Een beetje frisse lucht zou ook best prettig zijn.’


    Shintelle snoof minachtend. ‘Als je frisse lucht wilt, dan steek je je hoofd maar even uit het raam.’ Met die woorden rukte ze de deur open en Raben hoorde haar voetstappen op de traptreden, toen ze gehaast naar beneden rende om een van de wachters naar de keukens te sturen.


    Snel sprong Raben overeind en hij dook op zijn knieën onder de tafel door het stoffige hoekje in, waar hij eerder die dag het propje in had zien verdwijnen. Wat dacht ze dan, dat ik een boodschap speciaal aan mij gericht zou negeren of zelfs vergeten? Hij griste het verfrommelde stukje perkament van de vloer en vouwde het open.


    Verzoek aan de genezer:


    indien je een zalf hebt die helpt bij brandblaren,

    zou je die dan af kunnen geven bij de keukens?


    De keukenmeid Calli heeft haar handen gebrand aan de ketel.


    Raben las de tekst nog een keer. En een derde keer. Er borrelde een lachje omhoog in zijn keel. Hoeveel meisjes zouden er bestaan die Calli heetten? Het was een erg ongebruikelijke naam, waarschijnlijk een afkorting van een andere, langere naam die Calli zich niet kon herinneren. Ze had hem ooit verteld dat ze zo klein was toen ze aan boord kwam van de Razernij, dat ze haar eigen naam nog niet eens uit kon spreken.


    ‘Wat doe je?’ klonk er een schelle stem in zijn oren.


    Van schrik liet hij het stukje perkament bijna vallen. ‘Ik eh...’


    Shintelle zag het briefje in zijn handen. ‘Leg dat weg. We hebben geen tijd voor dat soort onzin.’


    Braaf legde Raben het bericht opzij. Maar de glimlach bleef om zijn mondhoeken liggen.


    Calli stond in het midden van de binnenplaats. Met ogen die brandden van ongeduld en verlangen staarde ze naar de toren, naar de wachters aan de voet ervan bij de buitendeur. Ze hadden haar verteld dat het bericht in ontvangst genomen was. Maar Shintelle stond Raben blijkbaar niet toe de torenkamer te verlaten, ze gunde hem geen tijd om zijn genezerswerkzaamheden uit te voeren nu hij was ingehuurd om te Lezen. Hoelang zat hij daar nu al opgesloten?


    Een tikje op haar schouder maakte dat ze bijna een sprongetje maakte van schrik. Ze draaide zich razendsnel om, klaar om van zich af te bijten. En keek in het gezicht van een grijnzende Solandro.


    Hij was nog steeds gehuld in zijn slecht passende gardistenuniform. Maar er liepen tegenwoordig zoveel gardisten rond in uniformen die hun niet meer pasten dat dat niet opviel. ‘Hé Cal, mocht je even een luchtje scheppen?’


    ‘Ja. Of nee, eigenlijk niet. Ik ging deze emmer leeggooien.’ Ze toonde Solandro haar emmer vol schillen. ‘Maar ik vroeg me af hoe het met Raben is. Hij zit in die toren daar.’


    ‘Ja, iedereen heeft het over hem. De Lezer die ons aan een oplossing gaat helpen voor we in de Zwarte Horde veranderen.’


    Calli zag dat zijn ogen, die lange tijd goudgeel geweest waren met een zwarte streep in het midden, al een stuk donkerder waren geworden, de streep was bijna niet meer te onderscheiden. ‘Merk je er al iets van?’


    ‘Ik heb het vaker koud dan anders, maar misschien ligt dat aan de omstandigheden: aan dit granieten tochtgat en aan de eindeloze verveling. Het is me een raadsel wat gardisten de hele dag doen. Vergeleken met piraten is het een lui stelletje.’ Solandro dacht even na. ‘En verder... ik weet het niet. Er zit iets diep vanbinnen, in mijn lijf, in mijn hoofd. Als ik eraan probeer te denken, dan hult het zich in duisternis. Het is iets dat leeg en zwart is en zich niet wil laten zien. Wanneer ik er toch naar wil kijken, dan wordt het een donkere grot die terugkijkt, die mijn eigen leegte weerkaatst. Het enige leuke is die snelle genezing. De blauwe plekken die ik overhield aan een stevig potje zwaardvechten waren de volgende dag alweer verdwenen. En ik had ook ergens een schaafwond...’ Solandro bekeek zijn handen alsof hij zich afvroeg waar ook weer. Hij haalde zijn schouders op.


    ‘Geen rare, bloeddorstige gedachten? Geen trek in rauw vlees?’


    ‘Nog niet. Hoewel... nu je het zegt...’ Solandro grijnsde plotseling breed en boog zijn hoofd in Calli’s richting. Zijn lippen weken uiteen en hij ontblootte zijn tanden. Met een sterke hand greep hij haar arm, trok die naar zich toe, zijn mond ging wijd open.


    Calli gilde.


    En Solandro schaterde.


    Prompt gaf Calli hem een schop tegen zijn schenen. ‘Ellendeling! Zal ik je nog een paar blauwe plekken bezorgen die lekker snel genezen?’


    Grinnikend deed Solandro een poging haar van zich af te houden.


    Een boze stem drong tot Calli door. Ze keek om en zag Zelko, de man die haar van begin af aan lastigviel, naar haar kijken. ‘Ik uh... ga maar weer gauw aan het werk,’ zei ze tegen Solandro.


    ‘Luister, ik hoor bij een groepje gardisten dat vandaag een tochtje gaat maken naar de stad, op zoek naar achtergebleven Dwingers. Als ik de kans krijg, glip ik effe bij het Perlinenhof binnen. Ik denk dat de anderen terug zijn gegaan daarheen. Ik wil ze even laten weten hoe het ons hierbinnen vergaat.’


    Calli knikte en haastte zich met haar emmer richting de afvalhoop. In het voorbijgaan hoorde ze hoe Zelko haar toesiste: ‘Jaja, oude gewoontes verleer je niet snel, hè? Ik wist wel waarvoor je met de gardisten meereisde. Had ik gelijk of niet? Stiekem een beetje naar die lui lopen knipogen, terwijl je aan het werk zou moeten zijn. Dat zag ik maar mooi!’
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    Kiringfort – thurndag – kroonmaand


    ‘Deze zijn voor de torenkamer,’ hoorde Calli de kokkin zeggen en ze zag een schaal broodjes voorbijkomen die heerlijk geurden naar kaneel en gebrande amandelen. ‘Zal ik die wegbrengen?’ vroeg ze snel.


    ‘Nee,’ snauwde de kokkin. ‘Dan blijf je weer een halfuur weg om met alle kerels die je tegenkomt te flirten.’


    Calli’s mond viel open van verontwaardiging. Die vervelende Zelko had haar natuurlijk zwartgemaakt bij de rest van het keukenpersoneel, en dat terwijl hij haar zelf iedere keer dat hij haar zag met zijn ogen verslond.


    ‘Dara, ga een pot honing halen uit de kelder,’ droeg de kokkin een van de andere keukenmeiden op. ‘En daarna breng je die samen met het dienblad met broodjes naar de toren.’


    Dara gehoorzaamde meteen. In het voorbijgaan lachte ze naar Calli.


    Calli keek haar na. Was dat lachje een tikje triomfantelijk, of verbeeldde ze zich dat maar? Nog even en die Zelko had haar reputatie zo grondig verpest dat iedereen haar met de nek aankeek. Ze probeerde zich te concentreren op de appels die ze moest schillen en alle andere gedachten uit te bannen. Maar een paar tellen later klonk er een angstaanjagend geluid en in de keuken vielen alle handen stil. Gegil, gejammer. De keukenmeid Dara kwam de keuken weer binnenrennen, haar mond wagenwijd open, haar ogen groot en angstig.


    ‘Wat is er? In naam van alle gekke geesten, wat is er aan de hand? Dara, hou op met dat gekrijs!’ De kokkin deed haar best het meisje te kalmeren, maar het duurde even voor het kind genoeg bij zinnen was om te vertellen wat er gebeurd was.


    ‘Er zit iets in de kelder!’ jankte ze met overslaande stem. ‘Ik zag iets... Het zat in een donkere hoek, achter in de kelder, en het bewoog. Een beest! Het kwam bijna op me af. Als ik niet...’ Het meisje hikte en verslikte zich in haar tranen.


    Onwillekeurig maakte Calli een snuivend geluid; ja hoor, een beest, het zou wat.


    Het hoofd van het meisje draaide zich in haar richting. ‘Als je me niet gelooft... dan ga je zelf maar kijken!’ riep ze.


    ‘En de honing?’ informeerde de kokkin een tikje ongevoelig, en ze bestudeerde de lege handen van de keukenmeid. ‘Ga me niet vertellen dat je die uit je handen hebt laten vallen.’


    ‘Met een beetje geluk houdt “het beest” enorm van honing,’ grijnsde Calli en ze slingerde een lange appelschil met een mooie boog in de schillenmand.


    ‘Calli,’ zei de kokkin, ‘ga jij eens even kijken.’ Ze keek Calli met toegeknepen ogen aan, het leek alsof ze een afwijzende reactie verwachtte.


    Maar Calli had in haar leven al zo vaak oog in oog gestaan met allerlei gevaren, dat ze zelden ergens voor terugschrok en in enge beesten die in donkere kelders woonden, geloofde ze maar half. Dus haalde ze haar schouders op en met opgeheven hoofd verliet ze de keuken.


    De ingang van de kelder bevond zich buiten, op de binnenplaats, waar een opengeschoven luik toegang gaf tot een ondergrondse, koele ruimte. Nonchalant beende ze de stenen trappen af tot ze in een slecht verlichte ruimte kwam. Een enkele gloeitoorts stak uit de muur en ze liet haar ogen even aan het duister wennen. Het was een diepe ruimte, gevuld met kisten en vaten en houten rekken vol etenswaren. Ze zag grote, gele kazen als wagenwielen, potten bessenconfituur, gedroogde hammen die aan het plafond hingen, kisten vol gele, rode en groene appels. Ze liep tot halverwege de ruimte. Aan haar linkerhand ontwaarde ze een rijtje stenen honingpotten boven in een kast en ze ging op haar tenen staan om er eentje op te tillen. Maar op dat moment drong een zacht gesnuif tot haar door en ze keek om. Het geluid kwam vanuit het diepst van de kelder, daar waar het licht van de toorts nauwelijks reikte. Misschien was Dara toch echt van iets geschrokken. Wellicht van een hongerige hond die de weg naar de kelder vol etenswaren had gevonden? Calli zette de pot terug en liet haar ogen door het duister dwalen; zag ze daar iets bewegen? Een schaduw leek het donker nog zwarter te kleuren. Een muffe geur drong tot haar door, het deed haar denken aan geiten, een tikje zurig. Het gesnuif klonk opnieuw, luider dit keer. Ze tuurde naar een punt waarvan ze meende dat daar iets een zweempje toortslicht ving, misschien een paar... ogen? ‘Hallo?’ zei Calli dapper tegen de duisternis.


    Een zacht gegrom was het antwoord. Misschien had Dara wel degelijk gelijk en verschool zich hier echt iets akeligs.


    Calli deed een stapje achteruit. Ze voelde hoe haar schoenzolen ergens aan vastplakten. Had Dara dan toch een pot honing laten vallen? Ze tilde een voet op en hoorde een kort, zuigend geluidje. De vloer was bedekt met een kleverige laag. Het kon honing zijn, of confituur. Maar het kon ook iets heel anders zijn. Calli staarde naar de vloer en zag dikke klodders van iets donkers, de kleur was moeilijk te onderscheiden, het leek bruin. Of donkerrood. Bloed?


    Het grommen klonk opnieuw.


    Met haar ogen gericht op de donkere schaduwen achter in de kelder stapte Calli achteruit, richting de trap. Tot ze plotseling ergens tegenaan botste.


    Twee handen grepen haar vast. Ze verdwenen onder haar keukenschort en klauwden in de dunne stof van haar hemd. Sterke vingers knepen in haar vel en een tevreden geknor bereikte haar oren.


    ‘Oi!’ gilde Calli en ze trapte naar achteren.


    ‘Ai!’ kwam er een reactie.


    Calli rukte zich los en spon om haar as. Ze strekte beide armen en gaf de figuur die tegenover haar stond een flinke duw, die ze vergezeld liet gaan van een stormkreet.


    Iemand tuimelde achterover.


    Calli’s hand ging uit voorzorg naar de olkenstaf op haar heup, maar toen herkende ze haar aanvaller. Het was Zelko en hij keek haar spinnijdig aan. Zijn mond ging open en er kwamen de meest lelijke verwensingen uit, allemaal aan haar gericht.


    ‘Vuil secreet! Hier zal ik je voor laten boeten. Je laat je wel door de garde grijpen, maar keukenpersoneel is niet stoer genoeg, zeker?’


    Woedend gaf Calli hem een tweede schop, waarna ze snel over hem heen stapte, de traptreden op. ‘Smeerlap!’ schold ze terug. ‘Waag dat niet nog eens!’ Ze rende de trap op, met twee treden tegelijk. Maar voor ze boven was, hield ze even in en ze voegde eraan toe: ‘O ja, en neem een pot honing mee als je terugkomt. Ik zal tegen Kokkie zeggen dat jij me die klus uit handen hebt genomen.’


    Met grote, boze stappen beende Calli terug naar de keukens.


    ‘Waar is de honing?’ wilde de kokkin prompt weten toen ze binnenkwam.


    ‘Die heeft Zelko,’ antwoordde Calli. ‘Ik liep hem tegen het lijf in de kelder.’


    ‘Je liep hem tegen...’ De kokkin maakte haar zin niet af en keek Calli fronsend aan. Haar gezicht drukte misprijzen uit. ‘Volgens mij ging jij hier eerder weg dan hij. Jij ging de deur uit en twee tellen later ging hij achter je aan.’


    ‘Nou, hij was hoe dan ook in de kelder. En die potten honing staan nogal hoog in de kast, dus ehm... hij kwam als geroepen. Hij zal zo wel hier zijn.’ En Calli draaide de kokkin de rug toe om verder te gaan met de berg appels die nog steeds lag te wachten om geschild te worden.


    Maar de tijd verstreek en de broodjes die warm uit de ovens waren gekomen, werden koud. De kokkin mopperde en even stond ze op het punt opnieuw iemand naar de kelder te sturen of desnoods zelf te gaan, maar toen besloot ze de broodjes dan maar zonder de begeleidende honing naar boven te sturen. ‘Doe er maar een schaaltje boter bij,’ zei ze tegen Dara. Er moest een gebraad aan het spit, er moesten kalkoenen geplukt, uien gestoofd, ze had wel meer aan haar hoofd dan alleen die honing.


    Raben probeerde de zilveren naald nog maar eens, al had het ding hem tot nu toe niet één interessante heksengedachte opgeleverd.


    ~ hier, waar de wind haar lange haren optilt, waar de regen haar in het gezicht slaat, hier, boven op deze toren, wil ze nog één keer staan. Ze ademt de koude lucht zo diep in dat het brandt in haar longen. Hoog in de grauwe lucht krijst een vogel, het klinkt als een schreeuw van woede. De stormboten zijn al gesignaleerd, ze zijn in aantocht, tientallen zijn het er deze keer, onoverwinnelijk. De magie van de Shila-haq is een machtig wapen, maar honderden stemmen die de wind uit de wolken zingen, zijn te veel om te bestrijden.


    Een glimlachje gleed over Rabens gezicht; wat zou hij dit graag aan Calli vertellen! Heksen die nu eens níét bestand waren tegen stormzingers, wat zou ze trots zijn!


    ‘Iets waar we wat aan hebben?’ drong Shintelles indringende stem tot hem door. ‘Je lachte. Waarom lachte je? Wat vertelt die naald je?’


    ‘Uh... weinig,’ moest Raben toegeven. ‘Dat vogelheksenmagie machtig is, maar niet altijd wint.’


    ‘Dat wisten we inhgrrhrrr,’ rolde er een merkwaardige zin uit Shintelles keel. Ze keek Raben met grote ogen aan, kuchte, en probeerde het opnieuw. ‘Dat wisten we... inmiddels. Anders zouden ze hun verre eilanden niet verlaten om zich met een overgebleven handjevol hierrrhggrrr... hier in het Rijk van de Zeven Eilanden te vestigen.’ Shintelle reikte naar een beker en nam een paar slokjes water.


    Raben zag dat haar vingers beefden. ‘Alles in orde?’


    ‘Natuurrrggrlijk.’ Shintelle hield een hand voor haar lippen en hoestte een paar keer. ‘Beetje last van mijn keel.’


    ‘Daar heb ik wel iets voor,’ zei Raben behulpzaam. ‘Ik ben behalve Lezer ook genezer, weet u nog wel? Ik kan een heel fijne hoestdrank maken die de keel verzacht.’


    ‘Niet nu,’ snauwde Shintelle kortaf.


    ‘Als u me wat laureblad kunt laten bezorgen en een kruikje...’


    ‘Ik zei: niet nu!’ Shintelles zwarte ogen brandden koortsachtig en donker in haar bleke gezicht.


    ‘Maar als u griep begint te krijgen, dan-’


    Nijdig hamerde Shintelle met beide vuisten op de houten tafel. ‘Hoor je wel wat ik zeg? Niet nu betekent niet nu! Dit heeft met grrrrgggrrriep niets te maken.’ Ze dronk de rest van de beker leeg en schraapte haar keel. Hijgend leunde ze voorover, met haar ellebogen op het tafelblad. ‘Het zijn mijn stembanden, ik... ik heb iets... ik begin...’ Plotseling maakte ze ongeduldig een wegwuivend gebaar. ‘Kortom, er is haast bij dat we de oplossing vinden voor ons probleem! Dus Lees!’


    Raben deed gehoorzaam wat ze hem vroeg en pakte het zoveelste voorwerp op. Maar Shintelle bleef op een irritante manier haar keel schrapen en dat leidde hem dusdanig af dat hij haar nogmaals herinnerde aan het feit dat hij de zoon van Mel Teller was, de genezeres.


    Shintelle schudde echter geërgerd het hoofd. Doorwerken wilde ze, en ze gunde zich nergens anders tijd voor. Maar toen er niet veel later een wachter verscheen met opnieuw een bericht, deze keer voor Shintelle zelf – een verzoek om in de Grote Zaal te verschijnen voor een tweede overleg met Heer Glendahl en haar beide broers – leek ze opgelucht daarmee in te kunnen stemmen. Met schorre stem gaf ze Raben opdracht verder te werken in haar afwezigheid.


    Bezorgd staarde Raben haar na. Wat had ze bedoeld met dat het haar stembanden waren waar ze last van had, en dat er daarom haast gemaakt moest worden met het vinden van een oplossing voor het ontstaan van de Zwarte Horde? Ze is bang dat ze haar stem kwijtraakt omdat ze in iets dierlijks aan het veranderen is. Bijna voelde Raben een soort medelijden. Hij snoof de lucht op en registreerde de vreemde geur die Shintelle had achtergelaten, toen ze vlak langs hem heen was gesneld om de kamer te verlaten. Hij had dat muffe luchtje al vaker geroken. Alle vermengden begonnen langzaamaan zo te ruiken en het was meer dan alleen een dierlijke geur, het had iets schimmeligs, iets van bederf. Waar zou de verandering stoppen? Met vlees dat van hun botten rot en ogen die zwart zijn van de dood. Zijn gedachten gingen naar Solandro, die ook ongewild een paar slokken mengdrank had ingeslikt. Naar jonker Enzor, die hij bij hun laatste ontmoeting vreemd genoeg erg sympathiek had gevonden. Met hernieuwde daadkracht greep hij een stoffige rol perkament vast. Ik moet iets vinden dat daarover gaat, het moet, het moet! Ik ben de enige die erachter kan komen. Tenzij de heksen in de toren ons willen helpen, maar op de een of andere manier geloof ik niet zo erg in hun bereidwilligheid.


    Hij hoorde hoe er onder in de toren een deur openging, gevolgd door voetstappen op de trap. Kwam Shintelle alweer terug? Dat overleg had wel erg kort geduurd. Of misschien voelde ze zich zo slecht dat ze nu echt niet meer wilde praten.


    Maar een paar tellen later dook Himmondar op in de torenkamer. ‘Zo, jongeman!’ klonk zijn stem vals joviaal. ‘Wil het een beetje lukken met het Lezen van de Artefacten?’


    ‘Hm-mm,’ deed Raben weinig mededeelzaam.


    Himmondar zag wat Raben in zijn handen hield en zijn ogen vonkten. ‘De rol uit het tempelcomplex!’


    Raben keek naar de perkamentrol en haalde zijn schouders op. ‘Ik heb ’m nog niet-’


    Een hand als een klauw griste hem de rol uit handen. ‘Eens kijken, is dit een van de Ware Geschriften? Je weet, neem ik aan, dat er veel rommel tussen al het echte spul zit? Jarenlang hebben we gezocht, alles hebben we laten Lezen voor het hierheen verscheept werd. We wilden alleen de Gezegende Voorwerpen hebben.’


    ‘U bedoelt alleen dat wat echt van de heksen kwam?’


    Himmondar maakte een blazend geluid, hij klonk als een nijdige kater. ‘Van de hogepriesters. Die heksen zijn een hersenspinsel van Shintelle. Maar jij en ik, jongeman...’ hij leunde voorover, bracht zijn gezicht vlak bij dat van Raben, ‘... wij weten wel beter, of niet soms? Héksen, pah! Vunzige wezens. De magie van vrouwen die zichzelf heks noemen, kan nauwelijks zuiver zijn, wel?’


    ‘Ze noemen zichzelf priesteressen,’ corrigeerde Raben. ‘Dat schijnt zo ongeveer de beste vertaling van “Shila-haq” te zijn. Of eigenlijk: de vrouwen van het genootschap, van het verbond.’


    ‘Tsss!’ deed Himmondar minachtend. ‘En Shintelle wil jou je tijd laten verdoen met het zoeken naar alle onzedige gedachten die ze eropna hielden terwijl ze hun perkamenten volkrasten! Je zou er beter aan doen de geschriften van de hogepriesters te Lezen. Dat is pas ware kennis!’


    ‘De kennis die ik zoek, is vooral dat wat over de Zwarte Horde gaat.’


    ‘Ach, dat gezever.’


    ‘Het is nogal naar wat er met iedereen gebeurt die...’ Raben dacht koortsachtig na. Hoe moest hij dat netjes zeggen tegen degene die de mengdrank gemaakt had? ‘De meeste vermengden vinden het niet erg prettig dat ze veranderen.’


    ‘Maar dat is de hele opzet van de vermenging, dat men verandert, daar is het toch immers om begonnen?’


    ‘Ja, in iets béters,’ mompelde Raben.


    Himmondar reageerde furieus op die opmerking. Hij kon zich niet beheersen en timmerde Raben met de perkamentrol op het hoofd.


    Het deed geen pijn, maar Raben keek geschrokken naar de monnik op. Werd de man nu echt waanzinnig?


    ‘Is Shintelle van plan al mijn werk teniet te doen?’ Himmondars stem was schel en luid geworden. ‘Wil ze soms alle vermengden hun nieuw verkregen krachten weer ontnemen?’


    ‘Niet per se. Maar ze wil zelf in elk geval niet graag veranderen in iets dat alsmaar doder wordt.’


    ‘Klets toch geen onzin!’ Himmondar liet zijn verenmantel ritselen.


    Een zure walm steeg op uit het kledingstuk en Raben moest zich beheersen om niet zijn hand over zijn neus te leggen. ‘Gelooft u niet in de ondoden?’


    ‘Wat is er slecht aan niet meer kunnen sterven? Aan een lichaam dat sneller is en sterker en dat zichzelf na iedere verwonding razendsnel geneest?’


    En dat een uur in de wind stinkt. Die gedachte sprak Raben echter liever niet hardop uit.


    ‘Zal ik je eens een geheimpje verklappen?’ lispelde Himmondar in Rabens oor. ‘Ik denk dat Shintelle zichzelf niet al te lang nog Vrouwe zal mogen noemen. Heer Glendahl is van plan Arden de Heerser van Kir te maken, en zelf zijn voogd te worden. Samen met Enzor, wellicht. Ik weet zeker dat hij mijn functie als raadsheer zal herstellen.’ Met naar achteren getrokken schouders wandelde hij een paar passen in de richting van een spiegel, waarin hij zichzelf tevreden bekeek. ‘En als het zover is, jongeman, dan kun je maar beter geen al te dikke maatjes met Shintelle meer zijn. En al helemaal niet met vieze vogelheksen die in scheve, vervallen torens huizen, als dat verhaaltje tenminste waar is.’ Hij keek Raben via de spiegel aan. ‘Je hebt hen ontmoet, zeg je. Op dat verre eiland. Heb je hen toen soms uitgenodigd hierheen te komen? Naar een burcht waar op dat moment alleen een misleide jonge vrouw de dienst uitmaakte? Is het dankzij jou dat zij nu hier zijn?’


    Raben dacht aan alle voorwerpen die hij hun terugbezorgd had en sprak aarzelend: ‘Ik heb hun alleen maar...’ De rest van zijn overpeinzing slikte hij in, dat leek hem verstandiger.


    Meteen stond Himmondar weer vlak naast hem. Hij prikte met een wijsvinger in Rabens borst. ‘Je geeft het toe? Kijk aan! Ik ben gek op bekentenissen! Wil je dat herhalen waar Heer Glendahl bij is? Hij zal vast ook graag van je willen vernemen hoe we die zichzelf “vogelheksen” noemende wijven weer kwijtraken. Ga daar maar eens over nadenken!’ Hij rukte een kist open en greep er een voorwerp uit. ‘Lees dit maar eens! Het heeft de hogepriesters toebehoord, zo hebben Lezers ons verteld. Het is beschadigd, zie je wel? En weet je waarom?’


    ‘Omdat de vogelheksen ooit een poging hebben gedaan hun tempel te vernietigen?’ opperde Raben.


    ‘O, daar weet je van? Aha! En dat zou je hier dan zeker ook graag zien gebeuren, soortgelijke verwoestingen?’


    ‘Nee, ik ben heus geen-’


    ‘Ontken het maar niet! Je hebt je laten inpalmen door die smoezelige wezens, waar of niet? En in Shintelle heb je een medestander gevonden, een luisterend oor. Ook zij is verrukt van de oude, smerige hekserij. Wat heeft ze gezegd? Wil ze zelf soms ook een heks worden?’


    Uit een vreemdsoortig gevoel van saamhorigheid hield Raben zijn lippen stijf opeen; het was waar dat Shintelle nogal geboeid was door het vrouwengenootschap waarover ze zoveel gelezen had, maar hij was niet van plan dat aan de monnik te verklappen.


    ‘Nou? Ontken het maar eens! Niet? Ha!’ Triomfantelijk zwaaide Himmondar het voorwerp dat hij uit de kist gehaald had onder Rabens neus heen en weer.


    Raben zag dat het een soort ketting was, gebroken, de schakels verbogen. Er had ooit iets aan gehangen, maar daarvan restte slechts een fragment, iets dat glom als glas en scherpe randen had. ‘Ik denk dat u uw vragen beter aan Vrouwe Shintelle zelf kunt stellen,’ antwoordde Raben stijfjes.


    ‘Dat zal ik doen,’ siste Himmondar, zijn gezicht vertrokken in een vreemde grimas, zijn lippen dun en strakgespannen over zijn tanden. ‘Dat zal ik zeker doen zodra ik de kans krijg. Wanneer Heer Glendahl mij in mijn oude functie hersteld heeft.’


    ‘Weet iemand waar Zelko gebleven is?’ vroeg de kokkin op licht geërgerde toon. ‘Hij zou een ketel hout halen voor de haard, die spitten moeten er dringend boven, als het allemaal voor het avondeten gaar moet wezen.’


    ‘Het laatste wat ik van hem gezien heb, is dat hij de keuken uit wandelde,’ zei een van de keukenmeiden, ‘achter Calli aan.’


    Calli keek op. Haar ogen ontmoetten die van een keukenmeid – hoe heette ze ook weer... Ela, Nela? – en zagen de harde glans die erin lag. Maar behalve dat de blik hard en kil was, zagen de ogen opvallend donker. O jee, nog zo eentje, die meid heeft een paar slokken mengdrank gehad. ‘Zoals ik al eerder gezegd heb: ik kwam hem inderdaad tegen in de kelder. Hij zou de honing meebrengen.’


    ‘Nou... zie jij ergens honing?’ vroeg de keukenmeid schamper.


    ‘Wat wil je daarmee zeggen? Dat ik het uit mijn duim zuig?’


    ‘Hou op met dat gekibbel,’ zei de kokkin. ‘Nela, ga Zelko zoeken.’


    ‘Waarom moet ík-’


    ‘Zanik niet, doe wat ik zeg.’


    Met een boos gezicht beende Nela de keuken uit.


    ‘Je kunt haar maar beter niet tegenspreken,’ zei de kokkin tegen Calli. ‘Sinds ze mengdrank van winterkraai heeft gekregen, is ze nogal kortaangebonden.’


    ‘Waarom heeft zij mengdrank gekregen?’ wilde Calli weten.


    ‘Och, in het begin kon iedereen die dat wilde wat krijgen.’


    Calli knikte en zag al die vermengden weer door de straten van Kironos sjokken. Terwijl ze nog half in gedachten verzonken was, verscheen Nela weer in de keuken.


    Met een stem zo vlak als dood bier sprak ze vanaf de drempel: ‘Hij is het hoekie om.’


    Het bleef even stil.


    ‘Pardon?’ vroeg de kokkin toen.


    ‘Hij ligt in de kelder.’ Nela’s blik ging naar Calli. ‘Daar waar je hem achtergelaten hebt, zou ik zeggen. Morsdood.’


    ‘Waar ík hem...?’ Calli was te verbijsterd om haar zin af te maken.


    Alle ogen waren nu op haar gericht. Niemand zei iets.


    Tot de kokkin weer als eerste haar stem vond. ‘Wat heb je gedaan? Heb je hem een mep verkocht?’


    ‘Ik heb helemaal niks...’ begon Calli, maar ze voelde hoe haar wangen rood en warm werden. Ja, ze had hem ondersteboven geduwd. Maar daarna had hij nog een hele reeks scheldwoorden in haar richting gesmeten, dus toen was hij nog in leven. Ze keek naar Nela, was het echt waar wat ze gezegd had? ‘Heb je wel goed gekeken? Dat hij op de vloer ligt, wil nog niet zeggen dat hij dood is.’


    ‘Hij ziet er anders behoorlijk dood uit,’ bleef Nela bij haar verhaal. ‘En ik zag bloed.’


    De jongste keukenmeiden fluisterden verschrikt achter hun hand met elkaar en het knulletje dat als taak had het spit te draaien, hikte angstig.


    Calli dacht aan het gesnuif dat ze achter in de kelder gehoord had, de glinsterende ogen die ze heel even had gedacht te zien. Ze wendde zich tot Dara, het meisje dat eerder zo geschrokken was terug komen rennen na een bezoek aan de kelder. ‘Misschien zat er dan toch iets. Waar zag jij... dat wat je dacht dat je zag? Was het helemaal achterin, in het donker? Ik dacht dat het misschien een hond was, een hongerige zwerver die de voorraad ontdekt had.’


    ‘Ik hoorde iets... grommen,’ zei Dara. ‘En toen ik keek, leek het net of er iets bewoog.’


    Calli knikte. ‘Ja, en ik dacht ook iets te ruiken, een vreemde geur. Een beetje zoals natte honden, maar dan tien keer erger. Ik moest aan geiten denken.’


    ‘Mooie smoes,’ meende Nela. Ze keek Calli met haar zwarte, levenloze ogen aan. ‘Je hebt Zelko gewoon van je af geslagen en hij is verkeerd terechtgekomen. Is dat niet hoe het in werkelijkheid gegaan is? Mij maakt het niet uit hoor, hij was een vervelende kerel.’


    ‘Nee, dat is niet zoals het gegaan is,’ hield Calli vol. ‘Ik denk dat datgene wat in de kelder zat hem heeft aangevallen.’


    ‘Uhuh,’ snoof Nela. ‘Dat béést zeker?’ Ze keek Calli ongelovig aan. Waarna ze zich tot de kokkin wendde. ‘Sinds wanneer hebben wij last van beesten in onze voorraadkelders?’


    ‘Misschien was het een mengwezen,’ opperde iemand.


    Nela’s ogen schoten vuur. ‘O natuurlijk, het zal wel weer een mengwezen geweest zijn! Ja, laten we die de schuld maar weer geven!’


    ‘Hoezo... wéér?’ informeerde Calli voorzichtig. ‘Zijn er al vaker van dit soort voorvallen geweest?’


    Het bleef stil, blijkbaar wilde niemand antwoord geven op haar vraag.


    De kokkin was de eerste die de stilte doorbrak en in beweging kwam. ‘In elk geval moet er iets gebeuren. Ik ga de garde erbij halen.’ Ze veegde wat meel van haar schort en verliet de keuken.


    Aan het eind van de middag kreeg Calli eindelijk antwoord op haar vraag: het was al de derde keer dat er sprake was van een dergelijk voorval op de burcht. De eerste keer was er een gardist gedood in een oefengevecht met een medegardist, die plotseling met zijn hoorns uithaalde en zijn tegenstander daarmee in de maagstreek trof. De tweede keer was er een kamermeisje gebeten.


    ‘Of nou ja, gebéten...’ vertelde Dara haar op fluistertoon, ‘het mormel was haar naar de strot gevlogen. De gardist zei later dat hij eigenlijk alleen maar geschrokken was omdat ze zo plotseling een gang in kwam rennen waar hij op wacht stond. Het was zijn nieuwe instinct, beweerde hij, en hij kon er niks aan doen.’


    Calli wist niet of ze zich schuldig moest voelen of niet. Zelko was haar zelf achternagelopen. Maar ze had hem wel enigszins hulpeloos achtergelaten op de keldertrap, waar hij een beetje ongelukkig op terechtgekomen was nadat ze hem zo hard ondersteboven had geduwd en geblazen.


    ‘Het is de Zwarte Horde,’ knikte Dara. ‘Iedereen heeft het erover.’


    Er werd een zoektocht op poten gezet, al wist eigenlijk niemand waarnaar ze precies moesten uitkijken. Naar een vermengde gardist, zo was de algemene overtuiging, mogelijk iemand met één of meerdere hoorns op zijn kop. Want de wond die ze ontdekt hadden onder Zelko’s gescheurde kiel leek door iets dergelijks gemaakt te zijn. De wond was te wijd voor een zwaard of een dolk, hier was een lomp en dik, maar puntig wapen aan te pas gekomen.


    Toen de zoektocht naar een verdachte niet direct iets opleverde, liet Heer Glendahl de burcht afsluiten. De grote poort ging dicht. Niemand erin of eruit, zo luidde de opdracht die de wachters ontvingen.


    ‘Maar dan zitten we hier opgesloten met dat beest!’ riep de jongen van het spit met overslaande stem.


    Een deel van de garde was nog buiten de poort, het onderdeel dat vandaag naar Kironos was gestuurd. Calli dacht aan Solandro. Hij had haar verteld dat hij een van degenen was die eropuit gestuurd zouden worden. Dat betekende dat ze nu alleen was hier, zonder een van de piraten als medestander. Alleen Raben was er nog, net als zij opgesloten in het Kiringfort. Terwijl er vermengden rondliepen die in de Zwarte Horde aan het veranderen waren.

  


  
    HOOFDSTUK 47


    Kironos – thurndag – kroonmaand


    ‘Ben je alweer terug?’ vroeg Nayari verbaasd, toen ze bij de poort van het Perlinenhof Solandro tegen het lijf liep.


    ‘We mogen er niet meer in,’ antwoordde hij.


    ‘Waarin?’


    ‘De burcht. De poort is dicht. We mogen er niet in.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Bevel van Heer Glendahl. Niemand erin, niemand eruit. Er is een moord gepleegd daarbinnen.’


    Nayari kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Wie is er dood?’


    ‘Oh, iemand van het keukenpersoneel, geloof ik.’


    ‘Het keukenpersoneel! Maar dat is waar je Calli-’


    ‘Sssh,’ deed Solandro sussend en hij legde een hand op Nayari’s arm. ‘Het was een man. Ze hebben me zijn naam wel genoemd, maar die zei me niets, dus ik heb ’m niet onthouden. Maar het heeft niets met Calli te maken, maak je geen zorgen.’


    ‘Maar intussen zit ze wel opgesloten in dat snertkasteel.’


    ‘Die meid heeft haar stormenzang. Die heeft niet veel te vrezen.’


    ‘En Raben? Hij zit daar ook.’


    ‘Veilig opgesloten in een toren met wachters ervoor.’ Solandro stapte aan Nayari voorbij, de poort onderdoor. ‘Ging jij net weg of kwam je net terug?’


    ‘Nee, ik ehm... was van plan wat extra broden te gaan halen.’


    ‘O, goed, dan zie ik je straks. Ik loop even bij Loria en Siben langs.’


    ‘O... en... voor ik het vergeet... er is nog iemand op komen dagen.’


    Solandro keek Nayari vragend aan.


    ‘Torvall,’ legde ze uit. ‘Hij was het wachten zat. Heeft in Ult in de haven gelegen tot hij een ons woog, maar wij kwamen niet opdagen.’


    ‘Aha. Ik vroeg me al af hoelang het zou duren voor hij ongeduldig zou worden. Ligt hij met zijn piratenbak doodleuk aan de kades van Kironos?’


    ‘Nee, de Triomf ligt een eindje verder weg, op zee. Met gestreken piratenvlag en nog steeds met die nette witte zeiltjes. Hij is voor de zekerheid met de sloep hierheen gekomen.’


    ‘Broertje!’ begroette een bekende stem hem zodra hij over de drempel de woning van Mel Teller binnenstapte.


    Solandro en Torvall omhelsden elkaar zoals twee breedgeschouderde, elkaar wantrouwende woudberen dat ongeveer zouden doen.


    ‘Zo... hebben de anderen je al van alle feiten op de hoogte gebracht?’ vroeg Solandro.


    Torvall knikte. ‘Jullie hebben je een beetje in de nesten gewerkt, hè? Aiai, als ik er ook even niet bij ben om een oogje in het zeil te houden, dan gaat meteen alles mis.’


    Solandro gromde iets onverstaanbaars. Hij keek de ruimte rond en ontdekte drie bemanningsleden van de Triomf die met Torvall waren meegekomen. Hij knikte hen toe.


    Torvall bekeek Solandro van top tot teen en grijnsde. ‘Je ziet er niet uit!’


    ‘Gardistenpakkie,’ bromde Solandro. ‘De list werkte heel aardig.’


    ‘Ja, al heb ik gehoord dat Calli nu keukenmeid is. Het arme kind.’


    ‘Ze doet het er heel goed. Ze is de kombuis van Sep gewend en de kokkin van de burcht schijnt haar vaardigheden met schil- en hakmessen erg te waarderen. Het is Cal echter nog steeds niet gelukt in die torenkamer te komen.’


    ‘Maakt dat wat uit?’


    ‘Dat is waar Raben zit.’


    ‘Waarom maken we ons eigenlijk zorgen om die knul? Laat hem lekker in die torenkamer zitten. Haal Calli uit de burcht, zodra de poorten weer opengaan en jij met je legioentje weer naar binnen mag, en laten we daarna de zeilen hijsen.’


    ‘Daar zal Cal het zelf niet mee eens zijn.’


    Torvall trok een zuur gezicht.


    Solandro bekeek hem peinzend. ‘Ze is gek op die jongen.’


    Torvalls gezicht werd nog lelijker.


    Solandro grinnikte. ‘Sorry broer, maar het is niet anders. Ik zou me er maar bij neerleggen als ik jou was. Als je zou proberen haar te dwarsbomen, dan zou ze je dat haar leven lang niet vergeven.’


    ‘Straks ga je me nog vertellen dat ze het liefst ook weer bij papa Zuran zou aanmonsteren en de rest van haar leven met die ouwe gek de wereld rondzeilen.’


    ‘Misschien zou ze dat inderdaad het liefste willen, maar ze zal het niet doen.’


    ‘O? En waarom niet?’


    ‘Ze is verliefd op een landrot.’


    ‘Mij maak je niet wijs dat ze voor een leven op land zou kiezen.’


    ‘Als de jongen haar dat zou vragen misschien toch wel. Maar dat zal hij niet doen. Ze zullen vast het zilte sop weer kiezen, maar niet meer als piraten.’


    Torvalls gezichtsuitdrukking was nu een verbijsterde grimas geworden. ‘Als wat dan wel? Als een stelletje suffe koopvaarders soms?’


    Solandro schokschouderde. ‘We zullen wel zien.’


    Er klonk een klop op de deur en iemand trad ongevraagd de woning binnen. Het was een vrouw en ze keek met opgetrokken wenkbrauwen naar alle ruwe types die her en der op de stoelen en tafels hingen.


    ‘Hé!’ riep Solandro en zijn hand ging naar zijn gloeizwaard. ‘Staan blijven! Wie bent u en wat moet u hier? We hebben al genoeg zwervers opgenomen, er is geen plaats voor nog meer.’


    ‘Zie ik eruit als een zwerver?’ vroeg de vrouw en ze streek haar rok glad. ‘Hmja, misschien ben ik inderdaad wat groezelig geworden na al die weken met de garde opgetrokken te hebben.’ Ze glimlachte. ‘Fijn dat u in de tussentijd dit pand bewaakt heeft, maar nu zou ik er graag zelf weer in willen. Mijn naam is Mel Teller.’


    ‘Nou en?’ zei Torvall.


    Maar Solandro stak haastig zijn zwaard weg. Hij keek de vrouw verheugd aan. ‘U bent de moeder van Raben! Welkom!’ Hij spreidde zijn armen. ‘Welkom in uhm... uw eigen huis.’

  


  
    HOOFDSTUK 48


    Kiringfort – malarndag – kroonmaand


    De zon was nog niet boven de horizon verschenen, de schemering had een grijze tint. Raben was vroeg wakker geworden, van een geluid, dacht hij, maar hij kon zich het geluid zelf niet herinneren. Nadat Shintelle had besloten dat de catacomben hadden afgedaan als slaapplaats, had Raben de nachten in de torenkamer doorgebracht, op een ongemakkelijk veldbed. Om ervoor te zorgen dat hij dat bed niet kon verlaten, bond Himmondar elke avond Rabens enkels en polsen met een paar lange repen stof aan het bed vast. Raben moest wachten op Shintelle, die elke ochtend als eerste weer aanwezig was, om hem los te maken. Deze ochtend staarde hij vol ongeduld naar de deur; hij had vreemd gedroomd en er waarde een spook van aanstormende rampspoed door zijn hoofd.


    Er klonk een zacht gekras en Rabens blik ging naar het venster. Was dat het geluid dat hij eerder ook gehoord had? En zo ja, was het dan niet gewoon de kraai met de groene kop? Misschien zat de vogel op het dak van de toren, waar hij hem niet kon zien. Buiten het raam zag hij niets anders dan slierten zeemist. ‘Of haqa-fu,’ mompelde hij voor zich uit.


    Toen de deur van de torenkamer eindelijk openging, lag Raben ongedurig te wiebelen.


    ‘Grote geesten, moet je zo nodig?’ vroeg Shintelle op schampere toon.


    ‘Nee, ik hoef niet te plassen. Ik wil gewoon heel graag opstaan. Er is iets... ik weet het niet. Ik heb raar gedroomd, geloof ik.’


    ‘Waarover?’


    ‘Vogels?’


    ‘Je kijkt me aan alsof dat een vraag is die je mij stelt en ik het antwoord zou moeten weten.’


    ‘Of misschien waren het draken.’ Raben dacht even na. ‘Nee, het waren toch vogels. Vogels met bloedende vleugels. Of vleugels van bloed. Het voelde alsof het een soort herinnering was.’


    ‘Had het iets met de heksen te maken?’


    ‘Nou... misschien wel met die keer dat ik de Ene Beker stiekem Las.’


    ‘Ja, daar heb je me al eerder iets over verteld. Hoe zat dat eigenlijk met die beker, kreeg je die zomaar te Lezen toen je de heksen bezocht?’


    Raben dacht vliegensvlug na. Hij had Shintelle nooit verteld dat hij die beker van Meester Hobbes winkel mee had genomen naar huis en daarvandaan mee op reis. En al helemaal niet dat hij hem met zijn domme hoofd aan de heksen had teruggegeven. Dus knikte hij nu maar een beetje vaag. ‘Het is een beker die eeuwenlang voor het ritueel is gebruikt. Hij is, vreemd genoeg, van hout. Wel mooi gladgepolijst. Je zou eerder iets van edelmetaal verwachten, versierd met glinsterstenen. Maar juist daarom is hij altijd door iedereen over het hoofd gezien.’ Vooral door al die sukkels die Meester Hobbes winkel bezochten in de hoop daar iets bijzonders te vinden, zoals Herzon en Himmondar. ‘Door ’m te Lezen woonde ik het ritueel bij en daar heb ik... iets aan overgehouden.’


    ‘Wat dan?’


    ‘Iets dat alleen heksen kunnen zien. Ik schijn een aura van olkana te hebben.’


    Shintelle bekeek hem van top tot teen en haar blik had iets afgunstigs. Ze boog voorover om Rabens enkel los te maken en rukte daarbij iets harder dan nodig was aan de reep stof.


    Zodra hij los was, sprong Raben op en liep naar het venster. ‘Ik dacht dat ik iets hoorde.’


    ‘De kraai?’ vroeg Shintelle meteen hoopvol.


    Raben knikte. ‘Misschien.’ Hij had het nog niet gezegd of een fladderende massa zwarte veren verscheen in zijn blikveld. De in lood gevatte ruitjes vertekenden het beeld enigszins en snel duwde hij het raam open. De kraai met de groene kop landde op de vensterbank.


    ‘Draagt hij een bericht bij zich?’ riep Shintelle gretig. Ze kwam naast Raben staan en strekte haar hand naar de vogel uit. Maar de kraai kraste lelijk naar haar en zijn kop ging naar voren alsof hij op het punt stond met zijn grote, grijze snavel in haar vingers te pikken.


    ‘Nee,’ zag Raben, ‘hij heeft helemaal niks bij zich.’


    Shintelle stampvoette en wendde zich af. ‘Wat ongemanierd, om geen antwoord te geven op een beleefd verzoek!’ Met een paar passen was ze bij haar werktafel, waar ze een stapel papieren naar zich toe griste. ‘Dan gaan we maar weer gewoon aan het werk. Ik weet niet of je het gehoord hebt, maar er is inmiddels nog meer haast bij het vinden van een oplossing voor de Zwarte Horde dan er al was.’


    ‘Wat zou ik gehoord moeten hebben? En van wie?’


    ‘Er is een moord gepleegd. In de keukens.’


    Raben schrok. ‘Een móórd?’


    ‘Door een vermengde, zeggen ze. Ik weet niet of dat laatste waar is, maar het zou niet de eerste keer zijn dat een vermengde zich op die manier laat gelden.’


    ‘Wie is er dood?’ vroeg Raben met een dun stemmetje.


    ‘De een of andere dommekracht. Niet iemand die onvervangbaar is.’ Shintelle schokschouderde. ‘Een kerel die in de kelder iets ging halen, naar het schijnt, en daar aangevallen werd.’


    Raben slikte iets weg. Hij voelde zich opgelucht en tegelijkertijd bezwaard. Schuldig omdat hij zich opgelucht voelde. Hij dacht aan Calli. Hij was blij te horen dat het niet een keukenmeid was die de dood had gevonden, maar Shintelles nonchalante toon verbijsterde hem. Niet iemand die onvervangbaar is. Was niet ieder mens in feite onvervangbaar?


    Shintelle trok een paar aantekeningen naar zich toe. ‘Mijn vader houdt vandaag een toespraak op de binnenplaats. Gisteren heeft hij opdracht gegeven de grote poort te sluiten, zodat er niemand meer in of uit kan. Dat lijkt mij persoonlijk nogal een domme zet, wanneer je met een moordend wezen zit.’ Ze rechtte haar rug, trok haar schouders naar achteren. ‘En wie weet vervallen nog meer van ons tot dergelijk beestachtig gedrag.’ Haar handen grepen zich vast aan de stapel papieren. ‘Daar. Het lelijke woord is eruit. Beestachtig.’


    Raben nam tegenover haar plaats aan de tafel. ‘Heeft u uw vader verteld hoe het zit? Heeft u hem uitgelegd wat de Zwarte Horde is?’


    Shintelle leek hem niet aan te willen kijken, ze tilde een uitgeschreven vertaling op en hield die tussen haarzelf en Raben, zodat hij haar gezicht niet meer zag. ‘Nee.’


    ‘Maar waarom niet?’


    ‘Dat laat ik aan Enzor over. Die weet er toch ook van?’


    ‘Maar u weet er inmiddels veel meer van! En het zou wel eens heel gevaarlijk kunnen worden hier, op de burcht, voor diegenen die niet vermengd zijn!’


    ‘Des te meer reden om snel aan het werk te gaan! Vooruit, doe iets!’


    Rabens maag knorde luid. ‘Ik heb nog niet eens ontbeten...’


    ‘Wat doet dat ertoe?’ Shintelle schoof hem een rafelig perkament toe. ‘Je zit hier niet om dagelijks verwend te worden met hapjes en drankjes, je zit hier om de Oude Magie te doorgghhrggronden!’


    Raben keek op. Hij zag dat de aantekeningen in Shintelles handen licht trilden. ‘Wat was het ook weer, dat u zelf genomen heeft? Roofling?’


    ‘Rhurrr.’ Shintelle greep een karaf die al sinds de vorige dag op de tafel stond en keerde die om boven een beker. Er kwam niets uit, de waterkaraf was leeg. Geërgerd vloog ze overeind. ‘Goed, ik zal iemand naar de keuken sturen voor wat drank en voedsel.’


    Calli had zich meteen opgeworpen als vrijwilliger, toen er vanuit de toren een vraag om een flinke mand proviand kwam. ‘Laat mij hem afleveren, dan doe ik meteen navraag naar dat zalfje. Ik heb er nog niets over gehoord.’


    ‘Ik denk niet dat’ begon de kokkin.


    ‘Misschien heeft die genezer het veel te druk, maar ik kan er toch even naar vragen?’


    ‘Ik zou zeggen dat jij beter hier die hee-’


    Opnieuw liet Calli de kokkin niet uitspreken. ‘Blijven jullie maar veilig hier bij elkaar in de keuken. Je weet maar nooit, met die Zwarte Horde. Zelf vind ik het ook wel eng hoor, maar ik heb een ruwer leven geleid dan jullie en ik kan een behoorlijk potje vechten als het moet.’


    ‘Hmja...’ De kokkin keek haar peinzend aan. ‘Wat héb je eigenlijk voor leven geleid?’


    ‘Oh pfft, dat zijn verhalen die u liever niet wilt horen! Ik ben tussen schurken opgegroeid.’ Calli toverde een glimlach op haar gezicht. ‘Maar dat heb ik allemaal achter me gelaten.’


    ‘Als het echt zo onveilig is buiten,’ nam Nela plotseling het woord, ‘vanwege alle op hol geslagen vermengden, zoals beweerd wordt...’ haar woorden hadden een bijtende klank, ‘... kan ik dan niet beter over de binnenplaats gaan met die mand? Ik ben immers zelf zo’n griezel, nietwaar?’


    ‘Jij blijft waar ik je in het oog kan houden,’ snauwde de kokkin. Ze wierp nog een rond brood in de mand die ze volgeladen had en duwde Calli het geheel in handen. ‘Vooruit, ga maar gauw.’


    Calli wachtte geen twee tellen, ze rende onmiddellijk met mand en al de keuken uit.


    Op de binnenplaats werd een verhoging neergezet waar Heer Glendahl later die dag op zou plaatsnemen om al het burchtpersoneel en de garde toe te spreken. Hoofdschuddend wandelde Calli eraan voorbij. Ze had het vermoeden dat Heer Glendahl geen idee had waarover dit alles ging. Wat wist hij van vermengingen? Zelf had hij de mengdrank niet genomen, dus het zou beter zijn wanneer hij zijn zoon Enzor het woord zou laten doen, of zijn dochter Shintelle, die zelfs aan het maken van de dranken had meegewerkt.


    Een zacht geruis trok haar aandacht en ze keek omhoog. Een grote wolk vogels vloog laag over de burcht. Een zwerm kraaien. Of raven. Ze kneep haar ogen samen tegen het licht. Nee, het was van alles door elkaar, zag ze. De enige overeenkomst was dat ze allemaal zwart waren. Een voor een streken ze neer op de kantelen van de burcht. Ze bleef er een moment naar staan kijken. Maar de mand aan haar arm was zwaar en in de toren hadden ze waarschijnlijk honger en dorst, dus besloot ze verder te lopen.


    Onder aan de toren stonden twee wachters. Ze kruisten hun gloeisperen voor haar neus om haar de doorgang te beletten. Calli tilde de mand omhoog. ‘Ontbijt voor de Vrouwe en haar assistent.’


    ‘Geef maar hier,’ zei een van de wachters.


    ‘Ik moet de mand persoonlijk afleveren.’


    ‘O ja? Sinds wanneer is dat gebruikelijk?’


    Calli knipoogde en lachte naar hem. ‘Opdracht van Kokkie, ze is bang dat jullie anders stiekem de kaneelbroodjes eruit gesnoept hebben voordat-ie de torenkamer bereikt.’


    ‘Kaneelbroodjes?’ vroeg de andere wachter met een verheerlijkt gezicht en hij snoof diep in een poging de geuren van dat lekkers op te vangen.


    ‘Weet je...’ zei Calli en ze kwam iets dichterbij staan. ‘Er zitten er maar liefst acht in. En zover ik weet, zitten er maar twee of hooguit drie personen daarboven. Bovendien heb ik ook nog zoute krakelingen meegekregen, een paar amandelkrullen en een grote moutbol. Dat krijgen ze nooit op. Wat zouden jullie ervan zeggen als ik twee kaneelbroodjes hier laat? Ik durf te wedden dat jullie, gardisten, zelden zoiets lekkers krijgen.’


    De wachters wisselden nerveuze, maar toch vooral gretige blikken.


    ‘Ga ze niet te opvallend op staan eten,’ raadde Calli hun aan, ‘anders krijg ik op mijn falie. En dan sturen ze een volgende keer iemand anders.’ Ze trakteerde het tweetal op een samenzweerderige knipoog.


    ‘Nou... ik hoop dat we jou vaker zien,’ lachte de jongste van de twee hoopvol en hij haalde zijn gloeispeer weg.


    Met een knikje stapte Calli aan hen voorbij.


    ‘Ontbijt voor de torenkamer!’ kondigde een stem aan die Raben heerlijk bekend in de oren klonk. Onmiddellijk liet hij alles uit zijn handen vallen en hij draaide zich om naar dat geweldige geluid. Het mocht dan een stem zijn met een onbeschaafd rafelrandje, gevormd door jarenlang luisteren naar piraten, een stem die altijd wat luid was, gewend aan zich verstaanbaar maken boven het lawaai uit van zeewind en golven, maar toch was het de mooiste stem die hij kende en hij zou er wat voor overhebben hem weer elke dag te horen. Grijnzend staarde hij in het gezicht van zijn eigen Calli.


    Zij staarde onbewogen terug. Of nee, hij zag een beleefd glimlachje. Hij trok zijn wenkbrauwen op.


    Ze kwam een paar passen dichterbij. Aha, nu zag hij de pretlichtjes in haar ogen. Hij begreep de boodschap. Niemand hoefde te weten dat zij elkaar kenden. ‘Dat ruikt lekker!’ begroette hij haar vrolijk. ‘Ben jij misschien die keukenmeid die haar hand verbrand had?’


    ‘Ja, inderdaad.’ Calli zette de rieten mand op de werktafel.


    Dat kwam haar op een felle berisping van Shintelle te staan. ‘Niet hier, hier liggen waardevolle perkamenten, dom wicht!’


    Haastig haalde Calli de mand weg en zette hem op de grond. Ze draaide de Vrouwe de rug toe en stak haar hand uit naar Raben.


    Raben bestudeerde de nog steeds rode handpalm. ‘Ik vrees dat koud water eigenlijk de beste remedie is bij verbrandingen.’ Hij keek op, recht in het gezicht van een idioot naar hem loensende Calli. Haastig slikte hij een lachje in en ging verder: ‘Het valt mee, het is, zo te zien, niet ernstig. En ik ben bang dat ik momenteel geen tijd heb om zalfjes te maken.’


    ‘Juist!’ kwam Shintelle tussenbeide. Ze duwde Calli aan de kant. ‘Je kunt gaan.’


    Calli haalde luid haar neus op. Wie niet beter wist, zou misschien denken dat ze verkouden was, maar Raben wist wel beter, dat gesnuif zat boordevol minachting.


    Met een keurig knicksje nam Calli afscheid. Maar voor ze bij de deur was, draaide ze zich nog even om. ‘Weten jullie dat de hele omgang van de burcht vol kraaien zit?’


    Gewoonlijk hing de ochtendmist alleen om de burchtrots, maar vandaag krulden grijze flarden zich als sombere spoken omhoog langs het zwarte graniet van het Kiringfort. Opnieuw vroeg Raben zich af of het wel gewone zeemist was of misschien haqa-fu. Vanaf de kantelen klonk een zacht gemurmel. Even dacht hij dat het de stemmen in de mist waren, maar al snel drong het tot hem door dat het de vogels waren die zo babbelden. Rabens blik gleed langs de reusachtige zwerm. Wat waren het? Kraaien krasten meestal en raven zeiden iets dat klonk als owk-owk, maar de verzameling zwarte vogels die zich nu op de muren had genesteld, maakte merkwaardig verwachtingsvolle geluiden. Hij dacht de silhouetten van zowel raven als roeken en kraaien te herkennen, de korte, brede staarten, de grote snavels.


    Shintelle had hem meegetroond naar buiten. Het was voor het eerst in enkele dagen dat hij weer eens wat frisse lucht kreeg en hij ademde het dankbaar in. Ze stonden zij aan zij in het midden van de binnenplaats en draaiden rondjes om alle muren in ogenschouw te nemen.


    ‘Daar, boven op de kleine toren, daar zitten ze ook,’ wees Shintelle. ‘En op die muur daar, dat zijn er minstens vijftig. En op het dak van de Grote Zaal.’ Haar ademhaling was kort en snel. ‘Wat betekent het? Waarom zijn ze hier?’


    ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde Raben. ‘Maar dat het iets te maken heeft met de heksen, lijkt me vrijwel zeker.’


    Onverwacht schalde er een hoorn vanaf de kantelen.


    Shintelle wenkte een gardist naar zich toe. ‘Ga vragen wat de wachter boven de poort gezien heeft en waarom hij zijn hoorn blaast.’


    Even later kwam de gardist terug. Hij deelde mee dat er iemand buiten de poort wachtte om binnengelaten te worden.


    ‘Wie?’ wilde Shintelle weten. ‘Wat voor iemand?’


    ‘Dat weten we nog niet, Vrouwe. Het is iemand die schijnbaar weigert haar boodschap aan de wachters door te geven.’


    ‘Háár boodschap,’ herhaalde Shintelle. ‘Dus het is een vrouw?’


    De gardist haalde licht verontschuldigend de schouders op. ‘Ik herhaal alleen maar wat die ene wachter zei, toen ik hem vroeg...’


    ‘Laat haar binnen.’


    ‘Maar Heer Glendahl heeft ons opdracht gegeven de poort-’


    ‘Laat haar binnen!’ blafte Shintelle de arme gardist in het gezicht. ‘Ik spreek tot je als de Vrouwe van de burcht. Je dient mij te gehoorzamen.’


    ‘Jawel... Vrouwe,’ stamelde de gardist zenuwachtig en hij maakte haastig rechtsomkeert.


    Vanaf zijn plek in het midden van de binnenplaats kon Raben exact volgen hoe de gardist iets naar de poortwachters riep, hoe een wachter aarzelde, de gardist met weidse gebaren iets verduidelijkte, waarbij hij zich even omdraaide om naar Vrouwe Shintelle te wijzen, waarna de wachter op de omgang een berustende houding aannam en bevel gaf de poort te openen.


    De vrouw die een paar tellen later de burchthof betrad, was klein en tenger. Ze droeg haar haren loshangend, tot ver over haar schouders, donkerbruin als een waterval van suikerstroop. Haar lange mantel had een onduidelijke kleur, een oninteressant bruingrijs, maar wat meteen Rabens oog trok, was de kraag van smaragdgroene veren. Een windvlaag tilde een paar veertjes op en Rabens hoofd vulde zich met een herinnering: de keer dat hij de Ene Beker Gelezen had, toen had hij van heel dichtbij een paar glanzend groene veren op dezelfde manier vlak voor zijn ogen zien bewegen. Hij voelde zich een moment misselijk en er was ook iets mis met zijn evenwicht. Hij wankelde.


    ‘Sta niet zo te wiebelen!’ fluisterde Shintelle hem zijdelings op een wat nijdige toon toe.


    Voordat de vrouw hen bereikt had, werd er elders in de burcht een deur opengesmeten en klonken er snelle voetstappen.


    Shintelle keek even over haar schouder. Haar rug werd rechter, haar kin ging verder omhoog.


    Het was Heer Glendahl, zag Raben, die zich over de keien van de binnenplaats hun richting op haastte. Met in zijn kielzog een geamuseerd en geïnteresseerd kijkende jonker Enzor.


    ‘Shintelle, wat heeft dit te betekenen?’ informeerde Heer Glendahl op bijtende toon. ‘Ik heb opdracht gegeven de poort dicht te houden!’


    ‘We hebben bezoek,’ antwoordde Shintelle. ‘Tamelijk... hóóg bezoek, zou ik zeggen.’ Ze glimlachte tevreden.


    ‘Waarom heb je de wacht opdracht gegeven de poort voor haar te openen? Wie is zij?’


    ‘Dat weet ik niet.’


    Heer Glendahls mond viel open.


    Shintelle staarde verwachtingsvol naar de vrouw, die hen nu bijna bereikt had. ‘Dat zullen we zo van haar horen. Maar ik denk in elk geval te kunnen zeggen dat zij een heks is.’


    ‘Een heks,’ snoof Heer Glendahl en hij keek zijn dochter aan alsof ze niet goed bij haar hoofd was. ‘Ga me niet vertellen dat je in dergelijke wezens gelooft. En in hun toverkunsten.’


    ‘Maar vader, waar denkt u dat Himmondar en ik ons al die tijd mee bezig hebben gehouden in de torenkamer? Met het breien van sokken? We hielden ons voortdurend bezig met de Oude Magie!’


    ‘Nee kind, dat heet alchemie.’


    Shintelle schudde meewarig het hoofd. ‘Alchemie? Denkt u dat werkelijk? Mensen veranderen in wezens met klauwen en staarten? Alchemie?’ Ze lachte schamper. ‘Ach, u mag het noemen zoals u wilt. Himmondar mag het elke naam geven die hij kan verzinnen. En hij mag over zijn hogepriesters wauwelen tot hij blauw ziet. Maar dit, vader...’ ze gebaarde naar de vrouw, die nu vlak voor hen stond, ‘... is denk ik een vogelheks.’


    De vrouw maakte een buiginkje, beleefd, zoals dat hoort wanneer je tegenover Heersers komt te staan. Maar iets in haar houding zei Raben dat ze het niet met eerbied deed, dat deze beleefdheid slechts gespeeld was, bijna spottend.


    ‘Heb ik gelijk?’ vroeg Shintelle en ze keek de vrouw vragend aan.


    De dame hield haar hoofd schuin, knikte lichtjes. ‘Staat u mij toe mezelf aan u voor te stellen. Mijn naam is Aenor de Morrisan. En ja, ik ben lid van het genootschap dat zich de Shila-haq noemt. Ik denk dat die naam u wel bekend in de oren klinkt. U heeft gepoogd zich in onze bezweringen te bekwamen. Met wisselende resultaten, als u mij niet kwalijk neemt dat ik dat zo zeg.’


    Shintelle was te bleek en bloedeloos om nog te kunnen blozen, maar wel stond ze een kort moment met terneergeslagen ogen en afhangende schouders, zoals een kind dat een standje krijgt. ‘Het was Himmondar,’ verdedigde ze zich.


    ‘De monnik?’


    Shintelle knikte. ‘Hij wilde te snel, hij zocht een oplossing voor een kwestie die speelde en had geen geduld.’ Ze blikte even opzij. ‘Net zomin als mijn vader, die toen nog de Heerser van Kir was.’


    In tegenstelling tot Shintelles wangen, kleurden die van Heer Glendahl een vurige tint rood. ‘Shintelle!’ blafte hij. ‘Klets geen onzin! Het was bittere noodzaak dat wij een mengleger maakten en daar heb je vol enthousiasme aan meegewerkt.’


    ‘Ah ja, dat mengleger...’ zei de vogelheks Aenor, nog steeds glimlachend.


    Het bleef even stil.


    Een zwaar, ratelend geluid verbrak de stilte, het was de valdeur van de poort die weer neergelaten werd.


    De vogelheks keek er niet naar om, het scheen haar niet te deren dat ze nu opgesloten was in de burcht.


    ‘En nu heeft u daar spijt van,’ ging ze verder, ‘of niet?’ Ze blikte tussen Shintelle en Heer Glendahl heen en weer, om vervolgens haar ogen op jonker Enzor te laten rusten. Met name op de fraai gekrulde hoorntjes die hij droeg. Ze stak haar hand uit en pakte Shintelles arm.


    Heer Glendahl maakte een abrupte beweging, alsof hij in actie wilde komen. Zomaar een Kir aanraken was immers ongepast. Maar iets weerhield hem. Misschien de kille blik die de vogelheks op hem richtte voor ze zich over de bleke arm heen boog.


    ‘Ah!’ maakte ze weer datzelfde begrijpende geluidje. ‘Zo koud kan alleen de dood zijn.’


    Shintelle huiverde en slikte iets weg. ‘Is er...’ haar woorden klonken bijna als een snik, ‘... is er iets aan te doen?’


    ‘O jawel, natuurlijk wel. Levensbloed kan alles genezen.’


    ‘Levensbloed?’ echode Shintelle. ‘U bedoelt in de zin van een... offer?’


    De heks zei niets.


    ‘O fijn,’ deed Enzor van zich horen, ‘de Kirs gaan bloedoffers eisen van hun volk. Hè ja, laten we dat doen.’ Hij liet zijn woorden vergezeld gaan van een cynisch lachje.


    ‘Luister eens even,’ zei Heer Glendahl en hij deed een stapje naar voren, ‘genoeg van die flauwekul. Mijn raadsheer heeft inderdaad tientallen mensen op alchemistische wijze veranderd, wat ons een zeer machtig leger heeft bezorgd. Wat is daar mis mee?’


    ‘Wat er mis mee is, is dat we nu allemaal in monsters veranderen!’ beet Shintelle hem toe.


    Vanaf de kantelen klonk uit honderden snavels een instemmend gemurmel.


    ‘Die sprookjes over de Zwarte Horde?’ vroeg Heer Glendahl snuivend.


    ‘Sprookjes?’ Shintelle schudde verbijsterd het hoofd. ‘Vertel dat die mensen eens die er al iemand aan kwijt zijn geraakt. Je hebt zelf de poort laten sluiten omdat je weet dat er hier iets rondwaart.’


    ‘Een moordenaar,’ beaamde Heer Glendahl. ‘Een misdadiger, een schurk. Je hebt mij niet over monsters horen bazelen.’


    ‘Ik ben bereid u ervan te verlossen,’ sprak Aenor minzaam. ‘Maar ik begrijp dat u nog niet zover bent de hulp te aanvaarden die u geboden wordt. Welaan, als u me nodig heeft, dan kunt u me vinden in de oude toren die’


    ‘Nee!’ riep Shintelle. ‘Ga nog niet weg!’


    De heks had zich al half omgedraaid, van plan zich richting de poort te begeven. Ze bleef staan en keek vragend om.


    ‘Ik wil er heel graag van verlost worden!’ zei Shintelle en haar stem klonk een beetje huilerig. ‘Ik heb het zo koud. Ik ben verkild tot in het diepst van mijn botten. Ik voel me zo... doods.’


    ‘Allicht,’ zei Aenor, ‘je bént ook dood, lieve kind.’


    Shintelle schrok zichtbaar van die harde woorden.


    ‘De levende doden,’ zei Aenor, ‘zijn een gevolg van verkeerd uitgevoerde Samensmeltingen. Wij kenden die mislukkingen in het verleden ook, het is niets om je voor te schamen. Maar dergelijke mislukkingen dienen uiteraard rechtgezet te worden, ze horen niet door de wereld te zwerven.’


    ‘Ik weet het, we hebben ernstige fouten gemaakt. Ik heb gelezen over de “schijnbare gestalte”,’ zei Shintelle kleintjes. ‘En dat de vermenging niet van vlees en bloed diende te zijn, maar van... magie. Maar toen was het al te laat en hadden we... had Himmondar de experimenten al uitgevoerd.’ Ze keek opzij. ‘Raben heeft een aantal oude perkamenten voor me Gelezen en me een aantal zaken verduidelijkt. Hij heeft ook enkele leden van uw genootschap ontmoet op Ing’perlin.’


    Terwijl Shintelle nog verder babbelde om de heks het een en ander uit te leggen, zag Raben plotseling de bleekgouden ogen van de heks op zich gericht. Hij doorstond de onderzoekende blik. Toen Shintelle even naar adem hapte, sprak hij aarzelend: ‘Ik heb Surin ontmoet en Ulesha. Ik heb het wrak van het ethraschip gezien en Hushan de stormzinger leren kennen.’ Hopelijk doet haar dat beseffen dat ik haar welgezind ben, dat ik niet bij de Kirs hoor.


    ‘Jij bent de jongen die ons de Ene Beker heeft terugbezorgd,’ constateerde Aenor.


    Shintelles woordenwaterval viel stil. ‘Wat?’ zei ze en ze keek Raben van opzij vertoornd aan.


    Raben boog het hoofd. ‘En de asvaten.’


    ‘Hoe is je naam ook weer?’


    ‘Raben Teller.’


    ‘De jonge Lezer.’ Aenor maakte met haar hand een merkwaardig gebaar in zijn richting, met wriemelende vingers, alsof haar handen de lucht aftastten. ‘Ik vroeg me al af hoe je aan zoveel olkana komt. Je hebt de Artefacten lange tijd met je meegedragen, is het niet?’


    ‘En ik heb ooit, met mijn domme hoofd, geprobeerd de Ene Beker te Lezen.’


    ‘Je kunt beter met mij meekomen,’ zei Aenor. ‘Dat zijn we je wel verschuldigd.’


    ‘Verschuldigd?’ herhaalde Shintelle. ‘Wat bedoelt u? Waarom wilt u hem meenemen?’


    ‘Maar dat spreekt toch vanzelf? Hier waart de Zwarte Horde rond en die zal van kwaad tot erger vervallen. Deze jongen verdient onze bescherming.’


    ‘En wij niet?’ vroeg Shintelle.


    De heks keek haar verwonderd aan. ‘U? Maar u heeft deze Horde zelf geschapen.’ Ze boog even in Shintelles richting, keek haar in de zwarte ogen. ‘Sterker nog: u bént de Horde.’


    Jonker Enzor stapte naar voren. ‘Zeg eens, beste heks, als u de Zwarte Horde zou gaan bestrijden, wat betekent dat dan voor mijn zuster en voor mij? Leggen wij daarbij het loodje?’


    ‘Dat zou de eenvoudigste methode zijn. Maar ik kan er begrip voor opbrengen dat u daar bezwaar tegen zou maken.’ Aenor toonde hem een flauw lachje. ‘Gelukkig voor u zijn er nog andere manieren. Maar ook die vragen offers. En uiteraard eisen wij iets in ruil.’


    ‘Hebben wij hier niet al eerder contact over gehad?’ vroeg Enzor. ‘Ik meen dat ik al eens eerder heb toegezegd bereid te zijn vogelheksen in mijn rijk te tolereren.’


    ‘Jóúw rijk?’ riepen Heer Glendahl en Shintelle in koor.


    ‘Tja...’ grimaste Enzor naar de heks, ‘zoals u ziet, ben ik niet meer degene die de dienst uitmaakt.’ Hij wendde zich tot Shintelle. ‘Het was tijdens mijn verbanning. Ik wilde graag mijn rijk terug, en ik bood de heksen in ruil voor hun hulp een plek en respect.’ Hij legde een hand op Rabens arm. ‘En omdat de onderhandelingen via de oude antiekhandelaar liepen, heb ik meteen toegezegd de Lezers ook weer in hun oude glorie te herstellen.’


    ‘Beetje voorbarig, niet?’ snoof Heer Glendahl. ‘Was dat niet in de tijd dat ik nog de Heerser van Kir was?’


    ‘Of ik?’ vroeg Shintelle. ‘Was het tijdens míjn Heerschappij?’


    ‘Doet dat er iets toe?’ Enzor grinnikte. ‘Laten we Arden vragen of hij heksen in zijn rijk wil.’


    ‘Is dat de jongste Kir?’ informeerde Aenor. Toen dat bevestigend beantwoord werd, knikte ze bedachtzaam. ‘Zeg hem dat de eisen inmiddels enigszins gewijzigd zijn. Ja, we zoeken nog steeds een goede verblijfplaats, een vaste plek. Om er een burcht te bouwen met torens zoals het een Shila-haqgezelschap betaamt. Een bouwwerk zoals onze Kraaienburcht van weleer. Maar tevens eisen we de teruggave van al onze Artefacten.’


    ‘Maar...’ begon Shintelle.


    ‘De geschriften, de kist vol zilvergoed die vanuit de tempel hierheen versleept is en alles wat u verder nog in uw bezit heeft dat vroeger de Shila-haq toebehoorde.’


    Plotseling deed Heer Glendahl een stap naar voren. ‘Beseft u eigenlijk wel tegen wie u spreekt? Wij zijn de Heersers van Kir, wij zwaaien hier de scepter, hier en op de andere zes eilanden van ons rijk. Als u werkelijk in staat zou zijn ons van de Zwarte Horde te verlossen, vooropgesteld dat er zoiets bestaat, dan zou ik u simpelweg kunnen dwingen dat ten uitvoer te brengen!’


    ‘En hoe zou u dat aanpakken?’ vroeg Aenor geamuseerd.


    ‘Op straffe van... wel, verzint u het maar. We zouden u op kunnen laten sluiten in de kerkers, een levenslange gevangenisstraf, tot u uw nederlaag erkent. Maar ook doodstraffen worden in dit rijk wel uitgesproken. Wat weerhoudt ons ervan u zo te dwingen tot medewerking?’


    ‘Onze magie, wellicht?’ antwoordde Aenor, en haar toon verraadde dat ze zich inmiddels buitengewoon vermaakte.


    Heer Glendahl hoorde die toon ook en het maakte hem woedend. ‘En wat belet mij dan mijn raadsheer te vragen uw magie met magie te bestrijden?’


    ‘U heeft geen raadsheer meer, snauwde Shintelle. Op zijn best heeft Arden er een, maar ik zal hem ten sterkste afraden Himmondar weer in die functie te herstellen. En sinds wanneer noemt u het “magie”, wat Himmondar doet? Noemde u het zojuist niet nog zeer vastbesloten “alchemie”?’


    ‘En zei jij toen niet: “Noem het zoals je wilt”?’ bracht Heer Glendahl haar in herinnering. ‘Als hij zijn werkwijzen uit die oude perkamenten gehaald heeft die jij voor hem vertaald hebt, dan is het misschien inderdaad hetzelfde als wat die zogenaamde heksen doen. Het zijn dezelfde methodes.’


    ‘O nee, dat denk ik niet,’ lachte Aenor. ‘Heeft u ooit geprobeerd een taal te leren uit een boekwerk, uit geschreven teksten, zonder dat u wist hoe de taal hoorde te klinken? Waarschijnlijk zou geen enkele oorspronkelijke spreker u verstaan. Zoiets zou vergelijkbaar zijn met bezweringen leren van een stuk perkament. En u heeft al kunnen zien waar zo’n onderneming misgaat.’


    Narrig keek Heer Glendahl zijn dochter aan. ‘Zit er iets in, in wat deze dame beweert?’


    Shintelle trok een gepijnigd gezicht.


    Heer Glendahl richtte zich tot de heks. ‘Goed,’ sprak hij bars, ‘ik zal met mijn familie overleggen. Wat mij betreft kunt u al uw oude rommel terugkrijgen. We laten u wel horen wat de uitkomst is.’ En na die woorden draaide hij zich om en beende ervandoor. Hij maakte nog even een teken naar een wachter bij de poort dat die de valdeur op kon hijsen om de dame weer naar buiten te laten.


    Met samengeknepen ogen staarde de vogelheks hem een paar tellen na. Toen draaide ze zich om en wandelde ze bedaard richting de poort. Vlak voordat ze de poort bereikte, bleef ze staan. Ze draaide zich nog eenmaal om. Haar ogen gleden langs de verzamelde vogels op de kantelen en daken.


    Raben zag hoe ze haar handen in de lucht stak, hij zag haar lippen bewegen, maar de afstand was te groot om haar woorden te horen. Bovendien waren die, zo vermoedde hij, in een taal die hij niet sprak.


    In een oogwenk hadden alle vogels hun plek verlaten en de hele zwerm balde zich samen in de lucht tot een zwarte wolk van fladderende vleugels. Er klonk een oorverdovend geruis.


    Ook Heer Glendahl hoorde het en hij bleef even staan om naar boven te kijken.


    De heks klapte in haar handen en de zwarte wolk viel in stof uiteen. Zwart stof dat neerdaalde op de binnenplaats, als een deken van as, alsof een reus van een schoorsteenveger een enorme schoorsteenpijp vol roet had leeggeblazen.


    Iedereen begon te hoesten en zijn kleding af te kloppen. De stof was vettig en bleef aan alle oppervlakken kleven, aan handen, aan kledingstukken, en aan schoenzolen die even later de viezigheid naar binnen liepen en zo de hele burcht bevuilden.

  


  
    HOOFDSTUK 49


    Kiringfort – malarndag – kroonmaand


    De Kirs hadden zich teruggetrokken voor al weer een familieberaad en Raben werd onder begeleiding van een gardist naar de torenkamer teruggestuurd.


    Kleine groepjes gardisten en burchtpersoneel bleven nog even doelloos op de binnenplaats rondhangen, alsof ze de hoop koesterden dat er nog meer spectaculairs zou gebeuren. Maar zodra het stil werd, gingen ook zij weer aan hun dagelijkse taken.


    Bij het betreden van de torenkamer vond Raben plotseling Himmondar tegenover zich en op dat moment realiseerde hij zich dat de monnik zich gedurende de gebeurtenissen op de binnenhof niet had laten zien. Raben moest ineens denken aan Zuran, aan de manier waarop die alle verhalen over hekserij altijd afdeed als onzin, terwijl hij er eigenlijk als de dood voor was. Zou Himmondar ook stiekem bang zijn voor de heksen? Zij kunnen immers wat hij niet kan: zij beheersen de Samensmelting. Of zit het toch anders en is hij eerder bang dat zijn ongelijk bewezen wordt, nu de heksen hier in Kironos verschenen zijn? Al die tijd wilde hij niets van hen weten, hij sprak liever over de hogepriesters. Hij zag hoe de monnik hem afwachtend aankeek. Raben zei beleefd goedemorgen en wandelde met een onbewogen gezicht naar zijn plek aan de werktafel.


    ‘En?’ vroeg de monnik.


    Raben keek op. Himmondars ogen waren zwarte poelen vol ongeduld. ‘En... wat?’


    Met een zware dreun sloeg Himmondars vuist op het tafelblad. ‘Doe nu maar niet alsof het je niets uitmaakt. Inwendig zit je je te verkneukelen ten koste van mij, of niet soms? Maar dat die heks een flauw, alchemistisch trucje beheerste, dat zegt nog helemaal niets over haar zogenaamde magie. Een trucje dat bovendien...’ en hier kwam Himmondar naderbij en wees met een trillende wijsvinger op de zwarte voetstappen die Raben op de vloer gemaakt had, ‘... de burcht bevuilt met een smerige laag schoorsteenroet. Kijk, het zit zelfs in je haar. En op je kleding!’


    ‘Tja, ik stond er pal onder.’


    ‘Ga je afkloppen! Nee, niet hier, idioot! Buiten!’


    Raben deed braaf wat hem gezegd werd, al had hij inmiddels al gemerkt dat de zwarte stof te kleverig was om afgeklopt te worden. Aan een poging het van zijn kleding en uit zijn haar te verwijderen, hield hij een paar grijze handen over. Die hij vervolgens probeerde te wassen in een regenton, maar daarbij kleurden zijn handpalmen slechts een tintje lichter. Bij terugkeer in de torenkamer zag hij dat de monnik deed alsof hij druk in de weer was met het mengen van vloeistoffen. Iets in diens gebaren vertelde hem echter dat Himmondar het onderwerp nog lang niet wilde laten rusten en dat hij zich aan het opladen was voor een stevige discussie.


    Buiten het raam klonken vleugelslagen. Maar deze keer niet van vogels. Raben kende dit geluid inmiddels goed, dit waren draken. Hij liep snel naar het venster. Een tweetal grote draken kwam laag overvliegen, ze krijsten en maakten enkele onrustige schijnbewegingen. De drakenrijders moesten de dieren met hun prikstokken in bedwang zien te houden. ‘Allicht, er hangt vast nog een enorme wolk olkana in de lucht boven het Kiringfort...’ mompelde Raben.


    ‘Olkana,’ snoof Himmondar.


    Raben negeerde de uitdaging en ging aan zijn werk. Hij raapte een perkament op. ‘Al vraag ik me af of het nog zin heeft dat ik me hierin verdiep. Shintelle kan haar vragen beter aan een levensechte heks gaan stellen.’


    ‘Wil je dat onze Vrouwe zich blootstelt aan de methodes van dat vunzige genootschap?’


    ‘Ik wil helemaal niks,’ zei Raben. ‘Het is niet alsof ík het hier voor het zeggen heb, of wel?’ Hij hoorde zelf hoe zijn stem een stuk brutaler klonk dan anders. Meestal deed hij erg zijn best de monnik niet op de tenen te trappen, maar de verschijning van een van de Shila-haq op de burcht maakte dat hij de monnik in een ander daglicht ging zien. Als Himmondar zich werkelijk zou moeten gaan meten met de vogelheksen, dan zou hij het nog zwaar krijgen. Door alles wat hij Gelezen had, wist Raben dat de heksen ooit erg machtig waren geweest, hun magie was wreed en wraaklustig. En al was de monnik ook geen lieverdje en niet geheel onkundig, hij was niets vergeleken met een heel gezelschap van die kille tovenaressen.


    Op zijn wangen kauwend hield Himmondar zich stilzwijgend een poosje zoet met zijn flesjes en vloeistofjes. Hij broedde overduidelijk op een snedige opmerking. Of misschien hoopte hij dat Raben iets verkeerds zou zeggen, waar hij dan vol woede op kon reageren.


    Maar voor het tot een uitbarsting kon komen, verscheen er een wachter aan de deur van de torenkamer.


    ‘Heer Glendahl laat de genezer roepen!’


    ‘De genezer?’ vroeg Raben verbaasd en ook een tikje geschrokken. Zo werd hij de laatste tijd zelden genoemd. ‘Is er iets gebeurd? Is er iemand gewond?’


    De wachter wilde daar echter geen antwoord op geven, hij schuifelde een beetje ongemakkelijk met zijn voeten. ‘Meekomen!’ blafte hij uiteindelijk stug, om zijn ongemak te verbergen.


    Onderweg stelde Raben hem nog een paar maal een vraag, maar op de meeste kreeg hij geen antwoord. De wachter leidde hem naar de Grote Zaal, waar hij ooit – wat leek dat lang geleden! – eerder als genezer voor de hoge Zetel gestaan had. Toen had Heer Glendahl erop gezeten, vandaag zat er niemand op die verhoging. Aan de lange tafel die midden in de zaal stond, zaten Arden en Enzor, beiden met bleek weggetrokken gezichten. Heer Glendahl stond ernaast en keek verwilderd om zich heen. En onder aan de treden naar de Zetel lag iemand op de grond. Het was Shintelle en ze hield met twee handen haar maag vast, terwijl ze kokhalsde en de meest vreselijke geluiden maakte.


    ‘W-wat is er met haar aan de hand?’ stamelde Raben.


    ‘Vertel jij ons dat maar!’ snauwde Heer Glendahl. ‘Jij bent immers genezer? En je weet ook heel wat van de Vermenging, wed ik, na alles wat je daarover Gelezen hebt.’


    ‘Over de Vermenging,’ waagde Raben het de voormalige Heerser van Kir te corrigeren, ‘heb ik niet veel Gelezen, wel over de Samensmelting.’


    ‘Wat is het verschil?’


    ‘Het ene is wat Himmondar doet, het andere is waar de heksen zich in het verleden mee bezighielden.’


    ‘Allemaal één pot nat,’ bromde Heer Glendahl kortaangebonden. ‘Waarmee zijn de gevolgen ervan te bestrijden? Hoe kan de Vermenging weer ongedaan gemaakt worden?’


    ‘Dat is precies waar Vrouwe Shintelle en ik ons de afgelopen dagen in verdiept hebben.’


    ‘En?’


    ‘We hebben nog geen antwoord op die vraag gevonden.’


    ‘Bah! Wat hebben we daaraan? Doe iets, genezer van niks! Kijk naar mijn dochter! Zie hoe ze eraan toe is!’


    Raben hurkte naast Shintelle neer en legde een hand op haar schouder.


    Ze keek naar hem op met dode, zwarte ogen. Haar mond ging open en er kwamen vreemde geluiden uit, een rollend, ratelend: ‘Rrrhuhrrrr...’


    ‘Ze klinkt als een roofling,’ merkte Arden op. ‘Als haar eigen Iba.’


    ‘Is dat waarvan ze de mengdrank gedronken heeft?’ vroeg Enzor.


    Raben haalde zijn schouders op. ‘Vraag dat maar aan Himmondar.’


    ‘Ze is haar stem kwijt,’ zei Heer Glendahl en hij klonk nijdig van bezorgdheid. ‘En ze heeft de gemberwijn en het brood waarvan ze gegeten heeft uitgespuugd.’


    ‘Uitgekótst zul je bedoelen,’ zei Enzor en hij wees op een smerige streep op de muur. ‘Zo, in één keer, hupsakee. Het klonk alsof het uit haar tenen moest komen.’


    ‘Ik denk dat dat betekent dat ze dergelijke dranken en etenswaren niet meer verdraagt,’ meende Raben. ‘Ze zal waarschijnlijk voortaan liever...’ Hij dacht even na; wat aten rooflingen eigenlijk?


    ‘Kaalstaarten eten?’ informeerde Enzor zoetsappig. ‘Bij voorkeur levend en wel?’


    ‘Ruhrrrr!’ klonk het zachtjes uit Shintelles keel.


    ‘Heer Glendahl,’ zei Raben en hij kwam overeind. Hij waagde het de Heerser recht in het gezicht te kijken. ‘Hier kan ik, als genezer, echt niets aan doen. Dit is waar al die tijd voor gewaarschuwd werd.’ En hij vertelde Heer Glendahl over de gevolgen van de vermenging.


    ‘Hoe kan het dan dat ik nog in redelijke staat verkeer, terwijl ik de drank al veel eerder kreeg dan Shintelle?’ wilde jonker Enzor weten.


    Raben dacht even na. ‘U was een van de eersten; de drank die u kreeg, verkeerde misschien nog in een experimenteel stadium. Het was, geloof ik, ook niet van een erg krachtig wezen.’ Hij durfde het woord geit niet hardop te gebruiken. Hij kuchte en schraapte zijn keel. ‘En bovendien is Shintelle bijna dood geweest. Toen ze neergestoken werd door een gardist. Ze is nu wat men “ondood” noemt.’


    Raben liet zich opnieuw door de knieën zakken. Hij had met Shintelle te doen. Voorzichtig stak hij een hand uit om aan haar voorhoofd te voelen. Maar Shintelle gromde en siste naar de naderende hand en haastig trok Raben zijn vingers terug. Hij stond op en deed een stapje naar achteren om op een iets veiliger afstand van de blazende Vrouwe te komen. ‘Ik vrees, Heer Glendahl, dat alleen vogelheksen hier nog hoop kunnen bieden.’


    ‘Goed dan,’ begon Heer Glendahl knarsetandend. ‘Stuur hun een bericht dat we’ Maar hij kreeg de kans niet zijn zin af te maken, want op dat moment verscheen er een wachter in de zaal met de mededeling dat er drakenrijders aan de poort stonden die toegang eisten tot de burcht.


    ‘Eisen?’ sprak Heer Glendahl zuur. ‘Zij éísen toegang? Sinds wanneer durven die streephuiden iets te eisen? Vertel hun maar dat ik nu geen tijd voor hun boodschappen heb.’


    Jonker Enzor stak een hand op. ‘Misschien is het beter om hier en daar ook wat lieden te vriend te houden. Laat mij dat afhandelen, terwijl de genezer zich over Shintelle ontfermt en u een bericht op laat stellen. Ik kan hier toch niets doen.’ Hij wendde zich tot de poortwachter. ‘Breng hen hierheen.’


    ‘Nou vooruit!’ zei Heer Glendahl terwijl hij zich tot Raben richtte. ‘Is er helemaal niets dat je voor mijn dochter kunt doen?’


    Raben keek peinzend naar het ellendige hoopje halfmens aan zijn voeten. ‘Als de keuken mij wat laureblad, valentakruid en verse gember kan leveren, en een karaf gekookt water, dan kan ik een kalmerend drankje voor haar maken.’


    Raben bereidde zich voor op een moeizaam proces van het brouwen van een kruidendrank terwijl er een Heerser hem op de vingers keek en er een sissend en spugend mengwezen aan zijn voeten lag, maar het bleek allemaal nog erger te kunnen, zo merkte hij, toen er een halve minuut later een tweetal drakenrijders de Grote Zaal binnengeleid werd, tot vlak bij de tafel waaraan jonker Enzor hen opwachtte. Hij hoorde een stem die hij herkende en voordat hij de tegenwoordigheid van geest had zich afgewend te houden, had hij al als vanzelf even een blik over de schouder geworpen om te zien bij wie dat stemgeluid hoorde. Om prompt recht in het gezicht van de sjamaan van Lahaz te kijken. Hun blikken kruisten elkaar en de sjamaan zette grote ogen op.


    ‘De jongen van de buidel!’


    Rabens handen gingen automatisch naar de lege plek om zijn middel, waar anders altijd de draagtas met al zijn genezersbenodigdheden hing. De buidel lag nog in het Perlinenhof, hij had hem die avond dat hij ontvoerd werd niet bij zich gehad.


    Heer Glendahl blikte met gefronste wenkbrauwen tussen Raben en de drakenrijders heen en weer. ‘Waar hebben we het over?’


    ‘Over mijn ehm... genezerstas. Die ik gewoonlijk draag. Maar ik heb hem nu niet bij me.’


    Heer Glendahl wendde zich tot de drakenrijders. ‘Waar kennen jullie mijn genezer van? Zijn jullie helemaal hierheen gekomen om hem te spreken?’


    ‘Hij heeft iets van ons gestolen. Toen hij ons met een bezoekje vereerde, een maand geleden ongeveer.’ Sjamaan Ilzani richtte zich in haar volle lengte op. ‘Hij was samen met een Guguvrouw en een jong meisje, een Elementaliste.’


    ‘Een Elementaliste?’ echode Heer Glendahl. Er blonk een hebberig vuur in zijn ogen. ‘Is zij hier ook?’


    Raben staarde naar de vloer.


    ‘Ze hebben een waardevol object van ons gestolen!’ herhaalde de sjamaan haar beschuldiging.


    ‘O ja? Vervelend,’ mompelde Heer Glendahl. Zijn gedachten waren nog bij de Elementaliste.


    ‘Vervelend? U staat hier niet tegenover zomaar een onbeduidende drakenrijder, Heer Glendahl van Tassa. Ik ben de sjamaan van Lahaz, waar zich de Guriz bevindt.’


    ‘Ah... mooi zo. En mag ik u er dan op wijzen dat men mij nooit Heer van Tassa noemt, maar Heerser van de Zeven Eilanden?’


    De sjamaan maakte een misprijzend geluid. ‘Niet door de Guhugan-gan. Wij noemen u de Overheerser.’


    Er klonk een zacht gegrinnik en Heer Glendahl keek nijdig naar zijn oudste zoon.


    Enzor schokschouderde.


    De sjamaan deed een stap naar voren. ‘Ik ben hier om ons eigendom terug te vorderen. Dat wat de jongen gestolen heeft.’ En ze wees met een priemende vinger richting Raben.


    ‘Ik?’ Rabens wenkbrauwen verdwenen onder de pluk haar op zijn voorhoofd. ‘Ik heb helemaal niets gestolen. Ik heb alleen mijn buidel teruggepikt, nadat u die van mij had afgenomen.’


    ‘De Obri-An,’ zei Ilzari. ‘De Dwinger die bij jullie was, heeft hem uit onze schatkamer ontvreemd en gezamenlijk zijn jullie de Guriz ontvlucht.’


    ‘De obi-watte?’ Raben probeerde niet al te onnozel te kijken, maar hij had nog nooit van een wat-het-dan-ook-was gehoord. ‘Neem me niet kwalijk hoor, maar jullie pikten juist voortdurend van alles van ons. Mijn buidel, Calli’s olkenstaf. Bovendien hoorden wij niet bij die Dwinger, als u dat soms denkt. Integendeel zelfs. Ook zij kon het niet laten andermans eigendommen in te pikken. Zij was degene die als eerste mijn buidel van me afnam.’


    ‘En de Obri-An?’ vroeg de sjamaan. ‘Waar is die gebleven?’


    ‘Dat zeg ik u juist, ik heb geen idee wat dat is.’


    ‘Pah!’ deed de sjamaan op ongelovige toon.


    ‘Je kunt beter de waarheid vertellen, jongeman,’ sprak Heer Glendahl geërgerd. ‘Ik heb geen behoefte aan moeilijkheden met de Guhugan-gan.’


    ‘Maar ik meen het! Ik lieg heus niet, ik weet van niks. Wat is dat dan voor iets?’ Raben keek de sjamaan vragend aan. ‘Wat is een obi... an?’


    ‘Obri-An,’ verbeterde de sjamaan kortaf.


    ‘Laten we er eens van uitgaan dat de jongen de waarheid spreekt,’ kwam Enzor tussenbeide. ‘Een Dwinger heeft blijkbaar een voorwerp van de Guhugan-gan gestolen. Belangrijk om te weten lijkt me: welke Dwinger was het en waar kan het voorwerp heen zijn gegaan? Wat was het overigens voor iets, dat zou ik, net als Raben, zelf ook wel graag willen weten. Puur uit nieuwsgierigheid.’


    ‘De Obri-An is ons oudste, fossiele rogash-ei. Het is versteend, groot en zwaar. Het zit boordevol olkanorgon.’


    ‘Boordevol... wat?’ Jonker Enzor schudde het hoofd.


    ‘Olkanorgon,’ wist Raben. ‘Drakenadem. Wat de heksen olkana noemen en de Dwingers de Kracht. Het is een aura van magie. Sommige mensen kunnen er gebruik van maken. Elementalisten bijvoorbeeld, wanneer zij stormzingen. Heksen wanneer zij hun tovenarij uitvoeren. Sjamanen gebruiken het ook, meen ik.’ Hij blikte even opzij naar Ilzani. ‘Versteende drakeneieren zijn zeldzaam en waardevol. De Dwingers noemen ze leidstenen en maken er gebruik van om hun Dwang te versterken. Stormzingers gebruiken diezelfde stenen, die zij met zich meedragen in een houten staf, hun olkenstaf. Het verdriedubbelt hun stormenzang.’


    ‘Hoe weet jij dit allemaal?’ vroeg Heer Glendahl. Zijn stem zat nog vol ongeloof. Maar aan het ongeloof zat een rafelig randje van twijfel.


    ‘Ik heb het allemaal van dichtbij meegemaakt,’ antwoordde Raben.


    ‘Goed,’ zei jonker Enzor. ‘Nu weten we dus wat een versteend ei is en hoe dat heet en dat het een oud en machtig voorwerp is. Maar we weten nog steeds niet wat er met het ei van de sjamaan gebeurd kan zijn.’


    ‘Uhm... ik denk dat ik eh... misschien iets gezien heb,’ klonk aarzelend en een tikje schuchter de stem van de jongste Kir. ‘Welke Dwinger was het, daar in de Guhulu?’


    Raben draaide zich om naar Arden. ‘Een vrouw. Ik denk dat ze misschien een jaar of... dertig is. Ongeveer even groot als ik, ze heeft steile, bruine haren...’


    ‘Imaris,’ meende Arden. ‘Ik heb een paar maanden met die lui samen moeten wonen hier op de burcht. Imaris is een poosje weg geweest en later weer teruggekomen. Volgens mij was ze inderdaad naar de Guhulu. Alrioch had nooit erg veel onderonsjes met haar, maar wel nadat ze net teruggekeerd was. Toen hadden ze een lang gesprek, waarbij Imaris Alrioch iets liet zien dat ze in een doek gewikkeld bij zich droeg. Even later zag ik Imaris met het ding weglopen. Ik vond het opvallend dat ze zich er zo... vreemd mee gedroeg, alsof het iets was dat loodzwaar was of gloeiend heet, ze leek het bijna niet vast te kunnen houden. Ze ging ermee naar de uitkijktoren.’ Arden zag dat Raben fronste en verduidelijkte: ‘De westelijke toren, die uitkijkt over land.’


    ‘Wat kan ze daar zijn gaan doen?’ vroeg Raben zich hardop af.


    ‘Het ding verbergen?’ Arden keek Raben vragend aan. ‘Misschien dat ze de gardisten die daar zitten, gevraagd heeft op iets waardevols te passen. Ze is immers een Dwinger. Dus ze kan gewoon tegen hen gezegd hebben dat ze het met hun leven moesten bewaken en er verder hun mond over houden.’


    ‘Arden,’ sprak Heer Glendahl en hij begon een tikje vermoeid te klinken. ‘Ga naar de toren en vraag de aanwezige gardisten naar iets dergelijks.’


    ‘Imaris kan de gardisten opdracht gegeven hebben het ding letterlijk met de wapens in de hand te verdedigen,’ waarschuwde Raben.


    Arden sprong op en legde zijn rechterhand om het gevest van zijn zwaard. Hij grijnsde en blikte opzij naar zijn oudere broer. ‘Er zijn een paar dingen waarin ik, de jongste en onbelangrijkste Kir, altijd uitblonk.’


    ‘Maar je gaat er niet in je eentje heen,’ verbood Heer Glendahl zijn zoon nadrukkelijk. ‘Neem Zibor en Ulan mee.’


    Arden knikte opgewekt en rende enthousiast de Grote Zaal uit.


    Heel even leek de rust weergekeerd in de Grote Zaal; Heer Glendahl bood de twee Guhugan-gan een stoel aan en iets te drinken, Raben kreeg opdracht verder te gaan met zijn kalmerende drankje, Shintelle hield zich stil. Maar de rust duurde niet lang.


    ‘Wat is er allemaal gaande waar ik niets van afweet?’ klonk er plotseling een schelle, verontwaardigde stem vanuit de deuropening. ‘Word ik overal buiten gehouden? En zo ja, met welke reden?’


    ‘Ah, Himmondar,’ groette Heer Glendahl en hij begon nu echt afgemat te klinken. ‘Kom binnen. Nee, je wordt niet expres overal buiten gehouden, hoe kom je op dat idee?’


    ‘Ik hoor net dat er sprake is van een ernstig vergrijp!’


    ‘Wat bedoel je?’


    ‘De jongen!’ Himmondar wees op Raben. ‘Diefstal!’


    ‘Ik denk dat je het verkeerd begrepen hebt,’ suste Heer Glendahl. ‘Deze twee Guhugan-gan zijn hierheen gekomen omdat ze een belangrijk voorwerp uit hun schatkamer missen.’


    Himmondar beende de zaal door, tot hij vlak naast Raben stond. ‘En had jij daar iets mee te maken?’


    ‘Nee, daar heeft de jongen niets mee te maken,’ zei Heer Glendahl en hij wreef met zijn hand langs zijn voorhoofd.


    ‘Het was een Dwinger,’ zei Raben. ‘Ze had een steen gejat.’


    ‘Een steen?’ Himmondar trok een minachtend gezicht. ‘Je bedoelt een edelsteen?’


    ‘Een fossiel,’ legde Heer Glendahl uit, ‘naar het schijnt. En erg belangrijk voor de Guhugan-gan.’


    ‘Ik stond er wel min of meer naast toen het gebeurde,’ zei Raben en hij slaakte een diepe zucht, omdat hij al vermoedde waar dit heen ging, ‘maar ik had er niets mee te maken.’


    Himmondar snoof. ‘Er gebeuren erg vaak dingen waar jij toevallig net naast staat, niet?’


    ‘Himmon...’ begon Heer Glendahl en er lag een diepe rimpel in zijn voorhoofd. ‘Ik heb een boodschapper naar die heksen gestuurd...’


    ‘Waarom?’ riep de monnik vol afkeer.


    ‘Om hun te vragen hierheen te komen.’ Heer Glendahl gebaarde naar Shintelle. ‘Onze genezer kan niets meer voor mijn dochter doen.’


    ‘Dat verbaast me niets.’


    ‘Hij meent dat hier heksenmagie aan te pas moet komen,’ zei Heer Glendahl. ‘Ik geloof dat het ehm... olkana heet.’


    ‘Niet helemaal,’ zei Raben. ‘Olkana is eigenlijk de kracht, of het aura dat-’


    ‘Klets geen onzin,’ snauwde Himmondar en hij wendde zich tot Heer Glendahl. ‘Laat je door die jongen toch niets wijsmaken.’


    Plotseling deed Heer Glendahl een stap naar voren, waardoor hij bijna neus aan neus kwam te staan met de monnik. ‘Himmondar...’ zei hij op zachte, onheilspellende toon, ‘... kijk naar mijn dochter. Ben jij in staat haar hiervan te genezen? Nee? Mag ik je eraan herinneren dat jij wel degene bent die ervoor gezorgd heeft dat ze er zo aan toe is?’


    ‘Ze heeft er zelf voor gekozen een mengsel te drinken!’ verdedigde Himmondar zich. ‘Ik had er niets mee te maken. Ze koos voor een mengdrank van roofling, een krachtig wezen. Ik was er niet eens bij toen ze het deed. Het bood haar weerstand tegen die vervelende Dwingers. Om diezelfde reden heb ik er zelf ook voor gekozen een mengsel tot mij te nemen.’


    ‘Laat me raden,’ hoorden ze jonker Enzor op de achtergrond zeggen, ‘het was gemaakt van aasgier.’


    ‘Hoe dan ook,’ zei Heer Glendahl, ‘ik wilde alleen maar zeggen dat de heksen vermoedelijk al onderweg zijn naar hier. Ik weet niet meer waarin ik moet geloven, maar ik heb besloten het zekere voor het onzekere te nemen: vooruit, magie bestaat en in mijn eigen rijk huizen heksen. En ik wilde je er vast op voorbereiden dat ik een overeenkomst met hen aan zal gaan.’ Hij nam een ferme slok gemberwijn. ‘Ik ga hun al hun bezittingen teruggeven.’


    ‘Hun bezittingen?’ echode Himmondar met holle stem.


    ‘De Artefacten. Al die dingen waar we zo lang naar gezocht hebben op Maril en in andere plaatsen. Al die rommel... Het heeft ons geen goed gedaan. Kijk naar wat het ons gebracht heeft: niets anders dan een heel stel mengwezens dat rondsjokt met vreemde lichaamsdelen en dat langzaam vervalt tot een akelige horde ondoden.’


    Zijn woorden konden nauwelijks op een duidelijker manier kracht bijgezet worden dan door een paar gardisten die hijgend aan de deur van de Grote Zaal verschenen en meedeelden dat er iemand in de boeien geslagen was die naar hun mening wel eens degene kon zijn geweest die de moord op Zelko op zijn geweten had.


    Heer Glendahls schouders zakten nog wat verder naar beneden en ook zijn mondhoeken wezen omlaag. Diepe rimpels tekenden zijn gezicht, dat zo langzamerhand grauw van vermoeidheid zag. ‘Breng hem naar de catacomben en zorg voor een goed slot op zijn cel. Voor meer dan dat heb ik nu geen tijd. Is het iemand die ik ken?’


    ‘Het is de gardist Herzon, Heer,’ was het antwoord. ‘Hij heeft tegenwoordig een grote hoorn op zijn voorhoofd, precies in de vorm van wat wel eens het moordwapen geweest zou kunnen zijn. En hij ziet er niet meer zo fris uit, zwarte ogen, bleke huid...’


    ‘Himmon, Himmon, waarin heb je ons meegesleept?’ verzuchtte Heer Glendahl. Hij richtte zijn blik op de monnik. ‘Die rare jas die je aanhebt, behoort die ook tot de Artefacten?’


    ‘Dit?’ Himmondar streek met beide handen liefkozend langs zijn verenmantel.


    ‘Trek hem dan maar gauw uit,’ zei Heer Glendahl. ‘Ik wil hier helemaal niets van dat spul meer hebben. Geen mantels, geen kelken, geen zilverwerk. Nog niet het kleinste snippertje perkament.’


    ‘Dat kunt u niet menen!’ Himmondar greep de panden van zijn mantel vast en trok ze dichter om zijn magere bovenlichaam heen. ‘Geen denken aan! Ik sta mijn mantel niet af.’


    Heer Glendahl bekeek hem met een bevreemde oogopslag. ‘Nou, dan zou ik me maar ergens verbergen als ik jou was, als zo dadelijk die dames hier verschijnen. Ik denk niet dat ze je houding erg zullen waarderen.’


    Briesend van verontwaardiging verliet Himmondar de Grote Zaal.

  


  
    HOOFDSTUK 50


    Kiringfort – malarndag – kroonmaand


    Het drankje dat Raben voor Shintelle gemengd had, maakte haar een tikje slaperig. Nog steeds zei ze af en toe zachtjes ‘rruhhrrr’, maar nu klonk het doezelig en tevreden. Ze wilde niet overeind geholpen worden, wie haar te na kwam, kreeg een paar scherpe tanden te zien. Maar werd ze met rust gelaten, dan leek ze zich op haar gemak te voelen daar aan de voet van de hoge Zetel.


    De zoektocht naar dat wat Imaris uit de Guriz had ontvreemd, eindigde met een triomfantelijke Arden die naar de Grote Zaal terugkeerde met een bol voorwerp in een dunne doek. De twee Guhugan-gan sprongen overeind. Ze deden een stapje opzij om Arden het voorwerp voor hen op de tafel te laten leggen.


    De twee keken toe hoe Arden de dunne doek wegtrok en het voorwerp ontblootte. ‘Is dit ’m?’


    De sjamaan sprong overeind en wilde iets gaan zeggen, maar op dat moment kwamen er twee gardisten de Zaal binnen, die een kleine delegatie vogelheksen aankondigden.


    Een drietal vrouwen betrad de loper, twee van hen droegen slechts een verenkraag, een derde had een complete mantel van veren aan. Raben herkende Ulesha, de heks in de verenmantel; het was dezelfde grijszwarte mantel die ze op Ing’perlin ook gedragen had. En hij zag Aenor, de vrouw die in de ochtend op de binnenplaats verschenen was. De derde heks had hij niet eerder gezien. Ze leek veel ouder dan de anderen, haar haren waren lichter grijs dan die van Ulesha en dun als spinnenwebben en haar ogen waren melkachtig wit. Ze is blind. Maar ze heeft geen behulpzame arm nodig om haar richting de Zetel te leiden, ze lijkt zeker van haar voetstappen.


    De drie vrouwen hadden allen een even fiere manier van voortstappen en leken niet onder de indruk van de Grote Zaal. Vlak voor Heer Glendahl bleven ze staan.


    De ontvangst was deze keer heel anders dan eerder die dag; Heer Glendahl boog het hoofd voor hen en bood hun zelfs zijn verontschuldigingen aan. Het was de vraag of hij die meende, maar hij leek vast van plan alles in de strijd te werpen om zijn dochter genezing te schenken.


    ‘De overeenkomst,’ maakte Ulesha zonder omhaal een einde aan zijn toespraakje, ‘is u duidelijk? Heeft u begrepen wat Aenor vanochtend gevraagd heeft en stemt u daarin toe?’


    ‘Wel...’ Heer Glendahl weifelde even, ‘... wat ik ervan onthouden heb, is dat u graag een plek in ons Eilandrijk zou willen, een vaste verblijfplaats, eentje die u herinnert aan uw verleden. Daar kan voor gezorgd worden, de Kirs bezitten vele burchten, er is er vast wel eentje die aan uw wensen voldoet.’


    ‘En dat wat u hier de Artefacten noemt? Die worden aan ons teruggegeven?’


    ‘Tja ehm... ik weet natuurlijk niet of de boel ehm... compleet is, zal ik maar zeggen. Mijn dochter en mijn raadsheer hebben in de loop der tijd zo het een en ander verzameld, er is uit allerlei opgravingen van alles hierheen gekomen. Lezers hebben ons ervan verzekerd dat het spul allemaal echt is. Het meeste komt uit de tempel op Ing’maril, waar de hogepriesters uit vervlogen tijden-’


    ‘Sssssss,’ siste de blinde heks. Ze klonk als een nijdige kat.


    ‘Jaja, ik weet het,’ haastte Heer Glendahl zich te zeggen, ‘die hogepriesters hadden het zelf ook weer verzameld, het meeste was oorspronkelijk van ehm... van u?’


    Ulesha liet een droog lachje horen. ‘De zich “hogepriester” noemende heren hebben het zich onrechtmatig toegeëigend. De mannen van de tempels waren niet dom, ze wisten wat ze daar samenbrachten en ze hebben vele pogingen gedaan wijs te worden uit onze magie.’


    ‘Ja, zo’n soort mannetje hebben wij hier ook,’ mompelde jonker Enzor.


    ‘Maar rituelen die niet goed worden uitgevoerd, zorgen voor onzuivere voortbrengsels.’ Ulesha nam een aantal aanwezigen in ogenschouw. ‘Zoals u heeft gemerkt.’


    ‘En kunt u ons allen genezen?’ vroeg jonker Enzor vanaf zijn plekje aan tafel, waar hij zat als op de tweede rij van een voorstelling, als iemand die minder betaald had.


    Alle drie de heksen draaiden zich naar hem om. Het was Ulesha die opnieuw het woord nam: ‘Als men dat van ons zou vragen: ja.’


    Jonker Enzor trok een scheef gezicht. ‘Natuurlijk vragen we dat. Ik heb om te beginnen al nooit om die Vermenging gevraagd, die is mij tegen mijn zin toegediend, toen ik bedwelmd in een kerker lag.’ Enzors blik ging even naar zijn vader. ‘Ik geloof dat ik de eer had de eerste te zijn die het mengsel te drinken kreeg. En ik zou heel graag als eerste weer van die ellende verlost worden!’


    Een van de heksen lachte, maar Raben kon vanaf zijn plek naast Shintelle niet zien welke van de drie het was, ze stonden nu met hun rug naar hem toe gekeerd.


    ‘Nu meteen?’ vroeg Ulesha hem.


    Jonker Enzor maakte een gebaar met beide armen. ‘Heel graag!’


    Het was de oudste van de drie, de blinde heks, die op hem afstapte. Ze stak haar handen naar hem uit, maar raakte hem niet aan. Een tijdlang bleef ze zo staan en de hele Zaal hield de adem in, niemand durfde te bewegen of een geluid te maken; wat zou er gaan gebeuren? Toen de heks weer in beweging kwam, deed ze iets dat niemand verwachtte: ze stapte uit haar losse muilen en met haar blote voeten tastte ze de vloer af. Ze schopte een uiteinde van de loper die naar de Zetel leidde opzij om op het koude steen te kunnen staan. Ze wenkte naar Enzor. De jonker kwam aarzelend overeind uit zijn stoel. Achteruitlopend leidde de heks hem naar een plek waar geen tapijten lagen. Opnieuw gingen haar handen in zijn richting en ze betastte de lucht rond zijn persoon. Toen knikte ze.


    In een fractie van een seconde verschenen de andere twee vrouwen naast haar, niemand had hen zien lopen, maar toch stonden ze plotsklaps aan weerszijden van de oude heks.


    Jonker Enzor richtte zich op alsof hij klaarstond om door hen gemarteld te worden, zijn gezicht was strak, het was duidelijk dat hij zijn best deed zijn angst te verbergen.


    De oudste heks begon te mompelen, woorden in een taal die niemand op Ing’tassa sprak of verstond. De twee heksen aan haar zijde vielen haar bij. Onmiddellijk herkende Raben het monotone geluid dat het midden hield tussen spreken en zingen, precies zoals hij het ooit gehoord had toen hij de Ene Beker Las. Hij voelde hoe hij kippenvel kreeg en een ijzige kou kroop langs zijn ruggengraat omhoog. Hij zag dat de andere twee heksen nu ook op blote voeten stonden. Hun handen dansten door de lucht. Gebiologeerd keek Raben naar de wriemelende vingers. Het leek alsof ze dingen uit het niets plukten, samenvoegden, oprolden, uiteentrokken. Hij kneep zijn ogen samen. Zag hij iets ontstaan tussen hun vingers of verbeeldde hij zich dat? Hij meende dunne linten van licht te zien. Of misschien was het iets anders dan licht. Strepen kleur, strengen schaduw, ze weefden ze ineen en sponnen er een langzaam groter wordende vorm mee. Jonker Enzor intussen stond doodstil, zijn mond hing open, hij had zijn ogen dichtgedaan. Af en toe kromp hij even ineen wanneer een van de heksen aan een streng rukte alsof ze de materie uit zijn lijf trok. Raben werd er een beetje misselijk van, op de een of andere manier zag het eruit alsof ze een wezenlijke substantie uit Enzors lichaam verwijderden. Hij wendde een moment zijn blik af en staarde een paar tellen naar de grond. Vanzelf viel zijn blik daarbij op de blote voeten van de heksen en hij zette grote ogen op; net zoals hij ooit bij Hushan een paar vleugels door zijn armen had zien schijnen, zag hij nu dwars door het beeld van de voeten heen een stel merkwaardige, grijze klauwen over de stenen vloer van de Grote Zaal dansen, de nagels tikten zachtjes op de tegels. Dat lijken wel vogelpoten!


    De stroken doorzichtige materie werden samengeknoopt en er ontstond een wezen, het kreeg langzaamaan meer dichtheid. Het kwam hem bekend voor. Naarmate de heksen er meer strengen aan toevoegden, kreeg het meer en meer de vorm van een doodgewone klipgeit, de langharige vacht, de gele ogen, de gekrulde hoorns op de kop. Alleen het feit dat het dier enigszins transparant bleef, verstoorde de illusie dat daar een geit van vlees en bloed stond. Toen de blinde heks een mes tevoorschijn haalde, was Raben plotseling erg dankbaar voor de troost die dat restje doorzichtigheid hem bood, het kon immers niet anders dan een soort droombeeld zijn? De heks met de witte ogen sneed het droombeeld op genadeloze wijze de keel door en in plaats van rood bloed gutste er een dikke, zwarte vloeistof over de tegels. Ze hield haar hoofd schuin alsof ze luisterde naar iets dat in de verte te horen moest zijn. De andere twee heksen wachtten af, hun handen nog omhooggeheven, tot de blinde heks knikte; het ritueel was ten einde.


    ‘Nou, dat viel best mee,’ hoorde Raben naast zich een gardist mompelen. Maar het klonk alsof de man zijn best deed zichzelf daarvan te overtuigen.


    Jonker Enzor zakte op de stenen vloer ineen alsof iemand plotseling alle lucht uit hem had laten lopen, maar hij lachte luid. Het klonk een tikje waanzinnig, totdat zijn lachen overging in een paar diepe zuchten en hij zichzelf weer leek te worden.


    Heer Glendahl staarde met een blik vol afschuw naar de zwarte drab op de vloer van zijn Zaal. Terwijl het beeld van de klipgeit was opgelost in het niets, was de stroperige vloeistof achtergebleven. De drie heksen stapten erbij weg, voorzichtig, er zorg voor dragend er niet in te gaan staan, en begaven zich doelgericht richting Shintelle.


    ‘Kan iemand dat...’ Heer Glendahl wuifde met een slap handje naar de viezigheid, ‘... opdweilen?’


    ‘Laat een keukenmeid halen,’ zei Arden. ‘Met een grote emmer sop.’


    Raben veerde overeind. ‘O, laat mij dat maar doen! Ik ga wel iemand roepen.’ En zonder op toestemming te wachten, draaide hij zich om en rende hij de Zaal uit. Dit was een kans om Calli naar de Grote Zaal te halen, dit móést ze zien!


    In de keuken liep hij de kokkin tegen het mollige lijf. De vrouw wilde weten wat er allemaal aan de hand was en deed brandend van nieuwsgierigheid haar best Raben staande te houden om informatie uit hem te wringen.


    Maar Raben negeerde haar. Hij keek om zich heen en zijn blik vond Calli achter in de keuken, bij de ovens.


    ‘Je moet meekomen naar de Grote Zaal, met een dweil en een emmer sop.’


    Dat liet Calli zich geen twee keer zeggen. Binnen een paar tellen stond ze met een grote, houten emmer naast de pomp. Ze zat boordevol vragen, maar op de meeste vragen had Raben geen antwoord.


    ‘Kom nou maar gauw mee, anders mis je de volgende genezing. Het is geen fraai gezicht, maar wel onvergetelijk!’


    De tweede genezing verliep bijna gelijk aan de eerste.


    ‘Ik dacht dat jij zei dat er een offer moest plaatsvinden,’ fluisterde Calli in Rabens oor. ‘Dat zei die heks vanochtend op de binnenplaats toch?’


    ‘Nou ja, het ís ook een soort van offer,’ vond Raben. ‘Aan het eind van het ritueel, wanneer het dier compleet is, dan wordt het gedood.’


    ‘Maar het is toch niet van vlees en bloed? Het is maar een schijndier.’


    ‘De geesten zij dank!’


    Een paar geërgerde blikken die hun toegeworpen werden, zorgden ervoor dat ze hun lippen opeenklemden en in eerbiedige stilte de rest van het ritueel gadesloegen.


    Deze keer weefden de heksen een ander dier van de strengen schaduw die ze uit Shintelle trokken: een roofling, een inktzwart exemplaar dat een glad lichaam had zonder vacht of veren. De vleugels oogden leerachtig zoals die van vleermuizen en het dier had een paar heldere ogen, goudgeel als honing. Zodra het compleet was, liet het een zacht, bijna droevig ‘rruhrrr’ horen. Shintelle keek op en bezag het wezen met grote ogen. ‘Isss...’ ze schraapte haar keel, ‘... is dat wat er in mij... wat ervoor zorgde dat ik...’ Ze leek haar stem terug te hebben, maar de juiste woorden nog niet te kunnen vinden.


    De blinde heks haalde wederom haar mes tevoorschijn en met een abrupt gebaar sneed ze de schaduwroofling de keel door. Opnieuw vloeide er zwarte drab over de vloertegels van de Grote Zaal. De roofling fladderde en leek te willen vechten tegen het lot dat haar wachtte, maar de drie heksen hielden het dier met resten van de schaduwsnoeren in bedwang. De blinde heks hield haar hoofd schuin. En deze keer hoorde iedereen waarnaar zij luisterde: in de verte klonk een langgerekte schreeuw. Het geluid kwam uit de richting van het rooflingenverblijf, dat op een hoog terras van de burcht lag, en het waaide ijl en treurig door de vensters de Grote Zaal binnen.


    ‘Iba!’ gilde Shintelle en ze probeerde overeind te komen, maar haar voeten gleden uit in de zwarte viezigheid.


    Even keken alle aanwezigen elkaar geschrokken aan. Er hing een doodse stilte, die na een paar seconden verbroken werd door een reeks woedende verwensingen. Het was Shintelle, die zo vloekte, en ze keek de heksen een voor een verontwaardigd aan. ‘Jullie hebben Iba gedood!’


    ‘Nee kind, dat heb je zelf gedaan,’ zei de blinde heks. ‘Toen je haar het bloed afnam waarmee je de mengdrank voor jezelf maakte.’


    ‘Daarmee heb ik haar niet gedood!’ riep Shintelle. ‘Niemand gaat dood aan het afstaan van een paar druppels bloed.’


    ‘Nee, niet aan dat gemis, maar je hebt je haar wezen toegeëigend toen je de bezwering maakte en er een ondood ding van gemaakt. Dat ondode wezen hebben we teruggestuurd naar het dier dat de oorsprong vormde en dat dier kan niet anders dan sterven op het moment dat het zijn of haar eigen ondode essentie ontvangt.’


    ‘Het offer!’ fluisterde Calli in Rabens oor.


    ‘Weet u wel hoeveel jaren ik Iba gehad heb?’ schreeuwde Shintelle. ‘Ik kreeg haar toen ik nog maar een klein meisje was. Ik heb haar zelf uitgezocht, ik heb haar getraind, heb met haar gewerkt, gejaagd.’ Haar wangen hadden hun kleur terug. Het was niet meer dan een tintje, want ze was altijd al erg bleek geweest. En er verschenen rode vlekken in haar gezicht en in haar hals, donkere vlekken van razernij. ‘Was er geen ander ritueel mogelijk, een waarbij het dier gespaard werd?’


    De blinde heks schudde het hoofd.


    Shintelle slaakte een rauwe kreet van kwaadheid. ‘Ik geloof u niet!’


    ‘Shintelle, kindje...’ probeerde Heer Glendahl te sussen.


    Maar dat was olie op het vuur. ‘Noem me geen kíndje! Mijn hele leven heb ik dat neerbuigende toontje moeten horen.’


    ‘Shintelle, luister naar me.’ Heer Glendahl greep haar bij de schouders. ‘Haal je nu geen moeilijkheden op de hals. De heksen hebben je van de vermenging verlost, wees dankbaar dat-’


    ‘Dankbaar!’ Shintelle spuugde het woord uit als een bittere, bedorven hap.


    ‘Laten we ons erbij neerleggen dat het ritueel zo en niet anders voltrokken kon worden. Kom, dochter van me, we laten hen de rest van de vermengden ook genezen en intussen zoeken wij alle Artefacten bijeen, zodat ze die mee kunnen nemen en wij daarna-’


    ‘Over mijn lijk!’ snauwde Shintelle. ‘De Artefacten meenemen? Nooit!’


    ‘Dat heb ik hun beloofd,’ zei Heer Glendahl en zijn stem begon wat ongeduldig te klinken. ‘Het is een toezegging die ik gedaan heb toen jij daar onwel op de vloer lag, en ik hou me aan mijn woord.’


    ‘Maar ík heb hun geen enkele toezegging gedaan,’ zei Shintelle kil, ‘dus ik voel me niet verplicht me ergens aan te houden.’


    Er viel een ongemakkelijke stilte, totdat die doorbroken werd door een zachte stem, die kalm meedeelde: ‘Wij vertrekken met in onze handen de Artefacten... of aan onze handen uw bloed.’


    Shintelle rukte zich los uit haar vaders greep en deed een stap in de richting van Ulesha, de heks in de grijszwarte mantel. Ze bestudeerde het kledingstuk een paar tellen aandachtig en lachte toen minachtend. ‘De onze is mooier.’


    De heksen wisselden donkere blikken en fluisterden zacht met elkaar.


    ‘U bezit een verenmantel?’ vroeg Aenor met een stem vol ongeloof. ‘Er zijn er slechts twee meegekomen naar de Eilanden. De tweede mantel is al meer dan een eeuw onvindbaar.’


    Shintelle liet haar blik langs alle aanwezigen in de zaal glijden, totdat ze een glimp van Himmondar ontwaarde, die zich achter in de Grote Zaal achter een pilaar verborgen hield. Ook hij was naar het spektakel komen kijken, het was hem onmogelijk gebleken weerstand te bieden aan het bijwonen van een waar heksenritueel. ‘Kijk dan!’


    De heksen draaiden zich om en tuurden naar de plek waar de monnik zich schuilhield.


    Himmondar dook weg achter de brede rug van een gardist.


    ‘Tientallen objecten hebben we in ons bezit!’ zei Shintelle triomfantelijk. ‘En ik ga ze u geen van alle teruggeven!’ Ze duwde zich een paar treden omhoog, richting de Zetel op zijn verhoging. ‘Ik zal de eerste Heerseres van Kir zijn die regeert met magie. Wie zegt dat ik de gave niet heb? We zullen een methode vinden, Himmon en ik, om onvolkomenheden als de Zwarte Horde te vermijden. We zullen leren van onze fouten.’ Ze krabbelde overeind. Wankelend bleef ze staan op de derde trede, waarvandaan ze over de hoofden van de verzamelde menigte heen kon kijken. ‘De Oude Magie is niet meer dan alchemistische kennis en ik heb nog stapels perkamenten liggen die mij alle formules zullen onthullen.’ Ze zocht de ogen van haar jongste broer. ‘Arden, ik weet dat jij liever geen Heerser wilt zijn. Dus laat die taak aan mij over.’ Haar blik ging naar Himmondar. ‘De monnik zal mijn assistent zijn bij het doorgronden van de magie. En de jonge Lezer...’ ze speurde de menigte af, ‘... Raben Teller, zal mijn raadsheer worden.’


    Raben verslikte zich van schrik. Grote geesten, alsjeblieft niet! Hij greep Calli’s hand.


    ‘Dus u kiest ervoor onze hulp af te wijzen?’ vroeg Ulesha en de veren van haar mantel ritselden zachtjes toen ze een stap naar voren deed.


    ‘Welnee, ik wijs uw hulp niet van de hand, waarom zou ik? Gaat u gerust verder met uw genezingen.’


    ‘De afspraak is dat het geschiedt in ruil voor de Artefacten.’


    ‘Nee,’ zei Shintelle. ‘De Artefacten blijven hier. Net als de perkamenten.’


    ‘Dan zal de hulp uitblijven,’ zei Ulesha.


    Raben verbaasde zich erover dat de stem van de heks zo nuchter klonk, zo zakelijk. Ze leek niet boos of verontwaardigd, integendeel, er leek zelfs iets geamuseerds in haar toon te liggen. Ze klinkt alsof ze zeker weet dat ze al die Artefacten toch wel terug gaat krijgen.


    ‘Wilt u al die arme mengwezens die hier nog rondlopen uw genezing ontzeggen?’ vroeg Shintelle. ‘Wat wreed!’


    ‘Nee, Vrouwe, ú bent degene die wreed is. Het is úw beslissing hun geen genezing te schenken.’


    ‘Dan verschillen wij van mening. En mijn volk zal zich ook een eigen mening vormen, neem ik aan, en dat zal de doorslag geven wat betreft uw plaats in ons rijk. Ik kan u een burcht schenken, maar met een vijandig volk dat u omringt, zal het moeilijk worden onder ons te leven.’


    ‘Aha,’ knikte Ulesha. ‘Dus nu weigert u ons ook de beloofde verblijfplaats?’


    ‘Nogmaals,’ zei Shintelle scherp, ‘wijs ik u erop dat de overeenkomst luidde dat uw wensen vervuld zouden worden in ruil voor genezing.’


    ‘En genezing zou plaatsvinden in ruil voor de Artefacten en perkamenten.’


    Shintelle schudde driftig het hoofd. ‘U draait de zaken om. Ik was er niet bij toen die overeenkomst gesloten werd en ik heb nooit toegestemd in het uit handen geven van mijn objecten.’


    ‘Objecten die oorspronkelijk aan ons toebehoren,’ herinnerde de heks Shintelle aan een onweerlegbaar feit. ‘En die stuk voor stuk geroofd zijn door uw voorouders.’


    ‘Tja, zo gaan die dingen soms,’ glimlachte Shintelle koeltjes.


    Raben zag hoe een eindje bij hem vandaan de twee Guhugan-gan peinzend toehoorden. Zij weten ook alles van die roofzucht van de Eilanders.


    Shintelle probeerde fier rechtop te gaan staan om de heksen op een enigszins waardige manier toe te spreken, maar iets maakte het haar moeilijk haar rug te rechten. Heen en weer zwaaiend op onvaste benen, sprak ze hooghartig: ‘Als u blijft bij uw weigering de genezingen uit te voeren, dan verzoek ik u vriendelijk maar dringend deze Zaal, en tevens deze burcht, te verlaten. Ik zal de wachter bevel geven de poort voor u te openen en achter u direct weer te sluiten.’ Ze knipte met haar vingers naar een gardist, een beweging die ervoor zorgde dat ze bijna haar evenwicht verloor. Haar blik – die niet zwart meer was, maar helder en ijzig blauw – vond opnieuw die van de heks. ‘En voor ik het vergeet...’ Shintelles mondhoeken krulden omhoog, ‘... die scheve toren waarin u momenteel verblijft, die staat op óns grondgebied, dus u begrijpt...’ Ze maakte een verontschuldigend gebaartje.


    ‘Dat wij verzocht worden die te verlaten,’ begreep Aenor.


    Shintelle spreidde haar armen, ten teken dat ze vond dat het echt haar schuld niet was.


    Ulesha boog even het hoofd, een minzame knik, alsof ze zich overgaf. ‘Het zij zo.’ Ze klapte in haar handen, tweemaal, kort en beheerst, een beetje zoals Aenor eerder die ochtend gedaan had op de binnenplaats.


    Raben moest de neiging bedwingen omhoog te kijken, hij verwachtte half en half wederom onder een vieze roetwolk bedolven te worden. Maar hier in de Zaal zweefde er niets dergelijks boven de hoofden van de verzamelde menigte. Een stokkende ademhaling, luid en benauwd, trok zijn blik terug naar de verhoging. Hij zag hoe Shintelle naar haar zij greep. Ze stapte onzeker heen en weer, struikelde over de zoom van haar gewaad en zakte ineen.


    ‘Shintelle, kindje!’ riep Heer Glendahl en hij rende de drie treden op in een poging haar nog op te vangen. Ze kwam slordig in zijn armen terecht, haar hoofd knikte opzij, haar bleke haren zakten als een gordijntje voor haar gezicht, zoals een doek valt na een voorstelling. ‘Shintelle?’


    De drie heksen hadden zich intussen omgedraaid. Ze leken op weg te zijn om de Grote Zaal te verlaten. Heer Glendahl zag hen gaan. Hij riep hen na, maar ze verkozen niet te luisteren.


    Shintelle lag doodstil en bleek op de trappen naar de Zetel.


    ‘De messteek van de gardist,’ begreep Raben.


    ‘Watte?’ Calli keek hem vragend aan.


    ‘Shintelle was bijna dood. Zou dood geweest zijn, als ze niet, door de mengdrank, al ondood was geweest.’ Hij krabde nadenkend in zijn haren. Langzaam, zoekend naar woorden, mompelde hij: ‘Of zoiets. De haqa-morloq, die kunnen niet sterven. Maar nu het wezen van de roofling uit haar lichaam verwijderd is, is de bescherming tegen de dood opgeheven en de messteek die toen haar hart geraakt heeft, zorgt nu voor een uitgestelde dood.’


    Arden was overeind gesprongen en naar zijn zus gerend. Hij boog zich over haar dode lichaam en liet zijn tranen de vrije loop.


    Aan de tafel zat jonker Enzor, bleek door de vermoeienissen die hij zelf had moeten doorstaan, maar gezond en wel, de hoorns waren als sneeuw voor de zon verdwenen, zijn ogen waren bruin. Hij staarde ietwat wezenloos voor zich uit, alsof de gebeurtenissen hem te snel gingen en hij moeite had alles tot zich door te laten dringen. Maar toen er een schreeuw achter uit de Zaal klonk, worstelde hij zich van zijn stoel omhoog om te zien wat daar nu weer aan de hand was.


    ‘Nee, blijf van me af!’ klonk de stem van Himmondar. ‘Hij is van mij, de mantel is van mij!’


    Raben ging op zijn tenen staan om over de menigte heen te kunnen kijken. De stem van Himmondar ging over in gekrijs, hoog en schel, hij klonk als van iemand die vreselijk gepijnigd werd. ‘Van mij!’ gilde hij alleen nog maar. ‘Van mij!’ Hoger en hoger werd zijn stem, tot de woorden onverstaanbaar werden. Er klonken scheurende geluiden.


    ‘De mantel...’ mompelde Raben. ‘Hij is met dat ding vergroeid. Het was zijn tweede huid geworden, zo te zien.’


    ‘Je bedoelt dat hij gestroopt wordt?’ vroeg Calli. ‘Denk je dat hij dat gaat overleven?’


    ‘Die ouwe monnik overleeft alles,’ snoof Raben.


    Het was jonker Enzor die uiteindelijk in actie kwam. Hij smeet zijn stoel opzij, klom over de tafel die hem de weg richting de heksen versperde, en begaf zich naar de donkere ruimte achter in de Zaal, waar het spektakel zich afspeelde.


    Himmondars gekrijs leek op dat van een waanzinnige en op de treden kwam nu ook Arden in beweging. Met getrokken zwaard ging hij achter zijn oudere broer aan.


    Merkwaardig genoeg was het de blinde heks die als eerste besefte dat de twee broers eraan kwamen. Ze leek in de veronderstelling te verkeren dat de twee haar kwamen belagen en haastig mompelde ze een reeks onverstaanbare woorden. Plotseling klonk her en der gegrom, gesnauw, geknor, een mengelmoes aan dierlijke geluiden die zich samenbalde tot een dreigend rumoer. Alle aanwezige gardisten die vermengd waren, gehoorzaamden aan een gemeenschappelijk bevel. Tanden werden ontbloot, klauwen werden gestrekt, gehoornde koppen bogen zich strijdbaar voorover, klaar voor een aanval.


    ‘Pernenzeik...’ mompelde Raben met dichtgeknepen keel. ‘Die heks heeft de Zwarte Horde tot moorden aangezet!’


    Calli liet haar ogen vliegensvlug langs de verzameling kwaadaardige smoelen gaan. ‘Oi, Raben, wegwezen hier.’


    ‘Wegwezen? Hoe dan? Er is van alles dat ons de weg verspert!’


    En dat was waar, tussen hen en de uitgang bevonden zich de vermengden die aanvielen en de onvermengden die terugvochten, plus een bebloede en nog steeds schreeuwende monnik en een drietal nijdige vogelheksen.


    Calli greep haar olkenstaf en zong een reeks schelle klanken voor zich uit. Een rukwind blies een aantal mensen ondersteboven. Calli volgde Enzors voorbeeld door over de tafel te klimmen en ze wenkte Raben achter zich aan. Opnieuw stak ze haar staf in de lucht en zong ze een paar rauwe kreten. Weer vielen er een paar lieden die haar in de weg stonden om.


    De oudste heks draaide zich in haar richting. Haar melkwitte ogen, die blind waren en toch alles leken te zien, wisten haar feilloos te vinden.


    Calli klemde de staf tussen haar vingers. Was haar stormenzang bestand tegen de befluisteringen van een heks? Ze zette zich schrap. Op dat moment kreeg ze de grote, eivormige steen in de gaten die op het tafelblad lag in een nestje van zacht doek, en ze staarde er een fractie van een seconde naar. Met haar gave nam ze de kracht waar die erin schuilging en met een reeks behendige piratensprongen over een paar stoelen wist ze bij het voorwerp te komen. Ze stak haar hand ernaar uit en even aarzelde ze. Toen klemde ze haar vingers om het ei en begon ze te zingen. Even schrok ze zelf van de manier waarop de klanken tussen de muren van de Grote Zaal heen een weer kaatsten, het was alsof het reusachtige, versteende rogash-ei het geluid versterkte tot een echo die zijn weerga niet kende. De schokgolf die dat opleverde, gaf haar de kans weg te rennen, Raben meesleurend.


    ‘Wacht! Stop!’ klonk er een smekende stem.


    Raben keek over zijn schouder omdat hij een moment dacht dat de woorden tot hen gericht waren.


    Het was Arden die de smeekbede uitte, hij keek echter niet Raben en Calli aan, maar de heksen. Hij had zijn zwaard laten zakken en leek te willen spreken in plaats van vechten. Zijn stemgeluid ging echter verloren in het gekrakeel dat was losgebarsten. Hij probeerde harder te schreeuwen. ‘Ik ben de nieuwe erfopvolger en ik zeg u samenwerking toe. Ik ben niet zoals mijn zuster en ik was het niet met haar woorden eens. Ik bied u een plaats in mijn rijk!’


    Naast hem doemde Enzor op. Hij legde een hand op de schouder van zijn jongere broer. Hij had een veel schellere stem dan Arden. ‘En als oudere broer en toeziend voogd sluit ik me bij zijn woorden aan!’


    De blinde heks was de eerste die de woorden gehoord leek te hebben. Ze draaide zich in Enzors richting.


    ‘Calli,’ riep Raben en hij greep haar mouw, ‘ze gaan misschien toch samen-’ Een mengwezen met puntige tanden in een opengesperde muil dook op hem af.


    Calli greep Raben nog wat steviger vast. ‘Ja, maar daar gaan wij niet op wachten!’


    Op de binnenplaats renden gardisten en burchtpersoneel door elkaar heen als een verstoorde mierenkolonie. Calli en Raben begaven zich richting de poort.


    ‘Maar die is dicht,’ drong het tot Raben door. ‘De poortwachters hebben opdracht niemand erin of eruit te laten.’


    ‘Toch wel als we ze vertellen dat een paar nijdige heksen de Zwarte Horde tot moord en doodslag hebben aangespoord?’


    ‘Daar zullen we hen dan eerst van moeten zien te overtuigen. Ik weet niet of ze ons wel zullen geloven en als ze eerst met eigen ogen willen gaan kijken of het waar is, dan is het te laat.’


    Inmiddels begonnen meer mensen paniekerig naar de dichte poort te draven, ook al hadden ze nog geen idee wat er eigenlijk aan de hand was.


    ‘Open!’ werd er geschreeuwd. ‘Doe open!’


    Maar de poortwachters gaven geen krimp.


    Een radeloze en in woede ontstoken menigte perste zich niettemin richting de houten deuren.


    ‘Het heeft geen zin die kant op te rennen,’ hijgde Calli. ‘Zelfs al gaat die poort zo dadelijk open, dan wordt het een bloedbad als iedereen er tegelijk doorheen wil. Als ik ons daar een weg doorheen moet zingen, dan ben ik wel even bezig! We kunnen ons beter ergens proberen te verstoppen totdat dit allemaal overgewaaid is.’


    ‘Waar dan?’


    ‘In de kelders!’ zei Calli en ze begon Raben die kant uit te trekken.


    ‘Nee, de catacomben!’ opperde Raben en hij trok haar een andere richting uit.


    Calli gaf zich gewonnen. De kelder die ze laatst gezien had, was een afgesloten ruimte, de catacomben daarentegen hadden tenminste nog een uitgang aan de zeezijde.


    Samen renden ze naar de ingang van de ondergrondse cellen. Een verbijsterde bewaker stond boven aan de trappen en wilde van hen weten wat er allemaal gaande was.


    ‘Wraaklustige vogelheksen!’ wist Raben uit te brengen, terwijl hij de man aan de kant probeerde te vegen.


    De bewaker maakte zich breed. ‘Hé! Dat gaat zomaar niet!’


    Maar Calli slaakte een enkele kreet die zo rauw en lelijk was dat uit een aantal vensters dat op de binnenplaats uitkeek het glas spontaan uit de loden sponningen barstte en rinkelend naar beneden kwam vallen. De bewaker dook geschrokken ineen en Calli keek verdwaasd naar het rogash-ei in haar handen.


    Over hun eigen voeten struikelend, rolden ze de trappen af tot ze in de duistere kerkers stonden. Vrijwel alle cellen waren leeg – na die keer dat Enzor alle gevangenen had vrijgelaten – op één na. Raben herkende onmiddellijk de lelijke Herzon, ook al was de gardist nu een merkwaardig wezen geworden dat met zwarte kraalogen om zich heen loerde, luidkeels loeide en telkens als een waanzinnige met zijn vooruitstekende hoorn tegen de spijlen beukte. Hij leidde Calli er snel aan voorbij.


    Aan de rand van wat een soort kade leek, bleven ze staan.


    ‘Zwemmen?’ stelde Calli voor.


    ‘Levensgevaarlijk!’ leek Raben dat. ‘Heb je wel eens gezien hoe de zee daarbuiten om de rotspunten klotst?’


    ‘Toch lijkt het me de beste oplossing.’ Calli staarde naar het water, dat hier, door de ondergrondse duisternis, bijna zwart leek. ‘Er varen hier ook boten in en uit, dus het moet te doen zijn.’ Ze stak het ei tussen haar kleren en ging een stapje dichter naar de rand van de kade.


    ‘Wat hebben we eraan om aan een Zwarte Horde te ontsnappen en in plaats daarvan een potje te gaan liggen verzuipen?’


    ‘Ik weet wel wat ik liever doe, als ik mag kiezen tussen verzuipen en verscheurd worden!’


    Achter zich hoorden ze geschreeuw dat dichterbij leek te komen. Ze keken elkaar aan.


    ‘In naam van alle gekke geesten... vooruit dan maar,’ mompelde Raben en met de moed der wanhoop greep hij Calli’s hand, waarna ze zich gezamenlijk in het koude water stortten.

  


  
    HOOFDSTUK 51


    De Zilverzee- malarndag – kroonmaand


    ‘We liggen hier nu al drie dagen op en neer te dobberen, broer, en nog hebben we geen gat in de verdediging kunnen ontdekken.’ De stem van Torvall klonk narrig, verveeld en ongeduldig. ‘Laten we het maar opgeven. De enige ingang is die grot die naar de catacomben leidt en van daaruit kom je nooit omhoog die burcht in, dat wordt allemaal bewaakt. Alle andere grotten die we tot nu toe ontdekt hebben, waren niet meer dan onnozele holletjes, kleiner dan het gat in m’n rotte kies.’


    ‘We kunnen de noordzijde nog eens opnieuw aan een inspectierondje onderwerpen,’ hield Solandro hardnekkig vol en hij stak zijn roeispanen in het water.


    ‘Hé, dit is mijn sloep en ik heb het hier voor het zeggen!’ snauwde Torvall. ‘En ik zeg dat we het net zo goed op kunnen geven!’


    ‘O ja? En als we op zee ons Vadertje Vlasbaard weer ontmoeten, die volgens jou heel dichtbij is, ga jij hem dan uitleggen dat we zijn kleine Calli, zijn garnaaltje, zijn geliefde windzingertje, doodleuk in een burcht opgesloten hebben laten zitten?’


    Torvall trok een lelijk gezicht; hij zag de vuurrode kop van Zuran Zoutbaard al voor zich, diens flonkerende ogen, zijn slinkse grijnslach. De oude piraat zou zijn beide zoons driedubbel laten kielhalen als ze met zo’n verhaal bij hem aan kwamen zetten. ‘Met een beetje geluk gooien ze die poort ooit weer eens open en komt ze gewoon naar buiten wandelen. Keukenmeiden krijgen toch vast wel eens een avondje vrij? We kunnen beter wachten tot ze vanzelf een keer tevoorschijn komt.’


    ‘En wat als dat niet gebeurt? Wat als ze daarbinnen ontdekt wordt? Er zitten daar lui die met magie aan het rotzooien zijn zonder er verstand van te hebben en er lopen allerlei rare mengmormels rond.’


    ‘Hoor wie het zegt,’ lachte Torvall zijn broer uit. Hij boog zich voorover om in diens gele rooflingogen te kijken. Maar wat hij daar zag, deed hem terugdeinzen van verbazing. ‘Sol! Je ogen!’


    ‘Wat is er met mijn ogen? Volgens mij doen ze ’t nog prima.’


    ‘Ze zijn niet geel meer!’


    ‘Niet?’ Solandro keek Torvall droevig aan. ‘Ga me niet vertellen dat ze nu eindelijk helemaal zwart geworden zijn. Als ik zo dadelijk ga grommen en bijten, dan moet je me maar overboord smijten. Ik heb geen zin-’


    ‘Ze zijn gewoon grijs,’ onderbrak Torvall hem.


    ‘Maar... hoe kan dat?’


    ‘Geen idee. Van magie heb ik geen verstand. Maar ik zou zeggen dat er een of andere betovering is opgeheven.’


    Op dat moment klonk er een reeks harde knallen en de twee broers staarden geschrokken naar de burcht op zijn granieten rots.


    ‘Er is daar iets aan de hand,’ merkte Torvall op. Hij was nauwelijks uitgesproken of een zwarte bol schoot omhoog de lucht in. ‘Wat is dat voor iets raars? Rook?’


    ‘Nee, geen rook.’


    De bol explodeerde en een regen van zwarte deeltjes dwarrelde traag naar beneden.


    ‘Het lijken wel veertjes,’ merkte Solandro op, ‘voor zover ik het hiervandaan kan zien. En plukjes... ik weet het niet... haar?’


    ‘Merkwaardig.’ Torvall schudde zijn hoofd. ‘Ik stel voor dat we hier maar eens vandaan roeien. Dat is vast hekserij.’


    ‘Zou het die monnik zijn, die iets akeligs gebrouwen heeft?’


    ‘Hij en die erfdochter,’ knikte Torvall, ‘die zitten samen in dat torentje allerlei smerigheid te bedenken. En vandaag is er iets recht in hun smoel ontploft, zou ik denken.’


    ‘Des te meer reden om Calli daarvandaan te halen.’


    ‘Des te meer reden om vandaag eerst maar eens een eindje uit de buurt te gaan,’ vond Torvall echter, en hij stak ook een roeispaan in het water.


    Even probeerden de broers allebei een andere kant uit te roeien.


    ‘Hou daarmee op,’ snauwde Torvall, ‘we gaan terug naar Kironos.’


    ‘Hou zelf op,’ kaatste Solandro terug, ‘we gaan naar die burcht.’


    De sloep draaide traag een rondje.


    Torvall begon te vloeken en Solandro stond op het punt daar een paar nog lelijker verwensingen tegenin te smijten, toen hij stemmen hoorde. Ze klonken angstig, benauwd. Hij trok zijn roeispaan in en tuurde over de golven. ‘Hé, er liggen er daar een paar te verzuipen.’


    ‘Moeten zij weten,’ zei Torvall. ‘Is mijn pakkie-an niet.’


    ‘Kom op, bullebak, dat kun je niet maken. Toekijken naar een stel drenkelingen dat het hoofd niet boven water weet te houden, terwijl wij hier veilig in een bootje zitten? Zelfs een piraat doet zoiets niet.’


    ‘Nou goed dan,’ beet Torvall hem geërgerd toe. ‘Laten we een goeie daad verrichten. Maar dat is dan meteen de enige goeie daad waar ik vandaag nog puf voor heb! Daarna ga je met me mee terug naar de haven.’


    ‘Goed,’ gaf Solandro toe. ‘We pikken die natte dweilen op en roeien terug, jij je zin.’


    ‘Hoeveel zijn het er eigenlijk?’


    ‘Twee.’


    ‘Vast een stelletje landrotten,’ bromde Torvall. ‘Welke gek gaat er nou op een plek als deze in het water liggen?’
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    De haven van Kironos – malarndag – kroonmaand


    ‘Maar vertel nou nog ’ns wat er gebeurde met die jonker,’ drong Torvall aan.


    ‘En waarom legde die erfdochter het loodje? Daar snap ik niks van. Ze was toch genezen?’ Solandro schudde het hoofd. Hij trok zijn roeispaan met forse kracht naar zich toe. ‘Kijk, we zijn er bijna.’


    ‘Ja, en we zijn ook zo weer weg,’ zei Torvall. ‘Ik blijf hier geen dag langer meer liggen, dat zeg ik jullie maar vast! Al die hekserij, ik moet er niks van hebben.’


    De kade van Kironos kwam langzaam dichterbij. Calli en Raben hielden elkaars hand vast en knepen elkaars vingers blauw. Ze waren vrij! Verlost van de Kirs en hun machtsspelletjes. Veilig in een sloep, met de zilte zeelucht in hun longen en vlak bij het huis in het Perlinenhof, waar volgens Torvall en Solandro menigeen heel erg blij zou zijn hen weer te zien: Nayari, Mel en niet te vergeten Zindel.


    ‘Waar ligt je Triomf?’ wilde Calli weten en haar ogen speurden het water van de Zilverzee af.


    ‘Kleine zeemijl buiten de haven, op roeiafstand.’


    Calli wierp Solandro een schuchtere blik toe. ‘En ben jij alweer iets meer te weten gekomen over jouw Goudvin?’


    Solandro trok een lelijk gezicht. ‘Compleet verbouwd. Vernield, kun je beter zeggen. Kirs en Dwingers, allemaal hebben ze er met hun poten aan gezeten.’


    ‘Dus?’


    ‘Dus wat?’


    ‘Dus wat ga je doen?’


    Solandro kneep zijn ogen tot spleetjes en tuurde in het felle zonlicht dat op de golven speelde. Een grijns brak door zijn narrige grimas heen en hij sprak beslist: ‘Iets nieuws jatten natuurlijk, wat dacht je dan?’


    Calli grijnsde terug.


    Solandro’s blik werd weer ernstig. ‘En jij?’


    ‘Ik?’ Calli keek opzij naar Raben. Ze zuchtte. ‘Ik ehm... ik weet het nog niet.’


    ‘Nou, je kijkt er niet erg vrolijk bij,’ vond Torvall. ‘Monster maar bij mij aan, schatje. Je weet dat je welkom bent.’


    ‘Ik ben je schatje niet,’ mompelde Calli.


    ‘Maar je weet dat je het zou kunnen worden,’ hield Torvall vol. Zijn blik ging even naar de verstrengelde vingers van de twee tegenover hem en hij snoof.


    ‘Het liefst zou ik weer op de Razernij stappen,’ zei Calli.


    ‘Maar?’ vroeg Solandro, die een aarzeling hoorde.


    ‘Maar daar zou Raben niet erg gelukkig van worden.’


    ‘En is dat soms jouw verantwoordelijkheid,’ vroeg Torvall koeltjes, ‘of die knul gelukkig wordt of niet?’


    Raben en Calli lachten naar elkaar.


    ‘Bah,’ bromde Torvall, ‘ik geloof dat ik misselijk word. Zeeziek in m’n eigen sloep, het moet niet gekker worden.’


    ‘Is het omdat je geen piraat wilt zijn, Raben?’ vroeg Solandro.


    Raben haalde zijn schouders op. ‘Echt een keurig beroep is het niet.’


    Solandro knikte. ‘Je moet ervoor in de wieg gelegd zijn, en dat ben jij niet. Maar wil je wel de zee op? Onze Calli zou diep ongelukkig worden van een leven als landrot, dat kan ik je wel vertellen.’


    ‘Ik denk dat ik als genezer wel kan aanmonsteren op een koopvaarder. Chirurgijns zijn veel gevraagd.’


    ‘En jij dan, Cal?’ informeerde Torvall zoetsappig. ‘Word jij dan het kapiteinsliefje?’


    Calli nam niet de moeite daar antwoord op te geven.


    ‘Heeft een van jullie toevallig al iets gehoord van de Razernij?’ vroeg Raben. ‘Is Zuran alweer ergens gesignaleerd?’


    ‘Zeker,’ zei Solandro, ‘die ouwe komt immers altijd vanzelf weer boven water. Torvall heeft gehoord dat hij even ten noorden van hier een koopvaarder overvallen heeft en daarbij een ruim vol merkwaardige zwaarden buitgemaakt. Misschien ga ik hem zoeken, zodra ik weer een schip heb.’


    Torvall en Solandro roeiden de sloep naar een van de lagere kades, zodat ze allemaal gemakkelijk aan wal konden gaan. Calli stond als eerste op de kant.


    ‘Touw!’ riep Torvall en hij wierp haar een dikke kabel toe.


    Behendig ving Calli het touw op en ze legde het om een paal. Ze liet haar blik langs de verschillende, aangemeerde schepen gaan en zuchtte diep. Wat was het heerlijk om weer even het water op geweest te zijn!


    Ook Raben sprong met het grootste gemak op de stenen kade; het was lang geleden dat hij nog een knulletje zonder zeebenen was.


    Met hun armen om elkaar geslagen wandelden Raben en Calli richting de huizen van de hoofdstad. Aan de havenkant wemelde het van de herbergen en hun uithangborden schommelden heen en weer in een windje van zee. Bij een van de herbergen rook het naar gebakken uien en Raben snoof diep. Hij had honger! Geuren verdrongen elkaar aan de havenkant, niet alleen etensluchtjes, hij rook ook de specifieke geur van de dikke kabeltouwen, de manden vers gevangen vis die net aan land gebracht waren, de vaten vol specerijen. Hij las de opschriften op kratten en kisten, de namen van de verschillende schepen, en hij moest bekennen dat de zee ook naar hem lonkte. De Kleine Roofling, waar zou zij heen gaan? Ze kreeg juist een paar kratten levende have aan boord gehesen. De Larissa was een vissersboot. De Robijn lag voor reparatie aan de kade, die zag er niet erg zeewaardig meer uit. Maar daarnaast, de Zwarte Roos, daar zou hij best op aan willen monsteren. Hij liep een eindje verder en las de naam op de boeg van een bescheiden scheepje, het hout geurde nog vers gezaagd, de touwen zagen geel van nieuwheid. Het heette de Magali, las hij op de boeg. En op dat moment verscheen er plotseling een bekend gezicht in zijn blikveld. ‘Haimo!’ riep hij verheugd. Het was de scheepstimmerman die hij nog kende van zijn reis naar Ing’maril. Hij was toen veel met de man opgetrokken, want er waren er verder niet veel geweest die een beetje vriendelijk tegen hem deden, Haimo had zich zo’n beetje over hem ontfermd.


    De man keek op. Hij blikte in de rondte om te zien waar die vreugdevolle uitroep vandaan gekomen was en toen hij Raben in het oog kreeg, fronste hij. De scheepstimmerman stond aan dek van zijn eigen scheepje en bekeek de jongeman die op hem afstapte met vragende blik. Toen gleed er iets van herkenning over zijn gezicht, maar helemaal zeker van zijn zaak leek hij nog niet. Hij knikte. ‘Ja... ik ken jou ergens van, maar waarvan ook weer?’


    ‘Raben... Raben Teller! Ben ik zo veranderd?’


    ‘Raben! Maar natuurlijk! Jongen, wat ben jij een stuk... breder geworden. Gespierder. Je ziet er heel anders uit dan dat bleke spierinkie dat toen aan boord van de Dansende Draak klom.’


    ‘Ja, dat zal best. Ik ben inmiddels alle Eilanden rond geweest.’


    ‘Je bent blijven varen? Bij wie zat je aan boord?’


    ‘Bij...’ Raben beet op zijn tong. Bij Zuran Zoutbaard. Nee, dat kan ik misschien beter niet hardop zeggen, iedereen kent die ouwe piraat. ‘Och, ik heb op verschillende schepen gevaren. En u?’


    De man gebaarde om zich heen, naar de masten, de gestreken zeilen, het glimmende, houten dek. ‘Deze is van mij!’ zei hij trots. ‘Bijna helemaal zelf gemaakt.’


    ‘Magali,’ las Raben hardop. ‘Mooie naam.’ Naast zich hoorde hij Calli een vreemd geluidje maken. Hij keek haar aan. ‘Vind je niet?’


    ‘Ik geloof... dat ik die naam eerder heb gehoord,’ zei Calli aarzelend. ‘Ik denk in een verhaal, een... sprookje of zo, er was iets mee...’


    ‘Dit is Calli,’ herinnerde Raben zich zijn manieren en hij stelde zijn vriendinnetje aan de timmerman voor. ‘Ik heb haar op zee leren kennen.’


    ‘Jij vaart ook?’ vroeg Haimo en hij bekeek het donkerharige meisje nieuwsgierig.


    ‘Al sinds m’n vierde,’ beaamde Calli.


    ‘Zo, dan zijn je ouders zeker zeelui?’


    Calli glimlachte onschuldig. ‘Ja... zoiets. Ik heb alle zeeën bevaren en alle Eilanden gezien. Heeft u zelf ook een vrouw en kinderen aan boord?’


    Haimo bleef even stil. ‘Nee...’ zei hij toen en er trilde een spiertje in zijn kaak. ‘Nee... ik heb geen vrouw of kinderen. En als ik ze wel had, dan zou ik ze veilig thuis laten.’


    Raben vond dat de stem van de man plotseling iets droevigs had en hij ging snel op een ander onderwerp over. ‘Is het schip zeeklaar? Wanneer vaart u uit?’


    ‘Een dezer dagen.’


    ‘Met een speciale bestemming?’


    ‘Nog niet. Om uit de kosten te raken zal ik wel wat vracht aan boord moeten nemen, maar ik ben eigenlijk niet van plan een echte koopvaarder te worden. Daarvoor is m’n Magali een tikje te klein en bovendien wil ik ook de minder bevaarde routes eens gaan bekijken.’


    ‘U gaat op ontdekkingsreis!’ riep Calli, die haar enthousiasme voor een dergelijke onderneming niet kon bedwingen en bijna stond te springen van reislust. ‘U bent een avonturier!’


    ‘Wie weet,’ lachte Haimo. ‘Wil je mee?’


    ‘Maar wat graag!’ riep Calli.


    Raben grinnikte. ‘Zou u daar plaats voor hebben, voor een chirurgijn en een... doorgewinterde zeevaarster?’ Hij dacht even na. ‘En een hond?’ voegde hij eraan toe.


    ‘Heb je die vrolijkerd nog, die witte met die bruine vlekken?’


    ‘Zindel,’ knikte Raben. ‘Ik denk dat hij gek wordt van blijdschap als ik zo thuiskom. Ik ben op weg naar het huis van mijn moeder. Haar heb ik trouwens ook in geen maanden gezien. We komen net van de burcht.’


    ‘Het Kiringfort? Wat moesten jullie daar in naam van alle gekke geesten?’


    ‘Oi, dat is een lang verhaal,’ antwoordde Raben.


    ‘Kom het me dan nog maar eens vertellen,’ zei Haimo. ‘Ik lig hier nog wel een paar dagen.’


    Raben blikte langs de kade naar de kliffen in de verte. ‘Als ik u was, dan zou ik me voorbereiden op een snel vertrek. Er is van alles aan de hand op de burcht. Wij zijn daarvandaan gevlucht. Er lopen daar vogelheksen rond en vermengden die in bloeddorstige monsters veranderd zijn. Ik weet niet of de heksen inmiddels bereid zijn gebleken een overeenkomst te sluiten met de erfopvolgers, en zo ja, of het ze vervolgens is gelukt de meute weer in bedwang te krijgen. Maar ik heb de paniek gezien die ontstond en als die poort open is gegaan onder druk van de gillende menigte, dan zijn er misschien ook een heel stel mengwezens ontsnapt. Wie weet hoeveel van die wezens nu vrijuit door de heuvels lopen te rennen! En stel dat ze deze kant op komen? De stad moet haar poorten onmiddellijk sluiten!’


    Haimo leunde voorover op de boeg. ‘Dat klinkt ernstig! Ik denk dat ik mijn Magali dan maar snel reisklaar maak.’


    Raben trok een zorgelijk gezicht. ‘Ik ben van plan mijn familie en vrienden in te lichten en hen aan te sporen als de wiedeweerga een veiliger oord te gaan zoeken. Spullen pakken en wegwezen!’


    ‘Blijven we hier staan leuteren?’ vroeg Torvall die hun achterop was gekomen.


    Raben maakte een verontschuldigend gebaar naar de scheepstimmerman. ‘Ik ga nu, maar misschien spreken we elkaar nog.’


    ‘Je weet waar je me kunt vinden.’


    Torvall en Solandro stapten voor hem uit en Raben haastte zich achter hen aan. Hij wierp nog even een laatste blik op de Magali en op de in het zonlicht schitterende Zilverzee. Een drijvend voorwerp trok zijn aandacht en hij bleef er een moment naar kijken. Was dat het vreemde zeewezen weer, dat hij nu al zo vaak had gezien? De eerste keer was op die zandbank, toen hij overboord was gegooid. Wat was het toch voor iets geks? Een waterling, had Nayari geopperd. Maar het was ook op land gesignaleerd. Zeemeerminnen bestaan volgens mij niet en lopen bovendien niet op twee benen over land. Nou ja, je wist het maar nooit, er waren wel meer dingen waar gebleken waarin hij vroeger nooit geloofd zou hebben. Hij keek nog even naar het dobberende ding dat boven de golven uitstak. Het dook plotseling onder. Hij wachtte nog even, maar het kwam niet meer boven. Hij haalde zijn schouders op.


    Onderweg naar het Perlinenhof kwamen ze langs een smal, donker steegje en Raben hield halt.


    Calli zag waar hij zijn blik op richtte en vroeg: ‘Meester Hobbe?’


    ‘Ja, hoe zou het met hem zijn?’


    ‘Daar kom je alleen achter als je het hem gaat vragen.’ Ze legde haar handen om haar mond en toeterde: ‘Tor! Sol!’ Ze wees opzij. ‘Wij gaan effe hierheen!’


    De twee piraten bleven staan. Torvall keek een beetje chagrijnig en Solandro kwam aarzelend teruglopen.


    Raben en Calli doken de schaduw van de steeg in. De deur van het winkelpandje stond op een kier. ‘Hij is thuis,’ zei Raben. Zijn blik viel op een vreemde vlek op de muur van het winkelpand. Het had iets weg van twee handen. Of van twee vleugels. Hij wees Calli erop. ‘Stormzingers?’


    Calli keek alsof ze zich prompt ongemakkelijk begon te voelen. ‘Die houden dit winkeltje vast in de gaten. Denk je ook niet?’


    ‘Snel erin en eruit dan,’ zei Raben en hij ging meteen naar binnen. Een belletje klingelde.


    Maar uit het achterhuis klonk niet de gebruikelijke joviale groet van Meester Hobbe. Er klonken twee stemmen tegelijk en enkele tellen later dook een oude bekende van Raben op uit de duisternis achter in de antiekwinkel.


    ‘Tonder!’ riep Raben verbaasd.


    ‘Raben Teller!’ Tonders stem klonk enthousiast. ‘Waar kom jij ineens vandaan!’


    ‘Van de burcht. Is Meester Hobbe er ook?’


    Er kwam een tweede persoon tevoorschijn, ze duwde Tonder aan de kant en keek met grote ogen naar de jongeman die midden in de winkel was verschenen. ‘Raben?’


    ‘Tanna! O ja, da’s waar ook, Meester Hobbe heeft me verteld dat jullie nog steeds samen zijn.’


    Tanna knikte en ze keek liefdevol naar de lange gardist omhoog.


    ‘Maar waar is-ie, de ouwe Meester?’ vroeg Raben aan haar.


    Tanna trok een ongemakkelijk gezicht. ‘Je weet dat hij met die vogelheksen heeft aangepapt? De onnozelaar...’


    Tonder tilde een antiek kannetje van een plank en zuchtte. ‘We hebben hem voor het laatst gezien toen hij op een avond naar de toren ging. Ken je die scheve toren, die-’


    ‘Ja, daar weten we alles van,’ voorkwam Raben een uitgebreide uitleg. ‘Die met die kraaien. Zit boordevol heksen.’


    ‘Meester Hobbe heeft zich laten befluisteren. Hij kwam op een gegeven moment terug daarvandaan en praatte aan één stuk door over zijn “schijnbare gestalte”.’ Tonder trok zijn wenkbrauwen op en schudde zijn hoofd. ‘Wie laat er nu vrijwillig zoiets met zich doen? Hij had ineens een soort schaduwvleugels. Waar hij verder niets mee kon, volgens mij. Maar vanaf die avond ging het van kwaad tot erger met hem. Hij kletste alleen nog maar over Samensmeltingen en ruisende vleugels en heksendienaars. Hij beweerde dat hij zich ging opofferen, riep telkens wat een eer het was om de vleugels te mogen dragen. En toen werd hij enkele dagen geleden weggeroepen. Sindsdien is hij niet meer gezien.’


    Raben dacht aan de vogels op de kantelen, aan de wolk die tot zwart roet uiteengevallen was, en hij vreesde het ergste. Haastig legde hij Tanna en Tonder uit wat er gebeurd was op het Kiringfort. Hij nam Tonders uniform in ogenschouw. ‘Jij bent nog steeds gardist, zie ik. Misschien kun jij de gardisten langsgaan die de stadspoorten bemannen en hun zeggen de poorten te sluiten. Liefst zo snel mogelijk! En raad de mensen aan zich in hun huizen op te sluiten met de ramen en deuren dicht. Die Zwarte Horde komt ongetwijfeld hierheen, daar kun je donder op zeggen. Ik denk niet dat de heksen moeite zullen doen om dat te voorkomen.’


    Tonder kwam meteen in beweging. ‘Zijn ze bewapend, die vermengden?’


    ‘De meesten van hen wel, dat waren immers gardisten. Maar ook zonder wapens...’ Raben grimaste. ‘Ze hebben ook nog hun klauwen en tanden.’


    ‘Oef...’ Tonder gespte zijn gloeizwaard om. ‘Tanna, doe alles hier op slot zodra ik weg ben. En doe voor niemand open.’


    Tanna knikte en rende vast naar de achterdeur om die dicht te doen.


    Tonder stapte achter Raben en Calli aan naar buiten. ‘Ik ga eerst naar de grote noordelijke poort.’ En hij draafde er direct vandoor. ‘Bedankt!’ riep hij nog over zijn schouder naar Raben en Calli. ‘Bedankt voor de waarschuwing!’


    ‘Wat gaat die doen?’ wilde Torvall weten, die langzaam terug was komen slenteren. ‘Ben jij bevriend met gardisten?’


    ‘Ik ken hem nog van vroeger,’ antwoordde Raben. ‘En ik heb hem verteld wat er aan de hand is. Hij gaat ervoor zorgen dat de stadspoorten gesloten worden.’


    ‘Tolnenkrijs,’ zei Torvall en hij keek Raben met een gezicht vol afkeer aan. ‘De stadspoorten dicht? Maar dan zitten we straks opgesloten!’


    ‘Als je dat niet wilt, dan moet je maken dat je wegkomt,’ zei Calli. ‘Spring weer in je sloep en ga terug naar je Triomf.’


    ‘En jullie dan?’


    ‘Wij gaan er ook vandoor,’ antwoordde Raben. ‘Maar we gaan eerst naar het Perlinenhof, daar wachten wat mensen op ons.’


    Calli zette de pas erin. ‘Ik hoop dat we ze allemaal kunnen overtuigen van de ernst van de zaak en dat ze dan met ons mee willen komen.’


    Torvall was onmiddellijk teruggekeerd naar de haven, maar Solandro vergezelde hen naar het Perlinenhof.


    Mel had de zwervers haar huis niet uit geveegd, zag Raben zodra hij het hofje betrad. Er klonken stemmen, gelach en er was zelfs iemand aan het zingen. Het klonk als een gezellige bende. Hij glimlachte; het was typisch iets voor zijn moeder om niet meteen iedereen de deur te wijzen. Hij stapte naar binnen.


    De eerste die hem in de gaten kreeg, was Zindel. De hond maakte een geluid dat het midden hield tussen piepen, janken en blaffen en stormde buiten zinnen op zijn baasje af.


    ‘Ha, gekke hond!’ begroette Raben hem vrolijk.


    Zindel sprong eerst tegen Raben op en daarna tegen Calli. Ook Solandro kreeg een duwtje van een natte neus.


    ‘Moet je zien,’ grijnsde Calli. ‘Dat gekke beest kwispelt zo hard dat zijn staart er bijna af valt.’


    ‘Raben!’ gilde iemand met een stem die oversloeg van blijdschap.


    Raben keek op. Het was een vrouwenstem en het kon niet anders dan die van zijn moeder zijn. ‘Mel!’


    De twee vielen elkaar in de armen.


    ‘Grote geesten, jongen, je lijkt bijna niet meer op jezelf!’ lachte Mel Teller. ‘Die spieren! Die schouders! Kijk nou toch. Wat zie je er gezond uit en wat ben je gegroeid! Zon en zeewind hebben je goed gedaan.’


    ‘De laatste paar dagen heb ik anders in een toren opgesloten gezeten.’


    ‘Ja, Solandro heeft ons op de hoogte gehouden. Het is daar niet pluis, hoorde ik. Er is iets met die vermengden aan de hand? We horen allemaal geruchten over iets dat de Zwarte Horde genoemd wordt. Ik maakte me vreselijke zorgen, bijna nog meer dan ik deed toen ik niet wist waar je uithing. Wat ben ik blij dat je weer hier voor me staat.’


    Calli hield zich op de achtergrond. Moeder en zoon hadden elkaar maandenlang niet gezien, ze begreep dat ze vreselijk blij waren nu ze weer samen waren. Niet dat ze zelf niet hartelijk begroet werd: Nayari had haar omhelsd toen ze binnenkwam en Siben en Loria hadden haar een klap op de schouders gegeven. Maar het was toch van een andere orde.


    ‘O, Mel, ik moet je aan iemand voorstellen!’ riep Raben en hij greep Calli bij de arm en trok haar naar zich toe. ‘Dit is Calli, mijn maatje.’


    Mel bestudeerde Calli een moment en nam de manier waarop Raben naar het meisje keek in zich op. Toen lachte ze. ‘Zo te zien is ze meer dan een maatje.’


    Calli’s wangen kleurden een tikje donkerder.


    ‘Nayari heeft me al over je verteld,’ zei Mel tegen haar.


    Calli bloosde nog wat ongemakkelijker. Maar daarna verdween ze in Mels omhelzing en toen ze daar weer uit kwam, had ook zij een grijns op haar gezicht.


    Rabens blik werd weer ernstig. ‘Ik ben zowat alle Eilanden rond geweest, Mel, en ik heb een hoop verhalen te vertellen! Maar niet nu, ik ben bang dat ik jullie eerst iets anders mee moet delen.’ En hij legde uit wat er op de burcht aan de hand was. ‘Het was doodeng allemaal, bloederig, afschuwelijk. En ik ben bang dat er een hoop mengwezens loslopen en misschien wel deze kant op komen. Ik kwam Tonder tegen, de geesten zij dank, en hij is op weg naar alle poorten om de wachters te zeggen dat ze die moeten sluiten. Maar of het daarmee echt veilig wordt in de stad is nog maar de vraag. Ik denk dat we er goed aan zouden doen het water op te zoeken.’


    ‘Het water op te zoeken?’ herhaalde Mel.


    ‘Ik bedoel: de zee op. Met een schip.’


    ‘Wiens schip?’ vroeg Nayari. ‘Dat van Torvall?’ Ze keek even opzij naar Mel.


    Raben volgde haar blik. Zou Nayari mijn moeder verteld hebben dat het een stelletje piraten is waar ik al die tijd mee opgetrokken ben? ‘Dat ligt in elk geval op roeiafstand,’ antwoordde hij neutraal.


    ‘En wanneer moet dat gaan gebeuren?’ wilde Mel weten. ‘Vandaag? Morgen?’


    ‘Nu,’ zei Raben. ‘Zo snel mogelijk.’


    Mel keek om zich heen. Ze nam het zootje ongeregeld in ogenschouw dat haar huis bezette en zuchtte: ‘Nou ja... de boel blijft goed bewaakt achter, lijkt me.’

  


  
    HOOFDSTUK 53


    De Zilverzee ten westen van Kironos – orbusdag – kroonmaand


    Haimo omklemde het roer van zijn schip met beide handen en ademde diep de scherpe, frisse zeelucht in.


    ‘Bent u altijd zeeman geweest?’ vroeg Mel Teller hem.


    Hij schudde het hoofd. ‘Nee, oorspronkelijk was ik timmerman. Maar van meubels naar scheepsrompen is niet eens zo’n heel grote stap. Er gebeurde iets in mijn leven dat ervoor zorgde dat ik bleef varen. Ik zat op het schip van ene kapitein Gord, toen we overvallen werden door piraten...’


    ‘Ah, dus u moet ook niet zoveel van dat ruige volk hebben,’ veronderstelde Mel. Zelf had ze, de vorige dag, geweigerd voet aan boord te zetten van de Triomf, toen de anderen haar schoorvoetend vertelden dat het een piratenbak was.


    Haimo schudde het hoofd. ‘Nee, ze hebben me mijn vrouw en kind afgenomen.’


    Mel schrok zichtbaar, haar mond bleef even openhangen. ‘Wat gebeurde er? Of wilt u er liever niet over praten?’


    Haimo trok een gepijnigd gezicht. ‘Ach, weet u, het is meer dan tien jaar geleden. Mijn vrouw, Irune... zij was een Elementaliste. De kapitein had haar gevraagd-’


    ‘Net als Calli!’ riep Mel. ‘Die schijnt ook de wind uit de wolken te kunnen zingen. Sorry, ik onderbrak uw verhaal, ga verder.’


    ‘Calli?’ Haimo wendde zich richting de boeg van het schip, waar Calli en Raben naast elkaar in de touwen rond de boegspriet hingen, lachend en klierend. ‘Is zij een Elementaliste?’


    ‘Ja, heeft ze u dat nog niet verteld? Het is geen geheim, hoor. Ze is er erg bedreven in, naar het schijnt. Raben vertelde me dat ze een of andere staf heeft die haar gave nog versterkt.’


    Haimo staarde peinzend voor zich uit. ‘Het wemelt de laatste tijd van de stormzingers. Vroeger was het een gave waar je slechts zelden van hoorde. Laatst was er in de haven ook al eentje. Hij zocht een schip dat snel af zou varen, ik had het idee dat hij ergens voor op de vlucht was. Hij wilde naar een eilandje ten oosten van Ing’maril. Zover ik weet, ligt ten oosten van dat eiland die uitgestrekte Vale Oceaan en daar heb je een platbodem voor nodig, die zee is ondiep. Ondanks dat had ik hem best een eindje die kant op willen brengen, maar mijn schip was toen nog niet zeilklaar, dus ik heb hem afgewezen.’


    ‘Ik heb van Nayari gehoord over een stormzinger die met hen meegereisd was van Perlin naar Tassa, zijn naam was Hushan.’


    ‘Hij heeft zijn naam niet genoemd. Alleen gezegd dat hij haast had.’


    ‘Raben en Calli vertelden me dat de vogelheksen er knechten op na houden die allen stormzinger zijn.’


    ‘Nee toch!’ Haimo trok een lelijk gezicht. ‘Nou, dan was deze aan die lelijke dames ontsnapt zeker.’


    Mel staarde naar de glinsteringen van de Zilverzee. Ze tuurde een paar tellen naar de heuvels van de verre horizon die ze achter zich lieten. Ze kon nog net de contouren van de burcht zien, die als een rafelig, donker bouwwerk tegen de bleke avondhemel afstak. Tonder had hun, voordat ze vertrokken waren, verteld dat het gerucht ging dat er een bestand zou komen tussen de heksen en de Kirs, maar toch hadden Calli en Raben niet meer in Kironos willen blijven; de kans was groot dat de Kirs nog altijd graag een Lezer en een Elementaliste wilden inlijven en misschien die vreselijke heksen inmiddels ook wel. Bovendien was het nog onveilig in de omgeving door de uit de burcht ontsnapte mengwezens. ‘Ik ben blij met elke nieuwe zeemijl die er tussen ons en die narigheid komt te liggen.’ Ze draaide zich weer om en tuurde naar de boeg van het schip. ‘Hebben we al een bestemming?’


    ‘Nee, nog niet. We zullen wel zien.’ Haimo ving vanuit zijn ooghoek een kleine beweging in het wateroppervlak op die zijn aandacht trok en hij keek er even naar. Een kort moment leek het alsof er een hoofd boven de golven uitstak. Haimo glimlachte. Het was een vreemd waterwezen en hij had het al honderden malen gezien tijdens zijn zeereizen. Het was een tijdje weg geweest toen hij in Kironos verbleef. Maar de dag voor de afvaart had hij het weer gezien en hij vond dat op de een of andere manier geruststellend, hij was aan de verschijning gehecht geraakt en beschouwde het als een soort talisman; wanneer het zeewezen in de buurt was, dan kwam alles goed. Hij had zich een paar maal verbeeld het wezen zachtjes te horen zingen. Het was ongetwijfeld niets meer dan zijn eigen weemoed geweest die het wezen die stem gegeven had, de melodie was er eentje die hij maar al te goed kende: het was een slaapliedje dat zijn vrouw vroeger vaak voor hun dochter gezongen had.


    Mel zag Raben langs een touw omhoog klimmen en ze bleef er een moment verbijsterd naar kijken. Zindel blafte en hapte speels naar Rabens voeten die in het want verdwenen. ‘Moet je zien, helemaal thuis op een schip, zowel hij als zijn hond, alsof ze nooit anders gedaan hebben.’


    ‘Denk je dat ik Calli kan vragen wat wind in de zeilen te zingen?’


    ‘Natuurlijk, waarom niet?’


    ‘Ze heeft al de hele ochtend in de kombuis doorgebracht met het fileren van vissen en het pellen van garnalen en het stampen van een stel rare pepers. Het meiske zal misschien eerst even op adem willen komen.’


    Mel lachte. ‘Het méíske,’ herhaalde ze hoofdschuddend, ‘is jarenlang een doorgewinterde pirate geweest, dat is een taaie. Die kan wel tegen een paar uurtjes werken.’


    Haimo fronste. ‘Ja, ze hoorde bij die... hoe was zijn naam ook weer, Torvall?’


    ‘Nee, ze hebben op een ander schip gezeten, zij en Nayari. En Raben dus ook. Ik ben even kwijt hoe dat ook weer heette. Ik zal het hun straks nog eens vragen.’


    ‘Zo te horen hebben we elkaar genoeg verhalen te vertellen, we hoeven ons de stille avonden aan dek niet te vervelen!’


    Hoog in de lucht wiekte een tweetal draken langs de wolken. Aan boord keek iedereen even omhoog toen ze de ijle kreten hoorden die de draken slaakten. De drakenrijders grepen naar hun prikstokken om hun dieren in bedwang te houden; blijkbaar hing er een flinke dot olkana boven de Magali.
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